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ПРИМЕЧАНИЕ 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается 
в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ Органи­
зации. 

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/ ... ) обычно 
публикуются в квартальных Дополнениях к Официальным отчетам Совета 
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубли­
кован данный документ или информация о нем. 

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии 
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках 
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая 
распространяется и на резолюции, принятые до I января 1965 года, 
полностью вошла в силу с этого времени. 



06oЭHQlftHue 
док.у.1t,н1а 

S/13737/ 
Add.38-
51 

S/14 156/ 
Add.l 

S/14156/ 
Add.2 

S/14156/ 
Ad d.3 

S/ 14167/ 
Add.l 

S/ 14206 

S/ 14207 

S/14208 

S/ 14209 

S/ 14210 

S/14211 

ПЕРЕЧЕНЬ ДОКУМЕНТОВ СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ, 
ВЫПУЩЕННЫХ ЗА ПЕРИОД С I ОКТЯБРЯ ПО 31 ДЕКАБРЯ 1980 ГОДА 

Примечание. Наименования документов, помещенных в настоящем 
Дополнении, выделены полужирным шрифтом. Если нет других указаний, 
это означает, что документы изданы только в мимеографированной 
форме и хранятся в архивах Библиотеки им. Дага Хаммаршельда. 

Лота 

3, 9, \7, 21 И 27 ОК· 
тября, 3, 10, 17 н 
26 ноября, 2, 12, 
19, 23 и 29 декаб• 
ря 1980 r. 

22 октября 1980 r. 

17 октября 1980 r. 

3 ноября 1980 r. 

18 декабря 1980 r. 

1 октября 1980 r. 

8 октября 1980 r. 

3 октября 1980 r. 

7 октября 1980 r. 

7 октября 1980 r. 

8 октября 1980 r. 
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Hau1tuж,10.нut докумен1а 

Краткое сообщение Генерального секреrаря о 
вопросах, находящихся на рассмотрении Со­
вета Безопасности, и о стадии их рассмот ­
рения 

Специальный Доклад Специального комитета 
против апартеида об осуществлении ре.золю• 
uий Организации .Объединенных Наций об 
апартеиде правительствами н ыежправ11• 

тельственными организациями 

СnециальныА доклад Специального комите-rа 
против апарте.ида о последних событиях, 

касающихся связей между Израилем II Юж­
ной Африкой 

Специальный домад Специального комитета 
против апартеида о международной конфе­
ренции по санкциям nроти11 Южной Африки 

До11J1ад Генерапьноrо секретаря об осуществ­
леннн резолюции 473 (1980) Совета Безо­
пасности 

Письмо представителя Ирана от I окn~бря 
1980 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо предсrавнтеля Марокко от 29 сентября 
1980 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо представнтеJ1я Ливана от 3 октября 
1980 rода на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо Председателя Комитета no осуществ­
лению неотъемлемых прав палестинского 

наро.11а от 29 сентября 1980 года на имя 
Генеральноrо секретаря 

Письмо представителя Ирака от 6 октября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Бенина от 8 октября 
1980 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее две стать11 нз журнала 

«Historia:o № 406 Ьis, озаглавленные «Боб 
Денар - 20 лет в качестве наемннка:о н 
«Бенин : позорный провал дерзкого налета:о 

П римечани.я и ССО44Ки 

Распространен под двой­
ным ус.ловным обозиаче• 
ннем A/35/22/Add.l -
S/14156/Add.l (см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассамб­
леи, тридцать пятая сес• 
сия, Дополнение № 22 
А) 

Распространен под двой­
ным условным обозначе­
нием А/35/22/ Add.2-
S/14156/Add.2 (см. 
Официальные отчеты 
Генеральной Ассамблеи, 
тридцать пятая сессия, 
Дополнение № 22 А) 

Распространен под двой­
ным условным обозначе­
нием А/35/22/ Add.3 -
S/14156/ Add.3 (см. 
Официальн«е отчет« 
Генеральной Асса,116-
леи, тридцать пятая с-ес­
сия, Дополнение i-& 22 
А) 

Стр. 
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• Букоы о этой графе соотоетствуют буквам в индексе на стр. х н указывают на содержание документов, к которым 011н 
относятся . 
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06оэна-,l'н.ие 
ОО«у111н rа 

S/14212 

S/14213 

S / 14214 

S/ 14215 

S/ 14216 

S/14217 

S/14218 

S/14219 

S/14220 

S/ 14221 

S/14222 

S/14223 

S/14224 

S/14225 

S/14226 

S/ 14227 

S/14228 

S/14229 

S/14230 

S/ 14231 

Дата 

9 октября 1980 r. 

10 октября 1980 r. 

12 октября 1980 r. 

13 октября 1980 r. 

13 октября 1980 r, 

13 октября 1980 r. 

14 октября 1980 r. 

15 октября 1980 r. 

16 октября 1980 r. 

16 октября 1980 r. 

20 октября 1980 r. 

20 октября 1980 r. 

20 октября 1980 r. 

21 октября 1980 r. 

22 Оl(тября 1980 r. 

22 октября 1980 r. 

22 октября 1980 r. 

22 октября 1980 r. 

23 01пя6ря 1980 r. 

24 октября 1980 r. 
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lfаименовnн.ие документа 

Письмо министра иностранных де.11 Сьерра 
Леоне от 6 октября 1980 rода на имя Пред­
седателя Совета Безопасности 

Письмо Генерального секретаря от I О октября 
1980 года на имя Председа-rе.11я Совета Безо­
пасности 

Письмо представителя Ирана от 12 октября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Письмо Генеральноrо секретаря от 10 октября 
1980 года на имя Предсе,1щтеля Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав па­

мстннскоrо народа 

Письмо представителя Ирана от 13 октября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Мальты от 13 октября 
1980 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо представите.1я Ливана от 13 октября 
1980 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо министра иностранных дел и сотруд• 
ннчества Бенина от 13 октября 1980 года 
на имя Генеральноrо секретаря 

Письмо Председателя Совета Организации 
Объединенных Наций по Намибии от 15 ок­
тября 1980 года на имя Генерального секре­
таря, препровождающее текст Декларации, 
принятой Международной конференцией со­
лидарности с борьбой народа Намибии, ко­
торая состоялась в Париже с 11 110 13 сен­
тября 1980 года 

nнсьмо Генерального секретаря от 16 октября 
1980 rода на имя Председателя Соаета Безо• 
nасности 

Письмо nредставите.11я Киrая от 17 октября 
1980 rода на имя Генерального секре·таря 

Письмо представителя Ливана от 18 октября 
1980 rода на имя Председаrеля Совета Безо­
пасности 

Письмо представителя Ирана от 17 октября 
1980 rода на имя Генерального секретаря 

Доклад Ге 11ерального секретаря по вопросу о 
полномочиях заместителя представителя 

Мекснки в Совете Безопасности 

Письмо представителя Ирана от 21 октября 
1980 года на нмя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 22 октября 
1980 rода на имя Генерального секретаря 

Письмо Генерального секретаря от 17 октября 
1980 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо Председателя Совета Безоnасиостн 
от 22 октября 1980 года на имя Генерального 
секретаря 

Доклад Генерального секретаря по nonpocy о 
11олномо•111ях заместителя представителя 

К11тая в Совете Бсэопас11ост11 

!l11сьмо nредставнтеля Польши от 23 октября 
1980 года 11а имя Генерального секретаря, 
препровождающее ~-екст коммю11нке засе­

да1111я Ком11тета м 11ннстроо 11ностран11ых дел 

государств - участ11нков Варшавского До­
гоnора, состоявwеrося в Варшаве 10-20 ок­
тября 1980 года по вопросам, касающнмся 
подготовки к мадридской встрече в рамках 

iv 

Примечания и сtь.л,ш 

Распространен под двой­
ным условным обозначе­
нием А/35/539 - S/ 
14220. Тексr Деклара­
ции см. Официальные 
отчеты ГенерW1ьной Ас­
самбми, тридцать шес­
тая сессия, Дополнение 
№ 24, том 1, приложе­
ние IV 

Распростра11ен под двон­
ным условным обозначе­
ннем А/35/558 - S/ 
14231 

Стр. 
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06означение 
документа 

S/14232 

S/14233 

S/ 14234 

S/ 14235 

S/14236 

S/14237 

S/14238 

S/14239 

S/14240 

S/ 14241 

S/14242 

S/ 14243 

S/14244 

S/ 14245 

S/14246 

S/14247 

S/ 14248 

S/ 1424!1 

S/1 4250 

S/ 14251 

S/ 14252 

S/ 14253 

S/ 14254 

Дата 

24 октября 1980 r. 

24 октября 1980 r . 

24 октября 1980 r. 

27 октября 1980 r. 

27 октября 1980 r. 

28 октибря 1980 r. 

28 октября 1980 r. 

28 октября 1980 r. 

29 октября 1980 r. 

31 октября 1980 r. 

30 октября 1980 r. 

5 ноября 1980 r . 

5 ноября 1980 r. 

7 ноября 1980 r . 

7 ноября 1980 r . 

10 ноября 1980 r. 

11 ноября 1980 r. 

11 ,юября 1!1/10 r . 

11 ноября 1980 r. 

11 11оября 1980 r. 

11 ноября 1980 r. 

11 1tоября 1980 r . 

11 ноября 1980 r . 
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На.и:wенование документа 

Совещания по безопасности и сотрудничест­
ву в Европе, а также созыва конфере11uин по 
военной разрядке и разоружению в Европе 

Письмо ореАсrавнтеля Ливана от 24 октября 
1980 roAa на нмя ПредсеАателя Совета Безо­
пасности 

Примечания и ссшки 

Вербальная нота представительства Пакнста• См. S / 14167/Add.l 
на от 14 октября 1980 года на имя Генераль -
ного секретаря 

Доклад Генера.пьиоrо секретаря [представлен­
ный во исполнение резолюции 34/70 Гене­
ральной Ассамблеи) 

Письмо ПреАседателя l(омитета по осуществ­
Аениt0 неотъемлемых прав палестинского 

народа от 24 октября 1980 rода на имя 
Генерального секретаря 

Письмо представителя Ирака от 27 октября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представнтеля И3ранля от 27 октября 
1980 года ка имя Генерального секретаря 

Письмо представителя Ливана от 28 октября 
1980 roAa на имя Председате.11я Совета Безо­
пасности 

Стр. 
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33 

Вербальная нота Представительства Снр11й- · 34 
cкoii Арабскоii Республики от 27 октября 
1980 года ка имя Генерального секретаря 

Письмо nредставнте.tя Демократнческоii J(ам- 35 
nучин от 28 октября 1980 года на имя Гене-
рального секретаря 

Письмо представителя Иордании от 29 октяб- 37 
ря 1980 rода на нмя Генерального секретаря 

Письмо Генера.,ьноrо секретаря от 29 октября 38 
1980 года Н!\ имя Пре,11.се.11.ателя Комитета по 
осущестВJ1еннt0 неотъемлемых прав палес-

тннскоrо народа 

П11сьмо преАс-:-авителя Израиля от 4 ноября 39 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Заявление Председателя Совета Безоnаснос111 См. Резолюции и решения 

Письмо представителя Пакистана от б ноября 
1980 года на имя Генерального секретаря 
[содержащее жалобу правительства Па­
кистана против Афrаннстана) 

Записка Генерального секретаря 

Письмо предстаенте.ля Н3ранля от 7 ноября 
1980 rода на нмя Генерального секретаря 

Доклад Геиералыюrо секретаря, представлен­

ны=' во нсnолне11не резслюr•нн 478 (1980) 
Совета Безопасности 

Писr.мо представителя Ирана от 10 ноября 
1980 года на имя Генерального секрета.ря 

Доклад Генерального секретаря [ представлен• 
11ы1i 110 11спол11е1111е рсзолющш ES-7 /2 Гене• 
ралыюй Ассамблеи! 

Письмо Генерального секретаря от 11 ноября 
1980 года на 11мя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 
11 ноября 1980 года на имя Генерального 
секретаря 

Проект peЗOJIIOUIIII 

Письмо представнrел11 Вьетнама от 7 ноября 
1980 года 11а имя Гене р:1л1,11ого секретаря 

у 

Совета Безопасности, 

1980 год, стр. 25 

Пр11 11ят без изменений; см. 
резол10u1110 480 ( 1980) 
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О6озна11ение 
доr.умен та 

S/ 14255 

S/ 14256 

S/14257 

S/14258 

S/14259 

S/ 14260 

S/ 14261 

S/14262 

S/ 14263 

S/ 14264 

S/14265 

S/14266 

S/ 14267 

S/ 14268 

S/14269 

S/ 14270 

S/14271 

S/14272 

S/ 14273 

S/ 14274 

S/ 14275 н 
Add.l 

S/ 14276 

11ата 

12 ноября 1980 r. 

13 ноября 1980 r. 

17 ноября 1980 r. 

18 ноября 1980 r. 

20 ноября 1980 r. 

20 ноября 1980 r. 

20 ноября 1980 r. 

20 ноября 1980 r. 

20 ноября 1980 r. 

21 ноября 1980 r. 

24 ноября 1980 r. 

24 ноября 1980 r. 

25 ноября 1980 r. 

26 ноября 1980 r . 

26 ноября 1980 r. 

26 11оября 1980 r. 

26 ноября 1980 r. 

26 ноября 1980 r. 

28 ноября 1980 r. 

н 11 декабря 

1980 г. 

28 ноября 1980 г. 
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Наимtнование документа 

Письмо представителя Японии от 12 ноября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

ДомаА Генерального секретаря о мнсснн его 
сnецна.пьноrо представителя на Мал1,ту и 
в Ливиiiскую Арабскую Джамахнрию 

Письмо представителя Израиля от 14 ноября 
1980 года на имя Генера.J11,ного секретаря 

Доклад Совета по Опеке Совету Безопасносп1 
о подоrIеч11оii террнтор1111 Тихоокеанские 
острова за период с 16 июня 1979 года по 
12 нюня 1980 года 

Письмо представителя Демократической Кам• 
nучнн от 17 ноября 1980 года на имя Гене­
рального секретаря 

Пнс:1,мо представителя Демократической Кам­
пучии от 19 ноября 1980 года на нмя Гене­
рального секретаря 

Письмо исполняющего обязанности Предсе­
дателя Ко111нтета по осущест11.11енню неотъ­
емлемых прав палестинского народа от 

19 ноября 1980 года на имя Генерального 
секретаря 

Письмо представител11 Туниса от 20 ноября 
1980 года на н111я Председателя Совета Безо­
пасности 

Доклад Генерального секретаря о Ск;1ах Ор• 
rаннзацин Объединенных Наций по наблю­
дению за разъединением за период с 24 111ая 
по 20 ноября 1980 года 

Письмо представнте.пя Израиля от 20 ноября 
1980 года на имя ПреАседателя Совета Безо• 
nасностн 

Письмо представителя Демократической l(а111-
nучи11 от 20 ноября 1980 года на н111я Гене• 
pa.tыtoro секретаря 

Допмннтельныii доклад Генерuьного секре ­
таря об осуществлении резолюций 435 
( 1978) и 439 ( 1978) Совета Безоnасност~1 

Письмо представителя Израиля от 21 ноября 
1980 года на имя Генера.J1ьноrо секретаря 

До11J1а,д Комиссии Совета Безопасности, 
учрежденноii в соответствии с резо.люцней 
446 (1979) 

Проект резолюции 

Письмо представителя Вьетнама от 25 моября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Записка Председателя Совета Безоnас11ост11. 
содержащая текст его заяnлеIIия n Соnете 
Бсзо11ас11ост11 от 11мс1111 чле1юе Сооет.э после 
nрн11ят1Iя резолюц111I 481 ( 1980) 

Письмо представителя Ирака or 25 ноября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Письмо представнтмя И3ран"я от 26 Jtоября 
1980 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Письмо представителя Ирана от 26 ноября 
1980 ro.11.a на имя Генерального секретаря 

Доuад Генерального секретаря об операциях 
Орrа11113ацнн Объе.11.нненных Наций на Кип­
ре за период с I нюня по 30 ноября 1980 года 

Письмо представителя Ливийской Лрабскоli 
Джамахнрнн от 28 ноября 1980 года на кмя 
Председате.nя Совета Безопаснос:ТJt (ка­
сающееся отношен11й между Лнв11 йской 

vi 

Лримt<Ш.ния и CCЬtAl(U 

Официа11ьнt,1е от<Jеты Со­
вета Безопасности. три­
дцать пятый год, Спе ­
циальное дополнение 
J'i! 1 

Принят без иэмененнй; см . 
резолюцню 481 (1980) 

Текст заявления см. 2256-е 
заседание; см . также 

Резолюции и решения 
Совета Безопасности, 
/980 год. стр. 15 

Crp. 

47 

47 

49 

49 

51 

52 

53 

53 

56 

57 

58 

62 

62 

106 

107 

109 

110 

112 

132 



Q6озн.ачеиие 
!Jоку•енrа 

S/14277 

S/14278 

S/ 14279 

S/14280 

S/14281 

S/14282 

S/14283 

S/14284 

S/14285 

S/ 14286 

S/14287 

S/ 14288 

S/14289 

S/ 14290 

S/ 14291 

S/ 14292 

Дата 

28 ноября 1980 r. 

1 Аекабр11 1980 r. 

2 декабря 1980 r . 

2 декабря 1980 r. 

2 декабря 1980 r . 

З мкабря 1980 r. 

6 декабря 1980 r. 

4 декабря 1980 г. 

5 декабря 1980 r. 

5 декабря 1980 r. 

5 декабря 1980 r. 

8 декабря 1980 r. 

8 декабря 1980 г. 

9 декабря 1980 r. 

9 декабря 1980 r . 

10 декабря 1980 r. 

Инdек.с • 

а 

с 

а 

а 

а 

с 

а 

с 

с 

d 

g 

ь. 
с 

с 

с 

Наи.меногание дoкyJitнra 

Арабской Джамахнрией и Соединенными 
Штатами Америки) 

Письмо представителя Сенеrа.11а от 28 ноября 
1980 rода на имя Пре.1,седате.1111 Совета 
Безопасности 

Письмо nреАставите.,я Н3рамля or 28 ноября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Письмо Пре.11.се,11,ателя Специального комитета 
против апартеида от I декабря 1980 rода 
на имя Генерального секретаря 

Письмо Предсе.в,ателя Специаяьноrо комитета 
против апартеида от I декабря 1980 года 
на имя Геиеральио1·0 секретаря 

Письмо представителя Бангладеш от 28 нояб­
ря 1980 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее копию доклада коллок ­

виума экспертов «Запрещение апартеида, 
расизма н расовой дискриминации н достн­
жеине самоопределения в международном 

праве:., проведенного в Женеве с 20 по 
24 октября 1980 года Учебным н научно­
исследовательским институтом Организации 
Объединенных Наций в соответствии с ре­
золюцией 33/99 111 ГенеральноА Ассамблеи 

Письмо представителя Ливана от 3 декабря 
1980 года на имя Генерuьного секретаря 

Меморандум Генерального секретаря 

Записка Генерального секретаря, обращаю­
щая внимание на пункт 5 резолюции 35/32 
Генеральной Ассамбле11 

Письмо представителя Люксембурга от 4 де­
кабря 1980 года на имя Генерального сек­
ретаря 

Письмо представителя Люксембурга от 4 де• 
кабря 1980 года на имя Генерального сек­
ретаря 

Верба.1ьная нота представительства Того от 
4 декабря 1980 года на имя Генерального 
секретаря, касающаяся одно~'! из статей, 
содержащихся в периодическом нздаини 

<Historia•, препровожденная представите­
лем Бенниа в документе S/14211 

Письмо nре.11ставитеАя Вьетнама от 5 декабря 
1980 года на имя Генерального секретаря 

Письмо r1редстав11теля Иорда11нн от 4 декабря 
1980 года на 11мя Гс11еральноrо секретаря, 
препровождающее текст Заключительной 
декларац~ш одиннадцатого Совещания 
арабск11 х стран на высшем уровне, прохо­
дившего в Аммане с 25 по 27 ноября 
1980 года 

Письмо представителя Объединенных Араб­
ских Эмиратов от I декабря 1980 года на 
имя ГенераJ1ьного секретаря 

Письмо Председателя Комитета no осуществ­
лению неотъемлемых прав nалестннскоrо 

народа от 8 декабря 1980 rода на имя Гене­
рального секретаря 

Письмо Председателя Комитета по осуществ• 
ленню неотъемлемых прав nалесtннскоrо 

Примечания и CC04AKU 

Распространен под двой­
ным условным обоэначе• 
нием А/35/677 - S/ 
14281. Текст доклада см. 
UNIТAR News. vol.XIII, 
aulumn 198 1, р. 16 

Распространен под двой­
ным условным обозначе­
нием А/35/708 - S/ 
14283 (см. Официаль­
Н{>lе отчеты Генеральной 
Ассамблеи, тридцать пя­
тая сессия. Приложе­
ния, пункт 15 с повестки 
дня) 

Текст резолюции см. Офи­
циальн{>l.е отчеты Гене­

ральной Ассамблеи, 
тридцать пятая сессия, 
Дополнение № 48 

Распространен под двой­
ным условным обозначе­
нием А/35/719 - S/ 
14289 

Crp. 

133 

134 

134 

135 

136 

136 

137 

138 

138 

139 

140 



0603~0•t11Mt 
до,ч1•t11rо 

S/14293 

S/14294 

S/14295 

S/14296 

S/14297 

S/14298 

S/14299 

S/14300 

S/14301 

S/14302 

S/14303 

S/14304 

S/14305 

S/14306 

S/ 14307 

S/ 14308 

S/ 14309 

S/1 ◄310 

дата 

11 декабря 1980 r. 

11 декабря 1980 r. 

12 де11абр11 1980 r. 

15 де11абр11 1980 r. 

16 де11абр11 1980 r. 

17 декабр11 1980 r . 

17 декабря 1980 r. 

17 Аекабр1 1980 r . 

18 де11абр11 1980 r. 

18 декабря 1980 r. 

18 декабря 1980 r. 

18 декабр11 1980 r . 

19 декабря 1980 r. 

19 декабр11 1980 r. 

19 де11абр11 1980 r. 

19 Аt11абр11 1980 r. 

Нндt«t • 

k 

а, 

f 

а 

fl 

народа от 9 декабря 1980 rода на нмя Гене­
рального секретаря 

Проект резолюции 

Письмо представителя Союза Советских Со• 
циалистических Республик от 10 декабря 
1980 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее текст послания Л. И . 

Брежнева участникам тридцать 11 ятоА сес• 
син Генеральноit Ассамблеи по случаю 
20-летия Деклараuни о предоставлении 11е­
эавнснмостн колониальным странам и на • 

родам 

Доцад Генерального секретаря о Временных 
см.11ах Орrанмзацнм Объединенных Нацнil в 
Ливане за период с 13 н~оня no 11 декабря 
1980 года 

Письмо nреАставителя Ливана от 15 декабр11 
1980 года на нм• Генерального секретаря 

Письмо представителя Израиля от 16 декабря 
1980 ro.11.a на имя Предсе.11.ателя Совета Безо­
nасиостм 

Проект резол юции 

Вербальная нота представителя Суринама or 
16 декабря 1980 rода на нмя Генерального 
секретаря 

Письмо представителя Китая от 16 декабря 
1980 года на имя Генера.nьноrо секретаря 

Письмо представителя Союза Соаетских Со• 
цнuнстнческих Республик от 17 декабря 
1980 года на имА Геиерuьноrо секретаря 
1 препровождающее текст документа. nрн • 
нятого на встрече партийных и rосударст• 

венных .11.еятелен стран - участниц Варшав·• 
скоrо Договора, состоявшейся в Москве 
5 декабря 1980 года J 

с Записка Генерального секретаря, обращаю-
ща11 внимание на пункт 5 резолюцнн 35/122 
F Генеральной Ассамблеи 

с Письмо представителя Ту11нса от 18 декабря 
1980 года на нмя Геttеральноrо секретаря 

с То же 

с То же 

с Проект резолюции 

с: Письмо предстааите.11я Ливана от 19 де1еабря 
1980 rода на имя Председателя Совета Безо­
пвсностн 

с, k Письмо Генерального се1еретаря от 15 Ае1еабря 
1980 rода на имя Председатt.11я Совета Беэо­
nасиостн 

19 декабря 1980 r. с, k Письмо Председате.11я Совета Беэоnасностн 

22 декабря 1980 г. d 

от 19 декабря 1980 rода на имя Генерального 
секретаря 

Письмо представителя Бенина от 19 декабря 
1980 года на нмя Генерального секретаря, 
касающееся вербальной ноты представи­
тельства Того, распространенной под услов: 
ным обозначением S/14287 

viii 

Л ри.мечания и tt111Аки 

Принят без изменений ; си. 
резолюцию ◄82 (1980) 

Распространен под двой ­
ным условным обозначе­
нием А/35/751 - 5/ 
14294. Текст послания 
си . Официальные отче• 
ты Генеральной Ассамб­
леи, тридцать пятая cec­
CUJI, Пленарны.е заседа­
ния, 90-е заседание, 
пункт 41 

Принят без изменений, см. 
резолюцию 483 ( 1980) 

См. S/14167/Add. l 

Текст резолюции см. Офи­
циальнЬ1е отчеТЬ/ Гене ­
ральной Ассамблеи, 
тридцать пятая сессия, 
Дополнение № 48 

Содержится в отчете о 
2259-м заседании 

То же 

То же 

Прннят без изменений; см. 
резолюцию 484 ( 1980) 

Стр. 

140 

152 

153 

154 

155 

156 

157 

158 



Обоэ114,ени, 
докумtнrа 

S/14311 

S/14312 

S/14313 

S/14314 

S/14315 

S/14316 

S/14317 

S/14318 

S/14319 

S/14320 

S/14321 

S/14322 

Дата 

24 декабря 1980 r. 

29 декабря 1980 r. 

24 декабря 1980 r. 

29 декабря 1980 г. 

23 декабр11 1980 r. 

24 декабр11 1980 r. 

24 декабря 1980 r. 

24 дека"я 1980 r. 

24 декабря 1980 r. 

29 декабря 1980 r . 

30 декабря 1980 r . 

31 декабря 1980 r. 

Индtкс • Наименование до1t.у.111нrа 

Записка Генерального секретаря, препровож­
дающая список кандидатов, выдвинутых на• 

цнональнымн группами 

Записка Генерального секретаря, препровож­
дающая бноrрафнческне данные канднда• 
тов. выдвинутых национальными группами 

Записка Генерального секретаря, препровож• 
дающая список кандидатов, выдвинутых на­

циональными группами 

Записка Генерального секретаря, препровож­
дающая биографические данные канднда• 
тов, выдвинутых национальными группами 

а, с Письмо представктельства Кубы от 23 декабр11 
1980 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

с Письмо представителя Израиля от 23 декабря 
1980 rода на имя Генерального се11ретар11 

с Пмс:ьмо предс1'авител11 Иордании от 23 декаб-
ря 1980 года на и11111 Генерuьноrо секретар11 

2' Письмо nредставитеяя Китая от 23 декабря 
1980 года на имя Генерального секретаря 

с Письмо представителя Туниса от 24 де.:абр11 

с 

1980 го.а.а на им11 Пре.а.седател11 Совета Безо­
пасности 

Доклад Генерального секретаря по вопросу 
о полномочиях представнтелеА, riомощннков 
и заместителей nредставнтелеА членов Сове• 
та Безопасности. избранных на период 
1981 - 1982 годов 

Вербальная нота представителя Ирака от 
23 декабря 1980 года на имя Генерального 
секретаря 

Письмо nре,11.ставнтеля Иэраи.1111 от 30 ,11.екабря 
1980 ro,11.a на имА Генерального се11ретар11 

ix 

Л pu..,,e1tDН.UR U &&ЬIАIШ 

Распространен nод двой­
ным условным обозначе­
нием А/35/786 - S/ 
14311 (см. ОфицuаАь­
н1>1е отчет1>1 Генерt111ьной 
АссамбАеи, тридцаrь 
пяrая сессия, ПриАо:же• 
ния, пункт 15 с повестки 
ДНА) 

Распространен nод двоА• 
ным условным обозначе­
нием А/35/787 - S/ 
14312 

Распространен под двоА• 
иым условным обозначе­
нием А/35/788 - S/ 
14313 (си. ОфициаАь• 
нш OTlftrl>I Генерадьной 
Ассам6Аеи, rридцати 
п11тая ceccU11, П рможе• 
ния. пункт 15 с повестки 
дня) 

Распространен под двон ­
ным условныw обозначе­
нием А/35/789 - S/ 
14314 

Распространен под двоА­
ным условны и обозначе• 
ннем А/35/790 - S/ 
14321 

158 

159 

159 

161 

161 

162 



ИНДЕКС 

к вопросам, обсуждавшимся или предложенным к обсуждению 
Советом Безопасности за период, охватываемый настоящим 

Дополнением 

а Вопрос о Южной Африке 

Ь Положение между Ираном и Ираком 

с Положение на Ближнем Востоке 

d Сообщения, касающиеся жалобы Бенина 

е Письмо постоянного представителя Мальты при Организации Объеди• 
ненных Наций от I сентября 1980 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 

f Положение в Намибии 

g Положение в Юго-Восточной Азии и его последствия для между• 
народного мира и безопасности. [Письмо представителей Норвегии, 
Португалии, Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии и Соединенных Штатов Америки от 22 февраля 1979 года 
на имя Председателя Совета Безопасности (S/13111)] 

h Телеграмма заместителя министра иностранных дел Демократической 
Кампучии от 3 января 1980 года на имя Председателя Совета Безо­
пасности 

Дата проведения выборов для заполнения двух вакансий в Меж­
дународном Суде 

Сообщения, касающиеся островов Абу-Муса, Большой Томб и 
Малый Томб 

k Положение на Кипре 

х 



ДОКУМЕНТ S/ 14167 / ADD.I 

ДокJJад ГенераJJьноrо секретаря об осуществлении резолюции 473 ( 1980) 
Совета Безопасности · 

(Подли1tнь1й текст на английском и французском языках] 
(18 декабря 1980 года] 

После опубликования своего доклада от 12 сен­
тября 1980 года /S/ 14167) Генеральный секре­
тарь получил ответы на свою ноту от 2 июля 
1980 года от следующих 11 государств : Венгрии, 
Изра иля, Ирака. Кувейта, Новой Зеландии, 
Пакистана , Руанды, Суринама, Франции, Чехо­
словакии и Японии. 

Основные части этих ответов воспроизводятся 
в приложении. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Ответы государств 

ВЕНГРИЯ3 

(Подлинный текст на английском языке] 
(29 сентября 1980 года) 

В силу своей социальной системы Венгерская Народная 
Республика придает большое значение nолноА л11кв11даци11 
всех форм расизма и колоннализма. Поэтому, руководствуясь 
своей принuипиальной политикоi! , согласующейся с поло• 
жениями ранее принятых соответствующих резолюций Ор­
rаиизаuи11 Объединенных Наций. Венгерская Народная Рес­
публика на основании правнтельственноrо решения прекра• 
тнла всю свою торговую деятельность и разорвала всякие от­

ношения с реЖ11мом Претории в 1963 году, как сообщалось 
нами 13 декабря 1977 года [S/12485), 14 июля 1978 года 
[S/128/0) н 9 июля 1979Ь. 

Вновь подтверждая действенность вышеупомянутого реше­
ния, правительство Венгерской Народной Республики хотело 
бы подчеркнуть тот факт, что Венгрия никогда не поставляла 
какие-либо виды оружия Южной Африке и 11е вступала с 11eii 
нн в какие договорные соглашения, содействующне произ­
водству военного оборудования, и что Венгрия будет и впредь 
неуКJJонио придерживаться своей принципиальной позиции. 

Прав,пельстоо Венгерской НародноА Республики хоте.110 бы 
вновь заверить Генерального секретаря о том, что оно будет 
строго соблюдать положения резолюций Организац11и Объед11• 
не1111ых Наuнй, принятых в 110ддержку борьбы прот11в апар~ 
теида . В этоii связи оно хотело бы 011овь заявить о своеи 
nолнон поддержке требооаний от11ос11тельно принятия даль• 
нейщих эффект11в 11 ых мер о соотвстств1ш с главой VII Устава 
с uелью полном нзоляшш н окончательной лнкондацни 
расистского режима Южнон Африки. 

ИЗРАIIЛЬ 

(Подлинный текст на английском языке) 
(/6 сентября /980 года ) 

Постоянный представитель Израиля желает подтвердить 
обязательство Израи,1я от З апреля 1978 года (S/ 12475/Add.l ) 
выполнять резолюцию 418 (1977). 

•см . S/ 14204. 
ьсм . A/AC.115/L.5 l3. 

ИРАК 

(Подлинный текст на английском языке) 
(8 сентября /980 года/ 

Ирак подтверждает свое решение, указанное в его письме от 
16 января 1978 года (S/12535). 

КУВЕйТ 

[Подлинный текст на английском языке' 
(/6 сентября /980 года 

Кувейт не имеет дипломатических, консульских, торговых, 
культурных или любых других отношеинА с Южноil Африкой 
и не согласится на установление таких отношеннй до тех пор, 

пока Южная Африка не откажется от своей политики апар­
теида, являющейся преступлением против человечества, и до 
тех пор, пока Южная Африка не признает независимость 
Намибии . 

Кувейт регулярно делает взносы в Целевой фонд Органи­
зации Объединенных Наций д.ля Южной Африки, Программу 
Организации Объединенных НацнА в области образования н 
профессиональной подготовки для южной части Африки, 
Целевой фонд Орrаннэац11и Объеднненных НациА для Нами• 
бии и Целевой фонд для распространения информацнн против 
апартеида . 

· Средства массовой ннформацнн в Кувейте уделяют доста­
точное внимание сообщениям о жестокостях, совершен11ых 
ЮжиоА Африкой, и будут использовать все возможные сред· 
ства н возможности для разоблачения политики Южной 
Африки. 

НОВАЯ ЗЕЛАндИЯ 

[Подлинный текст на аl(глийском языке) 
(15 сентября 1980 года] 

В ответ на резолюцию 282 (1970) Новая Зеландия добро• 
воль110 осуществляла эмбарго на поставки оружия в Южную 
Африку, приняв 15 марта 1971 года Постановление о таможен• 
ном запрещении экспорта 1971 года. Это постановление 
заnрешает экспорт в Южную Афрнку оружня, боеприпасов, 
транспортных средств и оборудооа11ия, предназначенных ддя 
использования вооруженными снлам11 иди военизированными 

организацнямн. Постоянный представитель также nодтвержда• 
ет, что Новая Зеландия не сотрудничает с Южной Африкой 
в области производства н разработки ядерного оружия. 

ПАКИСТднс 

(Подлuнl(ый текст на английском языке) 
/14 октября /980 года) 

Со времени достнження незавнсимости в 1974 году Пакистан 
решнтельно выступал против репрессивноli и бесчеловечной 
полнтикн апартеида н расовоА днскримннацни Южно~'! Аф· 
рнкн и постоянно поддерживал все реwения н резолюции Ор· 
ганизации Объединенных Наций. призывающие правительство 
Южнон Африки nоложнть конец своей расистской политике, 

с ем. S/1 42ЭЭ. 



противоречащей положениям Устава Оргаюtзации Объеди­
ненных Наций н Всеобщей декларации прав человека. 

Пакистан никогда не устанавливал дипломатических отно­
шений с расистским режимом меньшинства в Южной Африке 
н не собирается этого де.лать. Пакистан также ввел полное 
эмбарго на торговлю с Южной Африкой. 

Пакистан не дает разрешения южноафриканским самолетам 
11а посадку на его террнторн1t и пролет над ней и закрыл r,орты 

Пакистана для судов. плавающих под южноафриканским фла­
гом . Пакистан запретил продажу Южной Африке оружия, 
боеприпасов и всех типов военных транспортных средств и дру­
гих стратегических товаров. Пакистан не продает и не по­
ставляет Южной Африке оборудование и материалы для про­
изводства и обс.луживання вооружения и боеприпасов. Это 
было постоянной политикой Пакистана еще до принятия 
Советом Безопасности резолюц11и 418 ( 1977). которую Па­
кистан полностью поддерживает. 

В ответ на резолюцию 473 ( 1980) Пак1tстан r1ризывает 
режим Претории немедленно принять меры для J111квнда цнн 
апартеида и предоставить всем гражданам Южной Африки 
равные права во всех сферах жизни и право полного и 
свободного волеизъявления в отноше11нн своей собствен11 ой 
судьбы. 

Во исполнение резолюu1tй и рекомендаций Ге11ералыюй 
Ассамблеи и Совета Безопасности Пак11ста11 приостановил 
также все обмены с Южной Африкой в области культуры. 
образования и спорта. 

РУАНДА 

[Подлинный текст на фран11узском 11.11>1кеl 
(6 ноября 1980 года( 

С того времени, как Руандийская Ресnубл~1ка прншла к вы­
воду о том. что ннтенснфнкаuня враждебных актов агресснн н 
вооруженных нападений расистского режима Южной Африки 
против пограничных государств может поставить под угрозу 

международный мир, она прилагала все уснлня для осужде­
ния полнтнки апартеида, проводимой Южной Африкой. 

Правительство Руанды по-прежнему выражает сожален1tе 
в связи с отказом правительства Южной Африки выполнять 
различные резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета Безо­
пасности. Поэтому оно приняло категоричное решение никогда 
11е устанавливать с этим государством никаких дипломатиче­

ских отношеннii и других от11оше11нй по ли11нн военного. эко­
номического нлн тех11нческого сотрудIтчества. 

В духе резолюции 473 ( 1980). требующей уста11овле111111 
эмбарго на поставки оруж1tя Южной Афрнке, прав1пельспю 
Руа11ды постоянно возобновляло свой пр11зып строго соблюдать 
эмбарго 11а поставки оруж,т; следует отмст11ть. •1то 011а 11с 
яоляется nро11эводнтелем оруж1tя. Кроме того. r1рав11тсл1,ство 
Руанды 11е будет соде1iствовать 1111какоii r1родаже 1t I10ставкам 
оруж11я, боеnр11пасоп н вое11ных тра11с11ортI11..~х срсдстn 11з 
Южноi, Афр111<н ил11 для нес. 

CYJ>flllдM d 

( /lодл11нный текст ни англ111iском языке( 
( /6 декибря /980 года( 

Сур1t11ам остается 1юслсдоватсл1,Iщм II твсрд1..~м в своей 
rю::111111111. 11.~правлс111юii 11рот11в с11стсм1~ а11артс11да Юж11оii 
Лфр1tк11. По эп1м пр11•ш1tам 11 рав1п<'л1,стпо Сур1111ама нс 
11<щдсрж1111аст как11х бы то 1111 61~ло oтi111111c1111ii с Южной 
Лфрнкоii 11 11с 11амсрс1ю уста11а11;11111ат1, от1ю111с1111ii с этой стра­
ноil . 110ско.1ьку 011а 11а 11ракт11кс осущ<.'ствлщ•т 11рсстуr111ую 

снстсму а11а ртснда. 

Сур1111ам не 11ро11звод1t т оруж11н 11л 11 6осnр1111,1сов. J::ro 11с­
юмс111юс строгое зако11одатсльство u отIю 111с11It11 11м1юрта. 11ро­

даж11 11,,11 тра11З1tта оруж11я 11 6ос11р11пасоо в достаточной 
CT<'IICIIII JIOЗBOJIHCT ему осуществлять эмбарго 113 IIOCTaBKlt 
оруж11я II CO0T0CTCTBIIH с рсзолю1щсii 418 (1977) 11 IIC требует 
ПpitltHTlt Я Д0JIOЛIIIITCЛl>IIЫX 33K0II0l1.IT\.',11,IIIH М\.')). 

с\ См. S/14299. 
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Суринам остается верен обязанностям по соблюдению 
эмбарго на поставки оружия, введенного против Южно~ 
Африки. н будет по-прежнему строго соблюдать его. 

ФРАНЦИЯ 

[Подлинный текст на французсwм язwкеJ 
(23 сентября 1980 года) 

Постоянное представительство Франции желает напомнить о 
том, что. как это было уточнено в его вербальных нотах от 
30 октября 1978 года, 22 октября 1979 года и 27 мая 1980 года 
на имя Председателя Комитета, учрежденного резолюцией 
421 (1977) Совета Безопасности, правительство Франции со 
времени принятия резолюции 418 ( 1977) приняло необходимые 
м~ры, с тем чтобы положить конец любы_м поставкам оружия 
н сопутствующих материалов Южной Африке. Французские 
экспортеры и производители оружия были информированы 
об этих мерах после 6 декабря 1977 rода в соответствии 
с действующей процедурой уведомлении. 

В соответстонн с чрезвычайным законом от 18 апреля 1939 го­
да. поста11овлением от 2 апреля 1971 года и циркулярами об 
их применении . во Франции на любой 9кспорт оружия необ­
ходимо получить предварительное разрешение компете~пных 

правительственных органов. После 4 ноября 1977 года. даты 
принятия Советом Безопасности резолюции 418 (1977), не 
было выдано ни одного подобного разрешения. Помимо этого. 
все разрешения. выданные ранее, были аннулированы. 

'IЕХОСЛОВАКИЯ е 

( Подлинный текст на ангАийском языке/ 
(12 сентября /98(} года 

Чехословацкая Социалистическая Республика не поддержи­
вает никаких отношений с режимом апартеида Южной Африки 
ни в политической, ни в экономической, 11и в воеииоА, ни в 

каких-либо других областях. Соответственно, Чехословацкая 
Соцналисп1ческая Республика не имеет договорных нлн лнцен­
знонных соглашений с этим режимом о производстве. эксплуа­

тации 1tли поставках оружия, боеприпасов. военного снаряже-
1шя или транспортных средств. 

Правительство Чехословацкой Социалистической Респуб­
лики всецело поддерживает резолюцни 418 (1977) и 473 (1980), 
а компете11тные органы Чехословацкой Социалистической 
Республики и все ее орrа11изации неукоснитель110 соблюдают 
все положения этнх резолюций. 

Правительство ЧехословацкоА СоuналистнческоА Респу6-
лнки хотело бы вновь заверить Генерального секретаря в 
том, что оно н далее будет неизменно выполнять все свои 
обязательства. вытекающие нз решений. принятых Органнза• 
11ией Объединенных Наций в поддержку борьбы против 
апартеида. В этой связи оно хотело бы подтвердить. что пол-
11остью поддерживает требооа1111я о прн11ятнн дальнейших эф• 
фектнв11ых мер в соответств1t н с rлавоА VII Устава с целью 
полной между11ародной нзолящш расистского режима Южной 
Африки II ero око11чательной ликвидации. По мнению прави­
тельства Чехословак11н , о настоящее время крайне 11еобходнмо. 
•1тобы Совет Бсзопас1юст11 прння., в соответствнн с Уставом 
11собход1tмые меры 110 запрсще11ию всех форN ядер11оrо сот­
руд111tо1естоа с рас11стскнм реж1tмом Претории. 

ЯПOIIIIЯ 1 

! Подлинный текст на ангАийском языке) 
(17 сентября /980 года) 

Постоя1111ый представитель 51no11111t 1tмеет честь сообщ11ть 
Гснер.~лыюму секретарю о следующих мерах. принятых пра· 
в1пмьством Японни с целью строгого соблюдения резолюuии 
418 (1977) . 

В ка 11естое 11аст11 своей нац1ю11аль11ой nолнт11к11 Япония на 
1 1ротяжс111t1t дл1tтслы1ого времс1t11 прндерж11валась своих об­
щ11х nриIщнnов в отношении эмбарго на поставки оружия и 
в соотоетствии с этим запретила предоставление rражданамн 

•·см. S/14177. 
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Японии или корпоративными органами оружия и военного 
оборудования не только Южной Африке, но и остальным стра­
нам мира. 

В августе 1958 года еще до принятия каких бы то ни было 
резолюций Совета Безопасности по зтому вопросу правитель­
ство Японии внесло поправку в свое постановление о контроле 
над экспортной торговлей (постановление кабинета министров 
№ 378), в соответствии с которым оно в одностороннем 
порядке установило контроль над экспортом оружия в Южную 
Африку. 

В 1963 году Совет Безопасности принял резолюции 181 
(1963) и 182 (1963), в которых он призвал ьсе rо.:ударства 
прекратить впредь продажу и поставку в Южную Африку 

оружия, снаряжения всех видов и военных автомашин, а также 

продажу и поставку оборудования и материалов для производ­
ства и содержания оружия и снаряжения Южной Африке. 
В 1964 году Совет в своей резолюции 191 (1964) подтвердил две 
предшествующие резолюции. Далее, в 1970 году он принял ре­
золюцию 282 ( 1970), в которой, помимо подтверждения выше­
упомянутых трех резолюций, содержится призыв ко всем госу­
дарствам усилить эмбарго на поставку оружия путем аннулиро­
вания всех лицензий и военных патентов, предоставленных 
Южной Африке, и путем запрещения предоставления капитало­
вложений и оказания технической помощи в целях производ­
ства оружия и боеприпасов, самолетов, судов или других 
военных транспортных средств. Эти резолюции не носят обя­
зательного характера; тем не менее правительство Япони::, как 

отмечается в его ответах на запросы Генерального секретаря, 
содержащиеся в докладах Генерального секретаря от 11 октяб­
ря 1963 года [S/5438], от 21 апреля 1964 года (S/5658 и Add.J] 
и от 15 декабря 1970 roдag, последовательно и четко соблю­
дало эмбарго на поставки оружия Южной Африке. 

gA/8208/Add.l. 

В ноябре 1977 года Совет Безопасности принял еще одну 
резолюцию 418 ( 1977) и, в конце концов, ввел обязательное 
эмбарго на поставки оружия Южной Африке. Хотя, согласно 
имеющимся у правительства Японии сведениям, в настоящее 
время между Японией и Южной Африкой не существует 
никакого лицензионного соглашения, касающегося производ­

ства оружия, оно приняло следующие меры с целью юрнди• 

ческого обеспечения осуществления этой резолюции в отноше­
нии предоставления лицензий. 

Постановление кабинета министров об установлении конт­
роля над внешней торговлей, которое является правовым меха• 
низмом регулирования договоров, заключаемых с иностран­
цами в области услуг (включая техническую помощь), было 
пересмотрено с целью исключения сделок с Южной Африкой 
из сферы действия принципа либерализации внешней торговли, 
включая договоры об услугах. 

Кроме того, согласно положениям указанного постановления 
кабинета соответствующие министры включили техническую 
помощь в области производства вооружений, таких как огне­
стрельное оружие, боеприпасы, военные транспортные средства 
и оборудование, в категорию сделок, которые должны быть 
утверждены ими. Было принято решение о том, что министры 
не должны одобрять такие сделки, если они заключаются с 
Южной Африкой. 

В целях привлечения внимания общественности к этому во­
просу в «Оффишиэл газета от 30 марта 1978 года был опуб­
ликован перевод полного текста резолюции 418 (1977), а выше­
упомянутые меры были перечислены в «Оффиwиэл газетт:. от 30 
и 31 марта 1978 года и вступили в силу с I апреля 1978 года. 

Правительство Японии подтверждает свое намерение про• 
должать свою деятельность в сотрудничестве с между• 

народным сообществом с целью ликвидации политики апар­
теида Южной Африки. 

ДОКУМЕНТ S/14206 

Письмо представителя Ирана от 1 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить текст 
послания Его Превосходительства r-на Абольха­
сана Банисадра, президента Исламской Рес­
публики Иран. 

Буду признателен за распространение прила­
гаемого текста в качестве документа Совета Бе­
зопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 

Поверенный в делах 
постоянного представительства Ирана 

при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО ПРЕЗИДЕНТА ИРАНА 

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Я получил Ваше письмо от 22 сентября 1980 го­
да и текст резолюции 479 ( 1980) Совета Безо­
пасности, принятой 28 сентября. Мне хочется 
выразить нашу признательность за Ваши инициа­
тивы, основанные на Ваших личных убеждениях 
и чувстве ответственности, однако наряду с этим 

я хотел бы разъяснить позицию Исламской Рее-
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[Подлинный текст на английском языке) 
[ / октября 1980 года) 

публики Иран в отношении нынешнего спора с 
Республикой Ирак. 

С первых же дней после нашей революцион­
ной победы 11 февраля 1978 года правительство 
Ирака нарушало условия Алжирского соглаше­
ния 1975 года, засылая иракских агентов и воору­
женные подразделения через наши западную и 

юго-западную границы в провинции Хузестан и 
Курдистан, с целью совершения подрывных актов 
и оказания помощи контрреволюционным груп­

пам. Кроме того, на протяжении последних 20 ме­
сяцев Ирак служит прибежищем для уцелев­
ших представителей прежнего режима и других 
реакционных и преступных элементов, участвую­

щих в пропагандистской и террористической 
деятельности против Исламской Республики Иран. 

В апреле и марте этого года более 40 ООО ирак­
цев, имеющих иранское происхождение или испо­

ведующих шиит, были изгнаны из Ирака и бро­
шены на произвол судьбы на нашей территории, 
что является еще одним свидетельством враж­

дебного отношения Ирака к Исламской Респуб­
лике Иран. Ваша канцелярия была уведомлена 
об этом факте нарушения прав человека, но, к 



сожалению, ни один из органов Организации 
Объединенных Наций не осудил эти массовые 
бесчеловечные действия. 

В течение ряда месяцев до нападения 22 сен­
тября имелись свидетельства того, что Ирак го­
товится к эскалации своих враждебных актов 
против Ирана. Необычные передвижения иракских 
войск вдоль нашей общей границы в течение по­
следнего месяца свидетельствуют о преднамерен­

ном характере планов Ирака. 

В ответ на вышеупомянутые события мы не 
предприняли никаких действий, провоцирующих 
Ирак или свидетельствующих о каком-либо стрем­
лении к военной конфронтации с ним. Мы не мог­
ли поверить, что иракские власти намерены развя­

зать настоящую агрессивную войну. Наша не­
агрессивная позиция подтверждается тем фактом, 
что мы не были готовы сдержать или предуга­
дать нападение Ирака на наши воздушные базы 
и аэропорты 22 сентября. Однако после того, как 
намерения и замыслы Ирака были воплощены 
в жизнь, мы ответили на них с необходимой си­
лой. Развязав агрессивную войну на нашей тер­
ритории и нанеся удар по нашим жизненно важ­

ным интересам, правительство Ирака не оставило 
нам никакого выбора, кроме самообороны с целью 
обеспечения нашего суверенитета и охраны на­
ших интересов. 

Резолюция Совета Безопасности была принята 
в то время, когда правительство Ирака вело 

агрессивную войну при явном нарушении Устава 
Организации Объединенных Наций и всех других 
норм международного поведения. Очевидно, что 
требования Ирака представляют собой лишь 
беспочвенную пропаганду, направленную на то, 
чтобы ввести в заблуждение международную 
общественность. 

Характер и последствия вооруженной агрессии 
Ирака, в частности воздушных нападений на про­
мышленные предприятия и населенные пункты, 

являются ярким примером подлинной сущности 
и притязаний иракских властей, которые теперь, 
после таких серьезных нарушений всех правовых 
и моральных норм, обманным путем использова­
ли мирную инициативу Организации Объединен­
ных Наций. 

На основе вышеупомянутых фактов и сообра­
жений предложения, содержащиеся в Вашем 
письме и изложенные в резолюции Совета Безо­
пасности, не могут быть рассмотрены нашим пра­
вительством до тех пор, пока агрессивная война 
Ирака против Исламской Республики Иран про­
должается. Пока Ирак нарушает наш территори­
альный суверенитет, а иракские агенты осущест­
вляют акты агрессии и саботажа на нашей тер­
ритории, мы не видим смысла в каком-либо обсуж­
дении, прямом или косвенном, касающемся конф­
ликта между обеими странами. 

Абольхасан БАНИСАДР 

Президент Исламской Республики И ран 

ДОКУМЕНТ S/14207 * 

Письмо представителя Марокко от 29 сентября I 980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на арабском и французском языках] 
(8 октября 1980 года] 

Настоящим имею честь препроводить Вам араб­
ский текст заключительного коммюнике специ­
альной сессии Исламской конференции минист­
ров иностранных дел, проходившей в Фесе (Ма­
рокко) с 8 по I О дхуль-каада 1400 года хиджры 
(с 18 по 20 сентября 1980 года) 11 посвященной 
вопросу об Аль-Кудсе (Иерусалиме). 

Буду признателен за распространение настоя­
щего текста в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи II Совета Безопасности. 

Мехди МРАНИ ЗЕНТАР 

Постоянный представитель Марокко 
при Организации Объединенных Наций 

• Распространен под двойным условным обозначением А/35/ 
508-S/14207. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заключительное коммюнике Исламской конференции 
министров иностранных дел по вопросу об Иерусалиме 

В городе Фес, Королевство Марокко, с 8 по 10 дхуль-каада 
1400 года хиджры (18-20 сентября 1980 года) проведена 
специальная сессия Исламской конференции министров 
1111остра1111ых дел по рекомендации Комитета по Иерусалиму, 
который по просьбе Организации освобождения Палестины 
провел свои заседания с 5 по 7 шаввал 1400 года хиджры 
(16-18 августа 1980 года) в городе Касабланка. 

Эту специальную сессию почтили своим присутствием Его 
Величество король Марокко Хасан 11, президент Гвинейской 
Народной Революционной Республики Его Превосходи­
тельство Аль-Хадж Ахмед Секу Туре и президент Республики 
Сенегал Его Превосходительство Леопольд Седар Сенгор. 

В работе сессии приняли участие следующие государства и 

организации: 

- Секретариат организации Исламская конференция; 

Алжирская Народная Демократическая Республика; 



Государство БахреАн; 

Народная Республнка Бангладеш; 

Объеднненная Республнка Камерун; 

Республнка Джнбутн; 

Габонская Республика; 

Республика Гамбня; 

Гвинейская Народная Революционная Республика; 

Республика Индонезия ; 

Иракская Республика; 

Иорданское: Хаwимитское Королевство; 

Государство КувеАт; 

Ливанская Республика ; 

Соцналнсtическая Народная Ливнl!ская Арабская Джа­
махнрня; 

Малайзия; 

Мальднвская Республика; 

Республика Мали; 

Исламская Республика Мавритания; 

Королевство Марокко; 

Республика Нигер; 

Султанат Оман; 

Исламская Республика Пакнстан; 

Палестина ; 

Государство Катар; 

Королевство Саудовская Аравия; 

Республика Сенегал; 

Сомалнiiская Демократическая Республика; 

Демократическая Республика Судан; 

Сирийская Арабская Республика; 

Республика Чад; 

Тунисская Республика; 

Турецкая Республика; 

Республика Уганда; 

Объединенные Арабские Эмираты; 

йеменская Арабская Республика ; 

Народная Демократическая Республика Йемен. 

На сессии также присутствовал в качестве наблюдателя 
r-н Рауф Денкташ, президент мусульманскоii общины кип­
риотов-турок. 

Пре.эидеит Аль-Хадж Ахмед Секу Туре выступил с важныи 
заяв.,еннем, в котором он указал на серьезность по11оже11ня, 

с.,ожнвшеrося в связи с вопросом о Иерусалиме и Палестю1е, 
н отметил, что решение Израиля об аннексии Иерусалима 
~редставляет coбoii вызов всему человечеству. Он также под­
черкнул , что город Иерусалим не может перейти во владение 
Израиля. 

Затем президент Секу Туре заявил, что сила ислама не в 
о;~ужин, а в присущих ему религнозноli вере, 11део.лог11и и 
кодексе nоведе1шя и мораJ1н. Он призвал строго следовать 
,тн !14 высоким 11рннцнnам, которые позволят добиться победы 
и во3ерашення Иерусалима. 

Да.,ее он изложил принципы ислама , лежащие в основе лнч­

нос,н н творческих сnособностеА мусульман, где бы они ни 
~а хо.~нлнсь, н позволяющие каждому мусульманину быть поп · 
ноnравным членом своего общества. от которого его нельзя 
нн от делить, 11н изолировать. 

!•\н ннстр иностранных дел Бангладеш Г·И Мохаммад Шам­
су.1 Хак зачитал текст телеграммы, полученноli от президента 
На;>о.~ной Республики Бангладеш Зиаура Рахмана как чле11 а 
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Комитета на высшем уровне по Иерусалиму, учрежденного на 
спецна,,ьноii сессии Комитета по Иерусалиму в Касабланке, 
на нмя короля Хасана 11, в котором он выражает свое rлуб6кое 
сожаление по поводу того, что не может вместе с королем 

Хасаном II и nрезl(Дентом Аль-Хадж Ахмедом Секу Туре при ­
нять участие в этоli специальной сессии Исламскоl'i конфе­
ренции министров иностранных дел в связи с тем, что на 

страну обрушились ливневые дожди. Он подчеркнул, что он и 
народ Бангладеш придают самое большое значение работе этой 
сессии н что они хотели бы выразить свою полную солидар­
ность со всеми арабскнмн и мусульманскими братьями. 

Президент Сенrор выступил с заявлением, в котором под­
черкнул, что его страна одна нз первых признала Организацию 
освобождения Палестины после принятия Арабской конфе­
ренциеА на высшем уровне в Рабате резолюции, в которой 
Организация освобождения Палестины была определена как 
единственный за.конный представитель палестинского народа. 

Президент Сенгор осудил решение Израиля об аннексии 
Иерусалима. Он подчеркнул, что Иерусалнм является священ -
11ым городом не только мя евреев, но также н для христиан 

и мусульман и что 2 млрд. мусульман и христиан. составляющие 
половину населения всето мира, сегодня выступают против 

вызова, брошенного им Израилем . 

Затем он подчеркнул , что Конференции было бы лучше 
основывать свою работу на правовых и моральных принципах, 
которыми было обосновано требование в Организации Об-ьедн­
неиных Нациii о восстановлении статуса города Иерусалим, 
существовавшего до 1967 года . 

Король Марокко Хасан II выступил затем с поучительной 
речью, которую он начал стихами из Корана : 

<И брось против них все силы, всю конницу, которые собрать 
можешь, чтобы вселить страх ты мог в сердце врага бога н 
врага твоего>. 

К.ороль Хасан 11 разъяснил, что о нСJtаме CJJODO «джихад• 
означает не священные войны или крестовые походы, а скорее 
военно-стратегическую и политическую деятельность и методы 

nснхолоrнческоrо ведения войны, применение которых обеспе­
чат мусульманскому сообществу победу над врагом . 

Он заявил, что ислам подчиняется не силе или тирании, а 
лишь всемогуществу Аллаха и власти разума и что недавнее 
решение сионистов вызвало ответную реакцию в исламском 

мире, поско.льку исламская религия и благородные принципы, 

проповедуемые пророком, учили мусульман не впадать в гнев 

до тех пор, пока не оскверняются святыни Аллаха. Может ли 
быть большее преступление, чем осквернение Иерусалима, 
первой нз двух кибл , к которой люди обращаются лицом в 
молитве, и третьего самого священного места ислама? 

От имени исламского сообщества король Хасаи II заявил 
своим братьям - палестинским борцам за свободу,- что не 
только они потеряли Иерусалим. Весь исламский мнр разделяет 
утрату и примет участие в его возвращении мусульманскому 

миру. Стоять на страже Иерусалима должны не только пале­
стн1щы, но и каждыli мусульманин, будь он мужчина или 
женщина. 

Король Хасан II выразил убежденность в том, что пред­
стоящая Исламская конференция на высшем уровне, которая 
будет проходить в Мекке, королевство Саудовская Аравия, 
явится форумом всех мусульман н позволит устранить сущест­
вующие противоречия в арабском мире. Его Величество 
призвал активизировать усилия, сплачивать ряды н исполь­

зовать оwнбки противника, подчеркнув при этом, что совмест­
ные действия предпочтительнее индивидуальных усилий и что 
коллективное мышление, пла11ирова1111е и организация - вот 

наилучший способ содействия достижению цели. 

Затем перед у•1астннкамн Конференции выступил r-н Хабиб 
Чатти , Генеральный секретарь Организации Исламская кон ­
фереицня. Он рассказал о последних событиях, касающихся 
вопроса о Иерусалиме и nронсwедwих со времени однннад-
11атой сессии Исламской конфереж1ии министров иностранных 
дел в Исламабаде, а также о реакции, которую они вызвали 
в арабских, исламских и международных кругах. 

Он также указал , что на нынешней сессии необходимо 
определить области, в которых могли бы быть наиболее полным 
образом мобнлизова11ы ресурсы исламского мира, с тем чтобы 



джихад вступил в более эффективную практическую стадию в 
соответствии со стремлением мусульманских народов к джи ­

хаду, особенно поскольку в этой борьбе международное об­
ще.ствен1юе мне11не находится на их стороне с учетом их не­

преклонной позиции и твердой решимости противостоять Из­
ра11лю, 11есмотря на эксnаисио11нстск11е замыслы этого обра­

зования, которое узурпирует права исламского мира. 

В заключение Генеральный секретарь положительным об­
разом отозвался о мерах, nри11имаемых королем Хасаном 11, ко­
торыi1 в качестве Председателя Комитета по Иерусалиму руко• 
водствуется высоким духом ислама и присущим ему энтузиаз­

мом, смелостью II мужеством в деле защиты высоких идеалов, 
осI10ва111Iых 11а нашей релнrиозной вере. 

Г -11 Ага Шахи, министр иностранных дел Исламской Рес­
nублнк11 Пакистан, обрат1мся к участникам Конференции в 
качестве Председателя Исламской конференции министров 
нностра1111ых дел. Он подчеркнул, что 11а последнем совещании 
u Касабланке Комитет no Иерусалиму nр1111я11 всеобъемлю­
ший 1IлаI1 денствий для нс.ламскнх государств на национальном 
и международном уров11ях, а также через Организацию Объе­
дн11е11IIых НаI~нй с целью прекращения прнме11е11ня Израилем 
силы II репрессий для завершения ан11екси11 Иерусалима 11 
око11чате11ыюй ликвидации его исламского II хрнстна11ского 
характ!'ра . 

Он подчеркнул , что вопрос о Палестине вступил в крити­
ческий 11 вэрывооnасный этап II что в свя3н с пим 1103ш1кает 
потребность в позитивных и ответстве1111ых действиях со сто­
роны Исламской конференцнн . Он указал, что происходят 
нзменення, благоприятствующие делу Палестины. Тот факт. 
что е11ро11ейские государства воздержались при голосовании 
по резолюuнн, касающейся Палестины во время специалыюй 
сессии Генеральной Ассамблеи Орrанизац1111 О6ъеди11еиных 
Наций, последующее участие европейскнх государств - членов 
Совета 5еJоnасностн в качестве авторов резолюц1111 no Иеру­
салиму и осуждение nолитик11 Израиля основными религиоз­
ными группами, такими как Всемирный совет церквей , свиде­
тельствуют о растущем признании сnраведJ111вой позиции 

исламских государств no этому вопросу. 

В заключение 011 nоложнтель110 охарактеризовал роль, кото­
рую нrрает король Хасан 11, основатель Исламской конферен• 
uнн, являющийся духов11ым руководителем н nостоя11ным вдох­

новI1телем этон Орrа11нзац~1и, н поблагодарил президента Аль­
Хадж Ахмеда Секу Туре и президента Леопольда Седара 
Сенгора за их участие в этой сессии и нх nривержеIшость делу 
освобождения Иерусалима н борьбы палестинского народа. 

1<011фере11uня единодушно нзбрала г -на Мохаммеда Бусетту, 
государственного министра по иностранным делам и сотруд­
ничеству Королевства Марокко, в качестве Председателя на­
стоящей специальной сессии, r-11a Фаталлу Джамнля, министра 
иностранных дел Мальдивской Республ11к11, о качестве первого 
заместителя Председателя, r-IIa Хамнда А11rаб11та, rосудар• 
стве,нюrо секретаря по 111юстра1I1Iым делам Рссnу61111ки H11rcp. 
о качестве второго замеснIте.nя Председателя II r -11a Ary 
Шахи, 1,11111истра 1111остра111н,1х дел Исламской Ресnубл11кн Па­
киста11, в качестве Докладчика Ко11фере111н1и. 

В ходе nле11арIIых зассда11ин I1а Ко11фсре1щ1111 выстуn11л ряд 
глав дслсrац~1й, которые выразили точки зрения 11х стран в 
отIIоше,r,111 вопроса о Иерусалиме II Палест111rе о цслnм. Стало 
conepII1!'III10 очсо11дIIым, что существует единодушное мнение в 
nол,,зу 11ост11жс11ия мусу,1ьмаI1скнм миром своей 11е.1111, а нмс11110 

ос1Jо6ождс1111я Исрусал11ма от злоnещ11х пут с 1101111зма 11 осу• 
щсстnлr1111я эакон11оrо 11аI111011 альI10rо npana палссти11скоrо 

II.~рода на поз11раще1111е на свою род1111у, 1I а самооnрсделс1Iне 

()(':i nмс111.1н•льстnа 11зонс 11 на соэда11 11с coocro I1езао1rс11моrо 
rocy11apcтna на свос1i poд110ii зем.~е. 

Е,1111ю.1у111111н1 61мо II MIICНIIC OTIIOCIIT<'ЛЫIO ll<'O6XOДIIMOCTII 
отказ.~ от n61~•111oro IIрI11Iят1111 рt'змю1111ii. основанных 11.1 осуж­
де111111 11 nopI111a111111 нзра11,1ьскон nоз1щ1111 11 про11эоолы1ых 
актов, о I10.1ьзу nрнIIят1Iя рсзо.~юцI1й, подчсрк11вающ11х ре111и­
тс.11,1шt'. rюзIп110II1н• н эффскт11он1Jс 1uarI,. 11аправ11с111Iыс 11а то, 
11то61~ д;~п , nтIюр nI~зову с,ю1111стоn 11 обесnечнть укрсn,1с1111е 
11 коор,111наrI11ю ,,ссх nnзмож110стс1i II ресурсов ис.1амск11х го­

су,1.sрсн1. 

1{011фсрс1111ня поруч11ла Пре11ссдателю c_neu11a11ьнoii сесс11и 
11аnраnин, нлсграмму nрсз11де1Iту Народ11011 Рссnубл11к11 Банr­
.,аз~ш З11ауру Рахману с оыраже1111см сочувствия и солидар• 

иости нсламскнх народов в связи с гибелью людеА и материаль­
ным ущербом в результате 11авод11ения, от которых пострадали 
некоторые районы братской страны Бангладеш . 

Председатель сообщ1м Конференции, что он получил nнсьмо 
от Фронта освобождения Эрнтре11 (Народно-освободнтельиые 
силы) с просьбоii к Исламской конференции поддержать нх 
борьбу. -за освобождение народа Эритрен. 

Рабоч11е документы были представлены Конференции : 

Королевством Марокко; 

Иорда нским Хашнмитским Королевством: 

Организацией освобождения Палестины н Сирийской Араб­
ской Ресnубликоп; 

ИракскоА Республикой . 

В состав редакuнонноrо комитета вошли nредставнтелн 
следующих делегаций: 

Исламской Республики Пакистан; 

Орrаинзацнн освобождения Палест11ны; 

Снрийскоii Арабской Ресnублнкн; 

Королевства Марокко; 

Королевства Саудовской Арав11и; 

Иракской Республики; 

Республики Сенегал; 

Объединенной Республики Камерун; 

Народной Республики Бангладеш; 

Иорданского Хашимнтскоrо Королевства . 

В ходе обсуждения и рассмотрения представленных рабочих 
документов и обзора положения, создавшегося в связи с реше-
1111ем 11зранльскоrо кнессета об аннексии Иерусал11ма, t<онфе• 
ренuия выразила свою глубокую признательность усилиям ко• 
роля Хасана 11, Председателя Комитета по Иерусалиму в деле 
освобождения Иерусалима н оккупированных nалестннскнх н 
арабских территорий. Конференция также дала свое блаrосло• 
венке н выразила поддержку содержанию коммюнике, выnу· 

щенного Саудовской Аравией и Ираком в Таифе, усилиям 
всех государств-членов и. в частност11, коммюнике Сирин, на• 
правленному Лиге арабских государств, а также ноте Исnол• 
нительноrо комитета Орга1111заuии освобождения Палестины. 

Конфере11щ1я выразила поддержку неnреклоиной nознuни 
Сирнн по отношению к у•1аст1111кам кэмп-дэондскнх соrлаше• 
ний. Конференция также осудила сионистскую кампанию про· 
тнв исламских государств, в частности Ирака, проводимую 
в связи с принятой этнми государствами программой исподь· 
зовання ядерной энергии в мирных целях для развития 
своего 11ауч110-тех11нческого nоте11ц11ала . Конфере11цня под • 
черкнула , что эти угрозы приняли серьезные масштабы н 
nриоел11 к даль11ейшему усилен11ю наnряженносп, на Ближнем 
Востоке. Ко11фере1щ11я 11рнзвала межо.ународное общественное 
мне1111с осудить эти угрозы, подчеркнула право нсламскнх 

государств II разонвающихся стран в целом на приобретение 
и 11спользооаIIне ядерной технологии в мнр1Iых целях II реко­
ме11дооала осуществлять сотрудничество между нсламсю,мн 

государствами о области 11рно6рете11ня н нспользованI1я яо.ер· 
ной технолоrнн в м11р11ых целях. 

В заосршсI111е своей работы Ко11фере1щ1111 выразила rлу6о• 
кую 6лаrодарI10сть 11 nр11з11атслы10сть королю, nравнтельству 
н IIароду Марокко за 11х радушное rостеnрI111мство 11 ус11.1вя . 
которые Iю мIIоrом сrюсобстоовал11 успеху в работе Конфе· 

рс11111111. 

В знак выражения реш11мост11 исламских государств nрI1ннть 
оызов Изра11ля и 11х намсре1111я освобод1пь Иерусалнм II вер· 
11уть оккуn1Iрован11ые nалест11иские н арабские терр11торнн 
Ко 11фере111111я одобрила рсзолюu11ю, в которой содержатся с.,е­
дующ11е основные моменты: 

РЕЗОЛЮЦ11Я 

Исламская конфере11щ1я м11нистров иностранных дел. про• 
вод11вшая свою сnецналы1ую сессню по рекомендацн 11 Комитета 
по Иерусал11му в городе Фес с 8 no 10 дхуль-каада 1400 ro1a 
хнджры ( 18-20 сентября 1900 года), рассмотрела серьезное 



nол()жение, возннкшее в связи с вопросом об Иерусалиме 
и Палестине в результате принятия израильским кнессетом 
решения об аннексии города Иерусалима как «неделимой и 
вечной стол11uы:. сионистского образования,и сочла это решение 
открытым вызовом чувствам мусульман, актом агрессии против 

исламских государств и подтверждением отказа Израиля при ­
знать обязательную силу принятой недавно резолюции 478 
(1980) Совета Безопасности, объяв,,яющей иедействите.пь­
нымн все израильские законодательные и административные 
меры н действия, которые изменили или направлены на изме­
нение характера и статуса Священного r·орода Иерусалима, и 
призывающей к их немедленной отмене. 

Ввиду того что исламские государства полны решимости 
принять этот вызов, намерены освободить Иерусалим и полны 
решимости обеспечить арабский исламск 11 й суверен11тет над 
этим Свяще1111ым городом; и в nодтвержде11ие их nоддержк11 
народа Палестины. нх решимости противостоять этой израиль­
ской агрессии. используя все имеющиеся у них возможности н 
ресурсы, а также нх решимости продолжать предоставлять 
поддержку героической борьбе па.лестинскоrо народа вплоть 
до освобождения Иерусалима и возвращения народу Палести­
ны его неотъемлемых прав, в том числе его права на возвраще­
ние, на самоопределение и создаI11Iе 11езависнмоrо государ ­

ства на своеА территории; 11 в соответствии с духом исламской 
СО.11ндарност11 Конференция приняла следующую резолюцию: 

1. Принять рекомендации н резолюции, разработанные Ко• 
митетом по Иерусалиму на его специальном заседании, про­

ходившем в Касабланке, 11 обязательства исламских государств 
по нх осуществлению. 

2. Подтвердить обязательство исламских государств исполь­
зовать все свои политические, финансовые, нефтяные и военные 

ресурсы, с тем чтобы противостоять решению Израиля об 
аннексии Иерусал11ма. н подтвердить, что по.1нтнческий и эко­
номический бойкот будет применяться к государствам , которые 
признают это решение Израиля, будут содействовать его осу­
щестмению или откроют посольства в Иерусалиме . 

З. Конференция пр11зьшает все государства не поддерживать 
никаких таких отношеннn с 11зранльскнмн властями , как11е 

последние могли бы расttенить как признание la il accompli 
в Иерусалиме и в других палестинских и арабских террито­
риях н которые могли бы впоследствии повлечь за собой рас­
nростраиеш,е на эти государства nоложен11й бойкота. 

4. Конференu~1я nр11оетствует резолюцию 478 ( 1980) Совета 
Беэоnас11ост11 и призывает Совет nри11ять необходимые меры 
по установлению nропш Израиля военных и экономических 

санкu11й, ко11крет11O н3ложеIшых в Уставе Организации Объе· 
дН !iеННЫХ Нац11н. 

5. Конфере,щия выражает полное удовлетворение тем, что 
государства лереое.ш свои посольства 11з Иерусам1ма. тем 
самым признав 11еденств11тельность и незаконность израиль­

ского решсI111я, 11 отмечает, что оыnолне1111е всеми государ­
ствами прI1зыва нсламск11х государств о переводе 11х посольств 
нз Иерусалнма rюд,Iсрк11оает еди,юдушиое 11еnрI1ятI1е между­
народным сооб,uестоом 11зра11льскнх действ111i rю ан11ексац1111 
11еруса,111ма и I1рсвраще111,ю его о столнuу образова11ня. 

6. Ко11фсрс11ш1я с удов.,створением отмечает 11оз11шIю, за­
нятую фсдерат11u111~м прав11тсльстuом Шве,,ца р1111 , которое 
отказа.1ось Iюдп 11с ать согл:шIс1111с с Израидем о Иерусал11ме, 
н выражает 11а11.ежду , •по вес государства последуют этому 
примеру. 

7. Подтnсрд11т 1,, что 11сламск11е государства сделают все воз­
~ож11ос д.,я оказа111In IюмощI1 Орга1111зац1111 осuобождс1111я 
Палестн11ы II прслостаnят этой орrа1111за111щ 11еобход11мую под­
.lfржку, с тем •1тобы протнвостоять arpccc1101юii оой11е, кото­

ру~о развязывает \f3ра11ль nротI10 nа,1сст1111скоrо народа I1а 
окку111Iрова1111011 тсрр11тоrн111 Палест11ны II в Юж,юм Л11оа11е с 
це.1ью .111ко11даu1111 11 у1111чтоже н11я э-roro народа. Конферс1щю1 
осуждает 11зра11льскую arrccc11ю против Юж11оrо Л11nана 11 
призывает государства-члены оказать л11ва11скому nраон ­
тельству помощь n борьбе с такнм11 актами агрессии . 

8. Оказать матернадыIую II пол11т11ческую поддержку араб­
скому 11ароду П.1лестн11ы каI: в11утр11, так II за пределами 11х 
оккуnирован11ой род11ны II расширить его возможности про1иво­
стоят~, намечающемуся зaro.,vpy, связанному с автономиеli; 
а 1акже дать отпор оккупации II расистской nрак111ке. 
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9. Конференция призывает государства - члены Исламской 
конференции. которые ранее признали Израиль, аннулировать 
такое признание и разорвать все соон политические н эконо­

мические отношения с Израилем. 

10. Последовательно противодействовать процедурам и cor• 
лашенням, выработанным в Кэмп-Дэвнде, для обеспечения 
отказа от иих н их прова.J1а. 

11. l(онференuня категорически осуждает Соединенные 
Штаты Америки за nолнтику поддержки израильских оккупа­
ционных в.~астей в проводимой ими практике поселении н в 
их актах агрессии против Святых мест ислама на оккупирован ­
ных палестинских и арабских территориях, а также эа nо• 
знuию в пользу Израиля н против прав палестинцев, которую 
Соединенные Штаты заняли на международных форумах 
вопреки Уставу Организации Объединенных Наций, резолю­
циям Генеральной Ассамблеи и Всеобщей декларации прав 
человека. Любая поддержка - явная или тайная, прямая и.1и 
косвенная - незаконной оккупации и агрессии сионистского 
образования против Святых мест является вызовом ислам-. 
скому миру. 

12. Отвергать любые политические соглашения, направлен­
ные 11а решение вопроса о Палестине н арабо-израильского 
конфликта в условиях нарушения равновесия сил из-за лод­
n~1са11ня соrлашеннй о Кэмn-Дэвнде II в Вашинrто11е (еrн• 
петско-нзраильск.нй договор) и практики Израиля; рассматри­
вать резолюцию 242 ( 1967) Совета Безопасности как несов­
местимую с арабскими и исламскими правами н как не• 
достаточную основу для решения ближневосточного кризиса 
и, в частности, вопроса о Палестине; быть преданным делу 
осущестмення резолюцнR Организации Объединенных НацнА 
по вопросу о Палестине и, в частности, резолюции ES-7/2, 
принятоА ГенеральноА Ассамблеей на ее седьмой чрезвычай­
ной спец11альной сессии, а также отрицать все инициативы. 

которые несовместимы с этими резолюциями. 

13. Принять в Организации Объединенных Наций н сов­
мест11O с вел11кнмн державами, особенно с европейской rpyn• 
пой, политические меры, направленные на расшнренне под· 
держки дела палестинского народа и на усиление изоляции 

Израи.,я. 

14. Предпринять попытки добиться принятия Генеральной 
Ассамблеей на ее текущей сессии резолюции, в которой бы 
содержалась просьба к Международному Суду дать консуль• 
татнвное заключе11ие в отношеI1ни nрактнкн и мер Израиля, 
нарушающ11х неотъемлемые национальные права ~алестнн­

скоrо народа, а также в отношении актов агрессии, совершен­

ных нзранльскимн властями I1ротив палестинского народа в 
Палестине II на оккупированных арабских территориях, при 
условнн, что представление просьбЬI о вынесеI1ни консуль­
тат11в11оrо заключения не будет ущемлять неотъемлемые на· 
щю1Iальные права палестинского народа и что это будет еде• 
лаIю с соr,,асня Организации освобождения Палестины -
единственного законного rrредставнтеля nалест1111ского народа. 

15. Пр11зоать Генеральную Ассамблею Организации Объе­
д1111снных Наций отказаться от nр11знания полномочий изра-
11льскоii делеrаu1111 nрн Орган11зацин Объединенных Наций по 
той прнч1111е, что она пrсдставляет правительство, нарушаю ­
щее международное право и пытающееся превратить Иеруса· 
ЛИМ О CDOIO столицу. 

16. Обрат11ться с просьбой к ве.~нкнм державам и между-
11аrод11ым орга1111заuиям выпол11ить их обязательства II дать 
отпор оызывающ11м действиям Изра11ля путем введения 
са11кц11f\ пrотнв Израиля в соответствии с Уставом Органн­
за11111I Объед1111е1111ых Наций. 

17. Ко11фсре11u11я nр11зывает все государства предпринять 

уснл11я по предотвращению еврейской эмнrрац11и в оккупнро• 
ванные nалест111Iск11е и арабские территории в связи с сно-
11нстской пол11п1коl'i поселе1111й в эт11х терр11торнях 11 упорного 
отказа Изrа11ля прI1з11ать право nалести11скоrо народа на 
возвр.ннеIше на свою родину. 11а осуществление права на само­
определение 11 суверенитет, а также на создание своего не­

зав11с11мого государства на шщ1юнальной территори11 . 

18. Расщирнть ко11такты с Ватиканом н христнаиск11ми ор­
ганами, с тем чтобы разъясI111ть нм 11сламскую поз1щ11ю в от­
ношении недавнего I1эрандьскоrо решения. а также призвать 11х 

оказать поддержку неотъемлемым правам nалестннскоrо на­

рода 11 признать Орrаннзаuию освобождения Палестины. 



19. Провести широкую информаuионную кампан11ю, на­
правленную на осуждение израильского решення, а также при­

нять меры для осуществления и11формацион11ого плана в проти­
вовес вызывающим деl\ств11ям Израиля. 

20. Призывать государства-члены прекратить предостав­
ление займов II выплату взносов Международному валютному 
фо11ду II Всем11р11ому банку, если они не согласятся принять 
Организацию освобождения Палестн1<ы в качестве члена со 
статусом 11а6J1юдателя. 

21. Создать 11с.памское учреждение по вопросам бойкотиро­
ва11ня Израиля в целях осуществления резолюций Ис,1амской 
ко1tфере1щ1ш в этой связи, при условии что будет осущест­
вляться коорд11наuия деятель11ости между этим учреждением 

н глао11ым учреждением по вопросам бойкотнрования Израиля, 
которое было создано Секретариатом Лиги арабских госу­
дарств. 

22. Провести учет средств Фонда дJIЯ Иерусалима н рас­
сматривать этот фонд как религиозные пожертвования. 

23. Исламские государства заявляют о cвoeii привержен­
ности священному джихаду со всеми его широкими гуман­

ными последствнями, выражающимися в непоколебимости н 
сопротивлении сионистскому врагу 11а всех фронтах: военном, 

политическом, экономическом, информационном и культур­
ном . 

24. Поручить Комитету по Иерусалиму подготовку всеобъ­
емлющего плана мобили3ации всех ресурсов исламских госу­
дарств на борьбу с израильской агрессией н передать этому 
Ком11тету палестино-сирнйский рабочий документ по экономи­
ческим, военным и политическим вопросам, а также пред• 

ставить этот план предстоящеА нсламскоА конференции на 
высшем уровне, которую планируется провести в Королевстве 
Саудовская Аравия. 

ДОКУМЕНТ S/14208 

Письмо nредставите.11я Ливана от 3 октября 1980 года 
на ••мя Председателя Совета Безопасности 

\Подлинный текст на английсколt языке] 
(3 октября 1980 года) 

По указанию правительства моей страны имею честь еще раз обра­
тить Ваше внимание на цел!>(й ряд актов агрессии и насилия, совершен­
ных Израилем против Ливана. 

1. Израиль построил дорогу на территории Ливана к востоку от 
Лаббуне, в 500 метрах от общей границы. 

2. Изра1мь заложил минное поле к югу от Марун эр-Рас на ливан­
ской стороне rрани ttы, признанной в международном плане. 

3. Еще одна дорога на территории Ливана была также построена 
Израилем к югу от деревн11 Адаиссе. 

4. Изра11льская артиллерия подвергла обстрелу населенный пункт 
Эль-Басе в районе Тира, в результате чего было ранено два человека и 
разрушено 12 домов. Изра11льские самолеты совершили облет этого 
района. Оба эти инцидента имели место 29 сентября. 

5. Израильская артиллерия 30 сентября вновь подвергла обстрелу 
дсрев1111 Кфар- Тиб1111т, Зефта, Ар11ун 11 «христианский квартал» в Тире. 
В прсдnар11теJ1ь 11ых сообщеннлх указывается, что греческой католической 
е11арх11 11 Тнра былн 11а 11есе11ы матеr11алы1ыii ущерб н поnреждения. 

6. И 11ако11сu, се годня 11зра11лt,ск11е артиллеристы подвергли обстрелу 
город С11до11. БыJ1а ранена одна же111щша II разрушен один дом. 

r1рав1т.•льство мoeii страны хотело бы выраз11ть самый решитель­
ныii 11ротест прот11в этнх 11с11рекращаюш11хся актов насилия, которые 

нnляются uо1111ю щ11м 11арушс111tсм л1ша~ю- 11зра11льскоrо соглашения о пере­

м11р1111 от 1949 года, Устаnа Орrа1111За111111 Объеди11е1111ых Наций II резо­
лю101ii Совета Безопас11ост11. 

Буду 11рнз11атсле11 за раслростра11е1111е этого письма в качестве 

документа Совета Безоnас11ост11 no пу11кту «Положение на Ближнем 
Uостокс». 

Хасан ТЮЭНИ 

Постоянньtй пр"дставитель Ливана 
при Организации Ос ьединен.н.ых Наций 
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ДОКУМЕНТ S/14209 * 
Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 

от 29 сентября 1980 года .;а имя Генерального секретаря 

Я хотел бы обратить Ваше внимание на по­
следние события, касающиеся мэров городов 
Хеврон и Хальхуль и шариатскоrо судьи города 
Хеврон, которые были произвольно высланы из­
раильскими военными властями из соответствую­

щих городов. Со времени их высылки Израиль, 
вопреки резолюциям 468 ( 1980) и 469 ( 1980) Со­
вета Безопасности, отказывается разрешить им 
вернуться и возобновить выполнение своих функ­
ций, для чего они были избраны и назначены 
народом. 

Высылка мэров и шариатскоrо судьи рассмат­
ривается всеми как еще один случай наруше ния 

четвертой Женевской конвенции 1949 года ', и в 
частности статьи 49, которая гласит: 

«Воспрещаются по каким бы то ни было мо­
ти вам угон, а также депортирование покро­

вительствуемых лиц из оккупированной тер­

ритории на территорию оккупирующей Держа ­
вы или на территорию любого другого Госу­
дарства независимо от того , оккупированы они 

или нет». 

Несмотря на это, верховный суд Израиля хотя 
и подверг критике решение правительства, под­

держал, вынеся неединоrласный приговор, реше­
ние об изгнании мэров и шари атского судьи го­

рода Хеврон, руководствуясь не законными осно­
ваниям и , а соображениями безопасности. Он так­
же постановил, что мэры имеют право подать 

не лично, а через доверенное лицо апелляцию 

в израильский военный комитет по рассмотрению 
жалоб, однако это не относится к шариатскому 
судье. Слушание этой апелляции назначено на 
среду, 8 октября 1980 года . 

В резолюциях 468 ( 1980) и 469 ( 1980) Совета 
Безопасности содержится призыв к правительству 
Изра иля как оккупирующей державе отменить 
принятые незаконные меры и способствовать не-

• Расnростра11е11 nод двой11ым условным обоз11аче11ием А/35/ 
513-S/ 14209. 

1 Uniled Nations. Trcaty Series. vol. 75, р. 287. 
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[Подлинный текст на английском языке] 
(7 октября 1980 года] 

медленному возвращению этих палестинских руко­

водителей. 

Представляется, что меры , принятые прави­
тельством Израиля против этих nалест11нских 
руководителей через свои судебные органы, до­
стойны сожаления и являются провокационным 
продолжением незаконных мер, упоминаемых 

Советом Безопасности. Кроме того, самой сути 
судебной практики противоречит то, что лицам, 
подавшим апелляцию, не разрешается присут­

ствовать на слушании этой апелляции. Если пра­
вительство Израиля хотя бы внешне следовало 
судебной процедуре, этим палестинским руково­
дителям было бы, по крайней мере, разрешено 
присутствовать на слушании их апелляции. 

В пункте 3 резолюции 469 ( 1980) Совет Безо­
пасности просил Вас как Генерального секрета­
ря, среди прочего, продолжать Ваши усилия, с 
тем чтобы обеспечить немедленное осуществление 
этой резолюции. Комитет по осуществлению неотъ­
емлемых прав палестинского народа считает, что 

было · бы позитивным и юридически правильным 

шагом на пути к осуществлению этой резолюции 
убедить правительство Изра иля в том, что оно 
должно разрешить этим подлинным избранным 
палестинским руководителям вернуться в свои · 
города и участвовать в слушании их дела . 

Поэтому я был бы весьма признателен , если 
бы Вы смогли оказать свои добрые услуги д,1я 
достижения этой цел и - цели, которая, возможно, 

незначительн а на фоне общей цели восстановления 
законных прав палестинцев, но в отношении ко­

торой международное сообщество проявляет 
единство. 

Прошу раслростра~шть настоящее письмо в ка­

честве документа Генеральной Асса мблеи и Со­
вета Безопасности. 

Фалилу КАНЕ 

Председатель Ко.митета 
по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 



ДОКУМЕНТ S/14210 

Письмо представителя Ирака от 6 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

По nоруче11ию правительства моей страны имею 
честь приложить к настоящему письму заявле­

ние, опубликовашюе Советом революционного 
командования Иракской Республики 5 октября 
1980 года. 

Прошу распространить это заявление в качест­
ве документа Совета Безопасности. 

Салах Омар АЛЬ-АЛИ 

Постолппый представитель Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заяuенне С.Овета революционного командования 

(Воскресеtfье, 5 октября 1980 года) 

Иракские войска продолжают свое движение, нанося новые 
поражения персидскому прот11в1111ку ввиду тоrо, •1то 011 оставил 
без ответа 11редложенное Ираком в одностороннем порядке 
перемирие, начавшеесh рано утром в воскресенье. Ирак будет 
продолжать свою честную н справед;1нвую борьбу, каких бы 
жертв это 1111 стоило, за восстановле 11 ие своих прав и прав 

арабскон нации. 

Ирак, доказавший свою способность добиться noбeдt.i, скло­
няется к миру и милосердию. сознавая свою силу. однако 

расистская клика Персии пытается 11зобразнть дело так, будто 
эта позиция вызвана слабостью. 

Действия иранских мастей доказш1ают 11х ynop11oe стрем ­
ление продолжать отстаивать свои агрессивные н экспансио ­

нистские амбиции, пренебрегая своей ответственностью в отно­
шении собственного народа н народов всего м11ра. 

Реакция теrеранских властен на иннциап1ву Ирака прекра­
тить все военные операции на суше. в воздухе II на море выра­
зилась в продолжении 1tx аrресснввых действий против наш11х 

вооруженных сил на полях сраже1111й н 11а терр1нор11н Ирака . 
Сухопутные силы Ирака атакуют 11а ш11 с11лы, нх военные само­
леты соверщают налеты 11а иаш1t гражданские объекты в глу ­
бине территории Ирака. а 11х вое111rо-морск 11е силы ведут ,111а110-
rнч1ше оnераuнн на вод11ых путях. 

Правительство Ирак.:~, руководствуясь добрыми 11амере11нн­
ми и верное своим nрннннnам и нскре1111ему стремлению пре­

кратить кровопролитие н добиться сnравсд1111воrо решения 
вопроса. заявляет перед всем миром о своем nрисосд1111с111ш к 

заявлению nрсзиде11та и г.павнокома11дующсrо вооружс1I111~м11 

силами Ирака (сдела1111ому 28 се1нября 1980 года), в кото­
ром 011 nодrnерднл rотооность Ирака немедле111ю nрекрат11т1, 
огонь. если Иран отк1111к11ется 11<1 этот нскрс111111й 11р11зыо, 
11 занвнл о rотоо1юст11 Ирака вступ11ть в neperooopы с 
Ираном /\ЛЯ дост11же11 1111 справедливого 11 •l('CТIIOГO ре11Iс1111я, Г.1· 
pa11r11pyю111ero 11аш1t npaoa II np11111111nы. Правительство Ира11а 
ДОЛЖIIО как юрнд11'1есю1 , Ti1K 11 nракт11•1есюt пр11э11ат1, ltCTOp И'IC· 

скне npana Ирака ,, а соои земли н воды. nр11держ11 оат1,ся 
ПOЛIITIIKII OTIIOUICllltit добрососедства, отказатt..ся от CIIOIIX 
рас11стск11х arpc.'cC1tn11tJX II эксnа11с1101111стсю1х устремле1111й , 
11рсдстаnлию11111х собой вмешательство во в1Iут ре111111е дела 
стран per11011a. 11 nnзnpaт11r1, каждую пядh нракск11х земел1,, 

узурnирова11111,1х нм, 11одтоерд110, кроме того, 11рава Ирака 11 
арабской 11ацн11 . 

!-!<-смотря 113 тот факт. что 11ранск 11е 011аст11 отверrлн 

добрую IIIIIНlllaT1111y . которая IICCl,MЗ ПОЛОЖНТСЛЬ\10 расценива­
ется Opгa1111зa1111t' ii llсл.1мская ко11ферс111111я II дружестве1111ым11 
меж11у 11 :~род11 1,1м11 круг:~ мн. а также 11ссмотр11 1Iа отказ Xoмcii111t 
11 р111Iят1, прелложс1111е О rIрекраще111111 оr11я, 11()31\ltTCЛbCTBO Ира ­
ка соблюда('Т пt'рнnсп, своему обязательстnу в от1юше11ю1 
11сламск11х rосуд:~рстп 11 DС('ГО мира. През11де11т lt глав1ю­
кома11дую11111й вооружс11Iщм11 с11лам11 Ирака nрнказал наш11м 

[Подлинпый текст па английском языке] 
(7 октября 1980 года] 

оонскам прекратить 11а рассвете, в воскресенье, 5 октября, 
военные операции на суше, в воздухе и на море. 

Тегеранские правители не ответили на эту иннциаrноу и 
продолжают свон агрессивные деiiствня против наших воору• 
женных сил. 

Ирак, вынужденный сступнть в войну в порядке возмездия 
за непрерывные акты аrреесн11 со стороны Ирана, всеrдз 
подчеркивал свою nрнвержен11ость делу поддержания мира 

и предотвращения кровопро11 1-1тня ради достижения сnравед­

ливоrо решения, гарантнрующеrо законные права на ero земли 
и воды. равно как н права арабскоА нации. 

Опираясь 11а вое1111ую мощь н блестящие победы 11а полях 
сраже1111й, президент Хусейн в своей исторической речн в прош ­
лое воскресеII ье заявил о готовности Ирака прекратить огонь 
11 11ачать переговоры с иранской стороной непосредственно, 1111-
бо через третью сторону, международную комиссию или орrа­
ннзаuню, которую мы уважаем и которой мы доверяем . 

Следуя nоложе1111ям резо.1юции Совета Безопасности Ор· 
rаннзаuии Объединенных Нац1-1н, призывающей к прекращению 
оr 11я в тот же день. Ирак выразил свою готовность выпол­
нить эту резолюцию в послании. иаnравленном президентом 

Ге11ера11ьному секретарю Организации . Объединенных Наций 
r-иу Курту Вальдхайму 29 сентября [S/ 14203/ . Однако иран• 
ские власти не ответили на эту инициативу. Наоборот, он и 
упорствуют в nрооеден11н экспаисноннстской политики против 

Ирака н арабских территорий. угрожая миру н безопасности 
в регионе и ие обращая в1111мання на международное об­
щественное мнение . 

Некоторые дружественные 111еждународиые круги н орrани­
за 1111 н nоддерж11вают связь с Ираком, в том числе президент 
Кубы Фидель Кастро - ны11еш11ий Председатель движения 
непр11соединен11я - н президент Пакистана Мохаммад Зия• 
уJJь-Хак, JfUЛяющнiiся Председателем Организации Исламская 
ко11ференuня. Ирак приветствовал обе инициативы . Эти круги 
11 орrа1111защ111 npoc111111 Ирак, являющийся JJравой стороной, 
выступить с 1111 ициатнвой, которая позволила бы не уронить 
достоинство другой сторо11ы. Некморые назвали это дружест­
ве1той н111щ11атнвой, призванноii создать соответствующий 
комплекс обстоятельств для .аруrой стороны, чтобы та пошла 
11австречу призывам Ирака н Совета Безопасности, а также 
друrих международных сторон о прекращении огня. 
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Исходя из эт11х соображе1111il. руководство Ирака 11зуч11• 
ло 11редложе 11 I1я президента З11 я-у11ь-Хака н одобрило пре• 
краще1111е Ираком оп,я в од1юсторонием порядке на опреде• 
.пе1111ый срок 11 11а общих и практических условиях . Это было 
доuедс110 до сuедення 11 резиде1па Зия, с тем чтобы он объявил 
об этом 11.1 совеща111111 мшmстров 1111остра11ных дел Орrанн· 
за111111 Исламская 11011фере1щ11я о Нью-Йорке. Президе11т Зня 
06ъnn1111 о том, что Ирак о о.1шосторо11нем порядке выступил 
с 11 11 111111:1 т11вой прекраще1111я оr1Iя . которое вступило в с1111 у на 

рассвете 11 uоскресе111-.е, 5 октября, н будет действовать до 
сред,~ . 8 октлбrя, при соблюле1ши следующих усло1щй, на­
рушс1111е любого 11 з которых дает Ираку право возобновить 
nос111Iые О11сра111111: 

1. Jlюбые оос 11111~е денствня nрот11в вооруже1111ых с11л Ирака, 
каковы бы 01111 1111 61~1111 11 где бы они 1111 nроиэошл11 , включая 
разnедыватсл1,I1ую деятель11ость. 

2. Ноо1.,1е заяnле111111 о 11спрс-кращен1111 огня и отказ от пере· 
говоров. 11сходящие от ответственных политических н военных 

руководнтелей Ира11а. 

з. Ко1111с11трац11я доrю111111телы,ых военных контингентов на 
rра 111ще с Ираком 11ю1 на 11н1111 11 огня, разделяющей вооружен­
ные с11111~ обс11х стран . 

4. Истече1111с упомянутого срока при отсутствии 11скре11неrо 

оф111111алы1оrо зан11лсI1нн со стороны высшего ответственного 
органа В Ира11е О Пf)IIIIЯTIIII П()Сдложе1111я O nрекращешш огня И 
немедленном встуnле1111н о переговоры, цель которых за1111юча· 
лась б1>1 в уваже111111 прав Ира .ка II apa6cкoii нац1111 , н его юрн· 
д11•1ескоrо II фактнческого nодтверждення. 



ДОl(УМЕНТ S/14212 

Письмо министра иностранных дел Сьерра Леоне от 6 октября 
1980 года на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[9 октября 1980 года] 

В дополнение к письму постоянного представителя Сьерра Леоне от 
23 сентября 1980 года на имя Вашего предшественника, направленному 
от имени Группы африканских государств и содержащему просьбу о 
созыве заседания Совета Безопасности для рассмотрения положения в 
Южной Африке [S/ 14189), и в дополнение к нашей дискуссии сегодня 
утром, пользуюсь этой возможностью в качестве Председателя Совета 
министров Организации африканского единства для подтверждения 
пожелания Группы африканских государств о том, чтобы Совет продолжал 
держать этот вопрос в поле зрения и чтобы после консультации была 
предложена соответствующая дата рассмотрения этого вопроса Советом. 

А. КОНТЕ 
Министр иностранных дел 
Республики Сьерра Леоне 

ДОКУМЕНТ S/14213 

Письмо Генерального секретаря от 10 октября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 октября 1980 года) 

Для Вашего сведения прилагается копия послания, которое я на­
правил сегодня президентам. Ирана и Ирака. Вы, возможно, пожелаете 
обратить внимание членов Совета Безопасности на текст этого при­
зыва. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Курт ВАЛЬДХАйМ 

Генеральный секретарь 

Письмо Генерального секретаря от 10 октября 1980 года 
на имя президентов Ирана и Ирака 

С глубокой обеспокоенностью я узнал о жертвах II ущербе, пр11ч11ненном международ­
ному судоходству в результате военных действий между Ираном и Ираком. Позтому я 
призываю оба правительства незамедлительно принять необходимые меры для обеспечения 
безопасности мирного судоходства и законной международной торговли в районе конфликта. 
Мне очень хочется наде_яться, что в качестве первого шага могут быть приняты безотла­
гательные меры, с тем чтобы такие суда, стоящие в настоящее время без движения в районе 
конфликта, могли безопасно выйти 11з этого района. 

Я полностью понимаю трудности принятия таких мер в конфликтной ситуации. Поэтому 
буду признателен, если Вы незамедлительно сообщите мне о Ваших предложениях в отно­
шении условий, необходимых для того, чтобы дать этим судам возможность безопасно выйти 
из района. Очевидно, что одним из таких условий должно стать, по крайней мере, прекраще­
ние огня в данном районе. Обе стороны могут полагаться на мои добрые услуги для содей­
ствия принятию любых таких мер. Поскольку этот вопрос вызывает обеспокоенность меж­
дународного сообщества, я очень надеюсь на получение позитивного и скорейшего ответа на 
этот призыв. 
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Курт ВАЛЬДХАйМ 

Генеральный секретарь 



ДОКУМЕНТ S/14214 

Пнсь11tо представнтепя Ирана от 12 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско.Аt языке] · 
[1 2 октября 1980 года] 

Настоящим имею честь препроводить текст послания r-на Аболь­
хасана Банисадра, президента Исламской Республики Иран, на Ваше 
имя. 

Буду признателен за распространение прилагаемого послания в 
качестве документа Совета Безопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 

Поверенный в делах 
постоянного представительства Нрана 

при Организации Объединенных Наций 

ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА ИРАНА ОТ 12 ОКТЯБРЯ 1980 ГОДА 
НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

Хочу сообщить Вам, что мы не располагаем фактами или данными, 
указывающими на то, что наши оборонительные действия в агрессивной 
войне, которую ведет Иракская Республика против Исламской Респуб­
лики Иран, вызвал11 какие-либо жертвы или нанесли ущерб международ­
ному судоходству. Я также хочу заверить Вас в том, что мы абсолютно не 
намерены мешать мирному судоходству и законной международной 
торговле в районе конфликта . Если Вы располагаете какими-либо фак­
тами или ко11кретной информацией об обратном, пожалуйста , немедленно 

сообщите нам, с тем чтобы можно было принять соответствующие меры 
для исправления положения. 

Абольхасан БАНИСАДР 

Президент 
Н сламской Республики Н ран 

ДОКУМЕНТ S/14215 * 
Письмо Генерального секретаря от 10 октября 1980 года на имя Председателя Комитета 

по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 

Я хотел бы сослаться 11а Ваше пвсьмо от 29 се11 -
тября 1980 года [S/ 14209/ . а также на 11ашу 
встречу, состоявшуюся 11а следующ11ii день, 

во время которой мы обсуждал11 nредnр1111ятую 
изра11льсю1м11 оккупашю1111ым11 властям11 высылку 

с Запад11ого берега мэров города Хеорон и Халь• 
хуль, а также шариатского судыt города Хеоро11. 

Как я уже сообщал Вам во время 11aшefi ветре• 
чи, я продолжаю пр11лаrать ус11ли я о от11ошс111111 

осущесто.nе11ия резолющш 469 ( 1980) Сооета 
Безопас1юст11 11 11еод1юкрат1ю обсуждал этот воп­
рос с 11зра11льск11м11 властямн. 

б октября я получил 1111формаu11ю, которая бы­
ла nодтоержде11а r10стот111ым nрсдставнтел ьст· 

вом Изранля прн Органнзаuнн Объед11не1111ых На · 
uий, о том, что о тот же день праоительство Из-

• Распростра11с11 под дооi1111,1м услооным обоз11ачс1111см А/ 
35/530-S/14215. 

12 

(Подлинный текст н.а английСКОАt языке) 
(13 октября 1980 годаl 

ра нля пр1111яло решение о предоставлении мэрам 

Хеорона и Хальхуля возможности вернуться на 
Западный берег, для того чтобы обжаловат ь при­
каз о своей высылке о военном комитете по рас­

смотрению жалоб. Исходя из имеющейся инфор· 
мащш я полагаю, что 9 октября военный комитет 
по рассмотре11ию жалоб присту пил к процедур· 

11oii части слушания и что оба мэра были пригла­
шены л ично присутствовать на заседа н иях ко · 

митета, которые состоятся 14-1 6 октября. Я не­
nреме111ю буду продолжать внимательно следить 

за ходом этого дела. 

Поскольку Ваше письмо от 29 сентября было 
распространено в качестве документа Гевераль· 
ной Ассамблеи и Совета Безоласност11, я приму 
меры с uелью распространения данного послания 

в качестве аналогичного документа. 

Курт ВАЛЬДХдйМ 
Генеральный секретарь 



ДОКУМЕНТ S/14216 

Письмо представителя Ирана от 13 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлш-tный текст на английском язьtке) 
[13 октября 1980 года) 

В ответ на Ваше послание от l О октября 1980 года относите.льно 
безопасного выхода торговых судов из Шатт-эль-Араба было получено 
следующее послание r-на Абольхасана Банисадра, президента Исламской 
Республики Иран: 

«Правительство Исламской Республики Иран согласно на безопас­
ный проход под флагом Организации Объединенных Наций всех коммер­
ческих судов, стоящих у причалов реки Шатт-эль-Араб или находящих­
ся в портах Хорремшехра, Абадана и Басры, при условии, что прави­
тельство Ирака также готово гарантировать их безопасность. 

Вооруженные силы Исламской Республики Иран не будут препятство­
вать безопасному выходу таких судов из Шатт-эль-Араба при условии, 
что они не будут разгружаться в каких-либо других иракских портах». 

Буду признателен за распространение данного послания в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 

Поверенный в делах 
постоянного представительства И рана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14217 

Письмо представителя Мальты от 13 октября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Более шести недель назад Мальта информиро­
вала Совет Безопасности о вооруженных угро­
зах со стороны военных кораблей Ливии в адрес 
мальтийских, американских, итальянских граждан 
н граждан других государств, занимающихся мир­

ной деятельностью в прибрежных водах, кото­
рая разрешена праоительстоом Республики Маль­
ты в пол11ом соответствии с международным пра­

вом II практикой. 

Тогда представите.пи Ливийской Арабской Джа­
махирин в Организаци и Объединенных Наций 
обрат11лись с просьбой предоставить им время 
для подготовки ответа. Заявления, с которыми с 
того времени выступали представители Ливии в 

Совете Безопасности и в Генеральной Ассамблее, 
должны в настоящее время рассматриваться как 

офи1щальныii ответ Ливии. 

В целом он сводится к следующему: 

1. Ливия утверждает, что она поддерживает 

то.1ько дружественные отношения с Мальтой 11, 

в часпюстн, отказывается признать факт воору­
женной угрозы; и 
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2. она утверждает, что вопрос этот носит чисто 
технический характер, и Ливийская Арабская 
Джамахирия готова согласиться с решением Меж­
дународного Суда. 

В ответ на первый пункт no поручению пра­
вительства моей страны я хотел бы представить: 

а) официальные данные о телексах и другой 
корреспонденции между правительством Ливии, 
лицензиатами Мальты и их подрядчиками в от­

ношении этих инцидентов 2; 

Ь) копию фотоснимка, который сделал маль­
тийсю,й сотрудник «Ойл дивижн» с итальянской 
буровой платформы и на котором изображен ли­

вийский военный корабль С-411, угрожающий 
итальянской платформе 2• 

Буровая платформа, как явствует из бортового 
журнала, находилась в 58 милях к юго-востоку 
от Мальты и приблизительно в 138 милях к северу 
от Ливии - далеко за пределами того района, на 
который Ливия может претендовать. 

2 Документы н фотографнн можно запросить в архиве 
Секретариата. 



Еще более серьезным является тот факт, что 
Ливийская Арабская Джамахирия не намерена 
отказываться от угроз ил и применения силы и 

одновременно стремится найти любой повод, чтобы 
не допустить рассмотрения этого вопроса в Меж­
дународном Суде. 

Более того, Ливийская Арабская Джамахирия, 
вместо того чтобы выразить признательность Рес­
публнке Мальте за ту сдержанность, которую она 
проявляJJа до сих пор, прибегая м1шь к дипломати­
ческим средствам самозащиты, в настоящее время 

угрожает народу Мальты тем, что она даже не 
сдержит своего слова. да1111ого в Генеральной 
Ассамблее II в Совете Безопасности, обратиться в 
Международный Суд, если представитеJ1ь Мальты 
пр11 Организации Объединеных Наций будет про­
должать 11аста11вать на пр1111ятн11 реше111т в Со­
вете . Оф11ц11аль11ая нота, полученная в пятницу, 
10 октября, м1111истерством н1юстра1111ых дел 
Мальты. гласит: 

« Народный ком11тет Социалистической На­
родной Ливийской Арабской Джамахирни 
свидетельствует свое почтение министерству 

нностра11ных дел 11 желает подтвердить сооб­

щение г-на аль- Швейхдн, которое было передано 
вам в пятницу утром 11 которое глас ит: 

"Было достигн уто соrласне о том, что вопрос 
о континентальном шельфе будет представлен 

на рассмотрение Народного конгресса для об­
суждения и передач,, в Международный Суд, 
од11ако если праоительство Мальты стремнтся 
к обсуждению этого вопроса в Ге11ералыюй Ас­
самблее Орга11изашш Объединенных Наций, то 
это означает, что характер вопроса изме1111тся 

и что 11еобход11мость в представлении его на 
рассмотрение Народного ко11гресса отпадет"». 

В лучшем случае вербальную ноту Ливии мож­
но истолковать таким образом, что Джамахирия 
раздражена и хотела бы отложить рассмотрение 

этого вопроса без какого-л ибо обязательства со 
своей стороны, а в худшем случае она намере­
вается по-прежнему игнорировать не только Маль­

ту, но и высший международный орган - Совет 
Безопасности, прибегая к угрозе и используя си­
лу, несмотря на то что четыре с половиной года 
назад она согласилась принять решение Между­
народного Суда. 

Мальта будет поставлена в нелегкое положе­
ние, если Совет Безопасности, прибегая к даль­
нейшим отсрочкам, не сможет принять решение, 
которое обязало бы Ливию не прибегать к угрозе 
или использованию силы. Если Ливия даже обра­
щею,е в Организацию Объединенных Наций рас­
сматривает как настолько враждебный акт, что 

она отказывается от соблюдения своих обеща­

ний, которые с легкостью давались ее предста­
вителями на международном форуме, она не 

остамяет народу Мальты никакого иного выхо­
да , как либо отказаться от своих законных прав, 

либо просить о вмешательстве какого-либо более 
могущественного государства, с тем чтобы силе 
противопоставить силу. 

Правительство Республики Мальты осознает 
все последствия та кого курса, и поэтому Мальта 
вновь настоятельно nризь1вает Совет Безопас­
ности выполнить возложенную на него задачу. 

Прошу опубликовать это письмо в качестве до­
кумента Совета Безопасности. 

В.й. ГАУЧИ 

Постоянный представитель Мальты 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14218 

Письмо представителя Л11вака от 13 октября 1980 года 
11а 11мя Председателя Совета Безопасности 

По указа1111ю 11раu1псл ьства мое,1 страны 11 
согласно моему 1111сьму от 3 октября 1980 года 
/SJ 14208I, о котором выражаетсн нротест 110 110-
uоду 11зра11льск11х актоо агресс1111 11 нary111e1111i1 

Изранлсм рсзолю1L11 ii Совета Бсзо11ас11ост11 11 Сог­
л.1 111е1111н U 11срем11р1111, IIMCIO 11ест1, fl[)ltnJJe'IJ, В<.1111е 
111111ма1111с к 11е11рекращающемусн 11ередв11же1111ю 

11зр:н1льтн11 n 11редс;1ах л11ва11скоii терr11тор1111. 

П ослсд~111е сообщс11т1, 11олу11с1111ые nраn11тсл1,­
стоом мocii стра111,1, нодтверждают, что Изра нm, 
сооружает 1юrюс ограждс1111е о р:н1онс дерсн1111 
A,щciiccc, отда11,~н pai1011, рас11оложс нныii к югу 
от нес, нод 1ю,111ыii юранл1,ск11й контrоль II тем 
с:н1ым фа1п11•1еск11 отодnнrан 11а север междуна ­

родную rpm11111y. 

Крощ.' того. 11Jр,111т,скан арм11я о настоящее 

орсмн зан11маетсн стро11тел 1,стuом «11атрул11русмых 

доrюr» n этом же paiioнe II уста11ов11ла смешан-
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11ые нзраильские военные 110зиuии, в отношении 

которых она осуществляет крупные тоnографи-
11еск,1е ltЗMCIICJJIIЯ . 

Правительство мое11 страны также желает nри­
nлсчь Ваше вн11м а1111с к тому факту, что в послед-
1111е д1111 постоя111ю ч1111ятся препятствия набл ю­
дателям Орrа11изаци1-1 Объед1111ен 11ых Наци й с 
очев,щным намерением номешать нм представлять 

сообще11ня о вышеупомянутых нарушениях. 

Выступая с самым реш1пелы1ым. 11асколько воз­
можно, протестом по поводу этих неnрекращаю­

щнхся нарушений, праонтельстоо моей страны сч11-
таст 11астоятель110 11еобход11мым созвать заседа­
щ1е Смеша 1111ой комиссии по перемирию для об­
суждешtя сложившегося положе1111я в соответст­

ш111 с Соглашением о перемиршt II резолюu11ям11 
Соnета Безопасности, подтверждающ11ми его. 
По н ашему мнению, крайне важно принять меры 



с целью немедленно положить, конец вышеупо­

мянутым нарушениям и дать возможность Времен­
ным силам Организации Объединенных Наций 
в Ливане и Органу Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнен ием условий 
перемирия действовать свободно и в полной мере 
в осуществление их мандата. 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопасности 
по пункту «Положение на Ближнем Востоке». 

Хасан ТЮЭНИ 

П ос1'оянньtй представитель Ливана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/I42I9 * 

Письмо министра иностранных дел и сотрудничества Бенина 
от 13 октября 1980 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на Ваш доклад от 29 сен­
тября 1978 года (S/ 12873], представленный Со­
вету Безопасности во исполнение резолюции 419 
( 1977) , в пункте 5 которой содержится призыв «ко 
всем государствам и всем соответствующим меж­

дународным организациям, включая Организацию 
Объединенных Наций и ее специализированные 
учреждения, оказать Бенину помощь в устранении 
ущерба, вызванного этим актом агрессии». 

По указанию правительства моей страны я хо­
тел бы довести до Вашего сведения сJJедующие 
данные. 

ПocJJe того как к международному сообществу 
обратились с призывом оказать помощь Народ­
ной Республике Бенин с целью ликвидации ущер­
ба, причиненного империалистической агрессией в 
воскресенье, 16 января 1977 года, 11 после того 
как был опубликован вышеупомянутый доклад 
Генерального секретаря, содержащий информа­
uню о видах помощи, в которой может нуждать­
ся Бенин, мы вынуждены констатировать, что от­
ветная реакция международного сообщества ока­

за,1ась далеко не такой, как можно было ожидать. 
Пр11ложе1ше 111 к вышеуказанному докладу по­
казывает это достаточ110 красноречиво. 

Ванду этнх результатов, незначительных по 
срав11е11ию с 11зложен11ымн потребностями, в на­
стоящее время представляется необходимым 

вновь рассмотреть этот вопрос. 

Необходимо уточнить и напомнить, что послед­
ств11я этой агресси11 продолжают сказываться 

на всех уровнях национальной экономики II что 
прнвести лот1ые цифровые данные по ним по­
преж11ему труд,ю, так как имеются краткосрочные 

11 долгосрочные последствия. 

Положен11е вызывает еще большую озабочен­
ность в связи с тем, что no очев1щ11ым сообра­
жениям 6езопас11ост11 перед лицом агрессии На­
родная Республика Бенин вынуждена была на-

• Распространен под двоiiным условным обозначе11ием 

A/35/538-S/l 4219. 
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править значительные ресурсы, первоначально 

предназначенные для осуществления социадьно­

экономических программ, на укрепление нацио­

нальной безопасности, обороны и защиту город­
ского и сельского населения. 

Кроме того, постоянная мобилизация нашего 
народа ввиду возможности других интервенций 
наемников серьезно отразилась на национальной 
экономике. 

Помимо того, последств11я агрессии особенно 
остро дают о себе знать в Бенине, который вхо­
дит в число наименее развитых стран и особенно 
ощущает на себе поСJ1едствия международного 

экономического кризиса. 

Если к этому добавить тяжелые последствия 
постоянной засухи, которая на протяжении трех 
последних лет неизменно вызывает сокращение 

производства э1<спортных культур, наша озабо­
ченность станет еще более понятной. 

По всем этим причинам правительство Бени­
на обращается к Генеральному секретарю и вновь 
сосредоточивает его внимание на вопросе об ока­
зании помощи Бенину, с тем чтобы он 11зучил 
и привел в действие в течение нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи те пути и средства, ко­
торые способствовали бы конкретизации справед­

mшого решения Совета Безопасности. 

В то же время ясно, что эта наша просьба 
отнюдь 11е означает, что вопрос об агрессии не 
должен больше рассматриваться в Совете Безо­
пасности. Совет должен по-прежнему рассматри­
вать этот вопрос, по которому мы намерены пред­

ставить новые поучительные данные, опубликова,1-
ные французским историческим журналом [S/ 
/421 /j. 

Прошу распространить настоящее письмо в 
качестве документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

Симон Ифеде ОГУМА 

Министр иностранных дел 
ll сотрудничества Бенина 



ДОКУМЕНТ S/14221 

Письмо Генерального секретаря от 16 октября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Я хотел бы соСJ1аться на мое письмо от 10 ок­
тября 1980 года [S/ 14213) , в котором содержал ­
ся мой призыв к президентам Ирана и Ирака 
обеспечить безопасность судов, стоящих в настоя­
щее время без движен ия в районе конфликта, 
а также мои предложения по _решению этой проб­
лемы. 

Прилагаю текст еще одного послан ия, направ­
ле,шоrо мной президенту Иракской Республики 
r-ну Саддаму Хусейну 15 октября, а также текст 
полученного м11ой сегодня ответа. 

Курт ВАЛЬДХАйМ 

Генеральн.ь1й секретарь 

ПРИЛОЖЕtlИЕ 

Послание Генераяьноrо секретаря от 15 октября 
1980 rода на имя nрезндента Ирака 

Я хотел бы сослаться на свое посланне от 10 октября 
1980 года относител~,но безопасности судов, стоящих в настоя­
щее время без движения в районе конфликта. а также на свои 
предложения по решению этой 11робJ1емы, выэывающе1"i rJJубо­
кую озабоченность международного сообщества . 

Я обсуждал этот вопрос с министром иностранных дел r-1юм 
Хаммадн, который, насколько я понимаю , сообщил о наших 

[Подлин.ный текст на английском языкеJ 
(16 октября 1980 годаJ 

беседах в Багдад. Я был бы весьма признателен за быстрый 
ответ на этот вопрос и в особенности на предложение, с кото­
рым я обратился к r-ну Хаммадн, о том, чтобы во избежание 
недоразумений суда, покидающие район конфликта, несли 
флаг Орrанизацнн Объединенных Наций. В этой связи я хотел 
бы информировать Вас о том. что правительство Ирака в своем 
письме от 13 октября (S/142161 приняло это предложен11е. 

Я хотел бы еще раз заверить Вас в том, что я предпринял 
эту нниuнатнву, руководствуясь чисто гуманитарнымя сообра­

же1щямн н без ущерба для требований, позиций н прав сто­
рон в конфликте. 

Курт ВАJJЬДХАйМ 

Генеральный секретарь 

Послание президента Ирака от 16 октября 1980 rода 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сос.11аться на Вашу тс.пеграмму относительно 
защиты судов, находящихся в зоне военных действий, а также 
11..1 Ваше предложение относ,пелыю эвакуац11н этих судов из 
данной зоны под флагом Организации Объединенных Наций. 

С сожале11нем сообщаю Вам, что данное предложение для 
нас неприемлемо, поскольку эти суда должны нести нракскнii 
флаг, пока они находятся в Шатт-эль-Арабе, являющейся 
иракской рекой, в соответствии с нашим полным наuиональныr,~ 
суверенитетом над этой рекой. 

Саддам ХУСЕйН 

Президент Иракской Республики 

ДОКУМЕНТ S/ 14222 * 

Письмо представителя Китая от 17 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[ Подлинный текст на английскол1 tt китайско,11 языках! 
(20 октября 1980 года) 

Настоящ11м имею честь препроводить текст ,ю­
ты протеста, 11аправле111юй министерством 111ю­
стран111,1х дел К11та1iской Народ1юй Рсспубл11кн 
посольству Вьетнама о Китае 16 октября 1980 го­
да. Прошу распростра1111ть этот текст в качестве 
оф11шн1лыюrо документа Ге11ераль11о it Ассамблеи 
11 Совета Бсзопас1юсп1 . 

ЛИН ЦИН 

Постоянн.ый предстаоитель 
Китайской Народн.ой Республики 

при Орган11:1ацm1 Объединен.ных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

tloтa министерства н11остран 11ых дел Кнтайсмой Народной Рее• 
публики посопьству Соцн3Jlнстнческой Ресnублнки Вьетнам 
01' 16 октября 1980 года 

13 C'ПRЗII с ll('J\3DIIIIMII IICOДIIOKJ')ЗTl ll,/ M II ПJ')OBOKЭl!ltЯM II н втop­
ЖCIIIIRMII п nor p,111 1p1111~c paito11ы Китая. соосршс1111ым11 воору• 

• Расnростр:111с11 под двоitным услооным обоз11ачс1111см Л/ 
35/5-1 9-S/14222. 

жс11ным11 снлам 11 Вьетнама, м 11 1111стерство иностранных дел 
К11тайской Народной Республ11к11 заявляет следующее. 

С ко1111а сентября 1980 года вьет11амская сторона совер· 
шила ряд оооружс 1111ых прооокац11й о районах, nрнлеrаю· 
щ11х к кнтайско-вьетнамской rpa1111ue, в результате которых 

сред11 оос1111OСJ1ужащих 11 гражда11ск11х л11ц о кнтайсюtх по­
rра1111ч11ых районах IО11ь11а111, 11 Гуансн 11мслнсь м11оrоч 11 слен· 
11 ыс жсрто1,1 11 11м б1~л 11а11есе 11 серьезный ущерб. 

В 11роо111щ1111 Ю11ы1а11ь оьст11амскне оос1111осJ1ужащ11е 11еод-
11ократ1ю оторгалнсь о 11оrра1111ч11ый район уезда Маrуань, в 
результате •1c ro оо м1юr11х случаях среди местных кнтайскнх 
ж11тс.11ей и norpallН<IIIIIKOD IIMCЛIICb уб1пыс lf раненые. 30 сен­
тября 110 заданию вьетнамскнх оластей десятк11 вооруженных 
солдат еще раз оторгт1сь о этот райо11, где они совершили 
11еож идан11ос 11ападе1111с 11а патрулировавших китайских norpa• 
1111ч 11икоо 11 мн111щ1юнероо, в рсзул~,тате чего трн человека было 
убито н тр11 ранено. 1 октября. когда армия 11 народ Китая 
празд1юоа.11и cooii 11аюю11алы1ый праздник, вьетнамские оойска 
воспользовались эт11м н открыли сильный огонь по району J10-
уцэяnи11 народ11 оii коммуны Цзн111,ча11, в результате чего были 
убиты Н ра11с11ы IICCKOЛbKO членов КIIТЗЙСКОН коммуны. Особен· 
1ю серьез111,1 i1 случай 11ро11зошсл 15 октября. когда вьетнамские 
войска сооер11111л11 11а11а11сн11е 11 а 110з1щ1111 к11танск11х погра,шч­
ных войск в райо11е Лоуuзяnнн уезда Магуань. В связи с этими 
бсзрассуд111.1м11 nровокаu11O1111ымн действнямн 0 1,ет1щмской сто­
ро11ы поrра11н ч11ые войска К11тая были вынуждены контратако­
Rзть и долж 11ым образом 11аказать наруu111телеii. 
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В районе Гуансн вьетнамские войска произвели 2 октября 
более 60 выстрелов в сторону коммуны Дунснн уезда Фанчэн. 
8 октября вьетнамские военносдужащие вторгдись в районы 
коммуны Uзянпин уезда Фанчэн , в результате чего был убит 
ч.1ен китайской коммуны и ранен егерь. 12 октября вьетнам • 
скне войска подвергли артиллер11йскому обстрелу одновремен ­
но районы коммуны Пинмэн и город Шуй1<оу уезда Напо, в ре­
зу.1ьтате чего было разрушено несколь1<0 школ и частных 
домов. 13 октября вьетнамские войска вновь подвергли снлыю­
му обстрелу районы коммуны Дунсин, в результате чего был 
убит член китайской коммуны , работавu~нй в поле. 

В последнее время, явно пытаясь уснт1ть напряженность на 
кнтаi!ско-вьетнамской границе, вьетнамские власти совершили 
ряд вооруженных провокаций, в результате которых были 
убиты и ранены китайские военнослужащие и жители погра­
ничных районов, что создает серьезную угрозу безопасности 
пограничных районов l(нтая. Это не может не вызвать него­
дование прав11тельства н народа l(итая . По этому случаю ми -

нистерство иностранных дел Китайской Народной Республики 
настоящим заявляет реwите.пьный протест вьетнамскоА сто­
роне. Если вьетнамские власти будут продолжать игкориро• 
вать протесты и предупреждения китайскоА стороны н по­
прежнему нарушать суверенитет II территориальную целост­

ность Китая и провоцировать инщщенты, им не удастся избе­
жать вытекающих из этого последствий. 

Следует также подчеркнуть, что неоднократные вооружен ­
ные провокации и попытки вьетнамских властей усилить на ­
пряженность на китайской границе во время работы тридцать 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных НациА яв 110 направлены на то, чтобы отвлечь вннманче 
мнровоА общественностн, игнорировать решительные требова­
ния многих государств-членов и народов мира о выводе вьет­

намски1t войск нз Кампучии н скрыть свои действия по усиле­
нию агрессии против Кампучии и тот фа1<т, что они представ­
ляют угрозу миру и стабильности в Юго-Восточной Азии. 
Однако им никогда не удастся осуществить свои замыслы . 

ДОКУМЕНТ S/ 14223 

Письмо представителя Ливана от 18 октября 1980 rода 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В соответствии с моим письмом от 13 октября 
1980 года [S/ 14218) и предыдущими письмами 
по тому же вопросу я имею поручение от пра­

вительства моей страны заявить самый реши­
те.,ьный протест против продолжающихся нару­
шений и актов агрессии Израиля против террито­
риальной це;юстности и суверенитета Ливана. 

Еще не получен положительный ответ на нашу 
просьбу о nроведеннн заседания Смешанной из­
ранльско-л~1ванс кой комиссии по перемирию, а 

израильская армия уже несколько дней продол­
жает свое военное внедрение в Южный Ливан 
в рамках того, что представляется явной аннек­
сией ливанской территории. Сооружаются новые 
,1ороги, строятся новые военные сооружения на­

ряду с дальнейшим укреплением ранее занятых 
лоз,щий. Ограждение вокруг района Аадейссе, 
о котором мы упоминали в нашем предыдущем 

письме, расширяется и в настоящее время ох­

ватывает район площадью не менее 4 квадрат­
ных километров, что, как указывается в нашем 

предыдущем письме, равноз11а ч но перенесению 

~1ежду11а родной гран11цы дальше на север. 

1 lока внимание всего мира на Ближнем Во­
стоке сконцентрировано на войне. происходящей 
за пределами района, представляющего для нас 

непосредственный интерес, израильская армия 
воспользовалась возможностью развязать круп­

ный акт агрессии. Одна днверс,юнно-десантная 
группа из раильской армии предприняла обстрел 
тяжелой артиллерией Набатии, Эл ь-Шкифа и 
Арнуна II затем с помощью вертолетов соверши­
.1а высадку войск, которые разрушили сооруже• 

ния и убили 9 и ра нили 1О человек. За этим 
последовало уничтожение значительного коли ­

чества имущества, что привело к возникновению 
паники в этом районе и массовому уходу жи­

те..1ей деревень. Во время этих де йствий израиль-
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ские канонерские лодки патрулировали вблизи 
побережья Тира в лива нских территориальных 
водах и обстреливали артиллерийским огнем раз­
личные позиции на берегу. Артиллерийский обст­
рел продолжался после возвращения израиль­

ской диверсионно-десантной группы и распростра­
нился далеко за пределы района действий Вре­
менных сил Организации Объединенных Наций 
в Ливане (ВСООНЛ) и района налета израиль­
ской диверсиоино-десантной группы. 

Следует также обратить внимание на различ­
ные заявления как гражданских, так и военных 

официал ьных лиu Израиля, в которых говорится, 
что этот налет «не первый и не последний» и что 
он является частью пресловутой израильской по­
литики превентивных ударов. Нет необходимости 
указывать, что эта пресловутая политика была 
единодушно осуждена международным сообщест­
вом, в частности членами Совета Безопасности, 
решения и резолюции которого Израиль таким 
образом постоянно поn11рает . 

Мне поручено настоятельно просить срочного 
созыва заседания Смешанной комиссии по пере­
мирию, с тем чтобы дать возможность компетент­
ным органам Организации Объединенных Наций 
восстановить ливанскую границу и оценить си­

туацию таким образом , чтобы позволить Совету 
Безопасности не только восстановить нормаль­
ную обстановку в этом районе, но и создать 
объективные условия для полного и беспрепятст­
венного осуществлен ия Силами своего мандата. 

Правительство мое й страны считает, что при 
нынешней обстановке на .Ближнем Востоке, если 
все заинтересованные стороны не примут безотла­
гательных мер для обеспечения выполнения ре­
золюций Совета Безопасности и Соглашения о 
перемирии 1949 года, может последовать эска-



лация военных действий, которые захватывают 
район действий Сил и угрожают международно­
му миру и безопасности. 

пасности по пункту «Положение на Ближнем 
Востоке». 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Совета Безо-

Хасан ТЮЭНИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14224 

Письмо представителя Ирана от 17 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 октября 1980 года] 

Как Вам уже было сообщено, власти Ирака арестовали 12 иранских 
сотрудников совместного координационного бюро по Шатт-эль-Арабу, 
созданного в соответствии с Договором 1975 года между Ираном и 
Ираком, а также их семьи. Эти граждане Ирана, имена которых приводят­
ся ниже, вместе с иракскими сотрудниками работали в вышеупомянутом 
бюро в течение последних четырех лет. 

В соответствии с положениями соответствующих соглашений между 
двумя странами Ирак обязан обеспечивать защиту и благоприятные 
условия для иранских сотрудников бюро и их содержание властями 
Ирака под арестом является неоправданной мерой, поэтому их свобода 
передвижения должна быть восстановлена и им следует разрешить 
выехать в Иран вместе со СВ()ИМИ семьями до тех пор, пока не будут соз­
даны надлежащие условия для возобновления деятельности бюро. 

Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 

Поверенный в делах 
постоянного представительства Ирана 

при Органиэации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Список иранских сотрудников совместного координацнонного бюро, 
в настоящее время находящихся под арестом в Ираке 

\. Г-11 Шубаир Лбтахи, д11ректор по финансовым вопросам; 

2. Г-11 Хейдар Зарей, директор по адм11н11стратив11ым вопросам; 

3. Г-11 Хусейн Раджаян, сотруд1тк по во11росам регулирования судоходства; 

4. Г-н Абдулла Рrза Махдави, сотруд1шк по вопросам регулирования судоходства; 

5. Г-в Марзай, начаm,11ик отдrла поступлений; 

6. Г-11 Алирrза Кхошру, эксперт 110 во11росам судоходства; 

7. Г-11 Эхтемани, бухгалтrр; 

8. Г-11 Алай, бухгалтер; 

9. Г-в Али Забзевари, оператор ОВЧ; 

10. Г-11 Карrарб1ще, оператор ОВЧ; 

11. Г-11 Лл~~ Довлат Абади, оператор ОВЧ; 

12. Г-жа Хосей1111, машmшстка. 
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ДОКУМЕНТ S/14226 

Письмо представителя Ирана от 21 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[22 октября 1980 года] 

Имею честь сообщить Вам о получении следующего послания от 
министерства иностранных дел Исламской Республики Иран: 

«В связи с распространившимися в отношении Ормузского 
пролива определенными слухами, которые могут нарушить между­

народную навигацию в этом районе, министерство иностранных дел 
Исламской Республики Иран вновь подтверждает, что Иран твердо 
стоит за сохранение пролива открытым для навигации и не пожалеет 

никаких усилий для достижения этой цели». 

Буду признателен за распространение этого послания в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 

Поверенный в делах 
постоянного представительства И рана 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14227 

Письмо представителя Ирака от 22 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке] 
[22 октября 1980 года) 

По поручению правительства моей страны имею честь сообщить 
Вам о том, что правительство Ирака приняло решение разрешить 

12 иранским служащим совместного координационного бюро и их семьям 
немедленно выехать за пределы Ирака по пути в Иран. 

Буду признателен за распространение этого письма в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Салах Омар АЛЬ-АЛИ 

Постоянный представитель Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14228 

Письмо Генерального секретаря от 17 октября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[22 октября 1980 года] 

Как Вам известно, Совет Безопасности занимается рассмотрением 
жалобы правительства Мальты на правительство Ливийской Арабской 
Джамахирии. Совет 4 сентября 1980 года провел консультации и офици­
альное заседание по этому вопросу [2246-е заседание]. На этом заседании 
представитель Мальты изложил мнение его правительства, а предста­

витель Ливийской Арабской Джамахирии обратился с просьбой отложить 
рассмотрение этого вопроса, с тем чтобы тщательно изучить заявление 
Мальты и проконсультироваться со своим правительством. 
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После этого я провел консультации с обеими сторонами. С их согла­
сия и в целях содействия дальнейшим поискам взаимоприемлемого 
решения я намереваюсь послать в заинтересованные страны старшего сот­

рудника Секретариата в качестве моего специального представителя 
для обсуждения этого спорного вопроса с обоими правительствами. 

Буду признателен, если Вы доведете этот вопрос до сведения членов 
Совета Безопасности. 

Курт ВАЛЬДХАйМ 

Генеральный секретарь 

ДОКУМЕНТ S/ 14229 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 22 октября 
1980 года 11а имя Генерального секретаря 

( Подлинный текст на английском язь1ке) 
(22 октября 1980 года) 

Я довел до сведения членов Совета Безопасности Ваше письмо от 
17 октября 1980 года [S/ 14228\. Они рассмотрели этот вопрос на кон­
сультациях и согласились с предложением, содержащимся в Вашем 
письме. 

Олег А. ТРОЯНОВСКИй 
Председатель Совета Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/ 14232 

Письмо представителя Ливана от 24 октября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В то время как Совет Безопас1юсти в ответ 
на озабоченность международного сообщества 
принимает активные меры, направленные 11а до· 

стнжение мирного уреrул11рова1111я нрако-нран­

ской войны, Израиль продолжает эскалацию ак­
тов агрессии, что угрожает международному ми ­

ру и безопасности и требует срочного n1 I11 м а 11н я 
со стороны Совета. 

Используя усоnерше11стnоnа1111ые амер11ка11ск11е 
самолеты. n 11аруше1111е условий продажн, 11е го­
воря уже о междуI1арол.~юм ripane, Израиль со­
вершает постоя1111ыс облеты тсрр11тор1111 Л11вана 
н подвергает бомбарднровке города 11 села, 11а 1ю­
ся серьез11ые разруше1111я II потерн . Изранльскне 
суда обстрел11nают nр11бр('ж11ыс ра~iоны, n част-
1юст11 город Тнр, а 110J1enaя арп1ллер11я беспре­
рывно обстрелнnает 11em1, 1н1ходящ11еся о районе 
де11ств11ii Времс1111ых с11л Орга1111защ111 Объед11-
11е1111ы х Нацнit в Л11оа11е II n11e его. 

Иг1юр11руя 11аш11 прсды/lуш11с протесты Совету 
Безоnас1юст11 11 рсакцню на этн дсiiстn11я мсжду-
11арод11оrо сообщества, 11зра11льская армия ук­

репляет соон поз11ц1111 n11утр11 государственных 

rpa1111u Л11nа11а и совершает акты нападения. пос­
лед1111м ,,з которых является взрыо домоn II по· 
хнще1ше жнтелсit дсрсв1111 Аiiта-эль-Джабаль 
(Айта-эль-Зот) о ночь с 22 на 23 октября. 

(Подлинный текст на английском языке] 
(24 октября 1980 года] 

По поручению правительства моей страны я 
представляю эту жалобу Совету и выражаю са· 
мый решительный протест. Совет, несомненно, 
разделит нашу озабоченность в связи с тем, что, 

если Израилю будет позволено продолжать так 
называемую политику превентивных ударов, 

нынешний ближневосточвый кризис может пр11об· 

респ, новый аспект, который может оказаться 
исключительно серьез11ым для осех заивтересован-

11ых сторон. 

Прао1пельство Л11оа11а, помня о стоящ11х перед 
Советом Безопасности проблемах и его повестке 
д11я, предл агает Вашему вниманию этот безотJtа• 
rательный вопрос II просит информировать о нем 
Совет, предостаоляя полную возможность Вам 
в членам Совета решать, ка к ие меры следует 
принять, чтобы обеспечить лретворе1111е о ж11знь 
соответствующих резолюций, включая осущест· 
вле1111е мандата Сил и соблюдение соrлаше1111я об 
общем перемирии. 

Буду признателен за распростра11е1111е настоя· 
щеrо письма в качестве документа Совета Бе· 
зопас1юст11 по пункту «Положение на Блнжнем 
Востоке». 

Хасан TIOЭ HII 
Постоянный представитель Ливана 

при Организации Объединенных Наций 

20 



ДОl(УМЕНТ S/14234 * 
Доклад Генерального секретаря 

СОДЕРЖАНИЕ 

1. ВВЕДЕНИЕ • . . . . • 

11 . СОСТОЯНИЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ . . 

111. ПОЛОЖЕНИЕ В ОККУПИРОВАННЫХ ТЕРРИТОРИЯХ 

IV. ПРОБЛЕМА ПАЛЕСТИНСКИХ БЕЖЕНЦЕВ . . . . 

V. ПРАВА ПЛЛЕСТИIЩЕВ . . . . . . . . 

VI. ПОИСКИ МИРНОГО .УРf.ГУЛИРОВАНИЯ 

1. ВВЕДЕНИЕ 

Пунктм 

1- 3 
4-14 

15-28 

29-35 

36-41 
42- 48 

1. Настоящий доклад представляется во испол­
нение резолюции 34/70 Генеральной Ассамблеи 
от 6 декабря 1979 года. В этой резолюции, ко­
торая кратно излагается в пункте 43, ниже, Ас­
самблея просила Генерального секретаря перио­
д.ически докладывать Совету Безопасности о раз­
витии обстановки на Ближнем Востоке и пред­
ставить Ассамблее на ее тридцать пятой сессии 
доклад, освещающий события на Ближнем Во­
стоке во всех их аспектах. 

2. Следует напомнить, что 24 октября 1979 го­
да Генеральный секретарь представил Генераль­
ной Ассамблее и Совету Безопасности доклад по 
этому вопросу (S/ 13578) во исполнение резолю­
ции 33/29 Генеральной Ассамблеи от 7 декабря 
1978 года. В этом докладе Генеральным секрета­
рем были описаны усилия, прилагавшиеся Ор­
ганизацией Объединенных Наций для урегулиро­
вания различных аспектов положения на Ближ­

нем Востоке, а именно состояния прекращения 
огня, положения в оккупированных территориях, 

проблемы палестинских беженцев, палестинских 
прав и поисков мирного урегулирования. Такая 
же структура сохранена и в настоящем док;1аде. 

3. Настоящий доклад основан главным образом 
на информации, содержащейся в документах 

Организации Объединенных Наций. Во избежа11ие 
повторений, где это необходимо, делаются ссылки 
на доклады Генерального секретаря и 1 1а другие 
офнциальные документы Организации Объед11-
не1111ых Нацнй, касающиеся положе1111я на Ближ­
нем Востоке. 

11. СОСТОЯНИЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ ОГНЯ 

4. Состояние прекращения огня на Ближнем 
Востоке до октября 1979 года описано в докладе 
Генерального секретаря от 24 октября 1979 года 
lто же, раздел 111. В то время в этом районе 
находились три группы вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию мн -

• • Распространен nод двоiiным условным 06означен 11ем А/35/ 
563- S/14234. 

21 

[Подлинный текст на английском языке] 
(24 октября 1980 года) 

ра : миссия наблюдателей, Орган Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за выпол­
нением условий перемирия (ОНВУП) и .два вида 
сил по поддержанию мира - Силы Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъеди­
нением (СООННР) и Временные силы Органи­
зации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). 

А. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СООННР 

5. СООННР были созданы в соответствии с 
резолюцией 350 ( 197 4) Совета Безопасности и 
размещены на Голанских высотах в израильско­
сирийском секторе. Деятельность СООННР за 
период после октября 1979 года излагается в 
двух последних периодических докладах Гене­
рал ьного секретаря Совету Безопасности по этому 
вопросу (S/13637 и S/13957). За этот период 
мандат Сил дважды продлевался Советом Безо­
пасности. В последний раз срок действия ман­
дата СООННР был продлен в соответствии с ре­
шением Совета Безопасности, содержащимся в его 
резолюции 470 ( 1980), еще на шесть месяцев, 
то есть до 30 ноября 1980 года. 

6. Функции и руководящие принципы деятель­
ности СООННР остаются теми же, как они изло­
жены в докладе Генерального секретаря от 27 но­
ября 1974 года [S/11563, пункты 8-10). 
СООННР в сотрудничестве с заинтересованными 
сторонами продолжали вести наблюдение за райо­
ном разъединения и районами ограниченных во­
оружений и вооруженных сил в соответствии с 
соглашением о разъединении между Израилем и 
Сирией, заключенным в мае 1974 года ( S/ /1302 / 
Add. J) . Положение в районе их действий в целом 
оставалось спокойным. 

7. В настоящее время общая численность Сил 
составляет около 1290 военнослужащих четырех 
контингентов - Австрии, Канады, Польши и 
Финляндии и 20 наблюдателей, выделенных 
ОНВУП. Кроме того, другие наблюдатели 
ОНВУП приданы Смешанной нзраильско-сирий­
ской комиссии по перемирию для оказания 
СООННР помощи в случае необходимости. 

В. дESITEJlbНOCTb ВСООНЛ 

8. ВСООНЛ были созданы в соответствии с 
резолюциями 425 ( 1978) и 426 ( 1978) Совета 
Безопасности и действуют в южной части Ливана. 
Их деятельность с октября 1979 года описывает­
ся в докладах Генерального секретаря Совету о 
функционировании этих Сил [S/ 13691, S/ 13888 и 
Aiitl.1- 3 а S/ 13994I. За рассматриваемый период 
мандат действия Сил продлевался Советом Бе­
зопасности дважды. Последний раз мандат 
ВСООНЛ был продлен в соответствии с реше­
нием Совета, содержащимся в его резолюции 



474 (1980), еще на шесть месяцев, то есть до 
19 декабря 1980 года. 

9. ВСООНЛ продолжают функционировать в 
соответствии с руководящими принципами, из ­

ложенными в докладе Генерального секретаря от 
19 марта 1978 года (S/12611 ] . Согласно этому 
докладу деятельность ВСООНЛ планировалась 
как двухэтапная операция. На первом этапе 
ВСООНЛ должны был и подтвердить отвод из­
раильских сил с ливанской территории к междуна­

род11ой границе. После этого они должн~ б~ли 
установить и контролировать определенныи раио11 

операций. Для этого они должны _были ~ наблю­
дать за прекращением боевых деиствии, обес­
печивать мирный характер района операций, 
контролировать передвижение и принимать все 

меры, которые они сочтут необходимыми, для 

обеспечения эффективного восстановления суве­
ренитета Ливана в этом районе. Как отмечалось 
в докладе Генерального секретар я от 17 октября 
\ 978 года I S / / 2896, пункт 25), и зра ильские си­
лы завершнли отход с территории Ливана 13 ию­
ня 1978 года. Однако они передали контроль над 
пограничным районом ливаtiским вооруже11ным 

силам де-факто, а не ВСООНЛ, создав, таким 
образом, серьезные проблемы для полного развер­
тывания Снл во всем районе операций II для 
выполнения ими своего мандата. 

1 О. Несмотря на интенсивные и последователь­
ные усилия, ВСООНЛ не смогли добиться з11а­
читеJ1ьноrо прогресса в решении этих проблем 
за 1,ассматриваемый пер иод . Силы де-факто, под­
держиваемые Израилем, не только помешали 
дальнейшему развертыванию ВСООНЛ в этом 
районе, но и продолжали удерживать четыре по­
зиции, захваченные ранее в районе операций 
ВСООНЛ, и попытались создать новые nJJацдар­
мы. ВСООНЛ оказали сопротивле11не этим по­
пыткам, что nр1tвело к серьез11ым столкновениям. 

Присутствие палестинских и других вооружен­
ных элементов, а также общая 1юл11тическая 
обстановка 11 положе1111е с безопасностью о самом 
Л нване также сnособствовал11 ооз1111к11оос1111ю на 
юге Ливана чрезвычайно труд1юi1 с 11туа111ш. Хотя 
рукооодстоо Орга1111зац1111 освобожде1111я Па­
лест11ны (ООП) в1ювь завернло о своей rотоо-
11ост11 сотруд1111чать с ВСООНЛ, Снлам 110-1,рсж­
нему 11 р11хо11.11тся сталк11ваться с попыткам11 nо­

оружс 1111ых эмме11тов про1111к11уть на рас110ло­

же1111ые О этом ра1iоне места сосрсдоточе1111я 

ооен1юслужащ11х II оружня. В Изранле нмс.110 ме­
сто IICCKOJlbKO IIIЩHДCIIТOO, отвстстое11 1юст1, за ко­

торые взяла на себя ООП. Изра11т,ск11е вооруже11-
11ые свлы атаковал11 базы ООП о южноii части 
JJ11oa11a как в порядке 1юзмсзд11я, так н в nо­
рндкс 11рсnе11п1n11ых дciicтв11ii. Ч асто 11мсл11 место 
псрсстрслю1 между 11rют11nостоящ11r-~." друг друrУ. 

вооруже11111,1м11 rpvr111aм11 через ра1юн опсраш111 

8(00НЛ. [3 ЭТl;Х OUCTOЯTCJlbCTDЗX ВС00НЛ 
110-11рсж11сму дсл.1J11t осе оозмож 1юе 1:.11я nредот­

вращс11ш1 1111ф11т,тра111111 11 оторже11 11 11, а также 
для BOCCT:JJJOnЛe1111я II поддсрЖаtJIIЯ прскr:нне-

111\Я оп1я n этом paiiotte. Кроме того. ВСООНЛ 
11родолжал11 укреплять свон nоз 1щ11 11 11, в сот­

руд1111чсстве с 11рав11тельством Л11 оа11а, pacu111-
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рять и делать более эффективным присутствие 
как гражданских, так и военных властей Ливана 
в районе операций. · Как указывалось в его по­
следнем периодическом докладе о ВСООНЛ от 

12 июня 1980 года (S/ 13994, пункт 7/J, очень 
сложное положение в южной части Ливана свя­
зано с более широкой проблемой Ближнего Во­
стока, все еще ожидающей своего справедливого 

и всеобъемлющего урегулирования. Несмотря на 
все стоящие перед ними трудности, BCOOI IЛ 
оказывают миру неоценимую услугу не только 

в Лива не, но и на Ближнем Востоке в целом. 
Стремясь к выполнению всех условий своего ман­
дата, ВСООНЛ являются важным механизмом 
по контролю над конфликтом в чрезвычайно из­
менчивой ситуаци и. 

11 . В настоящее время состав ВСООНЛ нас­
читывает в общей сложности около 6000 воен­
нослужащих . В них входят контингенты из Ганы, 
Ирландии, Италии, Нигерии, Нидерландов, Нор­
вегии, Сенегала, Фиджи, Франции и Швеции. 
Наблюдатели ОНВУП в израильско-ливанском 
секторе оказывают помощь ВСООНЛ и сотрудни­
чают с ними в выполнении их задач. 

С. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ОНВУП 

12. Как указывалось выше, наблюдатели 
ОНВУП продолжают оказывать помощь и сот­
рудничать с СООННР и ВСООНЛ в выполне­
нии их задач. На Голанских высотах наблюда­
теJ1и ОНВУП приданы постам наблюден11й 
СООННР в районе разделения и проводят перио· 
дические проверю~ в районах оrраниче1-1ия воору­
жений и вооруженных сил. Кроме того, наблю­
датели, приданные Смешанной израильско-ли­
ванской комиссии по перемирию, периодически 
оказывают помощь СООННР. В южной части 
Ливана наблюдатели, назначенные в районе оnе­
рац11й ВСООНЛ, несут дежурства на наблюда­
теJ1ьных постах, по мере необходимости осущест• 
вляют nатруЛ11рова1111е и обеспечивают связь с 

разлнч11ымн сторонами. Кроме того, ':!.JТаб-квар· 
п1ра Смеша1111ой изра11льско-ливанскои комисс1111 
по перемирию фу11кшю11нрует в Бейруте также 
U K,JIICCTBC отдела СВЯЗ11 ДJ\ Я всоонл . В СООТ· 
OCTCTBII II с резОЛЮЦIIЯМII 459 (1979), 467 ( 1980) 
11 474 (1980) Совета Безо11ас11ости Генераль11ы11 
секретарь продолжал 11рилаrать ,_УСНлия по ож 11 в · 

J\CIIIIIO дeЯTCJIЫIOCTII Смс111а1111ои 11зранльско-л 11· 
oa11cкoii КОМИССIН\ по 11срсм11 рию. 8 связи С ЭTIIM 
11рсдста о11тель Л11nа11а о письмах от I З 11 18 ок­
тября 1980 года 11.1 11мя Председателя Совета 
Безо11ас11ост11 11 Генерального секретаря выразнл 
протест о связн с тем, что Изра11ль 110-11реж11е· 
му 11арушает суверенитет Лнuа11а, н прнзвал про· 
осст11 заседа1111с Смеша111юii 11зrаильско-л11ва11-
ской ком11сс1111 110 11ерсмир11ю для обсужде1111я 

создавшегося nоложе1111я [А/35/534, S/ 14218. 
А/.15/552 и S/ 1422,11 . 

13. До 11 юля 1979 года наблюдател 11 ОНВУП, 
11аз11аче1111ые в сr11nетско-изра11льскиii сектор, 

оказывал11 Чрезвычай11ым вооруженным с11ла~, 
Орrа1111зацн11 Объед1111енных Нацнй (ЧВС ООН) 
помощь в выполне11И1t IIMH CBOII X задач. Когда 



мандат ЧВС ООН истек 24 июля 1979 rода, Гене­
ральный секретарь объявил в заявлен ии, издан­
ном в тот · же день, что поскольку вывод ЧВС 
ООН не затрагивает продолжающегося присут­
ствия в районе наблюдателей ОНВУП, он намере­
вается принять необходимые меры по обеспече­
нию дальнейшей деятельности ОНВУП в соот­
ветствии с существующими решениями Совета 
Безопасности. Поэтому ряд наблюдателей про­
должает оставаться в этом районе. 

14. Кроме того, у ОНВУП имеется отдемние 
связи в Аммане. Начальник этого отделения, кро­
ме того, номинально является Председателем 
Смешанной комиссии по перемирию между Из­
раилем и Иорданским Хашимитским Королев­
ством. 

111. ПОЛОЖЕНИЕ В ОККУПИРОВАННЫХ 

ТЕРРИТОРИЯХ 

15. Решения, принятые Организацией Объеди­
ненных Наций до октября 1979 года, относитель­
но положения в арабских те рриториях, оккуnиро­
ва нных Израилем, и по вопросу о Иерусалиме, 
изложены в докладе Генерального секретаря от 
24 октября 1979 года IS/ 13578, раздел. /1/]. 

16. Генеральная Ассамблея, рассмотрев на 
своей тридцать четвертой сессии доклад Специ­
ального комитета по расследованию затрагиваю­

щих права человека действий Израиля в отно­
шении населения оккупированных территорий 3, 
приняла 12 декабря 1979 rода три резолюции. 
В резолюции 34/90 А Ассамблея осудила опре­
деленную политику и действия Израиля в окку­
пированных территориях и потребовала, чтобы 
Израиль немедленно отказался от такой полити­
ки и 11рактики. Она возобновила мандат Специ­
ального комитета, состоящего из представителей 
Сенегала, Шри Ланки и Югославии, и просила 
его представить доклад Генеральному секретарю 
в самое ближайшее время, после чего представ­
,,ять такие · доклады по мере 11еобходимости. 
В резолюц11и 34/90 В она вновь подтвердила, 
что Женевская конвенция о защите гражданско­
го населения no nремя nойны от 12 августа 1949 го­
да пр11ме11има ко всем арабским территориям, 

оккуп11роnа1111ым Израилем с 1967 года, вк.~ючая 
Иерусалим, 11 0Iюоь призвала Израиль признать 
11 выполнять положеIIня этой Конве11щ111 . В резо­
.1юци11 34/90 С Ассамблея постановила , что все 
~,сроп рият1щ 11 действ11я, осуществленные Из ­
ра11лем с целью 11змеIшть npaooooii статус, rеогра­
фнческнй характер II демографический состав 

оккупированных арабских террнтор11й, не имеют 
юрнднческой снлы II представляют собой серьез­
ное препятствие на пути yc11л11ii, направленных 
на достнже,н~е спраоедл11воrо 11 прочIюrо мира 

на Бл11ж11ем Востоке. Она вновь призвала пра­
внтельство Изранля немедленно прекратить лю­
бые подобные действия, в частности создание 

поселе111~й на палестIшск11х и других оккупиро• 

ванных арабскнх терр11тор11ях. 

3 А/34/631. 
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17. Специальный комитет продолжал получать 
информацию о положении в области прав чело­
века на оккупированных территориях в виде 

периодически передаваемой его членам инфор­
мации, собранной или полученной из нескольких 
источников. Специальный Комитет периодически 
проводил заседания для рассмотрения такой ин­
формации и для заслушивания лиц из оккупиро­

ванных территорий. а также для оценки поло­
жения в области прав человека на оккупирован­
ных территориях, с целью определения необхо­

димости принятия каких-либо решений. Доклад, 
представленный Спеuиальным комитетом в соот­
ветствии с резолюuией 34/90 А, был распростра­
нен в качестве документа А/35/425. 

18. В начале сессии, 16 ноября 1979 rода, Ас­
самблея приняла резолюцию 34/29, озаглавлен­
ную «Положение на оккупированных территори­
ях», в которой она призывала израиJ1ьские власти 
отменить распоряжение о депортации мэра Наб­
луса за пределы оккупированной палестинской 

территории. Генеральная Асса1v1блея также про­
сила Генерального секретаря как можно скорее 
представить ей доклад о выполнении этой резо­

люции. В своем докладе от 24 ноября 4, пред• 
ставленном в соответствии с этой резолюuией, 

Генеральный секретарь заявил, что премьер­
министр Израиля в ответ на ero просьбу предо­
ставить всю соответствующую информацию проин­

формировал его о том, что соответствующее ре­

шение основывалось на действующих местных 
положениях и будет пересмотрено Верховным су­
дом Израиля в соответствии со всеми требования­
ми закона . Генеральный секретарь добавил, что 
он будет продолжать тщательно следить за хо­

дом событий. 5 декабря представитель Израиля 
информировал Генеральную Ассамблею о том, 
что приказ о депорта ции был отменен 5• 

19. В ходе своей тридцать четвертой сессии 
Генеральная Ассамблея также приняла 14 декаб­
ря 1979 года резолюцию 34/ 113 об условиях жиз­
ни народа Палестины в оккупированных тер­
р•Iториях. В этой резолюции Генеральная Ассамб­
лея, приняв к сведению доклад Генерального 
секретаря от 25 октября 1979 года по этому воп­
росу 6, просил а Генерального секретаря в сот­
рудничестве с соответствующими органами и 

спец11алнзнрованными учреждениями Организа­
ции Объединенных Наuий подготовить и пред­
ставить Генеральной Ассамблее н а ее тридцать 
пятой сессии всеобъемлющий и аналитический 
доклад о социальных и экономических последст­

вIIях израильской оккупации для ус.ловнй жизни 
народа Палестины в оккупированных арабских 
территориях. Ассамблея также просила Генераль­
ного секретаря при подготовке этого доклада 

проводить консультаuин и сотрудничать с Ор­
ганизацией освобождения Палестины. Запрошен-

' Офtщllальные отчеты Генеральной Ассамблеu, Трllдцать 
'lетвертал сессил, Приложения, пун кт 5 l повестки дня, до• 
кумент А/34/720. 

5 Там же, тридцать четвертая сессия, Специальн~й полити­
ческ11й комllтет, 42-е заседание. 

8 А/34/536. 



ный доклад Генера_льного секретаря был распро­
странен в ка честве документа А/35/533. 

20. В аналогичном решении Генеральная Ас­
самблея в резолюции 34/ 136, принятой 14 декаб­
ря 1979 года, подчеркнула право арабских го­
сударстu и народов, территории которых нахо­

дятся под изра ильской оккупацией, на полный и 
эффективный неотъемлемый суверенитет и конт­
роль над своими пр11родными и всеми другими 

ресурсами, богатством и экономической деятель­
ностью; вновь подтвердила, что все предприни­

маемые Израилем меры по эксплуата11ии людских, 
природных II всех других ресурсов, богатства и 
экономической деятельности в оккуп11рованных 
арабских территориях являются незаконными, 

и призвала Израиль немедленно прекратить все 
подобные меры; в,ювь подтвердила далее право 
арабских государств и народов, подвергшихся 

израильской агрессни и оккупации, на реститу­
цию II полную компенсацню за эксплуатацию, 

истощение, потери и ущерб их 11ащю11алы1ым 

ресурсам и призвала Израиль удовлетворить их 
справедливые требования. В этой связи Гене­
ральная Ассамблея также 11р1tЗвала все госу­
дарства оказывать поддержку и помощь арабским 
государствам II народам и призвала государства, 
международные организаuии и все другие учреж­

дения не признавать, не помогать II не содейст­
вовать никоим образом любым прин11маемым Из­
раилем мерам по эксплуатации ресурсов окку• 

пированных терр11торий 11ли введению любых 

изменений в демографический состав, географи­
ческий характер 11ли организационную структу­
ру этих территорий. Ассамблея также просила 
Генерального секретаря подготовить и предста ­
вить ей на ее тр11дцать пятой сессии доклад, 
учитывающий положения пункта 2 ее резолюuии 
32/161 . В записке от 7 октября 1980 года 7 Ге11е ­
ралы1ый секретарь заяв11л, что секретариат Эко­
номической ком11 сс1111 для Западной Ази11, кото­
рому была поручена подготовка доклада, не смог, 
несмотря 1ra все уситrя по использованию 11еоб­
ход11мых ко11сультат11в11ых услуг, подготовить 

доклад для представле1111я Генералыю1i Ассамблее 
на ее тридцать пятой сессни, 11 что 11·р111111мают­

ся меры для подготовки доклада для 11редстав­

ле111 111 тр11дцать шестой сесс1111 Ге11ералыюii Лс­
самблен. 

21. 13 фсораля 1980 года Ком11сс11я по правам 
11слооека 11р11rтла рсзолющ111 1 А II В (XXXVI) 
о 11ару111с1111я х прав человека на окку1111рова11 111,1х 

арабсю,х терр11торш1х. Эти рсзолrощ111, в которых 
Ком11сс11я осуждает 11зраr1льскую 1юл1п11ку II прак­
тику о оккупt1роnа1111ых тсрр11тор11ях, как это сде­

л.1110 n уrюш111утоii рсзолюц1111 34/90 А Ге11ераль-
11оii Лссам6лс11, б1,1л11 доведены до сосден11я Ге­
нсралыrоii Лссамблсн II Совета Бсзопас11осп1 
за1111скоii Гc1rcpa.rrыroro секретаря от I О 11юля 1980 
года IS / J.1057/ . 

22. В тсчс1111с рассматрнвасмого пср11ода Со­
вет Бсзоr1ас1rост11 провел ряд зассда111111 для нзу-

7 Л/З5/5Н . 
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чения различных вопросов, касающихся положе­

ния в оккупированных территориях, и вопроса об 
Иерусали ме. 15 февраля 1980 года постоянный 
представитель Иордании высказал просьбу о со­
зыве Совета [S/ 1380/) для рассмотрения из­
раильских действий, предпринимаемых в нару­
шение резолюций 446 ( 1979) и 452 ( 1979), в ко­
торых Совет Безопасности призывал Израи.11ь 
прекратить создание поселений на оккупирован­
ных территориях. В тот же день постоянный пред­
ставитель Марокко, выступая в качестве Пред­
седателя Группы исламски х государств, также 
высказал просьбу о созыве срочного заседания 
Совета IS/ 13802) для рассмотрения серьезного 
и вызывающего озабоченность положения, соз­

давшегося в результате мер, принятых Израилем 
в городе Аль-Халиль (Хеврон) на Западном бере• 
гу реки Иордан IS/ 13802). В период с 22 февраля 
по I марта 1980 года Совет Безопасности провел 
пять заседаний 12199-2203-е заседания]. В по• 
следний день Совет единодушно принял резолю­
цию 465 ( 1980), в которой он принял к сведению 
доклады Комиссии, учрежденной в соответствии 
с резолюцией 446 (1979) IS/ 13450 и Add.J и 
S/ 13679], и постановил, что все меры, приннмае• 
мые Израилем по изменению физического харак­
тера, демографического состава, организацион­
ной структуры или статуса палестинских и дру• 
гих арабских территорий, оккупированных с 
1967 года, включая Иерусалим, или любой их час­
ти, не имеют законной силы и что политика и 
практика Израиля по расселению групп своего 
населения и новых иммигрантов на этих терри­

ториях является грубым нарушением Женевской 
конвенции о защите гражданского населения во 

время войны и является также серьезным пре­
лятств11ем на пути достижения всеобъемлюще­
го, справедливого и прочного мира на Ближнем 

Востоке; Совет высказал свое глубокое сожале­
ние по поводу продолжающегося и упорного 

проведе11ия Израилем этой политики и практики 
и призвал правительство и народ Израиля от• 
менить эти меры, л11квидировать существующие 

поселения н особенно безотлагательно прекра• 
тнть создание, стро11тельство и планирование 

поселе1111й о оккуп11рооан11ых территориях, вк.лю­

'!ая Иерусал 11м ; Совет также призвал осе госу­
дарства не оказывать Изра11лю никакой помощи, 
которая может быть использована непосредствен­

но в связи с поселениями на оккупированных 

тсррнторинх. н предлож11л Комиссии продолж1пь 
рассмотрешrс положе1111я, сnяза11 ноrо с поселе1шя­

м11 о оккуп11роnа1111ых территориях, и представ11ть 

доклад Совету Безопасности до I сентября 1980 
года. По просьбе Ком11ссин дата nредстав.ТJения 
доклада была впоследств1111 продлена до 25 11ояб· 
ря fS/ 141161. 

23. 6 мая 1980 года постоя1111ый представнтель 
Туниса высказал просьбу о проведе111111 срочно· 

го з аседання Совета Безо11ас11ости IS/ 139261 д.~я 
рассмотре1111я вопроса о высылке изран.11ьск11-

м11 властями мэров городов Аль-Хащrль (Хеврон) 
и Хальхуль и мусульманского судьи города Аль­
Халиль. Совет Безопасности провел заседанне 
8 мая 12221-е заседание! и принял резолюцию 



468 ( 1980), в которой выразил свою глубокую 
обеспокоенность высылкой израильскими воен­
ным и оккупационными властями мэров городов 

Хеврон и Хальхуль и мусульманского судьи го­
рода Хеврон и призвал правительство Израиля 
как оккуп11рующую державу отменить эти неза­

конные меры и способствовать немедленному 

возвращению высланных палестинских руководи­

телей, с тем чтобы они могли возобновить выпол­
нение функций, для которых они были избраны и 
назначены. Совет Безопасности далее просил 
Генерального секретаря представить доклад об 
осуществлении настоящей резолюции . В своем 

докладе от I З ма я [ S / / 3938) Генеральный секре­
тарь заявил, что текст резолюции 468 ( 1980) был 
немедленно доведен им до сведения правительст­

ва Израиля, и отметил, что он ранее также делал 
предста вления правительству Израил я по этому 

вопросу. 9 мая правительство Израиля инфор­
мировало его о т·ом, что оно не может раз решить 
высланным мэра м городов Хеврон и Хальхуль и 
мусульманскому судье города Хеврон вернуться 
по причинам, указанным в за явлении, сделанном 

представителем Израиля в Совете Безопасности 
8 мая . Генеральный секретарь отметил в этой 
связи сообщения о том, что трем палестинским 

руководителям было отказано в возвращении на 
Западный берег израильскими властями 11 мая. 

24. 16 мая 1980 года постоянный п редстави­
тель Иордании высказал просьбу о проведении 
заседания Совета Безопасности [S/ 1394/] для 
рассмотрения несоблюдения Израилем резолюции 
468 ( 1980) . Совет Безопасности провел два засе­
дания 20 мая / 2222-е - 2223-е заседания] и после 
рассмотрения докл ада Генерального секретаря 
по этом у вопросу IS/ 13938) принял резолюцию 
469 ( 1980), в которой выразил глубокое сожале­
ние в связи с тем, что правительство Израил я 
не осуществило резолюцию 468 ( 1980), и вновь 
призвал правительство Израиля как оккупирую­
щую державу отменить незаконные меры, приня ­

тые израильскими военными оккупационными 

властями , по высыл ке мэров городов Хеврон и 
Хальхуль II мусульма11скоrо судьи города Хев­
ро11 11 способствовать немедле11ному возврашению 
высланных паJ1ест IнIскнх руководителей. Совет 
также проо1л Ге11ералыюго секретаря продол­
жать с воI 1 ус11лня, с тем чтобы обеспечить не­
медлеII11ое осуществле11ие настоящей резолюции 

11 предстаnить Совету Безопасности доклад по 
возможIюсп1 в самое бт,жаишсе время. В своем 
докладе от 24 мая 1980 года IS/ /3960) Гене­
ральный секретарь отмет1-1J1: что 011 еще раз обра­
тился с nр11зывом к премьер-мIIннстру И зраил я 
о пр1111ятI I 11 11еобход11мы х мер в ответ на прнзыв 
Совета. В своем ответе премьер-мнвистр Израи­
ля зая о11л, что три человека, о которых ндет речь, 

открыто подстрекал 11 к 11ас11лию; однако пет ,щия 

о возвраще111111 этих трех человек была предстао­

.1ена 11а рассмотрение Высокому суду правосудия, 
11 вопрос переда н в его страну на рассмотрен ие 

правосуд11я . Генерал ьны й секретарь добавил, что 
011 продолжает внимательно следить за ходом 

событий. связа нных с этим важным вопросом. 
10 октября /S / 14215) в ответ на письмо Пред-
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седателя Комитета по осуществлению неотъемле­
мых пра в палестинского на рода IS / 14209], адре­
сованное на его имя, Генеральный секретарь 
заявил, что он продолжает прил агать усилия в 

отношении осуществления резолюции 469 (1980) 
и что ои неоднократно обсуждал этот вопрос с 
израильскими властями. Он получил информацию, 
которая была подтверждена постоянным предста­
вительством Израиля при Организации Объеди­
ненных Наций.о том, что правитеJ1ьство Израиля 
6 октября приняло решение о предоставлении rv,э­
рам Хеврона и Хальхул я возможности вернуться 
н а Западный берег для того , чтобы обжаловать 
приказ об их высыл ке в военном комитете по 
рассмотрению жалоб. 

25. 3 июня 1980 года постоянный представи ­
тель Бахрейна , выступая в качестве Председате­
ля Группы арабских государств, высказал просьбу 
о срочном созыве заседания Совета Безопасности 
[SJ 13977] для рассмотрения вопроса о покушени­
ях на жизнь мэров Наблуса, Рамаллаха и Биры 
и о произвольном задержании большого числа 

палестинских уч ащихся в оккупированных тер­

риториях. На заседании , состоявшемся 5 июня 
1980 года /2226-е заседание], Совет Безопасности 
п ринял резолюцию 471 (1 980), в которой он осу­
диJI покушения на жизнь мэров Наблуса, Рамал ­
лаха и Биры и призвал к немедленному задер­
жанию виновных в этих преступлениях II преданию 

их суду. В этой же резолюции Совет выразил 
глубокое беспокойство тем, что Израиль как ок­
купирующая держава оказался не в состоянии 

обеспечить надлежащую защиту гражданского 
населения на оккупированных территориях в 

соответствии с положениями четвертой Женевской 
конвенш1и, призвал правительство Израиля цре­
доставить пострадавшим соответствующую ком­

пенсацию за ущерб, понесенный ими в результате 
этих преступлений, и соблюдать и выполнять 
положения четвертой Женевской конвенции, а так­
же соответствующие резо11юции Совета Безопас­
ности. Совет далее п ризвал все государства не 
оказывать Израилю помощи, которая может быть 
использована непосредственно в связи с посе­

лениями на оккупированных территори ях, и вновь 

подтвердил настоятеJiьную необходимость поло­
жить конец затянувшейся оккуп а ции арабских 
территорий, включая Иерусалим. 

26. Положение в оккупированных территориях, 
с уделением особого в~шмания положению в Иеру­
салиме, рассматривалось Советом Безопасности 
на восьми заседаниях, проведенных с 24 по 30 
IIIO IIЯ 1980 года [2233-2236. 2238, 2239, 2241, 
2242-е заседаrtия] по про~ьбе исполняющего обя­
з.анности постоянного п редставителя Пакистана 
\SJ 13966), Председателя Организации Ислам­
ская конференция, во исполнение решения. приня ­
того на одиннадцатой сессии Исламской конфе­
ренции министров иностран I1ых дел. 30 июня Совет 
Безопасности принял резолюцию 476 (1980), в 
которой он вновь подтвердил настоятельную необ­

ходимость положить конец длител-ьной оккупации 
арабских территорий, включая Иерусалим, и вы­
разил глубокое сожаление в связи с постоянным 



отказом Израиля - оккупирующей державы -
выполнять соответствующие резолюции Совета 
Безопасности и Генерал1:-ной Ассамблеи. Совет 
вновь подтвердил, что все законодательные и 

административ11ые меры и решения, принятые 

Израилем, которые направлены на изменение ха­
рактера и статуса Священного города Иеруса­
лим, не имеют законной силы и являются грубым 
нарушением четвертой Женевской конвенции, а 
также представляют собой серьезное препятствие 
на пути достиже11ия всеобъемлющего, справедли­
вого и прочного мира на Бл11жнем Востоке, а 
также вновь подтвердил, что все такого рода 

меры, которые были при11яты с целью изменения 

географического, демографического и историчес­
кого характера и статуса Священного города 
Иерусалим, не имеют законной силы и должны 
быть аннулированы во исполнение соответствую­

щих резолю1тй Совета Безопасности. Совет на­
стоятельно призвал Изра иль выполнять эти и 
предыдущие резолюции Совета Безопасности и 
немедленно отказаться от проведе11ия полит11ки 

и принятия мер, затрагивающих характер и ста­

тус Священного города Иерусалим, 11 вновь под­
твердил свою решимость, в случае невыполнения 

Израилем этой резолюции , рассмотреть практи­
ческие пути и средства, соrлас,ю соответствующим 

положениям Устава Организации Объединенных 
Наций, для обеспечения полного осуществления 
этой резолюции . 

27. В письме от 1 августа 1980 года !S/14084] 
исполняющий обязанности постоянного предста­
вителя Пак11стана II Председатель Организации 
Исламская конференци я заявил, что Израиль, 
нарушая резолюцию 476 ( 1980) Совета Безопас­
ности, упорствует в своем стремлении изменить 

статус Священного города Иерусалим 11 принял 
закон, провозглашающ11й его столицей Израиля. 
Ссылаясь на тот факт, что Совет Безопасности 
в резолюции 476 ( 1980) вновь подтвердил свою 
решимость в случае невыполнения Израилем этой 
резолюции рассмотреть 11ракпIческ11е пути и сред­

ства согласно соответствующим положениям Ус­
тава для обесnечення полного осуществления 
этой резолюц1111 , 011 потребовал срочного созыва 
Совета Безопасности. Совет Безоnас11ост11 20 ав­
густа J 980 года /2245-е заседание) 1Iр1II1ял резо­
люцию 478 (1980), в котороii он самым решн­
телыiым образом порIщает прннятне Изра11J1ем 
«основного закона» о Исрусалнмс II отказ выnол-
11ять соотnетстnующ11е рсзолюц1111 Сооста Бсзо­
пас11ост11 ; 011 подтnсрднл, что I1р11няпIе Изра 11-
лем «осIюоIюго закона» представляет собой 11ару­
ше1111е международного права 11 не олняет на 

пр11мене111Iе II в даль11сii111см чствертоii Же11евско1i 
конвенщ111 на палест1111скоii II других арабскнх 
терр11торю1х, окку1111рооа1111ых с июня 1967 года, 
включая Иерусал11м; 011 0I1рсдел11л, что осе за­
ко11одателы1ые 11 адм111111стратIm11ые меры II деi1-
ств11я, 11р1111ятI,Iс Изр:J11лсм , которые 11зме1111л11 ltЛJt 
11аправле11ы 11а 11Змс11е1111е характера II статуса 

Свяще1111ого города Исрусалнм , 11 особе11110 11е ­
давн11ii «ос11ооно1i зако11» об Иерусал11ме, являют­
ся недсiiстс11тельным11 11 долж ны быт ь 11емедле11-
но отмс11с11ы; 11 подтnсрд11л также, что данный а кт 

является серьезным препятствием к достижению 

всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке. Совет Безопасности решил 
также не признавать «основной закон» и такие 

другие действия Израиля, которые как результат 
этого закона на правлены на изменение характе­

ра и статуса Иерусалима; призвал всех членов 
Орган11зации Объединенных Наци й подчиниться 
этому решению и призвал те государства, кото­

рые учредили дипломатические миссии в Иеруса­

лиме, вывести такие миссии из Священного го­
рода и обратился с просьбой к Генеральному 
секретарю представить Совету Безопасности до 
15 ноября 1980 года доклад об осуществлен11и 
настоящей резолюции. Со времени принятия ре­
золюции 478 (1980) 10 государств, имевших в 
то время дипломатические миссии о Иерусалиме, 
информировали Генерального секретаря о своем 
решении вывести свои дипломатические миссии 

из Священного города /S/14124, S/14126, S/ 
14127, S/14135, S/14137, S/14138, S/14144, S/ 
14151, S/ 14163 и S/ 14168] . Доклад Генерального 
се кретаря, подготовленный в соответствии с ре­

золюuией 4 78 ( 1980), будет распространен в бли­
жайшее время \S/ 14248). 

28. С момента последнего обсуждения этого 
вопроса Генеральной Ассамблеей о положении 
на оккупированных территориях на имя Предсе­
дателя Совета Безопасности или Генерального 
секретаря поступил ряд дополнительных сооб• 

щеннй. Эти сообщения касались вопроса об ю ­
раильсю,х поселениях II экспроnрнации земель 

на оккупированных территориях \S/ 13795, $/ 
13798, А/35/ 103, S/ 13811, А/35/ 111, S/ 13830, 
S/ 13839, S/ 13843, S/ 13844, S/ 13845, S/ 13849, 
S/ 13851, S/ 13859, S/ 13997], вопроса о высылке 
и нападениях на палестинских лидеров на окку­

пированных территориях !S/ 13928, S/ 13936, А/ 
35/225, S/13976, S/13979, S/13983 и S/13988), 
вопроса о Иерусалиме [ S/ 13840, S/ 14017, S/ 
14018, S/14032, S/14049, S/14098, S/14103, S/ 
14115, S/ 14169 и S/ 14207] 11 других вопросов, 
затрагивающих права человека населения окку­

пироваш,ых терр,порий !S/ 13720, S/ 13732, S/ 
13738, S/ 13765, S/ 13766, S/ 13772, S/ 13782, S/ 
13791, S/ 13792, S/ 13793, А/35/ 101, S/ 13815, S/ 
13854, S/ 13861, А/35/ 158, S/ 13868, S/ 13874, S/ 
13922, S/ 14075, S/ 14082 11 S/ 14096]. Были также 
получены сообще111~я от Израиля о случаях 11ас11-
лия на оккупнрооа1111ых территориях, ответствен­

Iюсть за которые, как утверждалось, взяла на себя 

ООП [S/13781, А/,15/171, S/13923, S/14016, А/ 
35/302, S/ 14101 и S/ 14125). 

IV. ПРОБЛЕМА ПАЛЕСТИНСКИХ БЕЖЕНUЕВ 

29. Проблема палест1111ских беженцев II ус11л11я 
Орга1111зац1111 Объед1111е1111ых Нащtй по оказа1111ю 
I10мощ11 беженцам, которые 11редпр11111Iмал 11сь до 
октября 1979 года, рассматривал11сь в докладе 
Ге11ералыюrо секретаря от 24 октября 1979 года 
! S/ 13578, раздел IV] . 

30. Рассмотрев доклад Генерального ком11с­
сара Бл11ж11евосточ11ого агентства Орган11заu1111 
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Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР) 8, Ге­
неральная Ассамблея на своей тридцать четвер­
тои сессии при няла резолюцию 34/52 A-F от 
23 ноября 1979 года, касающуюся различных ас­
пектов этой проблемы. В резолюции 34/52 А 
Генеральная Ассамблея с глубоким сожалением 
отметила, что положение беженцев продолжает 

вызывать серьезную озабоченность, и выразила 
свою благодарность Агентству, признав, что оно 
делает для палестинских беженцев все, что в ero 
силах, 11асколько ему позволяют средства. Ассамб­
лея в1ювь повторила свою просьбу о переводе 
штаб-квартиры Агентства в район ero деятель­
ности, как только это станет практически возмож­

ным. Ассамблея также с сожалением отметила, 
что Согласительной комиссии Организации Объ­
еди11е 1111ых Наций для П алестины не удалось 
изыскать средств для достижения прогресса в 

выполнении r1ункта 11 резолюции 194 (III) Гене­
ральной Ассамблеи, в которой предусматривает­
ся репатриация беженцев или выплата им ком ­
пе11сацю1, и просила Комиссию прила гать постоян ­
ные усилия, направленные на выполнение этой 
цели. 

31. Проблемы финансирования операций 
БАПОР вызывают осе большую озабоченность 
в Генеральной Ассамблее. Финансирование 
БАПОР почти полностью осуществляется за счет 
добровольных взносов, главным образом, со сто­
роны правительств, и на протяжении многих лет 

оно испытывает трудности в получении фина нсо­
вой поддержки, необходимой для продолжения 
своей деятельности . В своей резолюции 34/52 А 
Ассамблея обратила внимание на сохраняющееся 
серьезное финансовое положение БАПОР; с глу­
боким беспокойством отметила, что, несмотря на 
похвалы,ые и успеш11ые усилия Генерального 
комиссара получить дополнительные вз носы, 

нынешний уровень доходов БАПОР все еще яв­
.1яется недостаточным для покрытия необходи­
мых бюджетных потребностей; и призвала все 
правительства в качестве неотложной меры при­

лож1пь самые энергичные усилия для удовлетво­

рения 11от реб1юстей БАПОР. В частности, она 
настоятельно призвала правительства, не делаю­

щ11е взносы, реrулярtю делать таковые, а правн­

тет,стuа, делающ11е вз1юсы, рассмотретt, вопрос 

об увеличении этих вз 1юсов. В реше11ии по этому 

вопросу, содержащемся в резолюции 34/52 D, 
Ассамблея 110ста1юв11ла продлить еще на один 
rод ма,щат Рабочей rрупны по вопросу фина11-
снроnан 11я БАПОР и предложила ей в сотрудни­
честве с Генсралы1ым секретарем и Ге,rеральным 
комиссаром продолжить свои усилия по обеспе­
чению устоiiч11001·0 ф1111a11conoro положения Агент­
ства. 

32. В от11оше 11и11 проблем1.,1 населсrтя, переме­
щенного о рсзулr,татс военных действнй в нюне 
1967 года , Генеральная Ассамблея в своей резо-

3 Оф11ц11альныl' отчеты Генеральной Ассамбми. тр11дцать 
четвертая сессия, Дополнен11е № 13. 

люции 34/52 В одобрила усилия БАПОР по ока­
занию гуманной помощи этим лицам. Рассмотрев 
доклад Генерального секретаря по вопросу о воз­

вращении населения и беженцев, перемещенных 
с 1967 года 9 , Ассамблея приняла резолюцию 34/ 
52 Е, в которой она вновь подтвердила неотъ-

. емJ1емое право всех перемещенных жителей на 
возвращение в свои дома или прежние места про­

живания на территориях, оккупированных Из­
ра илем с 1967 года, и еще раз заявила, что лю­
бые попытки ограничить или обусловить свободное 
осуществление права любого перемещенного лица 
на возвращение несовместимы с осуществлением 

этого права и недопустимы. Ассамблея считает 
недействительными любые соглашения, ограничи ­
вающие или обусловливающие возвращение пере­

мещенных жителей. Ассамблея также выразила 
сожаление по поводу постоянного отказа израиль­

ских властей принять меры для возвращения 

перемещенных жителей н вновь призвала Израиль 
а) немедленно принять меры для возвращения 
всех перемещенных жителей и Ь) отказаться от 
любых мер, которые препятствуют возвращению 
перемещенных жителей, включая меры, затраги­

вающие физическую и демографическую структу­
ру оккупированных территорий. 

33. Положение палестинских беженцев в секто­
ре Газа является предметом особого беспокойства 
Генеральной Ассамблеи с 1971 года, когда Гене­
ральный комиссар 10 сообщил о том, что в резуль­
тате операций, осуществленных израильскими 
военными властями, большое число жилищ в лаге­

рях для беженцев было уничтожено и приблизи-
•Тельно 15 ООО беженцев были выселены. На своей 
тридцать четвертой сессии Генеральная Ассамб­
лея, рассмотрев доклад Генерального секретаря 
по этому вопросу 11, приняла резолюцию 34/52 F, 
в которой она в,ювь призвала Израиль прекра­
тить выселен ие палестинских беженцев, расселе­

ние их в секторе Газа II разрушение их жилищ. 

34. В другом решени~1, содержащемся в резо­
люции 34/52 С, Генеральная Ассамблея призвала 
все государства, специализированные учреждения 

и неп равительственные организации увеличить 

специальные ассигнования на стипендии и суб­
сидии палестинским беженцам; предложила соот­

ветствующим учреждениям Организации Объеди­
ненных Наций продолжать расширять включение 
в свои соотоетствующие сферы компетенции по­
мощи в целях получения высшего образования 

студентами из числа палестинских беженцев; 
11р11звала все государства, специаJ1изирова11ные 

учреждения и Универс11тет Организации Объеди­
ненных Наций оказывать щедрую помощь палес­

тинским университетам на т.ерриториях, оккупиро­

ванных Израилем с 1967 года, и содействовать 
созда1111ю центров nрофессио11ально-технической 
подготовки для палестинских беженцев. Ассамб-

9 Там же. тр11дцать четвертая сессия, Приложения. пункт 50 
повестки д11n, документ А/34/518. 

10 А/8383 и Add. l . 
11 Оф1щиальные отчеты ГеисрйJlьной Асса.чбле11, тридцать 

четвертая сессия, Пр11ложен11я, пу11кт 50 повестк11 дня, до• 
кумент А/34/5 1 7. 
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лея предложила БАПОР выступать в качестве 
получателя и попечителя таких специальных ас­

сигнований и стипендий и предоставлять их отве­
чающим требованиям кандидатам из числа палес­
тинских беженцев. 

35. Помимо годового доклада Генерального 
комиссара БАПОР 12 , Генеральной Ассамблее на 
ее тридцать пятой сессии будут представлены 
доклады Генерального секретаря о положении 
палестинских беженцев в секторе Газа 13, о воз­
вращении перемещенных жителей территорий, ок­
купированных Израилем с 1967 года 14, и о предо­
ставлении стипендий и субсидий палестинским 
беженцам 15, а также доклад Согласительной ко­
миссии Организации Объединенных Наций для 
Палестины 16 и доклад Рабочей группы по вопросу 
финансирования БАПОР 17 • 

V. ПРАВА ПАЛЕСТИНЦЕВ 

36. Информация по вопросу о правах палес­
тинцев, полученная по состоянию на октябрь 
1979 года, изложена в докладе Генерального 
секретаря от 24 октября 1979 года [там же, раз­
дел V]. 

37. На своей тридцать четвертой сессии Ас­
самблея рассмотрела доклад Комитета по осу­
ществлению неотъемлемых прав палестинского 

народа 18 и приняла резолюцию 34/65 A-D. В своей 
резолюции 34/65 А Генеральная Ассамблея вновь 
подтвердила, что справедливый и прочный мир на 
Ближнем Востоке не может быть установлен без 
достижения, в частности, справедливого решения 

проблем Палестины на основе осуществления 
неотъемлемых прав палестинского народа, вклю­

чая право на возвращение и право на нацио­

нальную независимость и суверенитет в Палес­
тине, в соответствии с Уставом Организации Объ­
единенных Наций; одобрила рекомендацни Коми­
тета по осуществлению неотъемлемых прав палес­

тинского народа и выразила свое сожаление и 

озабоченность по поводу того, что эти рекомен­
дации, одобренные Генеральной Ассамблеей в ее 
резолюциях 31 /20, 32/40 и 33/28 А, не выполнены; 
вновь настоятельно призвала Совет Безопасности 
рассмотреть и принять как можно скорее решение 

по рекомендациям, одобренным Ассамблеей; 11 

уполномочила и просила Комитет в том случае, 
есл11 Совет не рассмотрит или не примет. реше­
ние по этим рекомендациям к 31 марта 1980 го­
да, рассмотреть это положенне 11 подготов1пь 

предложення, которые он считает уместными. 

В резолюц1111 34/65 В Ассамблея отметила с оза­
боче111юстью, что кэмп-дэвидские соглашения бы­
ли заключены вне рамок Организации Объеди­
ненных Ha1111ii и без участия Организации осво-

12 Там же, триr)1{ать пятая сессия, Дополнение № 13. 
13 А/35/473. 
14 Л/35/472. 
15 Л/35/438 11 Согr.1 
16 Л/35/474. 
17 Л/35/526. 
18 Офи1{11альные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 

четвертая сессия, Дополнение № 35. 

бождения Палестины - представителя палестин­
ского народа; отвергла те положения этих согла­

шений, в которых игнорируются, узурпируются, 
нарушаются или отрицаются неотъемлемые права 

палестинского народа и в которых предусматри­

вается и оправдывается продолжающаяся окку­

пация палестинских территорий, оккупированных 
Израилем с 1967 года; решительно осудила все 
частичные соглашения и сепаратные договоры, ко­

торые представляют собой грубое нарушение прав 
палестинского народа, принципов Устава и резо­
люций, принятых на различных международных 
форумах по палестинскому вопросу; и заявила, 
что кэмп-дэвидские соглашения и другие согла­

шения не имеют силы, поскольку они претендуют 

на определение будущего палестинского народа 
и палестинских территорий, оккупированных Из­
раилем с 1967 года. В резолюции 34/65 С Ас­
самблея предложила также Комитету следить за 
ситуацией, касающейся вопроса о Палестине, и 
представлять доклады, а также делать предло­

жения Генеральной Ассамблее или Совету Безо­
пасности в соответствии с обстоятельствами. 
В резолюции 34/65 D Ассамблея просила Гене­
рального секретаря обеспечить, чтобы Специаль­
ная группа по правам палестинцев Секретариата 
Организации Объединенных Наций продолжала 
выполнять под руководством Комитета свои за­
дачи и приступила к осуществлению расширен­

ной программы работы. В настоящее время при­
нимаются меры по осуществлению положений 
этой резолюции. 

38. В письме на имя Председателя Совета Бе­
зопасности от 6 марта 1980 года [S/ 13832] испол­
няющий обязанности Председателя Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 

народа обратил внимание на соответствующие 

положения резолюции 34/65 и сказал, что члены 
Совета Безопасности пожелают повторно изу­
чить рекомендации Комитета, к чему настоятель­
но призывала Генеральная Ассамблея в этой ре­
золюции. 24 марта Председатель Комитета про­
сил о срочном созыве Совета Безопасности для 
рассмотрения этих рекомендаций [ S/ 13855]. Со­
вет Безоnасности nровел семь заседаний в nернод 
с 31 марта по 30 апреля 1980 года [2204-2208, 
2219 и 2220-с .1ассдания], посвященных рассмот­
рению этого вопроса, однако по нему нс было 
принято резолюции из-за того, что один 11з по­

стош111ых членов Совета Безопасности голосовал 

против [2220-с зассдтшс]. 

39. В письме от I июля 1980 года 19 на нмя 
Генерального секретарн постоянный представи­
тель Сенегала сказал, что Комитет, председате­
лем которого он нвлялсн, рассмотрел это поло­

жение в соответствии с резолюцией 34/65 А; 
сознавая усиление напряженности в районе, в 
связи с чем международный мир II безопасность 
были поставлены под еще более серьезную угро­
зу, а также тот факт, что Совет Безопасности 
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19 Там же, седьмая чрезвычайная специальная сессu.ч. 

Приложения, пункт 5 повестки дня, документ A/ES-7 / 1, при­
ложение. 



по-прежнему не в состоянии выполнять свою глав­

ную задачу в этой сеязи, Комитет п редложил, 
чтобы Генеральная Ассамблея провела чрезвы­
чайную специальную сессию для рассмотрения 
вопроса о Палестине. Седьмая чрезвычайная спе­
циальная сессия, на которой по просьбе Сенега­
да рассматривался вопрос о Палестине. прохо­
дила с 22 по 29 июля. 

40. На своей седьмой чрезвычайной специаль­
ной сессии Генеральная Ассамблея в резолюции 
ES-7 / 2 вновь подтвердила неотъемлемые права 
палестинского народа в Палестине, включая пра­
во на самоопределение без внешнего вмешатель­

ства и на национальную незави симость и сувере­

н11тет, а также право создать свое собственное 

независимое суверенное госуда рство. Она призва­
ла Израиль полностью и безоговорочно уйти со 
всех палестинских и других арабских территорий, 
оккупированных с июня 1967 года, включая Иеру­
салим. и настоятельно п ризвала начать такой уход 
со всех оккупированных территорий до 15 ноября 
1980 года. Генеральная Ассамблея просила 11 

уполномочила Генерального секретаря, в консуль­
тации в надлежащем порядке с Комитетом, при­
нять необходимые меры по осуществлению реко­

мендаций , содержащихся в пунктах 59- 72 докла­
.1tа Комитета Генеральной Ассамблее на ее трид­
цать первой сессии 2~, в качестве основы для ре­
шения вопроса о Палестине. Она также просила 
Генерального секретаря представить Генераль­
ной Ассамблее на ее тридцать пятой сессии доклад 
об осуществлен ии этой резолю~щи и просила Со­
вет Безопасности, в случае невыполнения Израи­
дем этой резолюции. принять эффективные меры 

в соответствии с r лавой VI I Устава. Генеральная 
Ассамблея постановила прервать време 1Iно седь• 
мую чрезвычай ную специальную сессию и оозобно­
вить ее заседания по требованию государств-чле­

нов. В своей резолюции ES-7 /3 Генера11ы1ая Ас­
самблея просила Комитет тщателыю изучить при ­
ч11ны отказа Израиля выполнять соответствующие 
резолюции Организации Объедннен 11ых Наций, 
в част1юст11 резолюцию 31 /20 от 24 ноября 1976 го ­
да, в которой Генеральная Ассамблея одобрнла 
рекоменда1щ11 Комитета н м11оrо•I ислен11ые резо­

,1юц1ш, трсбующне ухода Изра 11ля с оккут1рова11-
ных палести 1Iскнх и других арабских терр11торий, 
вкл ючая Иерусат1 м, и представ11ть 11сслсдова1111с 

Ассам6;1се. 

41 . Со срсмс1111 последнего обсуждетtя Ге11е­
раль11оit Ассамблеей этого во11роса на ее трндцать 
четвертой сссс,111, Председатель Ком нтста по осу­
щест11леI111 ю неотъемлемых прав 11 алсст1111ского на­

рода 11апра n1Iл ряд сообще1111t'i Председателю Со­
вета Безопас ности и Ге11ералыюму секретарю /А/ 
35/230, S/ / 3940, S/ /3978, S/ /4089, S/ /4090 u S/ 
14/ I0J. Права nаJ1естннского народа также явн­
.1ись темой ряда сообщений, получе1111ых от госу­
.Qарстn-членов /А /35/209, А/ ES-7 /4, А/ ES-7 /7, 
A/ES-7 / 11 и А/35/390). Кроме того, быJJ получен 
ряд сообщс1111й, в которых Изра11.11ь выразил сnою 

20 Там же, трид11ать п,,рвая сессия, ДQnQлнение .№ .15. 
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точку зрения в отношени и ООП [S//387221,A/35/ 
170, S/ 13985, А/35/282 и S/ 14107]. 

VI. ПОИСКИ МИРНОГО УРЕГУЛИРОВАНИЯ 

42. Деятельность по поискам мирного урегу­
лирования на Ближнем Востоке в период с июня 
1967 года до октября 1979 года изложена в докла­
дах Генерального секретаря от 18 мая 1973 года 
[S/ 10929, раздел 1/J. от 17 октября 1978 года 
IS/ 12896, раздел V/) н от 24 октября 1979 года 
[S/ 13578, раздел VIJ . 

43. Положение на Ближнем Востоке снова об· 
суждалось Генеральной Ассамблеей на ее трид· 
uать четвертой сессии . 6 декабря 1979 года Гене­
ральная Ассамблея приняла резолюцию 34/70, 
в которой она осудила 11родолжающуюся окку­
пацию Израилем палестинских и других арабских 
территорий; вновь провозгласила, что мир неде• 

лим и что справедливое и прочное урегулирова­

ние ближневосточного вопроса должно быть ос­
новано на всеобъемлющем решении под эгидой 

Организации Объединенных Наций, в котором 
учитывались все ас11екты арабо-изра ильского кон­

фдикта, особенно достижение палестинским на­
родом всех его неотъемлемых прав и уход Из­
раиля со всех оккупированных арабских и пале­
стинских территорий, включая Иерусалим; осуди• 
ла все частичные соглашения и сепаратные до­

говоры, которые нарушают призна н ные права 

палестинского народа и противоречат принципам 

справедливых и всеобъемлющих решений ближ­
невосточной проблемы ; вновь подтвердила, что. 

пока Израиль не уйдет со всех оккупированных 
территорий 11 пока народ Палестины не добьет­
ся и не будет осуществлять своих неотъемлемых 
прав, справедливый и прочный мир на Ближнем 
Востоке , при котором все страны н народы это­

го региона будут жить в мире и безопасности в 
признанных и безопасных гра ницах, не будет 
достигнут; вновь призвала к скорейшему созыву 

м~t рной конференции по Ближнему Востоку под 
эгидой Организацю1 Объединенных Наций и под 
сопредседательством Союза Советских Соц11али ­
ст 11ческих Республик и Соеди ненных Штатов Аме­
Jнtки с участнем 11а равной основе всех заинтере­
сованных сторон, включая Организацию осво­
божде11ия Палестины; настоятельно призвала 

участн иков конфликта 11 все другие заи нтересован­
ные стороны стремиться к достижению всеобъ­
емлющего урегулирова н ия, охватывающего все 

аспекты проблемы и вы работан11ого с у частием 
всех заинтересованных· сторон в рам ках Органи­
зацни Объединенных Наций; а также просила 
Совет Безопас1юсти во исполнение его ответствен-
1юст11 rю Уставу принять все необход11мые меры 
с цеJ1ью обеспечения осуществленин соответ­
ствующих резолюци й Совета Безопасности и Ге­
нералыюй Асса мбле11 и облегчения достижения 
такого всеобъемлющего уреrул 11 рования, направ­

ленного на установление справедл ивого и прочно­

го мнра в этом районе. 

21 Замеча1111я ООП в отноше111111 докрн:нта S/13872 содер• 
ЖDТСЯ в ПJШЛOЖCIIIIII к документу S/ 13898. 



44. Как уже говорилось выше в данном докла­
де, Генеральная Ассамблея также провела в ию­
ле 1980 года чрезвычайную специальную сессию 
для обсуждения вопроса о Палестине (см. пунк­
ты 39-40), а Совет Безопасности провел семь 
заседаний; посвященных рассмотрению различ­
ных проблем, касающихся прав палестинского на­
рода, положения в оккупированных территориях 

и вопроса об Иерусалиме ( см. пункты 22-27 и 
38). Итоги этих заседаний вносят вклад в поиск 
всеобъемлющего урегулирования ближневосточ­
ной проблемы. 

45. В течение периода, охватываемого настоя­
щим докладом, Генеральный секретарь в своих 
периодических докладах о деятельности СООННР 
(S/ 13637 и S/ /3957) неоднократно указывал, что 
несмотря на то, что обстановка в районе опера­
ций Сил была спокойной, положение на Ближ­
нем Востоке в целом было нестабильным и оста­
нется таковым до тех пор, пока не будет достиг­
нуто всеобъемлющее урегулирование, охватываю­

щее все аспекты ближневосточной проблемы. При 
возобновлении мандата СООННР на периоды в 
шесть месяцев в ноябре 1979 года, а затем в 
мае 1980 года Совет Безопасности выразил свое 
согласие с этим мнением /S/ 13662 и S/ 13970] 
и призвал заинтересованные стороны безотлага­
тельно осуществить его резолюцию 338 ( 1973) 
[резолюции 456 ( 1979) и 470 (1980)) . 

46. Со времени тридцать четвертой сессии Гене­
ральной Ассамблеи был получен ряд сообщений 
на имя Председателя Совета Безопасности или 
Генерального секретаря, в которых рассматрива ­
лось положение на Ближнем Востоке и его раз­
личные аспекты. Письмом от 11 февраля 1980 го­
да IS/ 13810] представитель Пак11стана препро­
водил текст резолюций и заключительное коммю­
нике чрезвычайной сессии Исламской конферен­
ции министров иностранных дел, проходившей в 

Исламабаде с 27 по 29 января 1980 года . Письмом 
от 28 апреля 1980 года [S/ 13912) представитель 
Ливийской Арабской Джамахир1111 препроводил 
текст деклараци11, прннятой по заверше11нн чет­
вертой Конференцвн на высшем уров11е Нац,ю­
нальноrо фронта стойкоспt и 11ротнводеiiств11я, 
проходившей в Триполи 12- 15 апреля 1980 года. 
Тексты декларац11й, принятых Европейскнм сооб­
ществом в Люксембурге 28 апреля и в Вснеuни 
13 июня 1980 года соответстве111ю, был11 переданы 
11редстав11телсм Итал1111 1 S/ 1,1925 11 S/ 14009/. 
В п11с1,ме от 22 11юля 1980 года ,,а нмя Ге11ерал1,-
11ого секретаря 22 11редстав11тель Кубы прос1tл 
распростра1111ть в связи с седьмой чрезвычайной 
с11ец11алыюй cecc11eii Генеральной Ассамбле11 
соответствующ11е част11 заключ,пелыюii деклзра-

22 Л/ЕS-7/8 

ции шестой Конференции глав государств и пра­
вительств неприсоединившихся стран, проходив­

шей в Гаване с 3 по 9 сентября 1979 года. Вер­
бальной нотой от 8 августа 1980 года I SJ 14097/ 
представитель Иордании препроводил тексты ито­
говых документов, принятых Исламской конфе• 
ренцией министров иностранных дел на ее второй 
чрезвычайной сессии, проходившей в Аммане 11 и 
12 июля 1980 года. В письме от 20 августа 1980 го­
да [S/ 14129) представитель Пакистана препро­
водил тексты резолюций, принятых одиннадцатой 

Исламской конференцией министров иностранных 
дел, проходившей в Исламабаде 17-22 мая 
1980 года. Коммюнике чрезвычайного совещания 
министров иностранных дел и глав делегаций 

неприсоединившихся стран на тридцать пятую 

сессию Генеральной Ассамблеи, проходившего в 
Центральных учреждениях 2 и 3 октября 1980 го­
да, было препровождено постоянным представи­
тельством Кубы вербальной нотой от 14 октяб• 
ря 2з. 

47. Кэмп-дэвидское соглашение и последующие 
переговоры между Египтом и Израилем были те• 
мой ряда сообщений, о которых говорилось выше, 
а также сообщений представителя Египта на имя 
Председателя Совета Безопасности и Генераль ­
ного секретаря I S/ 13795, SJ 13845, SJ 13945 и 
A/ES-7/ 12). 

48. В своем ежегодном докладе о работе Ор· 
ганиз.ации 24 Генеральный секретарь подчеркнул, 
что основные асr~екты ближневосточной проблемы 
являются взаимосвязанными и неделимыми. По· 
этому необходимо nриннмать постоянные и ре· 
шительные усилия с целью достижения всеобъ­
емлющего урегулирования путем переговоров с 

участием всех заинтересованных сторон, включая 

Орrан11заuию освобождения Палестины. Любое 
будущее решение проблемы должно основываться 

на праве всех государств в данном районе жить 
в мире в безопасных и признанных границах , 

свободном от угроз или актов применен11я силы, 
на неотъемлемых правах палестинцев, включая 

их право 11а самоопределение, а также на уходе 

со вс,ех оккупирован11ых территорий. В этом кон­
тексте вопрос об Иерусалиме имеет первостеnен· 
вое з11аче1111е и не может быть решен путем при· 

11ят11я какого-либо одностороннего решения. Ге· 
11сралы1ый секретарь по-прежнему счвтает, что 

Оргаш1за ц11я Объед1111е1111ых На1щй может сделать 
многое для содеiiствня уреrулироватtю, 11 он 

искре1111е надеется 11а то, что она сыграет еще 

более значительную роJ1ь в этих ж11з11с11но 11еоб· 
ходимых усилиях. 

23 Л/35/542. 
2 4 Офиц11альные отчеты Генеральной Ассамблеи. тр11дцать 

пятал сесси11, Дополнен11с № / . 
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ДОКУМЕНТ S/14235 * 
Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 

от 24 октября 1980 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь упомянуть о самых последних со­
бытиях, касающихся дела мэров городов Аль­
Халиля (Хеврона) и Хальхуля, которые 6ыли 
произвольно и незаконно высланы израильскими 

властями с оккупированных территорий в мае 
прошлого года и которым было отказано в раз­

решении на возвращение в свои дома и к своим 

семьям, несмотря на конкретный призыв Совета 

Безопасности, содержащийся в резолюциях 468 
(1980) и 469 (1980). 

Ранее в этом месяце в основном в ответ на 
давление, оказанное международным сообщест­

вом на правительство Израиля, последнее разре­
шило этим двум мэрам присутствовать во время 

-заслушания их жалобы в военном комитете по 
рассмотрению жало6. Однако, как оказалось, им 
не разрешили въехать на оккупированные тер­

ритории, а задержали их на пограничном посту, 

где происходило слушание дела. 

Согласно сообщениям, жалоба мэров была 
отклонена, и, несмотря на попытки их адвокатов 

дать этой жалобе дальнейший ход, самих мэров 
продолжали держать под стражей на погранич ­
ном посту, где они в знак протеста против не­

справедливого обращения с и11м11 со стороны из­
раильск их властей объявили голодовку. 

От имени Комитета по осуществлению неотъ­
емлемых прав палестинского народа хочу выра-

• Распростране11 под двой11ым условным обозначением 
д/35/565-S/14235. 

[Подлинный тек.ст на английском языке] 
/27 октября 1980 года] 

зить самую серьезную озабоченность по поводу 
этого, еще одного проявления демонстративного 

пренебрежения израильских властей к междуна­
родному общественному мнению и резолюциям 
Совета Безопасности, несомненно, столь же ре­
шительно поддерживаемым членами Совета. 

Мы считаем важным уведомить правительство 
Израиля о том, что как государство-член оно 

несет определенные обязательства перед Органи­
зацией и что подобное демонстративное пренеб· 
режение к Совету Безопасности, главному органу, 
несущему ответственность за поддержание меж­

дународного мира и безопасности, является от­
крытым проявлением цинизма и высокомерия со 

стороны Израиля, которое не соответствует его 
торжественным заявлениям о доброй воле и стрем­
лении к миру. 

Международному сообществу сл.едует заявить 
решительный протест против этих незаконных 
действий израильских властей и настаивать на том, 
чтобы мэрам городов разрешили вернуться в свои 
дома и к своим семьям в соответствии с призы­

вом Совета Безопасности . 

Буду чрезвычайно признателен за распростра­
нение этого письма в качестве документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Фалилу КАНЕ 
Председатель Комитета 

по осуществлению н.еотье,члемых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/ 14236 

Письмо представителя Ирака от 27 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить письмо 
г - 11а Саадуна Хаммади, м1111истра иностранных 
дел Иракской Республиюt, на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение этого 

ш1сьма в качестве документа Совета Безопасност11 
по п ункту повестки дня, озаглавленному «Ситуа­
ция в отношениях между Ираном и Ираком». 

Салах Омар АЛЬ-АЛИ 
Постоянный представитель Ирака 

при Организации Объединенных Наций 
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[Подлинный текст на английском языке) 
(27 октября 1980 года) 

ПИСЬМО МИНИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ ИРАКА ОТ 
24 ОКТЯБРЯ 1980 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

В связи с проходящим сейчас в Совете Безо­
пасности обсуждением и после того как Совет 
имел возможность заслушать мнения Ирака и 
Ирана по обсуждаемому вопросу, хочу еще раз 
напомнить, что Ирак не имеет каких-л ибо тер­
риториальных притязаний в отнош-ении Ирана, и 
подтвердить, что мы не хотим ничего, кроме вос­

становления нашего суверенитета и пра в с эф­
фективными гарантиями. 



Мы хотим напомнить, что фактически военные 
действия были начаты Ираном. Иран совершил 
агрессию, когда он намеренно подверг обстрелу 

из орудий тяжелой артиллерии иракские погра­
ничные посты и города, такие как Ханакин и 
Мендели, прибегнул к бомбардировке с воздуха 
городов и экономических объектов, прежде всего 

нефтяных объектов, и силой закрыл для судо­
ходства Шатт-эль-Араб. 

Эти военные акции Иран начал 4 сентября 
1980 года - дата начала войны, которую на са­
мом деле Иран развязал против Ирака, а не 
22 сентября, когда Ирак прибег к превентивной 
самообороне, чтобы защитить свой народ и тер­
риторию. Присутствие вооруженных сил Ирака 
на иранской территории преследует лишь оборо­
нительные цели. После военных нападений иран­
ских вооруженных сил в период с 4 по 22 сентяб­
ря возникла необходимость оттеснить иранские 
войска от иракских городов, расположенных в 
пределах досягаемости тяжелой и дальнобойной 
артиллерии Ирана, которая могла подвергнуть 
эти города обстрелу и которая, как мы уже отме­

чали, действительно обстреливала их начиная с 
4 сентября. 

Чтобы гарантировать нам полный суверенитет 
над нашей национальной рекой Шатт-эль-Араб 
и чтобы иметь возможность реально осуществлять 
этот суверенитет, возникла настоятельная необхо­
димость занять восточный берег этой реки после 
того, как Иран отказался признать наш суверени­
тет и с помощью силы закрыл ее для судоходства. 

Шатт-эль-Араб является нашими единственными 
водными воротами во внешний мир. 

В свете изложенных выше соображе1111й при­
вительство Иракской Республики хочет отметить, 
что любой призыв о выводе иракских войск, пока 
Иран практически II юридическ11 не признает 
суверенитета Ирака, по нашему мнению, невоз­
можен с юр11днческой и пракп1ческоii точек зре­
ния, поскольку Иран точно не определ11л свонх 
границ с Ираком. 

Правительство Ирана следует с11рос1пь, где 
проходят гран11ны Ирана, в соотnетстu1111 с ко­
торыми следует определять II уnажать суверен11-
тет Ирака над его сухопутноii терр11тор11еii, нан110-
налы1ым11 11 терр11тор11аль11ым11 водамн, 11 ГJ{е ува­

женне к суверенитету других арабских государств 

Арабс1юго залива, которое n коне 111юм 1поге 11р11вс­
дет к л.осп1жен11ю прочного мира II стаб11J11,11осп1 

в этом paiioнe? 

11ран всегда, 11 особенно в 1юс.1н.-дн11е годы, 
строил CBOII дсiiпв11я 110 0TII0IIICl//110 К Ираl{У 11 
другим араfiск11м стра11ам Лрабо:01·0 :1а.п11ва на 
основе экс11а11с1101111стскоii 11ол1п111ш, 11, JIOl\1111\!o 

щн1кт11ческ11х л.eiicтв11ii, мы располагаС'м ;юкуме11-
там11, которые подтверждают этот факт. 

Оф1щ11ал1,111,1е тща l lpa11a в1,1сту11аm1 с заяв­
лен11ям11. 1юся11111м11 явно экс11анс1101111стс1,11ii ха­
рактер. 01111 11 деiiствов;зт1 11одоб11ым образом 
за счет 111псрссоn арабсю1х государств, гра1111ча­

щ11х с Ираном 11.111 расположенных вfiл11з11 него. 
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Поэтому необходимо гарантировать суверенитет 
и полные права Ирака и других арабских стран. 
Когда речь заходит о выводе иракских войск, 
мы сразу же задаем вопрос: за какие границы 

и в соответствии с каким пограничным соглаше­

нием должен осуществляться такой вывод? Кто 
и каким образом даст гарантию того, что после 
нашего вывода Иран не будет угрожать нашим 
городам и национальной безопасности? Где га­
рантия того, что Иран вновь не откажется, как 
он уже делал в прошлом, признать наши суверен­

ные права в отношении наших территорий и вод? 
Кто может гарантировать, что Иран вновь не 
развяжет против нас войну и что вся эта проб­
лема не возникнет вновь? Рубежи, достигнутые 
на сегодняшний день иракскими войсками, пред­
ставляют собой позиции, необходимые для ведения 
обороны до тех пор, пока Иран не признает на­
ши права и пока не будут обеспечены гарантии 
достижения урегулирования этого спора раз и 

навсегда. 

Исходя из военных и топографических сообра­
жений, лучшие оборонительные позиции могут 
быть только впереди, но не сзади. Поэтому не­
возможно реально говорить ни о каком частич-

1 

ном или полном выводе, пока он не будет под­
креплен следующим: 

1. Иран должен признать наш суверенитет и 

права, которые соответствуют нормам междуна­

родного права и обычаям, и подтвердить прин­
цип недопустимости приобретения силой иракских 
территорий и территорий соседних арабских го­
сударств Арабского залива, причем это должно 
быть подтверждено словом и делом. 

2. Вывод должен быть гарантирован практи­
ческими договоренностями, которые бы сделали 
внезапную вооруженную агрессию Ирана против 
Ирака невозможной. В порядке уточнения мы 
хотим под11еркнуть, что больше не сущес.rвует 
никакого погран11ч11ого соглашения, делимити­

рующеrо границы между этими двумя странами, 

за исклю.че1111ем Протокола о делимитации турец: 
ко-персидской границы, подписанного в 1913 году, 
11езав11с11мо от мнений Ирака и Ирана в отно­
ше111111 этого Протокола. 

Поэтому с учетом всех этих соображений и 
фактов, деiiстuуя с 11ол11ой отnетственностью, а 
таюкс в 1tелях 1юдтвсржденин принципов право­

ты II справедл11вост11 мы считаем, что в слож11в-

111сiiся с11туан1111 ел.1111стuс11110 возможным, логи­

чсск11м II практ11чсским реше11ием, которое не 

ущемлшю бы 1111тересоu 1111 одной из сторон, яв­
J1яетсн пре1<ращс1111е оп1я и немедленное начало 

11среговоров между сторонами под эгидой Генс­
ра.111,ного се1<ретарн с цсл1,ю достичь окончатель-

11ого урегу.1111рован1ш этого конфликта путем 
01<01Jt1aтem,11oii дсмаркац1111 границы между двумя 

стра11ам11, а также вывод войск обеих сторон с 
терр11тор11ii II вод, которые не входят в рамки , 
11х терр11тор11аль11ых гра1111ц в соответств1111 с 

погра1111ч11оii л111111eii. 

Саадун ХАММАДИ 

Министр иностранных дел 
Иракской Республики 



ДОКУМЕНТ S/14237 * 
Письмо представитеJJ я Израиля от 27 октября 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

Хочу срочно обратить Ваше внимание на еще 
два акта грубого произвола, совершенных тер­
рористической Организацией освобождения Па ­
лестины в Израиле с целью вызвать массовые 
убийства и посеять панику. 

Оба эти инцидента произошли вчера, 26 октяб­
ря 1980 года. Первая акция была совершена на 
автобусной остановке в Рамат-Гане к востоку 
от Тель-Авива, где в результате срабатывания 
взрывного устройства был ранен один человек. 

Второй инцидент произошел в пункте посадки 
попутных пассажиров· за пределам и Иерусалима, 
где также в результате взрыва были ранены 
14 человек, в том числе несколько солдат, нахо­
дившихся в отпуске . Как обычно, ООП через свое 
информационное агентство в Ливане (по сооб­
щению агентства Ассошиэйтед пресс из Бейрута) 
сразу же с гордостью заявила о своей ответствен­
ности за эти акты. 

Хочу отметить, что передвижение с нспользо­
ва нием попутного транспорта широко распростра­

нено в Израиле, и в целях обеспечения дорожной 
безопасности по всей стране созданы официаль­
ные пункты посадки попутных пассажиров. ООП 
любит совершать свои акции в этих пунктах, по­

скольку в них, как и в других общественных 
~,естах, таких как автобусные остановки и откры­

тые рынки, в Израиле сравнительно легко совер­
шать нападения на мужчин, женщин и детей, 
за Iн1тых своими повседневными делами. Так, на-

• Распространен под дооАным условным обозначением 
A/35/568- S/ 14237. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 октября 1980 годаJ 

пример, 26 августа 1980 года было совершено 
нападение на пункт посадки попутных пассажи­

ров около станции Ахим, на прибрежной равнине 
к югу от Гедеры, в результате которого никто 
не пострадал. По своему обыкновению, ООП сразу 
же взяла на себя ответственность за этот инци ­
дент, объявив об этом через свою радиостанuию 
в Ливане. 

Что касает·ся вчерашних. акций, то обращает 
на себя внимание момент, когда они были совер­
шены. Они были приурочены к официальному 
государственному визиту президента Израиля 
Ицхака Навона в Египет - первому визиту та­
кого рода, который когда-либо совершал прези­
де.нт Израиля в арабскую страну, символизирую­
щему новую реальность, сложившуюся в этом 

регионе в результате Израильско-еrипетского мир­
ного договора, подписанного в марте прошлого 

года. 

Акты грубого произвола, совершенные вчера 
в Израиле Организацией освобождения Палести­
ны, являю.тся еще одним доказательством, если 

это вообще нуждается в доказательстве, что 
ООП - это заклятый враг мира на Ближнем Во­
стоке. 

Прошу распространить это письмо в качестве 
официального документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представител1:J Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14238 

Письмо представителя Ливана от 28 октября 1980 года 
на 11мя Председателя Совета Безопасности 

В соответствии с моим письмом от 24 октября 
1980 года [S/ 14232) мне поручено правительст­
вом моей страны предста вить Совету Безопас­
IюстI1 жалобу на продолжающиеся акты а грес­

с11I1 Израиля против Ливана. 

Мы считаем, что перечисле Iше актов агрессии 

в 11астоящем письме может вызвать настоятель­

ную 11еобходимость в том, чтобы Совет Безоnас-
1юспt провел консультац1iи в отношении сложив­

шегося положения 11 определил вместе с Гене­
ральным секретарем, какие действия следует пред-
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принять для предотвращения дальнейшей эска­
ла ции, чреватой угрозой миру и безопасности в 

этом районе. 

Вчера, 27 октября, во второй ПОJ1овине дня 
не менее 23 израи,,ьских военных самолетов со­
вершили облет Южного Ливана, в ч астности рай­
она Тира. Три вертолета пролетели над замком 
Бофор, а 12 военных бронетранспортеров продви­
гались по дороге в направлении Ярина. 7 из­
раильских морских судов постоянно патрулиро­

вали ливанские территориальные воды на юге. 



26 октября в 15 час. 15 мин. по Джувае и го­
роду Тир и прилегающим районам было произве­
дено 7 артиллерийских выстрелов. Артиллерий­
ский обстрел, в частности Тира, продолжался ут­
ром 27 октября. Был также подвергнут артил­
лерийскому обстрелу город Сайда, и один снаряд 
попал в казарму ливанской армии, в результате 
чего было нанесено тяжелое ранение сержанту 
Али Суэйду, которому пришлось ампутировать 
руку. 

Помимо этих конкретных примеров, военные 
действия Израиля на юге продолжаются, о чем 
подробно говорилось в предыдущих письмах. 

Бу J'" признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Совета Безо­
пасности по пункту «Положение на Ближнем Во­
стоке». 

Хасан ТЮЭНИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14239 * 

Вербальная нота Представительства Сирийской Арабской Республики 
от 27 октября 1980 года tta имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и арабском языках] 
[28 октября 1980 года] 

Постоянное представительство Сирийской Араб­
ской Республики при Организации Объединенных 
Наций настоящим имеет честь препроводить Гене­
ральному секретарю послание заместителя премь­

ер-министра и министра иностранных дел на его 

имя по вопросу об оккупированной с11рийской 
территории на Голанских высотах. 

Постоянное представительство Сирийской Араб­
ской Республики просит Генерального секретаря 
распространить это послание в качестве оф1щи­
ального документа Генеральной Ассамблеи и Со­
вета Безопасности. 

ПИСЬМО ЗАМЕСТИТЕЛЯ ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА И МИ­
НИСТРА ИНОСТРАННЫХ ДЕЛ СИРИИСКОй АРАБ­
СКОЙ РЕСПУБЛИКИ НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕК­
РЕТАРЯ 

В связи с поступившей информацией о том, что 
кнессет Израиля намеревается провести обсуж­
дение законопроекта о пр11соед~111ен1111 к Израи­
лю принадлежащего Сирийской Арабской Рес­
публике района Голанских высот, правительство 
Сирнiiской Арабской Республики xoтeJio бы обра­
ппь внимание международного сообщества на 
тот факт, что само рассмотрение такого законо­
проекта является во1111ющ11м нарушением пр1111-

цнпов международного права II Устава Оргш111-
за1щ11 Объед1111енных Haц11ii, в соответств1111 с ко­
торым соблюден11е суверенитета II терр11тор11аJ11,­
ноii пелоспюсти государстn является одноii нз 
важнеiiших норм международного порядка. 

• Pac11rocтra11r11 ,юл 111юit11ым условным 06оз11ачr1111rм 

Л/ЗEi/bll-S/142:J!J. 
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Игнорирование израильскими властями между­
народного права, их отрицание прав арабского 
народа Палестины и пренебрежение к решениям 
и резолюциям Организации Объединенных Наций, 
начиная с насильственного захвата ими террито­

рии других государств, создания поселений на 
оккупированных территориях, изгнания арабско­
го населения с его земель и кончая аннексией 
арабского Иерусалима и объявлением этого го­
рода своей. столицей, не имело бы места, если 
бы Совет Безопасности перешел от осуждения 
этих шагов к применению по отношению к Из­
раилю санкций, предусмотренных в Уставе. 

Правительство Сирийской Арабской Республи­
ки, пристально наблюдая за этими новыми враж­

дебными намерениями Израиля в районе Голан­
сю1х высот, может лишь обратить внимание меж­
дународного сообщества, и в частности Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи, на серь­
езную угрозу миру и безопасности в регионе и 
во всем мире, которой чреват этот новый замы­
сел Израиля. Правительство Сирийской Арабской 
Республнкн вновь подчеркнвает необходимость 
того, чтобы международное сообщество предпри­
няло практические шаги с целью навсегда поло­

жить конец агрессивной II экспансионистской прак­
тике Израиля и приложило усилия, направлен­
ные на осуществление резолюций Организации 
Объединенных Нацнii по этому вопросу. 

Абдель Халнм ХАДДАМ 

Зa.MCCTllTCЛ/J npcм1,cp-AtllНllCTpa 
а щтистр иностранных дел 

Сирийской Арабской Республики 



ДОКУМЕНТ S/14240 * 
Письмо представителя Демократической Кампучии от 28 октября 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь довест11 до Вашего све­
дения заявление президиума Совета министров 
Демо1<ратической Кампучии от 18 октября 1980 го­
да о положении в Кампучии в конце сезона дож­
дей и начале сухого сезона 1980/81 года . 

Буду признателен за распространение этого 
текста в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 

Постоянный представитель 
Демократической Кампучии 

при Организации Объединенных Нации 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст эаяв11ення 

Завсрш1111ся сезон дождей 1980 года, 11 начинается сухой се­
зо11 1980/81 года. 

В течение всего сезона дождей наш народ. наша националь­
ная армия 11 нашн nартнэаны под руководством правитель• 

ства Демократической Кампучии II Патриотического н демокра­
тнческого фронта великого национального едннства Кам пучии 
nродолжал11 борьбу против вьетнамского nротнвннка - агрес­
сора, ан11екс11оннста. захватчика территорий, истребляющего 
народы, 11 нанеслн ему еще один ощутимый удар как в воен­

ном, так н в политическом и дипломатическом плане. Против­
ник сдает свои позиции, 11 его оковчатепьное поражение про· 

сматрнвается еще более четко. В народной войне наш народ 
nод руководством nрав11тельства Демократической Кампучии и 
Патриот11ческого и демократического фронта великого нацио­
нального ед1111ства Кампучии постоянно добивается прогресса 
во всех областях. 

В военном плане была полностью выполнена и даже 
nсревыпо1111е11а предусмотреш1ая в нашем плане задача по 

уничтожению 50 ООО вьетиамск11х солдат в течение сезона 
дождей. Из строя выведено 68 ООО солдат противника, из кото­
рых убито или тяжело ранено 40 ООО человек. Кроме того, 
вьетнамский nротиви11к понес другие значительные потери 
в ж11вой силе в результате малярии II друrнх болез11ей. Более 
многочисле11ным 11 и более частым11, чем о течеН11е последнего 
сухого сезона, ста11 11 случаи дезертирства , бу11тоо, невыпою1е • 
11 ия босоых прнказов и выстуnле1111А в связ11 с нехваткой про• 
довольствня, особс11но в отдале11ных районах, розни между 
юж1юв1>ет11амскнм11 и сеоерооьетнамскимн солдатами, между 

кам11у•111iiским11 солдатами, завербованными силой вьетнам ­
ск11м против1111ком , н вьетнамскими сопдатамн. 

В1,ст11амскнй противн 11к вывел нз 11е11тралы1ых районов 
Кампу•11111 соо11 оойска и сконцентрировал их о nогра11нч11ых 
з ar1a11111.ix районах страны для 11анесе11 ня удара по армии 11 
nарп1за11ам Дсмократн •1еской Камnучин. Однако эт11 военные 
опсрац11 11 нровал~мнсь. Хотя чиспе1111ость войск 11ротив11ика 
была з11а•111тслыюй, его боевая мощь была недостаточной. 
rюскольку н без того 1111зкий моральный дух солдат в тече1111е 
nослед11его сухого сезона упал еще больше. Кроме того, под­
тяг11в ая свон войска нз 11е t1тральных районов Камnу•111и к 
пограничны м районам , противник тем самым ослабил свои 
тылы . 

Что касается 11ацно11алыюй армии II партизан Демократи­
ческой Кампучи 11 , то их действия становятся все более эффек­
тнв1шмн и действенными по всей стране, вдоль стратегических 

• Распространен под двойным условным обозначением А/ 
35/573-S/ 14240. 
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автомобидьных и железных дорог, в крупных городах, включая 
cтOJJнuy Пномпень, а также в восточных поrр<1ничных районах 
Кампучии. Продвпже1111е наших войск осуществляется система­
тически и по четко определенному плану. 

* * * 
Не считая того, что вьетнамский противник в конце сезона 

дождей попа., в тупик в военном плане, он сталкивается со все 
более серьеэнымн nолнтнческнмн трудностями, которые он не 
сможет никогда разрешить. 

1. Народ Кампучии решительно выступает против вьетнам ­
ского nротнвника в политическом плане и ведет с ним самую 

разностороннюю борьбу, nрнчем каждый человек действует 
исходя из своих возможностей . 

2. В целом nодраэделення самообороны и камnучиilские 
солдаты, завербованные силой вьетнамскими оккупантами, 
выступают против последни х. 

3. Что касается адм11ни страц1111 Пномпеня, то вьетнамский 
противник не оказывает доверия ни одному человеку. Он соз­
нает, что его окружают враждебные, не лояльные к прави­
тельству Демократической Кам11учии снлы. 

Таким образом, в Кам пучии вьетнамский прот11вник уже не 
располагает никакой политической силой среди камnучиiiскоrо 
населения; у него нет никакой военной силы в виде марионе­

точной армн1t; в Кам пучии нет таких сил, которые бы служилн 
уствиовленной в Пномпене адмнннстраuин. Вьетнамский про­
т11вник должен полностью рассчитывать на свон снлы чиСJJен­

ностью 300 ООО человек, то есть 250 ООО солдат регулярной 
вьетнамскоt'i армин, ведущей борьбу против армии и партн­
за11 Демократической Кампучии и устанавливающей свою 
власть во временно контролируемых 11м районах, и 50 ООО дру­
гих вьетнамских адм11нистрат11вных работников. 

Вьетнамский противник не может найти никакой поддержки 
у народа Кампучвн. Он не смог добиться такой поддержки в 
течение последних двух лет, и он не сможет этого сделать ни­

когда. Поэтому он на более систематической основе и в более 
широких масштабах уничтожает народ Кампучии в соответ­
ствии со своей политикой расового истребления, используя при 
этом все в11ды оружия вплоть до химикатов и токсических 

газов, nр11меняемых в не доступных для своих воl!ск paitoнax, 
а также оруж11е голода. 

Что касается правительства Демократ11ческой Кампучии н 
Патр1t0т11ческого и демократического фронта великого нацио­
нального единства Камnу•1ии, то их политическое положе­
ние знач1пельно улучшилось. Весь народ Камr1учин во временно 
ко11тролнруемых вьетнамским противником районах, а также в 
районах, контролируемых правительством Демократической 
Камnучи11. всегда поддерживал и продолжает поддерживать 
Демократическую Кампуч11ю и Патриотический и демократи­
ческий фронт великого нац11011аль11ого единства Кампучии. Он 
хорошо в11д11т, что Демократическая Кампучия проямяет глу­
бокую любовь к стране н народу, что она готова в любых об­
стоятельствах делить радость и горе со страной и народом и 
что она ведет борьбу nрот11в вьетнамского агрессора в защиту 
своей страны и народа Кампуч,нt. Положение в течение 
последнего сезона дождей 11зменипось: оно выражается в том, 
что народ оказывает более широкое довер11е повой стратеги­
ческой по,штике правительства Демократической Кампучии и 
политической програ.нме Патр1ют11ческоrо и демократического 
фронта великого 11ацноиального единства Кампучии. Фронт 
расширил и усилил свое влияние и свои организации в 

деревнях, общннах и округах по всей стране, что содеliствовапо 
резкому повышению эффект11вностн военных действий против 
вьетнамского nрот11 в1111ка. 

• • * 

Попав в тупик в военном и политическом плане, вьетнам­
ский противн1tк, кроме того, значительно изолировал себя на 

/ 



между11арод11ой арене. Существенно расширился и укрепился 
международный фронт поддержки справедливой борьбы на­
рода Кампучии в защиту своей страны и территориальной 
целостности. Этот международный фронт оказывает под­
держку справедливой борьбе народа Кампучии, однако по 
своей сути 011, кроме того, является международным фронтом, 
сд~рживающим агрессивную и экспансионистскую стратегию 

Вьет11ама II Советского Союза в Юго-Восточной Азии и в ре­
г11011е Тихого океана. Сила этого фронта четко проявилась в 
ходе завершившейся победой борьбы в Организации Объеди­
ненных На1щй за сохра11ение места Демократической Кам­
пуч1111. Эта победа является общей победой сил, ведущих 
бор1,бу за мир, 11езавис11мосп и справедливость во всем мире, 
сил, nер1Iых принципам Устаnа Организации Объединенных На­
ш1й, международному праву и принципам неприсоединения. Это 
общан победа сил, которые совместно ведут бор1,бу против 
n1,етнамо-советских сил нашествия и агрессии, нагло нарушаю­

щих сувере1111тет малых государств. Поражение Вьетнама и 
Советского Союза в Орга1111зации Объеди11енных Наций имеет 
11еблагоr1риятные последствия как для агресс11вIIых в1,етнам­

скнх войск в Кам11уч1ш, так и для самой ханойской клики Ле 
Зуана, в результате чего еще болы11е растет ненависть вr,ет­
намского народа к этой клике. Именно в этом заключаютсн 
новые допол11ительные трудIюсти, помимо многих других проб­

лем кт1к11 Ле Зуава II ее советсю1х покровителей, которые 
еще болы11е утратит~ cnoe вл11яние II попали в еще один дипло­
матический ту1111к. 

• • • 
Изложенное выше военное и пол11т11ческое положение свиде­

тельствует об ослаблении позиций в1,еп1амского противника, 
которое началось в конце сухого сезона 1979/80 года и ощу­
щалось в тече11ие всего последнего сt>зона дождей. Напротив, 

национальная война вашего народа под руководством прави­
тельства Демократической Кампучии и Патр1ютического и 
демократического фронта великого национального единства 
Кампучии за 11ацио11альное возрождt>I1ие постепешю 11аб11рает 
силу. 

Такое благоприятное положение 11 эп1 успехи объясняются 
следующими причинами: 

1. Они стали возможны благодаря усилиям нашего народа, 
нашей нациш1алыюй арм1111 11 партизан, которые на фронтах 
войны под руководством правительства Демократической Кам­
пучии и Патриотического и демократического фронта великого 
иац11011ального ед1111ства Кампучии велн борьбу не щадя своих 
сил и крови. В военном пмн1е он11 отдавали вес свои силы 
борьбе против вьетнамского противника, а n политическом 
плане - борьбе за осущсствле1111е политической программы 
Патриотического и демократического фронта nел11кого на11110-
налыюго единства Кампучии с целью моб11л113аци11 всех с11л 
великого союза стра11ы 11 IIарода Кампуч1ш. 

2. Досп1же1111е этих успехов неотделимо от уо1лий, предпри­
нимаемых на международной арене странам11 - членами Лс­
сош1а111111 государстn Юго-Воrточноii Лз1111. 01111 nысту1111л11 как 
сд1111ая сила, 11гр,1ю1ш1я nаж1Iую рол1, в объсд1111с111111 сил, 
борющихся за м11р, 11езав11с11мосп, и справсдлtшосп, во всем 

мире для сохране1111я м11ра 11 стаб11.1ыюст11 в !Ого-Восточной 
Лз1111 11 n рег11011с Т11хого океаIIа 11 прl.'дупрсжде1111я распростра­
нения войны в этом рспюне, в часпюстн отста11вая место 
Дсмокрап1 11сскоii Кам11уч1111 в Орган11заш111 Объсд11нс1111ых l la-
1111\i 11 требуя в соот11стст111111 с рсзолю1111еii 34/22 Орга1111за1111н 
Об1,t',111нr11н1Jх lla1111ii 110mюго ныnода вьсп1амск11х агрес­
с11г,ных воiiск нз Кам11у 11н11, с тем чтобы 11рсдостr11тп, 
народу Кам11уч1111 праnо самому рс1IIап, сnою собстnенную 
судr,бу без какого-либо n1tt'1I111cro 11мt·1I1ательст11а. 

:J. Эта победа также ll('IJТJl.CЛI\Ma от yc1tЛIIЙ знач1пел~,ного 
бо.11,11I11нстr1а стран, 11равIпсл1,ств, народов, массовых oprat111зa-

1111it II част111,1х .11111, 11IJсту11ающ11х за мир, 1Iезав11с11мость 11 
с1tравсд.1щю,п, в мнрС'. 

!lpaf!lпe.11,rтвo }tС'мократ11чС'ско11 Кампучии II Патр1ют11<1е­
ск11it II дс\tокрап1ческ11ii фронт вст1кого наш1о~1а,1ыюго един­
ства К.~мпу,11111 хотели бы воспот,зоnатьсн случаем II выразить 
11м от 11мс~"111 ,тра111,1 11 rксго 11.~рода Кам11уч1111 свою глубокую 
11 сср,1счную 11р11:шатс.1I,I1осп,. !!оддсржка эп1м11 стр;111ами, 
пра1111тс.1I,rт11ам11, наро;1:в111, массо111,1м11 орган11заш1ям11 11 част-
111Jм11 .11111амн r1pa11oro ,1е.1а борющегося народа Кампуч1111 св11-
дстr.11,ст11уС'т об ю т11cp,1oii рr11111мосп1 отстаивать Устав Ор­
га11юаш111 Об1,сю111с11111н l/;11111ii, ~,сж,1у11арод1юс право II пр1111-

ципы неприсоединения перед лицом закона джунглей вьетнам­

ских и советских экспансионистских агрессоров. Эта поддержка 

оказала значительное с9действие созданию благоприятного 
военного положения в Кампучии и явилась мощным стимулом 
для народа Кампучии в его упорной и настойчивой борьбе в 
защиту своей страны и народа. В своей борьбе против 
вьетнамского противника народ Кампучии пошел на большие 
жертвы. Бесспорно, это жертвы ради сохранения народа 
Кампучии, однако они объективно являются эффективным 
вкладом в общее дело, когда народ не жалеет сил и крови 
для защиты мира и стабильности в районе Юго-Восточной 
Лзии и Тихого океана. Значительным стимулом для народа 
Кампучии является то, что мир все более ясно осознает суть 
этой борьбы. Он и впредь полон решимости высоко нести зна­
мя борьбы в защиту национальных интересов и, таким образом, 
внести свой вклад в борьбу против агрессивной и экспансио­
нистской стратегии Вьетнама и Советского Союза в этом 
регионе. 

В 1Iынешн11х международных условиях, когда все больше 
обостряется борьба между силами агрессии и экспансии Со­
ветского Союза и Вьетнама и их союзников, с одной стороны, 
и всеми силами, выступающими за мир и справедливость во 

всем мире, с другой стороны, Демократическая Кампучия, 
Патриотический и демократический фронт великого националь­
ного единства Кампучии и народ Кампучии должны сделать 
свой выбор, чтобы сохранить народ Кампучии. Они сделали 
этот выбор и решительно и бесповоротно стали на сторону 

всех тех международных сил, которые выступают против агрес­

с11в1юй и экспансионистской стратегии Вьетнама, Советского 
Союза и их союзников. 

* * * 
Вьетнамский противник сталкиваетсн с неразрешимыми 

проблемами во всех областях. Он зашел в полный тупик. 
Но 011 всеми силами пытается цепляться за Кампучию, 

- прилагая все усилия к тому, чтобы направить новые 
военные подкрепления в Кампучию для замены уничтоженных 

там войск и продолжать войну геноцида в Кампучии; 

- в еще более широких масштабах уничтожая народ Кам­
пучии; 

- продолжая проводить различные неблаговидные дипло­
матические маневры. 

* * * 
Наша стана, наш народ, наши кадры, бойцы, в том числе 

и женщины, должны удвоить свою бдительность, преодоле­
вать все прспнтствия и использовать все для успешного вы­

полнения задач в течение сухого сезона 1980/81 года: 

- в военном плане продолжать наносить активные и более 
мощные удары по вьетнамскому пропшнику для уничтожения 

его живой с11лы в соответствии с нашим планом на сухой 
сезон 1980/81 года, в котором предусматривается вывест11 из 
строя 70 ООО вьетнамских солдат; 

- 11 потп11чсском плане продолжать успешно пр11менять 

новую стратегическую политику правительства Демокрап1че­
скоii Кампучии и пол11т1111ескую программу Патр1ют11ческого 
11 дсмокрап111еского фронта 11ст1кого нац11онального единства 
Кам11у•ш11; успешно r1р11мс11НТ1, указан11я II директивы прави­
тельства Дсмокрап1чсской Кампуч1111; еще активнее объсд11111пь 
силы страны II народа как внутри страны, так и за се преде­
лами для акт11в11заш111 самых различных форм борьбы с вьет­
намским противником-агрессором; 

- продолжать ус1Iл11я 110 моб11лнза111111 поддержки всех 
сил, выступающих за мир, независимость и справсдтшость 

по всем мире, с I1слt,ю оказат~, давление на вьетнамского 

противника II вынуд11ть его вывести вес сво11 войска 11з Кам-
11уч1111, а также расстро1п1, все его веролом111,1е планы. 

* * • 

В связи с успешным выпол1Iсннем задач сезона дождей 11 
начала сухого сезона 1980/81 года правительство Демократи­
ческой Кампучии II Патр11от11чсск11й и демократический фронт 
великого национального единства Кампуч11и обращаются с при­
зыnом ко всему народу Кампуч1111, ко всем гражданам внут­

ри страны 11 за се прrлелам11 11 впредь высоко 1Iссп1 знамя 
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Патриотического II демократического фронта великого 
национального единства Ка мпучии. еще более активно объ­
единять все национальные 11 народные силы в единый блок 

для ведения самых различных форм борьбы против вьет­
намского агрессора клики Ле Зуана до полного его изгна­
ния с территории нашей любимой страны, за которую мы все 
готовы отдать нашу жизнь. Они призывают все кадры, всех 
бойцов нашей национальной армии и всех наших партизан, чле­
нов и сотрудников всех наших адм11н11стративных и прави­

тельственных органов продолжать наши славные траднц11н 
борьбы и еще выше поднять боевое знамя для успешного 
выполнения задач во всех областях, проявляя при ,том чув• 

ство ответственности за судьбу страны и народа Кампучии, 
и тем самым содействовать успешному выполнен1tю задач сухо­
го сеэо,,а 1980/81 года во всех областях для достижения новых 
больших успехов до полной победы над вьетна мским агрес­
сором клики Ле Зуа11а. 

• • • 
Правительство Демократической Кампучии и Патриотиче­

ский и демократический фро11т велнкоrо наuио11альноrо един ­
ства Кампучии обращаются также с призывом к странам, пра• 
вительствам , 11ародам, массовым организациям или частным 

,1ицам, выступающим за мир, независимость н справедливость, 

продолжать оказывать активную поддержку борьбе народа 
Камnуч 1111, 

- продолжая оказывать давление на Ханой, с тем чтобы он 
вывел все свои войска из Кампучии в соответствии с резолю­
u11еii 34/22 Организации Объединенных Наций 11 предоставил 
кампучийскому народу право самому решать свою собствен­
ную судьбу без какого-либо в11еwнеrо вмешательства; 

- и впредь прилагая свои согласованные усилия к тому, 

чтобы расстроить все коварные про11ски Ханоя и отбить у 11ero 
охоту цепляться за Кампучию; 

- продолжая осуществлять свою деятельность, направлен· 

ную на то, чтобы предотвратить уничтожение кампучийского 
народа вьетнамсюtмн агрессивными войсками с исnолиора­

ннем всех видов оружия, включая оружие голода и химическое 
оружие: 

- продолжая оказывать в достаточном количестве гумани­

тарную помощь, распределять ее на границы Таиланда с Кам· 
nучией н принимать меры к тому, чтобы распределять ее не­
посредственно среди кампучийского населения, проживающего 
во временно контролируемых вьетнамсюtм против,шком 

р3ЙОНЗ Х . 

По этому же случаю прав1пельство Демократической Кам ­
пучии II Патриотический н демократ11ческий фронт великого 
нацноналыtоrо единства Кампучни призывают вьетнамский 
народ расширить tt активнэнровать свою борьбу против arpec-

снвной войны, проводнмой кликой Jle Зуана в Кампучии, с тем 
чтобы быстрее положить конец трагедии кампучийского на­
рода, а также несчастью и нище7е самого вье7намскоrо народа. 

Вьетнамский народ ничего не получил от этой агрессивной 
войны, которая принесла лишь разрушения, смерть и горе. 
Он борется уже более 30 лет н понес невиданные жертвы. Кли­
ка Ле Зуана лишила ero того малого количества товаров, 
денег и продовольствия, которыми он располагал и которые 

были использованы для ведения агрессивной войны в Кампу­
чии. В агрессивной войне в Кампучии вынуждены участвовать 
его сыновья н дочери, мужья н жены. Полнтика обнншания, 
фаwнзма и террора, все более жестоко проводимая кликой Ле 
Зуана в отношени11 вьетнамского народа, явилась причиной 
того тупика, в который зашла агрессивная война в Кампу­
чии. Если клика Ле Зуана будет продолжать эту войну, то она 
еще больше завязнет в ней и соответственно усилит свою 
политику обнищания, фашизма и террора. Параллельно она 
превратит Вьетнам в колонию Сов~тского Союза, которой 
будет отведена еще более ненавистная роль марионетки. Тогда 
вьетнамский народ и молодежь будут навсегда обречены на 

роль пушечного мяса, используемого для осуществления агрес­

сивноli н ,кспансионнстской стратегии Сове7ского Союза. 

Кстати, нет никакой надежды выиграть агрессивную войну, 
которую ведет клика Ле Зуана в Кампучии. Разве сможет 
клика Ле Зуана избежать полного разгрома, если ее раздирают 
внутренние распри, если она сталкивается с растушей небезо­
пасностью на всей территории Вьетнама и все более широким 
иародным сопротивлением. если ее действия осуждаются во 
всем мире II экономика Вьетнама приходит в упадок и стал­
кивается со все более серьезными трудностями? Его nокро• 
витель - Советский Союз - несет на себе тяжелое бремя 
вьетнамской агрессивной воАны в Кампучии. Что бы нн слу• 
чи.11ось, он не сможет спасти клику Ле Зуана от полного 
разгрома, особенно в уСJJовнях, когда он сам все больше 
вязнет в Афганистане н, кроме того, должен нести бремя, 
связанное с ухудшением nо,1оження в Польше. 

Таким образом, лишь после того как клика Ле Зуана 
выведет все свои агрессивные войска иэ Кампучии, кампучий• 
ский народ вновь обретет мир и безопасност ь, а вьетнамский 
народ - мир и спокойствие. 

Правите.,ьство Демократической Кампучии и Патриотиче­
ский и демократический фронт вел икого национального един • 
ства Кампучии уже неоднократно заявляли , что, если клика 

Ле Зуана выведет все свон войска нз Кам11учин, правительство 
Демократической Кампучии , Патрнотический н демократнче• 
с:кий фронт великого национального единства Кампуч1111 и на­
род Кампучии не будут питать н1tкакой злобы н не потребуют 
никакого возмещения ущерба. Более того, наши две страны и 
наши народы могут сосуществовать как добрые соседи в усло­
виях мира и спокойствия, выполняя пять принципов мирного 

сосуществования. 

ДОКУМЕНТ S / 14241 * 

Письмо представителя Иорда11ни от 29 октября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и арабском языках] 
(31 октября 1980 года} 

По поручению пра вительства моей страны 

имею честь передать Вам заявление офнц11ально­
rо прсдстав1пеля Иорда11ии по поводу преступ­
ной попыткн сжечь Храм Гроба Господня в 
Иерусалиме. Это преступное деяние, совершенное 
во вторник, 14 октября 1980 года, может рас­
сматр,шаться лишь как резул ьтат политшщ Из• 
раил я. направленной на уничтожение христиа11-
ских и мусульманских священных мест и превра-

• Распространен под двойным условным обозначением 
A/35/578-S/ 14241. 
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щение города Иерусалима в исключительно 

еврейский город. 

Почтительно Вас прошу прибегнуть к Вашим 
добрым услугам н призвать правительство 
Израиля соблюдать четвертую Женевскую кон­
венцию 1949 года и соответствующие резо.люции 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности об 
охране мест религиозного поклонения н куль­

турных учреждений в оккупированных районах. 

Прошу распространить настоящее письмо и 
приложен ное к нему заявление в качестве офи-



циалыюго документа Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

Хазем НУСЕйБА 

Постоянный представитель Иордании 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление официального представителя Иордании от 16 октяб­
ря 1980 года по поводу пожара в Храме Гроба Господня 
в Иерусалиме 

Агентства новостей сообщили из оккупированного араб­
ского Иерусалима, что в минувший вторник вечером в Храме 
Гроба Господня в Священном городе возник пожар, в резуль­
тате которого погибли некоторые ценные реликвии. 

Официальный представитель заявил, что этот акт агрессии 
в отношении Святых мест христиан является не просто не-
11редвиде1111ым инцидентом, а nреднамерен111,1м актом, представ­

ляющим собой еще одно проявление политики сионистского 
религиозного фанатизма, направленной против Святых мест 
мусульманской и христианской религий. 

Представитель добавил, что после 1967 года Храм Гроба 
Господня не в первый раз становится жертвой актов грабежа 
и хищения его исторических и религиозных ценностей и что 

за годы сионистской оккупации проюошло большое количество 
случаев агрессии в отношении других христианских мест и 

исторических ценностей в Иерусалиме, не говоря уже об осквер­
нении и опошлении христ11анских и мусульманских Святых мест 

непристойными действиями, совершаемыми в их приделах пря­
мо на глазах у оккупационных властей. 

Официальный представитель подчеркнул, что это явление 
рассматривается как чрезвычайно серьезное, поскольку оно 

воскрешает в памяти пожар в священной мечети Аль-Акса, 
осквернение мечети Аль-Ибраrими в Хевроне, похищение 
венца богородицы из Храма Гроба Господня, агрессивные 
акты в отношении имущества коптского монастыря, сож­

жение ряда христианских культурных центров в Священном 
городе и земляные работы на территории мечети Аль-Акса, 
зданию которой сейчас грозят оседание и обвал. Все это 
подтверждает, что последний инцидент в Храме Гроба Господ­
ня является попросту результатом политики Израиля, направ­

ленной на уничтожение мусульманских и христианских Святых 
мест и на иуднзацию арабского Священного города. 

Официальный представитель призвал все цивилизованные 
государства, и в частности христианский мир, расценить этот 

инцидент как чрезвычайно тревожный, серьезный и рассмот­
реть вопрос о скорейшем и окончательном прекращении 

оккупационной практики, которая ставит под угрозу сущест­
вование и будущее христианских и мусульманских Святых 
мест. 

Правительство Иорданского Хашимитского Королевства, 
осуждая попытку сожжения Храма Гроба Господня, возлагает 
всю ответственность за этот преднамеренный преступный акт, 
который разоблачает опасный и враждебный характер поли­
тики Израиля в отношении Святых мест на оккупированной 
арабской территории, на правительство Израиля и на оккупа­
ционные власти. 

ДОКУМЕНТ S/14242 * 

Письмо Генерального секретаря от 29 октября 1980 года на имя Пред• 
седателя Комитета ло осуществлению неотъемлемых лрав палестин• 

скоrо народа 

(Подлинный текст на английском языке] 
[30 октября 1980 года] 

Имею честь засв11детельствовать получение Вашего письма от 24 ок­
тября 1980 года [ S/ 14235] в отношении недавних событий, касающихся 
мэров городов Хеврона II Хальхуля. 

Ваши замечания были со всем вниманием приняты к сведению. 
Содержащееся в Вашем письме сообщение о происшедших событиях 
совпадает с имеющейся у нас информацией. Могу добавить, что в соответ­
ств1111 с полученной нам11 информацией, которая была подтверждена 
постоянным представительством Изра11ля при Организации Объединенных 
Наций, Верховный суд Израиля наметил слушание жалобы адвоката 
обо11х мэров на 30 октября. Мне стало также известно, что израильские 
оккупационные власти приняли решение перевести мэров из здания 

таможни, где 01111 содержались, в тюрьму Рамле в Израиле. 

Едва т1 следует подчеркноать, сколь пристальное и неослабное вни­
мание уделяю я вопросу осуществления резолюций 468 ( 1980) и 469 ( 1980) 
Совета Безопас1юсп1. В мае 1980 года я обратился с призывом к лремьер­
миннстру Израиля принять необходимые меры в отпет на обращение 
Совета. С тех пор я II мои консультанты внимательно следим за ходом со­
бытий, связанных с этим вопросом, 11 несколько раз мы обращались по 
различным аспектам этого вопроса к постоянному представительству Из­
ра11ля II друг11м представителям Израиля. Могу Вас заверить, что я буду 
11 далее пр11лагап, все ус11л11я для осуществления резолюций Совета Безо­
пас11ост11. 

Поскольку Ваше письмо от 24 октября было распространено в ка­
честве документа Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, я рас­
поряд11лся распрострш111ть данный ответ таким же образом. 

Курт ВАЛЬДХАйМ 
Генеральный секретарь 

* Расщюстра11с11 под двоii11ым услов11ым обоз11аче11ием А/35/581 - S/14242. 



ДОКУМЕНТ S/14243 * 

Письмо представителя Израиля от 4 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на письмо постоянного 
представителя Иордании [ S/ 14241) от 29 октяб­
ря 1980 года н а Ваше имя, к которому он не­
сколько запоздало приложил заявление пред­

ставителя Иордании от 16 октября по поводу не­
большого пожара, имевшего место 14 октября в 
Храме Гроба Господня в Иерусалиме. В своем 
письме постоянный представитель Иордании до· 
we,q до того, что назвал этот пожар «преступ­

ной попыткой сжечь Храм Гроба Господня», 
которая, по его мнению, является результатом 

«политики Израиля, направленной на уничтоже­
ние хрI1стианских и мусул ьманских Святых мест». 

Постоянный представитель Иордании выдви­
гает эти нелепые подстрекательские обвинения 
без предоставления каких-либо доказательств, 
что не вызывает удивления, поскольку его обви­
нения беспочвенны. 

Учитывая тот факт, что Иордания считает себя 
в состоявнн войны с Израилем, данное письмо 
можно рассматривать лишь как еще одну попытку 

ее nостояfIного представителя раздуть пламя рели­

гиозного подстрекательства в целях политической 
войны против моей страны. Это уже не первый 
c.,yчaii, когда Иордания действует столь без­
рассуд1Iым и безот ветственным образом (см. , 
на пример, мои письма на Ваше имя от 25 января 
1980 года (S/ 13766) и от 12 февраля 1980 года 
IS/ /3793). 

В рассматриваемом случае факты заключаются 
в следующем . Во вторник, 14 октября, в армян­
ской часовне Св. Елены в Храме Гроба Господня 
на дереоя1111ый пол упала uерковная свеча . Пламя 
было быстро погашено. Была повреждена лишь 
карт111Iа, висевшая неподалеку. 

Следует отметить. что в Храме Гроба Господня 
пер11од IIчсскн возI111калн пожары. что весьма воз­

~10ж 110 в любом месте богослужения, где исполь­

зуются сотI11I cncчeii. 14 октября 1955 года , когда 
Стары ii город Иерусаm1ма 11аход11лся еще под 
оккуnа1щсii Иорда 1111и, в Храме Гроба Господня 
возннк пожар пр11 обстояте.пьстоах , почтII 11ден­
т11ч11ых обстоятел ьствам пожара в этом храме в 

прошлом месяце. Также упала церкоо11ая свеча, 
11 в резул1,татс сгорел коuер и нескол ько ряс и 

была 11оорежде11а часть убранства храма . 

За несколь ко лет до этого. также во время 11ор­
,1анскоii окку па щ11 I Старого города, в Храме 
Гроба Господня вознI1к гораздо более серьез­
ныii пожар. Этот круn11ы11 пожар разгорелся под 

• Расnростра11е11 под доойным условным обозначен11ем 
A/35/595-S/ 14243. 
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[5 ноября 1980 года] 

куполом храма 23 ноября 1949 года и продолжался 
более суток. Правительство Израиля через Ор­
ганизацию Объединенных Наций предложило на­
править пожарников для оказания помощи в туше­

нии пожара, однако это предложение было от­
вергнуто Иорданией. Была разрушена вся крыша 
храма, и материальный ущерб храму, как сооб­
щалось в газете «Нью-Йорк тайме» от 26 ноября, 
был оценен поч-rи в I млн . долларов США. 

С учетом печальной истории осквернения Иор­
данией Святых мест в Иерусалиме представителю 
этой страны следовало бы воздержаться от заяв­
лений по данному вопросу, не говор я уже о ци ­
ничных попытках использовать средства и меха­

низм Ор ган изации Объединенных Наций в своей 
неустанной кампании политической войны против 
Израиля . Заслуживает на поминания сообщение 
ближневосточного корреспондента лондонской 
«Тайме» от 14 июля 1959 года, касающееся именно 
Храма Гроба . Господня : 

«Особенно в Храме Гроба Господня каждый 
впечатлительный посетитель будет поражен 
лабиринтом стальных и деревянных опор, 
которые держат свод храма, и сопутствующим 

покровом почти непроницаемого мрака и 

пыли». 

Христианские общины в Иерусалиме разра­
батываmt планы реставрации храма, несмотря 
на заявления правительства Иордании о том, что 
оно будет настаивать на назначении руководите­

лем этой работы архитектора-мусульманина. 

По этой и другим причинам восстановление 
храма не было завершено до объединения города 
Иерусалима в 1967 году. 

С того момента состояние храма знач11тельно 
улучшилось. При 110JIном сотрудничестве со сторо ­
ны Израиля христианские организации, занимаю­
щиеся обслуживанием н у правлею~ем храма, бес­
препятственно зэнимались реставрационными ра­

ботами, большая часть которых уже закончена. 
В газете «Нью-Йорк тайме» от 23 июля 1973 года 
сообщалось. что фасад храма постепенно освобож­
дается от уродлнвых лесов, которые загораживали 

е го десят11летиями, и что в на стоящее время тыся­

чи туристов и паломников, посещающих хра м 

ежедневно, видят более яркое и структурно безо­
пас ное внутреннее убра нство. 

Французсю,й архитектор, занимающийся вос­
становлением армянской части храма, назва.11 

эту работу «самой крупной реставрацией Храма 
Гроба Господня со времен крестоносцев». Любой 
посетитель и паломник, nосещс1ющий Иерусалим. 
может сам отметить великолепные результаты 

этого крупного восстановительно-реставрацион ­

ноrо проекта. 



Поэтому письмо Иордании будет, без сомне­
ния, рассматриваться и приниматься за то, чем 

оно является на самом деле, то есть еще одним 

поразительным примером того. сколь мало пред­

ставитель Иордании раскаивается в разжигании 
рел игиозной ненависти в арабо-израильском 
конфликте и в злоупотреблении религ иоз ными 
чувствами для своих корыстных целей. Этим он 
демонстрирует беззастенчивое игнорирование 

фактов и возможных последствий своих необду­
манных заявлений. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка­
честве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14245 * 
Письмо представителя Пакистана от 6 ноября 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

По поручению правительстuа моей страны имею 
честь обратить Ваше вни ма1н1е на серьезную 
эскалацию провокаuиош1ых действий со стороны 
Афганистана на афга110-11акистанской границе. 
Правител ьство Па киста на, которое проводнт по­
литику сдержанности в отношении значитель­

но го числа нарушений воздушного пространства 

Пакистана самолетами с афганскими опознава­
тельными знаками. вынужде1ю самым серьез11 ым 

образом отнестись к трем недавним вооруженным 
нападениям военны х вертолетов, nодроб1юсп1 ко­

торых 11рн водятся ниже : 

а) 26 сентября 1980 года nодразделе н11е воен­
ных вертолетов из Аф 1·аниста 11а в течение 20 м11 нут 
обстреливало nакиста 11ск 11й погранич11 ы й пост в 
районе Баджур ракетами и снарядами, в резуль­
тате чеrо два человека из rражда11ских сил само­

обороны Пак11стана были убиты н один ране1 1; 

Ь ) 28 сентября пять военных вертолетов, пр11-
летевш11 х нз Афrа1111стана, выпусп,ли десять ракет 

• Расnростра11е11 под дtюйным условным обоз11ачс1111см 
A/35/605- S/ 14215. 

[ Подлинный текст на английском языке] 
(7 ноября 1980 года] 

по пакиста нскому пограничному посту в Нова, 
район Мохманд; 

с) 24 октября шесть военных вертолетов МИ-24 
11з Афганистана совершили нападение на две 
де ревни и л агерь афганских беженцев в районе 
Севе рного Вазнрнстана в глубине пакистанской 
территории, в резул ьтате чего были ранены три 

гражданских лица, включая одного ребенка. 

Выражая протест в связи с вышеупомянутыми 
актами а гресси и , правительство Пакистана ис­
кренне надеется. что эти ничем не спровоцирован­

ные вооруженные рейды, которые представляют 

собой серьезное нарушение территориальной 
целостности Пакистана, впредь не повторятся. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего 11 11сьма в качестве официального до­
кумента Генеральной Ассамблеи и Совета Безо­
n ас1юсти . 

Ниаз А. НАИК 

Постоянный представитель Пакистана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14246 

Заn11ска Ге11ералыt0го секретаря 

1. Прсд,сдатсл1, Мсжду11прол.1юго Судп сооGще -
1111<.'М от 2S ,r11тн/'iрн 1980 rола 1111форм11rюuал Ге-
11t> рал~,11 01·0 секрст,1р11 о KOlfLII J ttc 24 сс ,пnбрн г-на 
Р11•1а rн1а Р. Бакстсра (Соед1111е 1111ыс Штаты Амс­
rшю1 ). Следует 1н11юм 11 11ть, что r -11 Бакстср был 
11збра 11 cyщ,cii n Мсжду11арод11ы ii Суд Советом 
Безош1с11осп1 11 Гс11ераль110 11 Ассамблес11 31 ок­
тябрн 1978 года со сроком полномочнii, 11стскаю­
щ11м 5 фсnраля 1988 года. В сооем следующем 
сообщс111111 от ,t октября Председатель Суда 11 11-
форм~tроnал Ге11сралыюго секретаря о ко1 1 ч1111е в 
этот день г-н а Салаха эд-Д1111 Таразн (Снрнfiская 

{Подлинный текст на англ ийском языке) 
(7 ноября 1980 года) 

Арабская Рсспубл11 ка), который был избран 
судьеii в Суд 17 ноября 1975 года со сроком nол­
номоч11ii , истекающим 5 февраля 1985 года. 

2. Вв1щу nыше11зложе1111ого в Суде открыл11сь 
две вака1 1 си11, которые должны быть за11олнены в 
соотвстсто1111 с положе111tями Статута Между-
11а род11оrо Суда . В статье 14 Статута r1редусмат· 
рнвастся: 

«Открывшиеся вакансии заполняются тем же 
порядком, который установлен для первых выбо· 
ров, с соблюде11 нем нижеследующего правила: 
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в течение месяца после открытия вакансии Гене­
ральный секретарь приступает к посылке при­
глашений, предусмотренных статьей 5, а день 
выборов устанавливается Советом Безопас­
ности» . 

В пункте I статьи 5 Статута предусматривается: 

«Не позднее чем за три месяца до дня выборов 
Генеральный секретарь Объединенных Наций 
обращается к членам Постоянной Палаты 
Третейского Суда, принадлежащим к государ ­
ствам - участникам настоящего Статута, и к 
членам национальных групп, назначенных в 

порядке пункта 2 статьи 4, с письменным пред­
ложением о том, чтобы каждая национальная 

группа указала в течение определенного срока 

кандидатов, могущих принять на себя обязан­
ности члена Суда». 

3. Генеральный секретарь в своих сообщениях 
от I и 8 октября 1980 года соответственно пред­
ложил указать кандидатов для заполнения ва­

кансий. открывшихся в результате кончины судей 
Бакстера и Тарази. Соответственно трехмесячный 
срок истекает 8 января 1981 года . 

4. Поскольку в соответствии со статьей 14 Ста­
тута Совет Безопасности должен установить день 

выборов, предполагается, что Совет мог бы рас­
смотреть этот вопрос на ближайшем заседании. 
Совет, возможно, пожелает постановить, чтобы 
выборы для заполнения вакансий были проведены 
во время возобновленной тридцать пятой сессии 

Генеральной Ассамблеи в январе 1981 года. 

5. Несмотря на то что в связи с выборами необ­
ходимо будет проводить раздельное голосование 

по каждой вакансии, это можно будет осуществить 
на одном и том же заседании Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи. Причины проведения 
раздельного голосования вытекают, в частности, 

из статьи 15 Статута, в которой предусматри­
вается: 

«Член Суда, избранный взамен члена , срок 
полномочий которого еще не истек, остается в 
должности до истечения срока полномочий 
своего предшественника». 

Как отмечалось в пункте 1, выше, срок полномочий 
г-на Бакстера продолжался бы до 5 февраля 1988 
года, а r-на Тарази - до 5 февраля 1985 rода . 

6. Если Совет Безопасностн примет вышеизло­
женное предложение, Генеральный секретарь 
сообщит Генеральной Ассамблее решение Совета 
для принятия соответствующих мер. 

ДОКУМЕНТ S/14247 * 
Письмо представителя Израиля от 7 ноября 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английскол1 языке] 
(10 ноября 1980 года) 

Я хотел бы настоятельно обратить Ваше внимание на тот факт, что 
вчера вечером, 6 ноября 1980 года, с территории Ливана было произведено 
несколько выстрелов реа ктивными снарядами по гражданским объектам, 
расположенным на выступе Гал илеи на севере Израиля. В результате 
этого обстрела, ответствен ность за который взяли на себя террористы из 
ООП, были ранены пять мирных житеJJей в расположенном на севере 

городе Кнрьят-Шмона. 

Израиль со всей серьезностью относится к этому последнему инци­
денту. Это первый подобный инцидент после имевших место 20 и 23 ав­
густа сего года двух аналогичных нападений. Кроме того, это первый 
повлекшн,1 за собой человеческие жертвы инцидент после обстрела ре­
актив11ыми снарядами Кирьят-Шмоны 25 августа 1979 года, о котором 
сообщалось 13 приложении к моему письму от 15 апреля 1980 года на имя 
Председателя Совета Безопасности [S/ 13895) . 

Как я отмечал ранее, на nравнтельстве Израиля лежит обязанность 
пр ин ять все необходимые меры для защиты жизни и безопасности своих 
граждан. 

Прошу распространить настоящее письмо в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи 11 Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

ripu Организации Объединенных Наций 

* Распространен под дво1i11ым условным обозначен11ем А/35/610 - S/14247. 
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ДОКУМЕНТ S/14248 

Доклад Генерального секретаря, представленный во исполнение 
резолюции 4 78 ( 1980) Совета Безопас1еости 

1. Настоящий доклад nрсдстаолс11 оо исполне­
ние резолюции 478 ( 1980), которая была принята 
Советом Безопасности 20 августа 1980 года по 
вопросу о Иерусалиме. Ниже приведена поста11ов­
ляющая часть этой резолюции: 

«Совет Безопасности, 

1. пор1щает самым решительным образом 
принятие Израилем «ос1юв11оrо закона» об Ие­
русалиме и отказ выпол11ять соотnетстnующие 

резолюции Соnета Безопас,юсти; 

2. подтверждает, что пр1111ятие Изранлем 
«основного закона» представляет собой 11ару­
ше11ие между11арод1юrо пра ва и 11е вли яет 11а 

применение и в дальнейшем Женеnской кон­
венцни о защите rражда11скоrо населения во 

время войны от 12 августа 1949 rода на пале­
стинской и других арабских территориях, ок­
купированных с Jtюня 1967 года, включая 
Иерусалим; 

3. заявляет, что все законодате;1ы1ые и ад­
министративные меры 11 действи я, nр1111ятые 

Израилем - оккупирующей державой,- кото­
рые изменили илн направлены на 11змене11ие 

характера и статуса Свяще11ноrо города Иеру­
салим, и в особе1111ост11 11едавний «основной 
закон» об Иерусали ме, являются недействи­
тельными II должны быть 11смсдпс111ю отменены; 

4. подтверждает также. что да1111ые меры и 
действия представляют coбoii сер1,сз11ос пре­
пятствие н а пут11 дост 1 1 же1111я осеобъемлющего. 

справедл11nоrо II прочного м11ра 11а Бл11ж11ем 
Востоке; 

5. постановляет нс 11р1 1з11аnат1, «ос ,юnной за­
кон» 11 такие друr11с дсiiстn11я Изрn11ля , 1<0то1ше 
как результат этого зако11n направлены на 11з­

ме11е1111е характера 11 статуса Иерусал~1ма, 11 11р11 -
зыnает: 

а) все государства - 11ле11ы rюд1 1111111т1,ся этому 

реше1111ю; 

/J) те государства, которые учред11л11 щ111ло­

мат11 •1еск11е м11сс1111 n Иерусалнме, 111,1оест11 такие 
м11сс1111 11з Сонще111юго города; 

6. щюсuт Генералыюго секретарн r1 редста­

n11т1, ему до 15 11оябр11 1980 rода доклад об 
осуществле,11111 щ1стоящсii резолющ111; 

7. rюстанооляет держат~, эту серьезную ситуа ­

цию о поле зрс 1111я». 

/Подлштьtй текст на английско.м языкеJ 
(11 ноября 1980 годаJ 

2. Сразу же после принятия этой резолюции 
Советом Безопасности 20 августа 1980 года Гене­
ральный секретарь передал ее текст министру 
иностранны х дел Израиля. В своей ноте от 6 октяб­
ря на имя постоянного представителя Израиля 

Генеральный секретарь обратил внимание на то, 
что в соответствии с пунктом 6 этой резолюции 
он должен представить доклад, и просил постоян-

1юrо представителя к 5 1юября представить ему 
замеча11ия праnнтельства ero страны в отношении 
осуществления этой резолюции . Ответ постоян-
1t0rо представителя Израиля содержится в ноте от 

4 ноября, текст которой приведен юtже: 

«Постоянный представитель Израиля при 
Организации Объединенных Наций свиде­
тел ьствует свое уважение Генеральному секре­
тарю Организации Объединенных Наций и в 
ответ на ноту последнего от 6 октября 1980 
r·ода относительно резолюции 478 ( 1980) 
Совета Безопасности имеет честь обратить вни­
ма11ие на заявление, сделанное министром ино­

странных дел Израиля 29 сентября 25 в ходе об· 
щих прений на тридuать пятой сессии Генераль~ 
ной Ассамблеи . 

Как отметил министр иностранных дел, по­
ложение с различными религиями, представ, 

ле 11ными в Иерусалиме, никогда не было лучше, 
чем со времени объединения этого города в 
1967 году . Израиль гарантировал свободное и 
беспрепятствен1юе отправление религиозных 
обрядов представителям всех вероисповеданий, 
которые также самостоятельно строят свою 

религиозную жизнь и регулируют посещение 

сво11х Святых мест без какого-либо вмешатель­
ства. 

Далее министр отметил, что на всем протяже ­

нн11 11стор1ш только еврейский народ сделал 
Исрусат1м сооей столицей. На протяжении 
11ослсд1111х 150 лет еnреи составляли больщнн· 
спю 11 аселе1111я этого города. 
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Далее 011 nыразнл надежду, что страны, кото­
рые стrемятся к м11ру II з11ают действ11тельное 
1юложе1111с дел n Иерусалиме на сеrод11яшн11й 
день, будут уважат~, 11еделнмый город Иеру• 
салим как стотщу Изра11ля , так же как и 
Изранл ь уважает Сnнтые места всех peш1r111'i и 
11х соободы о это м городе». 

3. До того как Соост Безоnас11ост11 принял ре· 
золюц11ю 4 78 ( 1980), правительства Венесуэлы, 
411л 11 11 Эквадора обънв11л11 о своем решении 
отозвать C0OII д1tnломат11ческ11е MIICC ltli нз Ие ру· 
сал11ма. Тем самым ко време~,11 принят11я резолю· 

25 Та.ч же. тр11д11ать пятая сессия, Пленарные заседания, 
15-е зассданнс . 



ции в Иерусалиме остались дипломатические мис­
сии десяти государств. В течение августа - сен­
тября 1980 года правительства .этих государств 
сообщили Генеральному секретарю о том, что они 
решили отозвать свои соответствующие диплома­

тическ ие миссии из Священного города. Их сооб­
щения были распространены в качестве докумен­
тов Совета Безопасности. Даты .этих сообщений и 
условные обозначения соответствующих докумен­
тов Совета Безопасности приведены ниже: 

Государсrва 

Сальвадор 
Коста-Рика 
Панама . 
Колумбия 
Гаити . 
Бол11вия . 
Нидерланды 
Гватемала . . 
Дщ1нниканская 
Ypyrвali . 

Даrа· 
сообще,сия 

22 августа 
26 августа 
26 августа 
28 августа 

· 29 августа 
29 августа 
29 августа 
5 сентября 

Республика 9 сентября 
9 сентября 

Jlt.coвнtxe 
o6oзнaitel'.uя 
документов 

S/14124 
S/14126 
S/14127 
S/14135 
S/14137 
S/14138 
S/14144 
S/14151 
S/14163 
S/14168 

ДОl(УМЕНТ S/ I4249 

Письмо представителя Ирана от 10 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить Вам текст 
ноты ми11истерства иностранных дел Исламской 
Республики Иран от 26 октября 1980 года nо­
сольстnу Ирака в Тегера11е н миt1истерству иност­
ранных дел Ира ка в ответ на его ноту от 17 сен­
тября /S/ 14272, приложение/]. в которой содер­
жится заявление об аннулировании в односторон­
нем порядке Договора о государственной границе 
и добрососедских отношениях между Ираном и 
Ираком , подписанного 13 июня 1975 года. 

Прошу распространить текст настоящего письма 
и прилагаемой ноты в качестве документа Совета 
Безопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 

Поверенный в делах 
постоянного представительства Ирана 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота мн1111стерстоа 11ностран1Iых дС.11 Исламской Ресnублнкн 
ltpaн от 26 октября 1980 rода посольству Ирака в Тегеране 
и министерству иностранных дел Ирака 

M1tllllCTCJ'ICTIJO ИIIOCTJ'IЗIIHЫX дел Исламской Республики 
Иран . сс1маис 1, на ноту ми1111стсрст11а 1111остра I11Iы х дел Ирака 
от 17 <"с11т11бr~н 1980 года nосольстuу Исламской Ресnублнюt 
Jtrщ1 11 Г,а гд;~дс. обра щает в11нма1111<' 11а с.rt<'дую11ще моме1~ты. 

IJrarнпcлr,cтno Исламской ~.>сс11у6лнк 11 Ира11 uccrдa соблю­
дало JLoroпori о rосудаr~стве1111ой rра111ще II добрососедских 
OTIIOIJl('llfll\ X между Ира1юм и Ираком от 13 IIIOIIЯ 1975 года 
н пр1tлаrаrм1,1с к нему три Проток.отJ •, раоIю как 11 четыре до­
пол~111тсл1,111Jх соrла111е11ия от 26 декабря 1975 roдah, и счи­
тает ссбн 110-11рсж11сму связа1111ым обязательстоами по выше­

наэnа1111ым докум<'нтэм. 

,',\111111стсрстпо и11остра~111ых дел Исламской Рес11убл11к11 
Иrа11 111Jражаст р<'11111тслы1ый 11ротест 110 ,юnоду arpecc1111111.,1x 
и бесчелопе•111h1Х дейст1111й nрав1псльства Ирака и подчеркива­
ет, что нмс111ю правительство Ирака 11аруш11ло положення До­
rовора 1975 года и. прежде всего, Протокола о бсзопасностн 

• См. Unitcd Nations, Tr<'иfy Seri,·s , vol . 1017, No. 14903. 
ь /Ьid .• No. 14904- 14907. 
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(Подлинный тек.ст на французском языке] 
f JJ ноября 1980 года) 

границы между Ираном и Ираком, забрасывая, в част11ости, 
агентов и вооруженные группы в провинции Заnаднын Азербай­
джан, Курд11стан, Керманшах, Илам и Хузестан с целью осу­
ществления подрывной деятельности и оказання помощи снлам 

контрреволюции; тем самым иракское правительство нарушило 

внутреннюю безопасность Ирана и нанесло серьезный ущерб 
отношениям добрососедства между обонми государствами. 

Еслн предположить. что, как считает правительство Ирака, 
существовали трудиост11 в от11ошенин применения и толкования 

Договора или других заключенных соглашений, то следовало 
бы действовать в соотвеtt7внн со статьей 6 Договора и Допол­
нением от 26 декабря 1975 года , где четко предусиотреиы 
средства урегулирования споров. В любом случае в статье 4 
Договора, которая гласит: 

«Высокие договаривающиеся Стороны подтверждают, что 
положения трех Протоколов II приложений к ним, упоминае­
мых в статьях 1, 2 и 3 настоящего Договора, прилагаемых 
к нему и составляющих его неотъемлемую часть, являются 

окончательными и nостоя11нымн, не могут быть наруwе11ы 
по каким бы то ни было соображениям н представляют 
собой 11еотъемлемые элементы всестороннего урегулиро­
вания ... », 

а также в статье 5 Договора, которая гласит: 

«В плане неприкосновенности границ и иеукос11нтельиого 
соблюдения терр11торналь110А целостности двух государств 
Высокие Договаривающиеся Стороны подтверждают, что 
линия 11х сухопутных и водных границ 11мяется 11сnр11кос­

новенной, постоянной н окончательной», 

не только никак не предусмотрено право на односторо11нее 

аннулнрование Договора и nр11лаrаем ых к нему Cor лашений, 110 
и более того. согласно nоложе11ням Договора , никакое рас­
хожден11е во мненнях относнте.11ьно нх nримене,шя не может 

являться поводом для объявления о его аннулировании в одно­
сторо1111см пор11дке. 

Как неоднократно nодчерк11валось, по м11е нню правнтель­
ства Исламской Республики Иран, Договор о rосударственноА 
гра111ще II добрососедских от11ощениях между Ираном и Ираком 
от 13 нюня 1975 года вместе с тремя прилагаемыми к нему 
Протоколами н нотами, которым11 обменялись стороны, и стено­
графическ11е отчеты с добавле1111ям11 к ннм , а также четыре до• 
пол1111тель11ых соглашения, которые были nодписа~1ы позднее. 

26 декабря 1975 года, н обмен документами о ратификации 
которых состоялся 22 июня 1976 года, причем все эти доку­
менты эареrистрирова11ы в соответств1ш со статьей 102 Устава 
Организац1111 Объединенных Наций в Секретарнате Органнза­
ц1111 Объединенных Наций под номерами 14903 и 14907, оста­
ются в силе и являются обязательными . 



ДОКУМЕНТ S/14250 * 

Доклад Генерального секретаря 

1. Настоящий доклад представляется во ис­
полнение пункта 12 резолюц1н1 ES-7 /2 Генераль­
ной Ассамблеи, при11ятой 29 июля 1980 года в ходе 
ее седьмой чрезвычайной специальной сессии, в 
которой Генеральная Ассамблея просила Гене­
рального секретаря предоставить ей на ее трид­
цать пятой сессии доклад об осуществлс11ин этой 

резолюции. 

2. В этой резолюции Генеральная Ассамблея 
напомнила и вновь nодтверд11ла свои резолюции 

3236 (XXIX) и3237 (XXIX) от22ноября 1974 года 
и все другие соответствующие резолюции, отно­

сящиеся к вопросу о Палестине; вновь подтвер­
дила в особенности, что всеобъемлющий, справед­

ливый и прочный мир 11а Ближнем Востоке не 
может быть установлен, соrлас1ю Уставу Органи­
зации Объединенных Наций и соответствующим 
резолюциям Организации Объедине1111ых Наций, 
без ухода Израиля со всех оккупированных пале­
стинских и других арабских территорий, включая 
Иерусалим, и без достижения справедливого реше­
ния проблемы Лалести11ы на основе осуществле­
ния неотъемлемых прав па.qестинскоrо народа в 

Палестине; вновь подтвердила неотъемлемое пра­
во палестинцев на возвращен11е к сво11м очагам 

и к своему имуществу в Палестине, откуда о н и 
были перемещены и изгнаны, и призвал а к их 
возвращению; вновь подтвердила также неотъем­

лемые права палестинского народа в Палестине, 
включая: а) право на самоо11ределение без внеш­
него вмешательства и на нащюнальную незав1tси­

мость и суверенитет и Ь) право создать свое соб­

ственное независимое суверенное государство; 

вновь подтвердила право Орrан1tзац1t11 осво­
бождения Палестины, представителя палеспш­
ского народа, принять участие 11а ра вной основе 
во всех усилиях, обсуждениях 11 конферснuнях по 
вопросу о Палестине и 1ю положе1111ю 11а Ближ11см 
Востоке в рамках Орrанизащш Объед11 11е1111ых На­
ций; вновь подтвердила ос11овополагающ111i 
принцип 11едопуст11мост11 пр1юбрстен1tя террнторнн 
силой; призвала И зра11ль полностью 11 безо­
говорочно уйти со всех палесп111ских 1t другнх 
арабских тepp1tтop11ii, оккуn 11рова11111,1х с 11юнн 
1967 года, включая Иерусал11м, остаn110 о uслост11 
и сохра111юст1t всю собстосшюсть II службы, 11 

настоятельно призвала его 11 ачать cвoii уход со 
всех оккуп11рооан111,1х терр11тор11ii до 15 ноября 
1980 года ; потре6оnала, чтобы Израиль полно­
стью соблюдал 11оложен1tе peЗOJIIO!lltlt 465 ( 1980), 
ед1111оrлас1ю 11р1111ятоi1 Советом Бсзопас1юст11 
1 марта 1980 года ; потребовала также, чтобы 
Изранль полностью со6JJюдал все резолющtн Ор­
rа1111з,щ1111 Объсд1111с1111ых Haц11 ii, касаю11111еся 
11стор11чсского характера Священ1юго города 
Иерусалим а, в часпюстн рсзолюц1111 4 76 ( 1980) 

• Расnростращ.•11 под дво1'i111Jм ус.nоо111,1м обоз11ачс11исм 
A/35/618-S/14250. 
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Совета Безопасности от 30 июня 1980 года; а 
также выразила свое неприятие любой политики 

и планов, направленных на расселение палестин­

це в за пределами их родины. 

3. В письме от 30 июля 1980 года Генеральный 
секрета рь обратился с просьбой к постоянному 
представителю Израиля незамедлительно сооб­
щить ему о мерах, которые правительство Израиля 
nри11яло и предполагает принять для выполнения 

положений резолюuии ES-7 /2. Ответ постояи-
1юrо представителя Израиля содержится в 
письме от 4 ноября. В нем говорится следующее: 

«Имею честь сослаться н а Ваше письмо от 
30 июля 1980 года, к которому Вами приложен 
экземпляр резолюции ES-7 / 2, принятой Гене­
ралыюй Ассамблеей 29 июля 1980 года. 

Следует напомнить, что единственной согла­
сованной ос новой для урегулирования арабо­

изра ильского конфликта путем переговоров 
является резолюция 242 ( 1967) Совета Безо· 
пасности. 

В этой связи я хотел бы сослаться на заяв­

ле11ие, сделанное министром иностранных дел 

Из р аиля 29 сентября 1980 года 25 в ходе общи х 
прений на тридцать пятой очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Касаясь данного во ­
проса, министр иностранных дел заявил, что 

рамк1t кэмп-дэвидскоrо соглашения о мире на 

Ближнем Востоке. которые основаны на резо ­
люuии 242 ( 1967) Совета Безопасности, явля ­
ются единственным реальным подходом и что 

в соответствии с этими рамками соглашения ве­

дутся 11ереrоворы о достижении полной авто­
ноr.ши палестинских арабов, проживающих в 
Иудее, Самар1111 1-t в секторе Газа . Он также 
nрнзвал всех, кто искре1111е стремится к м иру. 

содействовать прогрессу, который уже достиг• 
11ут в ходе кэмп-дэоидскоrо процесса». 

4. В пункте 13 своей резолюцин ES-7/2 Гене­
ралы1ая Ассамблея просила Совет Безопасности. 
в случае 11е вы пол 11е11ия И з раилем данной резо­
люц1111 , собраться для рассмотрения положе1111я 11 
пр11 11ят11я эффект11в11ых мер в соответствии с rлa­

ooii VII Устава. В записке от 5 августа 1980 года 
/ S / 14088) Гс11сралы1ый секретарь обрат11л вни­
мание Совета Безопасности на резолюцию ES-
7 /2, 11 в част11ости на пункт 13 этой резолюu1111. 
Настоящий доклад распространяется о качестве 

документа Ассамбле11 11 Совета Безопасности. 

5. В пункте 11 резолюции Ге11еральная Ас­
самблея просила II уполномочила Генерал ьного 
секрета ря, в ко11сультащt11 в надлежащем порядке 

с Комнтетом по осуществлению неотъем.r~емых 
прав па.11естинского народа, принять необходимые 
меры по осуществлению рекомендаций, содержа-



щихся в пунктах 59-72 доклада Комитета Гене­
ральной Ассамблее на ее тридцать первой сес­
сии 26, в качестве основы решения вопроса о Пале­
стине. Генеральный секретарь внимательно рас­
смотрел в консультациях с Бюро Комитета вопрос 
о том, какие меры могут быть им приняты в целях 
выполнения рекомендаций Комитета. Эти рекомен­
Jации в основном касаются: а) установлен ия 
Советом Безопасности графика полного вывода 
израильских оккупационных войск из всех райо­

нов, оккупированных в 1967 году; Ь) ряда мер, 
которые должны быть приняты Организацией 
Объединенных Наций в ходе и после вывода, вклю­
чая возможность размещения временных сил 

по поддержанию мира для содействия процессу 
вывода; с) мер, которые необходимо принять для 
содействия возвращению перемещенных пале­

стинцев к своим очагам, и d) действий, которые 
должны быть приняты Советом Безопасности в от­
ношении вопроса об израильских поселения х на 

оккупированных территория х, в отношении разме­

щения временных сил по поддержанию мира в 

с.1уч ае принятия Советом Безопасности соответ­
ствующего решения; возможные пла ны могут 

быт ь незамедлительно представлены Совету. В от­
ношении возвращения перемещенных лиц следует 

напомнить, что в 1978 году Комитет по осуществле-

26 Там же, тридцап, первая сессия, Дополнение № 35. 

нию неотъемлемых прав палестинского народа 

просил сообщить ему о том, какие меры могут быть 
приняты Ближневосточным агентством Организа­
ции Объединенных Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ в плане под­
готовительной работы по осуществлению рекомен­
даций Комитета . Генеральный комиссар Агентства 
в своем ответе заявил, что в случае предостав­

ления ему полномочий, средств и сотрудничества 

со стороны заинтересованных правительств Агент­
ство сможет предоставить указанную Комитетом 
помощь своевременно, эффективно и эконо­
мично 27. Генеральный комиссар подтвердил ука­
занные за верения Генеральному секретарю. Что 
касается других мер , изложенных в рекомендациях 

Комитета, в частности содержащихся в пункте 
72 е, f II h доклада Комитета, то они могут быть 
приняты лишь после решения вопроса о выводе. 

Вопрос о выводе, а также вопрос о поселениях на 
оккупированных территориях рассматривается Ге­
неральной Ассамблеей в пунктах 7 и 8 резолюции 
ES-7 /2, а также в пункте 13 этой резолюции, в 
которой к Совету Безопасности обращена просьба 
рассмотреть этот вопрос в случае невыполнения 

резолюции . На изложенные выше выводы Гене­
рального секретаря было обращено внимание Бю­
ро Комитета. 

27 Там же, тридцать третья сессия, Дополнение № 35, 
пункт 45. 

ДОКУМЕНТ S/ 14251 

Письмо Генерального секретаря от 11 ноября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

/Подлинный текст на ан.глийско,41 языкеJ 
/ 11 ноября 1980 года 

Я хотел бы сослаться на Ваше заявление от 5 ноября 1980 года о 
ситуации в отношениях между Ираном и Ираком /S / 14244). В этом заяв ­
ле1111 11 Вы отмет11л11, что члены Совета Безопасности приветствуют тот 
факт, что при осуществлении своих добрых услуг Генеральный секретарь 
рассматрнвает вопрос о направлении в этот регион представителя для 

обеспечения связи на авторитетном уровне с заинтересованными прави­

тсльстuам11 11 между ним и, с тем •побы переговоры о достижении мира 
моrл~1 проводиться ва сроч11ой основе. 

С того nреме1111 я поддержнвал связь с правительствами Ирана и 
Ирака II сегодня был н11формирован nравительствамн обеих стран об их 
согм1с11 н 11а скорейшее 11 а правле11не мною в этот регион представителя. 

В связн с эт11 м я обратился с просьбой к г-ну Олаву Пальме (Швеция) 
высту1111ть n этом качестве 11 ка к можно скорее наr1равиться в этот район. 
Я с удовлетоорс1111ем сообщаю Совету о том, что r-н Пальме принял это 
11аз11аче1111е II вс коре приступит к исполнению своих обязанностей. 
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ДОКУМЕНТ S/14252 

Письмо Председателя Совета Безопасности от 1 J ноября 
1980 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английско.,11 языке) 
[1 1 ноября 1980 года] 

Имею честь сослаться на Ваше письмо от 11 ноября 1980 года 
\S/ 14251 ) , которое я обсудил сегодня в ходе неофициальных консуль­
тац11й с чле11ами Совета Безопасности. 

Члены Совета согласны с содержанием Вашего письма. 

Энтони ПАРСОНС 
Председатель Совета Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/ 14254 * 
Письмо представителя Вьетнама от 7 ноября 1980 года 

11а имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить выдерж­
ки из коммюнике от 5 ноября 1980 года Комиссии 
по расследованию преступления аrресс1ш китай­

ских экспансионистов и гегемонистов, касающиеся 

преступлений, совершенных пекинск11м11 властями 
против Вьетнама в октябре 1980 года, и убедитель­
но прошу Вас распространить эту ноту и прнложе­
ние к ней в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 

Постоянный представитель 
Социалистической Республики Вьетналt 
при Организац1щ Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Выдержки нз l(Оммюнике Комиссии по расследованию npecтyn­
лettиR аrрессни китайских экспансионистов н rеrемо11нсто1, 
касающиеся преступлений, совершенных пекннс11ими вла­
стями против Вье"1ама в октябре 1980 rода 

... Помимо своих ПОЛ11Тlt 11('СКIIХ ма11еnроо. щinpaRЛCIIIIЫX 113 
то, чтобы вызвать бес-порядок II подорв:~т 1, ста611л 1,11ост1, 
u11утр11 Вьсп,ама II изол11р0Rать его 11.1 мсждущ1рол11оii арене, 
юпаiюо1с n.11аст11 рас11111ряют cooi1 nооружс111Iыt' npono1<aI11111 
11 пторжс111нt 11доJ11, nc-cii гра111щы с 131,етнамом, Iюдтнr1111ают 

noiicкa II вооружt'1111я к rpa111111<'. укрс11ляют спои пос1111щ' 
сооружс1111н в этоit зоне, а также эоакуI1руют спое 11асс-лс1111с 
нэ 11orpa1111•1111..ix paiio1юo. откrн,по уrрожан о то же nрсмп 
«I 1 а11аст1, 11:1 131,стнам оо время сухого ссэона:о. 

Т\'М пременсм нрол,мжаютен арт11л,1rр11 ii сю11.' обстрел ,~ 11 
ПTOJJЖ('ll1111 на су1щ·. 11,1 морс 11 11 110:~11у111Iюм llfIOCTJ)allCTПC. 

lla суш!' , 11 11ол 1, пrcii 111,сп1амо-к11таiiскоii гра111111ы от 11po­
n1111111111 Jla 1i ч.iy до 11ро111111111111 Ку,111r11 1111ь, асабс111ю n r1ро111111 -
111н1.х Xaтl ,L'II II Kao6:111r. IIМt'JIII М('СТО 57 noopyЖCIIIIIJX 11(1080· 

к.11111ii. котарIН' IIJJlll\(';11I К() MIIOfllM жертn:1м Cp!'ЛII грзжл:111-
ского 11ассл<'1111я 11 11r11'11111111111 з11а•111тслышii матсr11аль11ыit 
Ylll<'()fi. В •1 :1стIюст11, 11 резут,т:~т<' арп111лср11itскоrо обстrс.qа 
ссры':ню 1юстрад..1.1 11<'11rp 01<pyra. 

lla морс с 1 () 1ю I З октнбrи K11тaii conrp1u11л соп111 втор• 

жr1111i1 1!0 n1,(•т11:1м,к11<' T('JIP IITOJН13ЛЫll~C (10,').1,1 В paiio11e X:1ii ­
фo11a. Ky:111r1111111,. Тх а111,хоа 11 ocтponon Т1ю11гса . 

• f>:J("IIPO<'Tr:111('11 IIH,1 ,11юii111н1 yc.10IIIII JM OU03ШIЧCllll<'M 
Л/З:'i/6()!1 -- S/ 1 ~:?;,-J 
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В воздушном прос,ранстве к11та1iсю1е реакт111шые самолеты 
в ряде районов в провинциях Лайчау, Каобанr и Ла11rсон 
вторrл11сь во вьетнамское воздушное пространство на глубину 
до 6 километров. 

Наиболее серьезные обстрелы и вторжения 11мели меС'Го в 
округе Хииман провшщни Хатьен, 

С I no 14 октября китайская артиллерия обстреливала всю 
rpa1111uy округа Хинман . а роты и батальоны кита йских сол­
дат пересекли грашщу и заняли ряд горных вершин на вьетнам­

ской территории . 

15 октября китайский пехотный полк атаковал н занял 
деревню Хннман в округе с тем же назваинем, ведя с 10 час. 
утра до 5 час. д11я непрерывный артиллерийский обстре.,t 
(в целом было выпущено 2000 1 20-м1111лиметровых снарядов и 
ракет) . В результате этого обстрела были убиты свыше 20 чс· 
ловек, ранены 32 человека н причинен значите.11ь11ый мате­
р11 а.11ы1ы 1i ущерб гражданскому 11аселен11ю. 

16 н 17 октября агрессоры с баз в Китае и с недавно занятых 
11мн горных всрщнн во Вьетнаме обстреля.qи более чем 200 
артнллериiiск11 м11 с11арядам11 н ракетами центр округа Хннман, 
уб1111 продавщицу местного rосударствен1юrо магазина II раз· 
рушив магаз 1111. 01111 обстрелил11 четыре других деревн11, уннч• 
TOЖIIB nocenы 113 МIIОГИХ М3ИСОВЬIХ полях И убив МIЮГО ТЯГЛО· 
ooro скота. Несмотря 11<1 11ротесты ми11нстерства н11остран11ых 
дел 13ы.'т11ам а, к~,тайскаn сторо11а 11р11стуn11ла к укре11лению 
с1ю11х вое111I1,1х 110з1щ11i\ на 11едавIю оккуп11рова111юii вьет11ам· 
скu11 тсрр11тор1111, 11а11раолня вес 1ювыс nодразделе1111я 11а rpa· 
111111у с округом Х1111м.111. 

24. 26 11 28 октнбря кнтаikк11е оккупашю1шые войска об· 
стрс.~ял11 11з автоматов II а рт1111лср11йск11х opyд11 ii окрсст1юсr11 
ropo11a Х1111ма11, а nзоод юпаiiск11х солдат продn1111улся до 
11срс111111 Каомапо о округе Куа11ба, где 11ох11т 1111 древсс1111у н 
0I~ всэ се n K11тaii. 

K11тaiicкas1 вос1111ая акщ1я в nроn111щ11 н Х1111ма11 с участие,, 
11ссьма кру1111ых 1101111ск~1х 11одраэдсле1111й является грубым 11а­
ру111с1111см тсрр11тор11алыюго суnере1111тета Сощ1аm1ст11•1еской 
Рсс11убл 11к 11 Вьетнам. 

Также n тсче1111е октября кн,айскнс власти, чтооы саботн · 
рооать Вьст11ам эко11ом11ческ11, забрасывали шn11011ов во Вьет• 
11ам, котор1~е распростра11ял11 лживые слухи, скупали по высо­
к11м 11с11ам тягло~щй скот 11 продовольствие II nереправлял11 их 
в K11тaii, с тем чтобы создать нехватку, отравляли 11сточннкн 
nrпьевой воды лля тяглового скота. как это было в дt.>рев· 
нях Сонен 11 Туонrфа11г в пров111щни Хатьен, а также выпускали 
11а тсрр1tтор11ю Вьст11ама болы,ых быков 11 св1111ей, чтобы зара· 
ЗIIТЬ Жl!BOTIIЫX 113 этой стороне границы. 



ДОКУМЕНТ S/14255 

Письмо представителя Японии от 12 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить следующее письмо 
r-на Масаёси Ито, министра иностранных дел 
Японии. на Ваше имя. 

« Имею честь сослаться на Ваше письмо на имя 
Председателя Совета Безопасности от 11 ноября 
1980 ,·ода [S/ 14251). 

Прошло более семи недель со времени акти­
визации военных действий между Ираном и 

Ираком. Моя страна серьезно озабочена тем , 
что пока не видно перспектив прекраще1111я огня, 

а нынешний конфликт, как представляется, но­
сит затяжной характер. 

Данный конфликт ведет не только к гибели 
невинных людей и наносит серьезный материаль­

ный ущерб обеим странам, но и может пред­
ставлять угрозу международному миру 11 
безопасности. Складывающаяся ситуация вы­
зывает глубокую обеспокоенность Японии, а так­
же всего международного сообщества . 

Правительство моей страны приветствует и 
полностью поддерживает продолжающиеся по­

зитивные и конструктивные усилия по урегули­

рованию этого конфликта, предпринимаемые 

Вами и Советом Безопасности. 

Я хотел бы воспользоваться данной воз­
можнос,ью и отдать Вам дань глубокого уваже­
ния в связи с Вашей неустанной деятельностью 
в целях решения этой сложной проблемы. Нам 
сообщили, что Вы решили, в рамках Ваших 
добрых услуг с целью достижения скорейшего 
и мирного урегулирования этого конфликта и в 
соответствии с заявлением Председателя Со-

[ Подлинный текст на английском языке] 
[12 ноября 1980 года] 

вета Безопасности от 5 ноября [S/ 14244}, на­
править в обе участвующие в этом конфликте 
страны Вашего представителя г-на Олава 
Пальме (Швеция) . Мы от всей души приве.­
ствуем это решение. 

Япония очень надеется, что визит r-на Паль­
ме в эти страны станет первым шагом на пути 

к мирным переговорам в целях справедливого 

урегулирования этой проблемы. 

Мы искренне надеемся, что участвующие в 
конфликте стороны в скором времени догово­
рятся о прекращении огня и приложат усилия 

для мирного урегулирования этого конфликта. 
Мы искренне желаем, чтобы третьи стороны по­
прежнему соблюдали принцип невмешательства, 
как они делали это до сих пор. 

Правительство Японии по-прежнему привет­
ствует и поддерживает все инициативы, направ­

ленные на мирное урегулирование этого конф­
ликта,- усилия не только Организации Объе­
диненных Наций, но и Организации Исламская 
конференция и неприсоединившихся стран . Я хо­
тел бы добавить, что если Япония может что­
либо предпринять в этой связи, то она готова 

с удовольствием сделать это». 

Прошу распространить это письмо в качестве 
документа Совета Безопасности по пункту, озаг­

лавленному «Ситуация в отношениях между Ира­
ном и Ираком». 

Масахиро НИСИБОРИ 

Постоянный представитель Японии 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14256 

Доклад Генерального секретаря о м11ссии его специального представителя 

на Мальту и о Лио11йскую Арабскую Джамахнрию 

1. В письме от 17 октября 1980 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/ 14228) Ге­
неральный секретарь напомнил, что Совет Безо­
пасности занимался рассмотрением жалобы МаJJь­
ты на Ливийскую Арабскую Джамахир11ю и что 
Совет проводил заседание по этому вопросу 4 сен­
тября (2246-е заседание/. После этого заседа­
ния Генеральный секретарь проводил консуль­

тации с обеими сторонами и с их согласия 11 

в целях дальнейшего содействия поискам взаи­
мопрнемлемоrо урегулирования принял решен ие 
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[Подлинный текст на английском языке] 
[13 ноября 1980 года) 

направить специального представителя для об­
суждения с этими двумя правительствами этих 

вопросов. В письме от 22 октября [S/ 14229) Пред­
седатель Совета Безопасности информировал Ге­
нералы-юго секретаря о том, что его письмо было 
доведено до сведения членов Совета и что они 
согласились с предложением Генерального сек­
ретаря. 

2. Настоящий доклад был подготовлен на ос­
нове консультаций, проведенных на Малые и в 



Ливийской Арабской Джамахирии 29 октября -
2 ноября г-ном Диего Кордовесом, которого Ге­
неральный секретарь назначил своим специаль­
ным представителем. 

3. Причина , лежащая в основе спора между 
Мальтой и Ливийской Арабской Джамахирией, 
заключается в том, что между этими двумя стра­

нами нет согласия в от11ошении границ конти -

11е11тальноrо шельфа. Этот вопрос обсуждается 
с 1972 года. Не сумев согласовать свои позиции 
в правовом отношении, оба правительства подпи­

сали 23 мая 1976 года Специальное соглашение 
о передаче этого вопроса на рассмотрение Меж­
дународного Суда. Мальта оправдывает начало 
буровых изыскательских работ в море, которые 
привели к инuиденту 20 августа 1980 года, тем, 
что Ливийская АраОская Джамахирия до сих пор 
без достаточных на то ос 1юва11ий не ратифици­
ровал а соглашение от 1976 года. Ливийская Араб­
ская Джамахирия не признает односторонней от­
ветственности за задержку в ратифнкаuии. 

4. Рассмотрение событий и документов за пос­
ледние 4 года показывает, что вслед за подписан­
ным сторонами в 1976 году Соглашением после­
довала целая серия сложных переговоров. Более 
того. содержание и условия Соглашения перио­
дически обсуждались на переговорах и в даль­
нейшем, нередко в связи с друrнмн аспектами 
отношений между Мальтой и Ливийской Араб­
ской Джамахирией . Изменения в тексте этого 
Соглашения в последний раз обсуждались не да­
лее, как в ноябре 1979 года. Обмен посланиями 
между двумя правительствами по этому вопросу, 

а также обстоятельства, со11утствовавшие несколь­
ким случаям такого обме11а, привели к постепен­

ному ухудшению отношений между Мальтой и 
Ливийской Арабской Джамахнр11ей. И1щ11де11т, 
связанный с буровыми работами, nроисшедш11й 

20 августа, обострил положение; л11nийск11й пер­
сонал был выслан нз Мальты, а некоторые виды 
сотруд1111честоа и помощи был11 з11ач11телыю сок­
ращены. 

5. В соязн с этим Генеральный секретарь при­
шел к въшоду, что скорейшая ратиф11кац11я Сог­
лаше11ия от 1976 года явнтся важным первым 
шагом на пут11 к ослабле1111ю 11аnряжс111юст11 
между двумя странами. Эта точка зрс1111я была 
дооеде11а до сnедс111~я 06011х прао11тсльсто . В на­
стоящее nремя Генеральный секретарь может 
сообщнть Совету Безоnас11осп1 о том, что Л11в11ii­
ская Арабская Джамах11р11я обязалась безуслов­
но nрсдстаn11ть nерооначальны ii текст Cor лашс-
1111я Народ11ому ко11rрессу для рат11ф11кац1111 о ходе 
его 11ы11сш11сii сесс1111. которая завершается 22 
ноября, с тем чтобы обменяться рат11ф11кацно11 -
11ым11 грамотам11 11 сфор111ул11ровать соомсст11ое 
уnсдомле1111е о Ка11целяр11ю Мсжду11арод11ого Су­
да, о соотnстсто11 11 со статьей IV Соглаше1111я 
в тече1111е r1cpnыx дnух недель дскаОря. Гс 11ераль-
11ы 1"i секретарь готов оказать помощь сторо11ам 

в осущсстоле111111 соотостстоующ11х формальностей, 
сслн такоnаn 11отрсбустся. 

6. Мальта nодтвсрд11ла, что np,1 noдn11cai1111t 
Соглашс1111я в 1976 году она согласилась соблю-

дать негласную договоренность о том, что она 

не приступит к буровым работам до тех пор, пока 

Суд не вынесет определенного решения и пока 
не будет заключено соглашение о делимитации 
в соответстви и со статьей III Соглашения. Маль­
та полагала, что у нее есть законные основания 

приступить к буровым работам, поскольку Ли­
вийская Арабская Джамахирия не ратифицирова­
ла Соглашение . Усилия, направленные на про­
изводство нефти, рассматривались Мальтой как 
жизненная экономическая необходимость и не­
отъемлемая часть оформляющейся политики не й­

тралитета и неприсоединения. Оно позволило бы 
компенсировать финансовые потери, связанные 

с решением Мальты закрыть в 1979 году военные 
базы, использовавшиеся Соединенным Королев­
ством в течение многих лет. В сложившихся 
обстоятельствах Мальта сочла целесообразным 
вступить в переrоооры с Ливийской Арабской 
Джамахирией с целью обсуждения в ходе их до 
решения Суда вопроса о ведении буровых работ 
в районе, являющемся предметом спора. Она хо­
тела бы, чтобы обсуждение этого вопроса про­
ходило не в правооом контексте проблем, свя­
занных с делимитацией, а скорее n ра'-!ках тра­
диционного сотрудничества и взаимопонимания 

между двумя этими странами. Мальта приняла 
на себя обязательство передать любую часть кон­
тинентального шельфа, которую Суд может оп­
ределить как не принадлежащую ей. 

7. Ливийская Арабская Джамахирия отверга­
ет любое правовое обоснование решения Мальты 
приступить к буровым работам хотя бы по той 
причине, что. как указано выше, она не nри­

ннмает на себя одностороннюю ответственность 

за отказ ратифицирооать Соглашен не от 1976 года. 
Ливийская Арабская Джамахирия считает, что 
буровые работ:ы n районе, являющемся предме­
том спора, способны навести ущерб делимитации. 
Она заявляет, что буровые работы в переходный 
период не могут даже рассматриваться как под­

падающие под категорию «временных договорен• 

ностей». предусмотренных статьей 83 неофиu11-
аль11оrо текста проекта Ко11ве1щии по морскому 
праоу 2s. В связи с этнм Ливийская Арабская 
Джамахнрия rroлaraeт, что днскуссня по nonpocy 
о бурооых работах о nеrсход11ый nернод способна 
уже сама 110 себе 11остав11ть под угрозу се по· 
ложснис с ТОЧК\1 зрения rtpaoa. 

8. Генеральный секрстаrь дооел лознц11ю Л11-
011iicкoii Арабской Джамах11р11и 110 вопросу о бу­
ровых работах II персходныii перrюд до соеде-
1111я правительства Малs,ты. Прн этом 011 nыраз11л 
уверенность D том, что передача в следующе~! 

месяttе дела о дел11м11т,щ1111 в Между11арод11ын 
Суд приведет к улучше1111ю от1юше1111 й между дву­
мя этнм11 стра11ам11. Ге11ераль11ый секретарь от· 
мечает, что обе сторо11ы выразнлн надежду на 

то, что далы1енш11П 11рогресс в работе Конфсрен­
цюt 110 морскому nр,шу будет также способство­
вать обеспечению большеi'1 пс11ост11 в проблемах, 
возникающнх в этоii связн . Л11в11iiская Арабская 
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Джамахирия еще раз заявила о том, что она 
поддерживает проводимую Мальтой политику ней­
тралитета и неприсоединения и что она готова 

поддерживать и укреплять отношения дружбы 

и сотрудничества с Мальтой, как это было и рань­
ше. Мальта информировала Генерального секре­
таря о том, что в данном контексте она ожидает 

достижения договоренности с Ливийской Араб­
ской Джамахирией, которая, как выражение доб­
рой воли, позволила бы Мальте завершить ту 

буровую операцию, которая была приостановлена 
20 августа 1980 года. 

9. Генеральный секретарь возлагает надежду 
на то, что шаги, предпринятые с целью внести 

большую ясность в проблемы II заложить основы 
для мирного решения, предлагаемого в настоя­

щем докладе, позволят обеим сторонам надеяться 
на возобновление в будущем сотрудничества и 
восстановление взаимопонимания. 

ДОКУМЕНТ S/14257 * 

Письмо представителя Израиля от 14 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Хочу безотлагательно обратить Ваше внимание 
на еще одну попытку проведения преступниками 

ООП, базирующимися в Ливане, акта огульного 
террора в Израиле. 

В ночь с 12 на 13 ноября 1980 года группа 
террористов ООП пересекла район операций Вре­
менных сил Организации Объединенных Наций 
в Ливане в Южном Ливане и пыталась проник­
нуть в Израиль приблизительно в миле к югу 
от юtббуца Мисгав-Ам в верхней Галилее. Тер­
рористы были замечены вчера рано утром патру­
лем сил обороны Израиля и в последовавшем 
столкновении двое из них были убиты. Помимо 
автоматов Калашникова советс кого производства, 
боеприпасов и взрывчатых веществ, они имеди 
с собой фотоаппарат советского производства. 
Они были одеты в гражданскую одежду, но были 
в военных ботинка х и имели знаки различия так 

называемого «Демократического фронта освобож­
дения Палестины». 

Вскоре после этого данный «Фронт», входящий 
в состав ООП, взял на себя ответствеююсть в 
заявлении для прессы, как об этом сообщается 
в сегодняшнем номере «Нью-Йорк тай ме» (на 
основе телеграммы агентства «Рейтер» нз Бей ­
рута). 

Это лншь последняя нз серин подоб11ых по­
пыток ООП пересечь гран ицу с Л1шаном через 

• Рас11ростра11с11 вол 1шоi111ым услооным обоз11ачс1111см 
A/35/630- S/ 14257. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(/7 ноября 1980 года) 

район Сил с намерением совершить массовое 
уби йство или взять заложниками ни в чем не 
повинных мужчин, женщин и детей в Израиле 
(см. мои письма от 14 января (S/ 13028), 19 ап­
реля [S/ 13261) и 9 мая 1979 года [S/ 13312], 
8 февраля [S/13785) , 7 апреля [S/ 13876) , 9 ап­
реля 29, 14 апреля (S/ 13892) 11 16 мая 1980 года 
[S/ 13947) . 

Следует напомнить, что в начале этого года 
в Мисгав-Аме было совершено дру гое варварское 
преступление ООП. 7 апреля 1980 года пять ее 
преступников захватили два здания яслей в этом 
киббуце - зверство, в результате которого погиб­
ли младенеu и гражданское лиuо, а также были ра­
нены четверо малышей, убит один израильский 
солдат, а 11 других - ранены. 

Бессмысленные убийства гражданских лиц в 
целом и детей, в частности , часто связанные с 

захватом заложников, характерны для ООП с 
момента ее создания. Ее замыслы, независимо 
от их успеха, являются замыслами группы меж­

дународных преступников, а никак не националь­

но-освободительного движения. 

Прошу распростраю1ть текст настоящего письма 
в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

Z9 А/35/17 1 . 

ДОКУМЕНТ S/ 14259 * 
Письмо представителя Демократической l(ампучнн от 17 ноября 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

[ Подлинный текст на английско,11 и французсКlJм языках) 
[/8 ноября 1980 года) 

Настоящ11м имею честь 11репровод11ть для Ba­
wero соеде111rн текст, озаглаоле,шыii «Факты зах-

• Распростраr1с11 под двой11ым условным обозначением А/35/ 
бН-S/ 1 4259. 
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оата и расхищения международной гуманитарной 
11омощ11 вьетнамскими захватчиками в Кампучии:.. 

Буду признателен за распространение настоя-



щего текста в качестве оф1щиального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас11ости. 

ТИУНН Прасет 
Постоянный представитель 
Демократической КаАmу•щи 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Факты захвата и расхищения международной rуманнтар11оii 
помощи вьет11амскнмн захватчнкамн в Кампучии 

В резул 1,тате м11оrо•111сле11111,1х 11а паде1111 й, совершенных 
11ацно11алыюй армией и лартюа11ам11 Демокрап1'IССкой Кам­
пучии 113 обоз~~ 11 вос11111,1е IIOЗИIIHИ 11ротио11ика, било 0611а­
руже1ю большое коли•1естnо продооол 1,стn1Н1, 110ста11лясмого 
в рамках мсжду11арод11ой rума11нтар1юй 1юмо11111 (р11с, про• 
довольстn11е, консеро11рова1111ые 11родукты шпа111Н1, меди · 

каменты), которое было захвачено 01,ст11амскнмн окку11а11тамн 
для сил, вторrшнхсn о Кампучию. 

В се11тябре 1980 года 01111, о част1юстн, об11аружнл11 : 

1. 9 сентября - 1 мешок риса, 12 ящнков ко11сер1юо 11 1 ()О 
метров тка11н во вьет11амском вое111юм оGозе о райо11с Кох 
А11дет, nровющня Такео (юж11ый раiю11 стра111,1); 

2. 10 се11тябр11 - 1 мешок риса и 2 ящика nродооол~,стоия 
и медикаментов. поставле1111ых в рамках rума11итар1юii 11омоши. 
в транспортном nодразделе1111и оьет11амскнх ooiicк блнз 
Неаклуонг, 11роnи1щ11я Пpelioэ11 r (юго-оосточш~й райо11 
страны); 

3. 1 1 сентября - большое ко.1нчестоо 11родовол~.стоия 11 
медикаментов. поставле1111ых о рамках между11арод11оii rума1111• 
тарной помощи, во вьет11амском вое11ном обозе сеоер11ее местеч• 
ка Неаклуонг, на наuно11альной дороге № 1 (юrо-1юсточ11шi 
район страны). ведущей на юг Вьетнама; 

4. 19 сентября - 4 мешка риса и 22 ящика консерооо 11а 
вьетнамских воеиных поз1щ11ях о Пхумспы II о Пхумсоейтеа11. 
округ Чамкарлы, 11роо111щия Кам 110нrтям (11с11трал1,11ыii 
район страны); 

5. 20 сентября - 5 мешков pttca 11 27 я1ц11коu кo11cepuon оо 
вьетнамском военном обозе о З кнлометрах от Кракора, 11ро• 
ви1щня Пурсат (северо-западный ранон стра111,,1): 

6. 27 сентября - 3 мешка риса, 12 ящиков ко11серооо 11 

медикаменты, об11аруже1111ые о результате засады. устроен­
ной против вьетнамского по11разделе1111я о дсрев11е Слокчхук. 
округ Тукмеах, проои1111ня Кам110т (юrо•защ1д111,11i pa1io11 
страны); 

7. 30 сентября - 30 ящиков ко11ссрвоu II мед11каме11ты по 
месту расположс11ия оьст11амскоrо nодраздслс11ия о дсрсn11е 

Еанг. округ Снсопхон. 11роо1111ш1я Батт:-~мба11r (ce11epo-:i:-i11,111• 
11ый paito11 страны); 

8. 2 октября - 2 мешка рнса 11 15 IIЩIIKOII ко11сс1ню11 110 
месту расположе1111я оьст11м.1скоrо n<щразлеле111111 n лсрсо11с 
Сралао, округ Са11rкумтхмсii, 11ро111111111111 llpcax111tx<.'a (се111·р· 
н 1J ii райо11 стра11щ. 

11 

B l,('Tll3MCKIIC oккy 11 ,1111t0IIIIIJC 11oitcкa rra611т II у61tnают ЖIITC· 
лен. котор1JС IIДYT с 11олу•1ат1,. I\ЛII УЖ(.' сnолу•111л11. М('ЖЛУ · 

11;1 рол11ую rptitllltTil(IIIYIO ЩIМОЩЬ I\OCJI(' IJll(.'}tCIIIIII срас11рсдеЛС· 

111111 • : 

1. 25 cr11п11ip11 crn<'1111<'c лrр<'1ш11 Кх11а 11. округ Тм1111уок. 11ro• 
IIIIIIНIJII fj;iттaмlia11r, l\l,\'TIJ;JM\·K1t(' ;н·p('('\'OJ)ld ЭilXllitTIIЛII обо~ нз 

13 поеозок и расстреляли жителей , которые шли к граинце Кам ­
пучии с Таиландом, чтобы получить rума1111тарную помощь. Из 
35 человек, сопровождавших этот обоз, удалось спастись лишь 
СЕ'ми. которые затем пробились в районы, контролируемые 

Демокрап1ческой Кампучией. Повозки н волы были захвачены 
вье,:намскнми грабителями. 

Оставш11еся в живых люди поведали, что в районах, вре• 
ме11110 ко11трол11руемых вьетнамскими аrрессорами, свиреп­
ствует голод, •1то о каждой деревне от него ежедневно умирает 
4- 5 человек. В1,етнамск11й захватчик никогда не расnреде.1яет 
мсжду11ародную rума11нтар11ую помощь. Более того, он за • 
11 рещает мест11ому 11аселе1111ю получать ее на границе, а за 

ш1ру111с1111е этого положе11ня расстреливает людей. Оккупанты 
()61,1ски11ают все лома II ко11фнскуют всю ту гума1111тарную 
1юмощ1,, которую мест11ые жители 11олучнлн непосредственно 

от м~жду11арод11ых оrга1111эаций 11а rран1ще. 

2. 29 сс1п11бр11 о округе Ко111·11исей, 11рооинция Кампоиrспы 
( з<1naд111Jii paiio11 страны) . п~.еп,амскне оккупанты. раскварти• 
рова11111..tс в Чуамса11ке, насильствен110 оы11удил11 местных 
ж11тслей со11ровождать I б вьст11амскнх повозок для перевозки 
между11арод11ой гума11итар11ой помощи, пред11аз11аченной на• 
роду Камnу•11111, из ры11ка Кампоиrспы на секретные вьетнам• 
скис склады . На обратном пути в лесу близ Талата они при• 
казали 11м 11см1юго «отдохнуть:. . В тот момент, когда местные 
жнтелн начали распрягать своих волов, чтобы 01111 могли 
11с м11оrо попастись, оьет11амск11с r1 рестуn11ики открыли по ним 

ого11ь с крикамн: се Партизаны идут:.. 10 жителей были убиты 11а 
месте, 2 друг11х тяжело ра11с11ы, 11 лишь шести удалось бежать. 

З. 30 сентября о округе Удонr, nровннц1111 Кампо11rспы, 
вьст11амскис агрессоры прнr11али кхмерских бойцов само­
оборо1ш II местных жителей 11з Кхум <Jансен на рынок в 
Удо11r для «получения» r-уманитариой помощи. Однако, когда 
послед11ис возвращались из У донга, в районе деревин Чантнал 
01111 был11 nерехвачс11ы вьетнамскими агрессорами , которые 
стреляли о их направлении, чтобы напугать их и вынудить их 
лостав11т1, nею rума1111тар11ую помощь оо вьет11амскне казармы . 

111 

Вьетнамская ложь 

Для 110J1учс11ия ф1111а11сооой и материальной помощи, предо· 
ставляемо,i международ11ым11 гуманитариымн орrанизацнями, 
х:111ойскне власти 11е задумываясь прибегают к шарлатанству 
и между11арод1юму мошенничеству. Правительство Демокра• 
тической К:~мпуч1111 уже осудило такое жульничество, как 

11011ытку вьст11амскнх эксr1а11с1ю11истов получить 15 млн. ДОЛ· 
ларов СШЛ для стро11тельстоа жилья для так называемых 
с300 ООО кам11уч11iiскнх 6еже11цсо>, оозвращающнхе11 п Кам• 
11учию, в то орсм11 как на самом деле 01111 являются вьетнам• 
цам11, ра11сс 11рож11nавш 11ми в Кампу11 нн, но доброволы10 
пок1111уn11111м 11 Кампучию u 1973 году по наущению Ханоя 
(см. Л/35/457 от 16 сентября 1980 года l . 

Еще од1111м 11р11мсром мошс1111ичсстоа вьетнамских arpec­
copon n Кам11уч11f1 является 11х 11росьба о предостаВJJе11н11 
межлу11аро1t1юii 11омощ11 длп так 11азыоаемых с5500 11ачаль• 
ш~х 111кол, 11 которых обучается более 900 ООО уче 11нков•. 
D этоti соnз11 следует 1юдчсрю1уть следующее: 

1. 13 1970--1 971 голах п Кам11уч11и, 11аселе1ше которой со• 
стаnл11ло более 7 мл11 . •1слоnск, 11асч11т1,1оалось 1490 11ачаль• 
111~х школ, 11 которых 0Gучалос1, 338 ООО учс1111коо. 

2. Ч11сло 11а•1алы11~х школ п К:1м r1 учии, превышающее о 
11асто11щсt' nrcм11 5500, n которых обучается более 900 ООО 
у•1 сннкоn. 1111110 11:1л.ума110. Дсi1сто11телыю, как может быть, 
•1то о Кам11уч1111, p:tзpy111e1111oiJ вой11ой, 11аселен11с которой 
{n • 1 аст11ост 11 дст11) б,~ло 11стрс6лс1ю оьст11амск11мн захватчика• 
м11, 11ас•111т1,1nастс11 более чем n три раза больше 11ач:1лы1ых 
iТtкол, 11 которых обу•1астс11 о тр11 раза больше учс1111ков? 
Для nрсдставлс1111я такой лжи 11ужны кооарстоо tt ц111111зм 

llb('TllaMCKIIX ЭKCll311CIIOIIHCTOIJ. 
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ДОКУМЕНТ S/ 1426O * 

Письмо представителя Демократической Кампучии от 19 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить для Ва ­
шего сведения заявление министерства иностран­

ных дел Демократической Кампучии от 8 нояб­
ря 1980 года. 

Буду признателен за распространение этого 
текста в качестве официального документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 

Постоянный представитель 
Де.мократической /(aJ.tnyчuu 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявленне мнннстерства нностранных деп 
Демократической t(ампучин от 8 ноября 1980 года 

На своей тридцать пятой сессии Ге11ера11ьная Ассамблея 
Организации Объединенных Наций в течение нескольких не­
дель обсуждала проблему, связанную с агрессией вьетнам­
ских властей против Кампучии, как в ходе общих прений 
и nрн рассмотрении доклада Ком11тета no проверке nолномочнй, 
так и в ходе прений по вопросу о положении в Кампучии. 
Этот пункт повестки дня явился предметом особенно глубо­
кого обсуждения. 

Главы государств или правительств, мmrнстерства иностран ­
ных дел, постоянные представитеJr ьства осудили илн разобла­
чили в своем большинстве агрессивные акты ханойских влас­
тен н потребовали полного вывода вьетнамских войск нз Кам­
пучии . В ходе эт11 х прений они также заявили о твердой 
приверженности своих стран принципам Устава Орган11зац~ш 
Объеднне11н1:,1х Нац11й, осудили выдвm1утые предлоги, ковар­
ные происки, а также лживые утверждения ханойских властей 
и заявили о своей nопдержке законных прав Демократической 
Кампучии в Орrанизацнн Объединенных На11нй. 

После завершения этих nрен11й Ге11ералы1ая АссамблеR 
проголосовала в поддержку прав Демократической Кампу• 
чин в Организации Объед11Нет1ых Haщtii, причем это предло­
жение было поддержа1ю еще болыuнм, чем на тр1~д11ать чет­
вертой сессии Генеральной Ассамблеи. числом голосов. Кроме 
того, она приняла еще большим числом голосов, чем о прош­
лом году, резолюцию, предложенную странами - членами 

Ассоциации государств Юго-Восточной Аз1111 (АСЕАН) н бо­
лее чем 20 странами, выступающими за м11р II справедли­
вость. в котороii 011н n1ювь потребовали от ханойских властей 
еыпол11нть резолюцию 34/22 о выводе всех нх войск нз Камnу• 
чнн II решили в этой связи созвать между11арод11ую ко11фе­
ре11цню для разрешения проблемы, соnзшшоii с arpcccнeit 
~а11онск11х властей 11 Кампуч11н (резолкщ11п 35/6) . 

Эта блестящая победа по этим двум nопросам 11:шесла 
настолько снлы,ый удар по оьст11амскнм агрессорам и нх 
покровителю, •1то последние не осмсли1111с1, nредстав11ть Гене­
раJJьной Ассамблее проект рt>золюцн11, касающийся так назы­
еэемоrо вопроса о м11ре, ста611лыюстн II сотруд11нчестве в 

Юго-Восточ,юii Аз11и , который он11 сами прос11ли включ11ть 
в повестку л.1111. 

Эта победа 11мсст 0•1е11 ь 11аж11ое з11а•1е1111е, поскольку 011а 
бы.,а достигнута благодаря общ11м уснл 11ям II настоiiчнвой 
борьбе стра11 - чле11ов АСЕАН и всех других стран, высту­
пающих за м11р II с11раоедл11вость. Она нвлнстся общей 110-

• Распространен под двойным условным обозначением 
A/35/647- S/ 14260. 
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(Подлинный текст на французсксм языке) 
(20 ноября 1980 года) 

бедой всех этих стран. Пять (,,ран - членов АСЕАН выстуnклн 
в качестве силы, играющей роль катализатора в объед1111е­
нни с1~л, выступающих за мир, нсзавнсиr,юсть и справедли­

вость во в<:ем мире. Эта победа свидетельствует о ди 11ами ­
ческоА мощи международного фронта, выступающего против 
вьетнамо-советскоА агрессивной н экспансионнстскоii страте­
гни в Юго-Восточной Азин, в районе Тихого океана и других 
районах мира. 

Для народа Кампучии сохранение зако1н1ых прав Демокра ­
ТН'~еской Кампучии в Организации Объединенных Наций и в 
других международных организациях, а также резолюция 

35/6 Генеральной Ассамблен, в котороА в адрес ханойских 
властей вновь высказано требование об осущестменнн ре­
золюции 34/22 о выводе всех вьетнамских войск нз Кампу­
чии , представляют собой акт справедливости, имеющий боль­
шое эначеf.lне. Они свидетельствуют о том, что, во-первых, 
международное сообщество выступает против вьетнамо-со­
ветскнх агрессивных акций, против закона джунглей, нару­

шения принципов Устава Организации Объединенных Наций 
и принципов, регулирующих отношения между государствами, 

во-вторых, международное сообщество вновь подтвсрж.nает 
священное и неотъемлемое право народа Кампучии на жизнь, 
на независимое существование как единой страны, разви­
вающейся вместе с другими странами мира. 

Такт,, образом, для народа Кампучн11 этот акт справедли­
вости имеет очень большое значение, поскольку агрессивная 
война, nровод11мая ханойскими властями против Кампучии, 
является не просто обычной колоннальноА нлн нмперналн­
стическоii войной . хорошо известной истории. а представляет 
собой войну на истребление целой нации, целого народа, ко­
торую ханойские власти ведут с целью захватить Кампу­
чию II превратить ее в неотъемлемую часть Вьет11ама наря­
ду с их попытками осуществить свои экспансионистские це­

ли в Юго-Восточной Аэ,111. 

В этой связи правительство Демократической Кампучии 
от нменн страны н народа Кампучии вновь выражает чувство 
глубокой и сердечной блаrодарност11 правительствам стран -
членов АСЕАН и другим странам н народам, выступающим 
за мир и справедливость. 

В течение последних двух лет народы, правительства, все 
международное сообщество ясно осознали нстн11ныА жестокий 
н коварный характер ханоi1скнх властей. Последние предпри ­
нимают усилия для продолжения маневров с целью избежать 
осуществления реэОJJюцнй 34/22 и 35/6: 

во-первых. в воеююм плане, направляя новые контингенты 

войск в Кампучию для компенсации сво11х потерь и воору­
жен11я, коrорые Советский Союз пытается поставить этоit 
стране. а также для того, чтобы продолжать войны расовоrо 
истребления в Камnучин и угрожать Таиланду н странам -
членам АСЕАН; 

во-вторых, о политическом плане, 11ытаясь узаконить вьет ­

намскую администрацию в Пном 11ене путем нзвращення исти­
ны II проведения в стране, находящейся под canoroм 250-ты­
сяч,юй армнн, так 11азываемых «выборов»; 

в-третьих, в междун.ародном плане. продолжая проводить 
коварные маневры с целью осущестонть в днпломат11ческом 

плане то. чего оин не могли добиться на полях сражен11й в 
Кампуч11Н, а 11менио узакон11ть свое нашествие в Кампучию 
в результате пр113иа11ня свершившегося факта. 

Правительство Демократ11ческоit Кампуч 1111 н Патриотичес• 
кнн н де:\\ок·ратнческнй фронт великого 11ац11011альноrо единст­

ва Кампучии твердо убежде11ы в том, что все стра11ы, выступаю­
щ11с за мнр II справедливость, сплотятся еще тес11ее, чтобы , 
оказыоая свое давление, оь111удить ханоilскне власти вывест11 
осе свои войска нэ Кампучии в соотоетствии с резолющ,r~ 
34/22 н разрешить проблемы, возннкщие в результате их 

arpecc1111 против Кампучи11, в соотоетстви11 с резолюr~ией 35/6; 



при этом ханойские власт1I не должны иметь возможности 
уклоняться от нх выnол11ею1я, для чего необход11мо расстро1пь 
их неблаговидные nлан1,1, осущестnляемые за счет народа 
Кампучии, который в настоящее время проливает свою кровь 
в защиту своей стра11ы . Правительство Демократической Кам­
nучин II Фронт также твердо убеждены в том, что эти страны 
будут и впредь оказывать помощь и поддержку справедливо­
му делу борьбы народа Камnучш, во всех областях - поли­
тической, моральной, материадьной, дипломатической и ry• 
ма11итарной. 

Вывод всех вьетнамских воАск из Камnучнн - это едннст• 
венный путь. обесnечнвающнй сохраI1еннс Камnуч11и как не­
зависимоii наuии, едннствешюе средство. которое, содействуя 
сохранению мира, стабильности и безопасности в Юго-Восточ­
ноi! Азни, может способствовать превращению этого региона 
в зону мира, свободы и нейтралитета. Что касается места. ко­
торое Демократи•1еская Камnу1111я заII11мает о Орrаннзацни 
Объединенных Нащtй, то, как об этом было четко указано 
на тридцать четвертой н трttдцать пятой сесс11ях Генераль­
ной Ассамблеи, после полного вывода вьетнамских войск из 
Кампучии , право за1111мать место Демократической Кампучии 
будет иметь лишь nрав1пельство Камr1уч1111, избранное на 
демократических началах народом Кампучии под 11аблюде1111ем 
Организации Объсд11ненных Наций. 

Для достижения этих целей народ Кампучии, правительство 
Демократической Кампучии и Патриотический и демократи• 
ческнй _фронт великого национального единства Кампучии бу• 
дут деиствовать совместно со странами - членами АСЕАН, 

другими странами мира, выступающими за м11р и сnравед,qн­
вость. Если говорить конкретно, то они Оудут nреодо.qевать 
все препятствия, переносить все трудности, идти на благород­

ные жертвы на полях сражений в Кампучии для торжества 
своего национального священного дела, а также для устра­
нения опасности агрессивной стратегии вьетнамо-советскнх 
экспансионистов в этом регионе. содействуя тем самым сохра• 

нен11ю мира, стабильности и безопасности в Юго-Восточноii 
Ази 11 , в Азии в целом, в районе Тихого океана и во всем мире. 

В условиях, когда усиливается борьба, с одной стороны, 
между силами агрессии и экспансии властей Хаиоя, Советско­
го Союза и нх сторонников и, с другой стороны, между всеми 
силами, выступающими за мир, независимость и сnраведли• 

вость, Демократическая Кампучия, Патриотический и демокра• 
тнческий фронт великого национального единства Кампучии 
и народ Кампучии для сохранения страны решнте.льно вста­
ли на сторону всех тех сил, которые выстуrIают r~ротив агрес­

сивной и экспансионистской стратеrи11 Советского Союза, 
ханойских властей и их сторонников. 

ДОКУМЕНТ S/ 14261 * 

Письмо исполняющего обязанности Председателя Комитета по осуществлению t1еотъемлемых прав 
палестинского народа от 19 ноября 1980 года на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь сообщить Вам о глу­
бокой озабоченности Комитета 110 осуществлению 
неотъемлемы х прав палестинского народа в свя• 

зи с сообщениями о последнем злодеянии пра­
вительства Израиля на палестнвских терр итори­
ях, незаконно оккупированных Изра11лем. 

В сообщениях из этого района говорится о том, 
что 11 учащихся университета Б11р-Зейта были 
ранены в результате обстрела вооружен ными си­
лами Израиля, которые открыли огонь по уI111• 
верснтетскому городку в то время, когда учащие­

ся проводили демонстрацию против закрытия уни­

верситета, что было сделано для того, чтобы 
помешать проведе1111ю в университете Недели П а ­
лесп11Iы. 

Это последнее 11аруше1111е осIюо международно· 
го права является еще одII11м ярким примером 

орга1111зоnа111юrо праnIпельством терроризма, 11ап­

раnле111юrо прот1ш палест1111ской молодежи. По­
зIщ11я 11зра11льск11х властей вызывает особое воз• 
мущс1111с, есл11 осрнть сообще1111ю о том, что n со• 
ответств1111 С np11ш1тoii IIOJIIITIIKOII боевые патроны 
11сnользуются тогда, когда столь же эффект11в1ю 
можно пр11ме11ят1, рсз111юоые пул11 . В да 1111ом слу­
чае 11зра11льск11с маст11 . как представляется, со • 

всрн111л11 nor111ющ11 ii террор11ст11чсск11й акт, не 
прнбегая даже к сом11IпелыIым ссылкам на «11а­

ц11011аль11ую безопасность», как 01111 часто делали 
о прошлом длr~ 011ра rщ:ннIя подобных террори­
ст1111еск11х актов. 

• Распрострз11с11 Iюд дпо1i11ым условным 06оз11ачеIII,см А/ 
35/648-S/I 4261 . 
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[ Подлинный текст на английском языке! 
(20 ноября 1980 года! 

Очевидно, правительство Израиля в настоящее 
время уверено в том, что оно может безнака• 
занно бросать вызов международной обществен• 
ности II что такие случаи все чаще будут про• 
должать происходить в будущем, если не будут 
приняты решительные меры для н едопущения их 

повторения. 

В этой связи я хотел бы обратить внимание на 
пункты 113-115 приложения I к докладу Гене• 
ральноrо секретаря об условиях жизни народа 

Палестины в оккупированных арабских террито­
риях 30, где упоминается о запрещении правитель• 
стоом Израиля одних книг н об изъятии из дру· 

гих книг определенных разделов, что затрудняет 

1101111ма I1не учащимися на оккупированных террн· 

ториях некоторых аспектов своей культуры и нс• 
тории. В докладе также говорится о постоянном 
преследовании учащихся и преподавателей , ко• 
торое выражается в частых арестах, 11збиен11ях 
11 адмI-11111стратIш11ых арестах н закрытн11 школ. 

Очевидно, эти экстремистские действия пред· 
назначены не для охраны национальной безоnас· 
11остн, а для незако11Iюrо Л11шен11 я жнтелей ок­
куп11рован11ых территор и й всего, что связы вает 

их со своим культурным и национальным нас • 

ледием. 

Следует обратить внима ние правительства Из· 
раиля на то, что такая политика n редстгвляет 

зо А/35/533. 



собой нарушение установленных принципов меж-
11.ународного права вообще и четвертой Женевской 
конвенции 1949 года, в частности, и что упорство 
в проведении такой политики может лишь усилить 

напряженность в данном районе и представляет 
собой угрозу миру и безопасности. 

Прошу распространить текст настоящего письма 

в качестве документа Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности. 

Рауль РОА-КОУРИ 
Исполняющий обязанности 

Председателя Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинсКQго народа 

ДОКУМЕНТ S/14262 

Письмо представителя Туниса от 20 ноября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английскоАt и французском яэь1ках) 
(20 ноября 1980 года) 

Настоящим имею честь препроводить письмо 
r-на Зе.<ди Лабиба Терзи, постоянного 11аблюда­
теля Организации освобождения Палестины при 
Организации Объединенных Наций. 

Прошу распространить текст этого письма в ка­
чеС1'ве документа Совета Безопасности. 

Тайеб СЛИМ 
Постоянный представитель Туниса 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Теkст письма наб11юдателя Орrаннзацнн освобождения Пале­
стины от 18 ноября 1980 rода на имя Председателя Совета 
Безопасности 

Председатель Арафат поручил мне незамедлительно обра ­
тить Ваше внимание на трусливое нападение иэранльск11х 
солдат на безоружных учащихся из Рамаллаха , Вифлеема н 
Биры, выступавших сеrодня утром прот11в произвольного за­
крытия университета Бнр•Зейта. 

С немыслимой жестокостью солдаты набросились на учащих­
ся и обстреляли их, убив и серьезно ранив по меньwеА мере 
10 учащихся. В числе раненых была 15-летняя дочь заме• 
стителя директора Вир-ЗеАта Ханя Барамкн. 

Мы являемся свидетелями возобновления кампании насилия 
и варварства против палестннскоrо народа, находящегося под 

сионистской оккупацией. Очевидно, что сионисты не испытыва­
ют раскаnния 11лн уrрызеннй совести в связи с нсnользооанием 
узаконенных государством убнАств, геноцида и политических 
покушений для достижения своей расистскоА цел11 - полного 
уничтожения палестинского народа. 

Обращая Ваше вн11мание на это последнее нападение на 
наш народ, Организация освобожде11ня Палестины глубоко 
сожалеет о том, что нс были приняты надлежащие меры для 
прекращения затянувшейся и незаконной оккупации палестин­
ской территории 11л11 нетерпимого н варварского обращения 
с палестинским народом, живущим в условиях сионистскоА 
оккупации. 

Организация Объед11ненных Наций II ее органы, включая 
Совет .Безопасности, пр11званы выполнить лежащую на них 
ответственность по эффективному прекращению подо6ных 
11рестуnных и бесчеловечных актов, совершаемых одним нз 
членов настоящей Организации. 

ДОКУМЕНТ S/ 14263 

Доклад Генерального секретаря о Силах Организации Объед11ненных Наций 
по наблюде1tню за разъединением за период с 24 мая по 20 ноября 1980 года 

СОДЕРЖАНИЕ 

ВВЕДЕНИЕ . . . 

1. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ СИЛ 

А. Состав 11 командование . 
В. Днслокащ1я 
С. Замена личного состава 
D. Д1tСЦ1tПЛННЗ 
Е. Потер11 

11. РАЗМЕЩЕfНIЕ И МА ТЕРНАЛЬНО-ТЕХliИЧЕС)(ОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

Л. Раэмешенне . . . . . 
В . Материально-техническое обеспече1111е 

111. дЕЯТЕЛЫЮСТЬ СИЛ 

А . Функции и руководящие принципы 
В. Свобода передвижения . . . . . 
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С. Соблюдение nрекраще1111я огня . . . . . 
D. Контроль за соб,1юдением Соrлашення о 
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Е. Мнны . . . . . .. 
F. Гуманнтарная деятельность 
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БЕЗОПАСНОСТИ 
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Пун<Ты 

17 

18-20 
21 
22 

23 

24-25 

26- 29 

Карта. «Дислокация СООННР по состоянию на ноябрь 1980 го­
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ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе освещается деятель­
ность Сил Организации Объединенных Наций по 
наблюде11ию за разъединением (СООННР) за пе­
риод с 24 мая 1980 года по 20 ноября 1980 года . 
Цель доклада заключается в том, чтобы пред­
ставить Совету Безопасности отчет о деятел 1,но­
сти СООННР по мандату, предоставленному им 
Советом в резолюции 350 (1974) и продленному 
в резолюциях 363 (1974), 369 (1975), 381 (1975), 
390 ( 1976), 398 (1976). 408 (1977), 420 (1977). 
429 ( 1978), 441 (1978), 449 (1979), 456 (1979) 
и 470 ( 1980). 

I. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ СИЛ 

А. Состав и командование 

2. По состоя1щю на 20 ноября 1980 года состав 
СООННР был следующ11м: 

Контингенты: 
Австрии . . . . . . 
Канады . . . . . . 
Фн11ля11днн . . . . . . 
Польши . . . . . . . . . . . . . . 

Военные наблюдатели Организации Объед11не1111ых На­
ций (переведенные нз ОНВУП) . . . . 

529 
225 
389 
135 

18 

ИТОГО 1296 

3. Кроме того, по мере необходимости, СООННР 
получает помощь от наблюдателей Органа Ор­
ганизации Объединенных Наций по наблюдению 
за выполнением условий перемирия (ОНВУП ), 
состоящих при Израильско-сирийской смешан­
ной комиссии по перемирию. 

4. Командование Силами по-прежнему осу­
ществляется ге11ерал-ма йором Гюнтером Грейнд­
лем. 

В . Дислокация 

5. Войска СООННР по-прежнему д11слоu11ро ­
ва11ы в районе разъединения 11л 11 в 11е11осредстnен­
ноii близости от него, причем рядом размещены 
,,х Jtarepя и подразделе1111я матср11алыю-тех1111 -

ческоrо обесnсче1111я . Штаб-кварт11ра СООННР 
11аход1пся в Дамаске. Д11слокащ1я СООННР по 
состоя1111ю на ноябрь 1980 года показана в ripн­
лaraeмoii карте . 

G. В 11астоящсс время австрнйск11й батальон 

за1111м аст 18 IIOЗIIIIJlii 11 7 охраненнii II CЖCДIICBIIO 
направляет 31 патруль в район р~зъсд1111с11~)Я, 
вклю•н1ющ11ii лороrу Дамаск - Куне11тра и ра11O­
ны к северу от нес. Ф1111сю1ii батальон зш1нмает 
15 110з1щ11ii II З охранения II сжед11св1ю направ­

лает 20 11атрулсii в paiio11 разъед1111е1111я к юrу 
от лоrог11 Дамаск - Ку11е1iтра. 

7. Лагерь баз11rова1111я аострнiiского батальона 
рас 110.r10же11 около Вадн-Фауар. n 8 кнлометр~х 
к востоку от paiio11a разъед1111е1111я. Лагерь ба­
з11роnання ф11нского батальона •~аходнтся около 
дсреnнн Знуанн к западу от ра11она разъед11не-
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ния. Австрийский батальон по-прежнему распо­
лагается в одном лагере с польским подразде­

лением материально-технического обеспечения, а 
финский батальон размещается в лагере Зиуани 
вместе с канадской ротой материально-техниче­

ского обеспечения. Канадское подразделение свя­
зи имеет отряды в лагере Зиуани и в Фауаре, а 
также в Дамаске и Кунейтре. Подразделения 
военной полиции располагаются в Дамаске, Ти­
верии и лагере Зиуани. 

С. Замена личного состма 

8. Австрийский контингент произвел частичную 
замену ли•шоrо состава 20 и 29 мая, а также 
9 и 18 сентября. Финский контингент произвел 
частич11ую замену 6 11 12 июня. Польское под­
разделение материально-технического обеспечения 
произвело замену личного состава 3 и 12 11юня. 
Канадская рота и польское подразделение мате­
риально-технического обеспечения и связи произ­
водят замену личного состава небольшими груп­

пами каждую вторую недеJ1ю. 

D. Дисциплина 

9. За отчетный период в рядах Си.11 не воз­
викало проблем дисциплинарного характера. Дис­
циплина, сознательность и стойкость члевов Си.~ 
поддерживались на высоком уровне, что делает 

честь солдатам и их командирам, а также стра­

нам, предоставившим контингенты Силам. 

Е. Потери 

1 О. За отчетный период пострадал одив чело- ' 
век. 15 сентября австрийский солдат был тяжело 
ранен во время взрыва мины на позиции «Хоу­
тэл Саут». 

11. РАЗМЕЩЕНИЕ И МАТЕРИАЛЬНО­

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А. Разщ:щение 

11. За счет сборных домоо и жилых прнцепов 
былн расш11ре11ы жилые II служебные помещения. 
Были также улучше11ы са11итарные условия 11 а 
ос11O011ых базах и на nоз1щш1 20 австрийского 
батальона. Началась модернизация системы рас­
пределешш электроэ11ерг 1щ в лагере З11уа11и. За­
верше1ю стро11тельстоо медицинского пункта в ла­

гере Фауар. Были расшнрены лабораторные по­
мсщення в месте размещен11я польского подраз­

д.еления матер1tалыю-техническоrо обеспечення. 
Заоср111ается уста~юnка электр11ческоrо оборудо­
ва1111я II водопроводной системы в передовом эше­

лоне штаба кома11дования СООННР в Кунеiiтре. 

В. Материально-техническое обеспечение 

12. В результате прекращения обеспечения, осу­
ществлявшегося ранее, Чрезвычайных военных 
снл Орга1111за111111 Объед1111с1111ых Нацнii (ЧВС 
ООН), матер11алыю-тех1111ческое обеспече1н1е 



СООННР в течение рассматриваемого периода 
знач ительно возросло. Переход к самообеспече ­
нию произошел в основном гладко, а для выпол­

нения возросших обязан носте й были выделены 

необходимый персонал и материалы. 

13. Материально-техническое обеспечение вто­
рой и третьей линий осуществляется канадским 
и польским подразделениями материально-техни­

ческого обеспечения, а через международный аэ­
ропорт в Дамаске осуществляются полеты, свя­
занные с заменой личного состава и снабжением 

СООННР. По особой просьбе воздушная поддерж­
ка над районом осуществляется ОНВУП. 

111. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

А. Функции и руководящие принципы 

14. Функции и руководящие принципы 
СООННР, как и их задачи, остаются неизмен­
ными, как они были изложены в докладе от 

27 ноября 1974 года [S/ 11563, пункты 8-10). 

15. СООННР при сотрудничестве сторон про­
должали выполнять возложенные на них задачи . 

Этому способствовали тесные связ и Командую­
щего Силами и его штаба с во~нным персона­
дом связи Израиля и Сирийской Арабской Рес­
публики. 

В . Свобода передвижения 

16. Протокол к Соглашению о разъединении 
изра ильских и сирийских войск· от З I мая 197 4 го­
да [S / / 1.102/ Add. !/ предусматривает полную сво -
6оду передвижения всех контингентов . Однако 
проблема ограничения свободы передвижения 
по- прежнему остается . Генеральный се кретарь и 
впредь будет прилагать все возможные усилия 
к том у, чтобы исправить это положение. 

С. Соблюдение прекращения огня 

17. СООННР продолжают осуществлять конт­
роль за соблюдением 11 рекращен11я огня между 

Израилем и Сирийской Арабской Республикой. 
Прекраще11ие огня поддерживалось в течение рас­
сматриваемого периода. В этой связи не было 
получено 1111 от одной из сторон I111каю1х жа,r~об, 
относящихся к району операщtй СООННР. 

D. Контроль за соблюденuе)1 Соглашения о разъ­
единении в отношетт районов разъединения 
и ограничения 

18. СООННР в соответсrвии со свои м м а нда­
том продолжают наблюдение за тем, чтобы в райо­
не разъед1111ения не было никаких военных сил. 
Это осуществляется с помощью стационарных по­
зщ1иii и наблюдательных r1унктов. наблюдение с 
которых ведется круг посуточно, а также с по­

мощью пеших и мобильных патрулей , проходя­
щих через неравномерные промежутки по заранее 

уста11овлен ным маршрутам. Кроме того, время 
от времени создаются временные охра~ения для 

выполнения таких сr1ециальных задании, как ре-
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гулирование движения. Возможности СООННР 
вести ночные наблюдения за районом будут рас­
ширены за счет приобретения новых средств ноч­
ного видения. 

19. Безопасность сирийских пастухов, пасущих 
стада вблизи линии «А» и к западу от нее, по­
прежнему остается предметом беспокойства для 
СООННР. Интенсивное патрулирование новых 
очищенных от мин патрульных троп, а также ус­

тановление время от времени постоянных патру­

лей в этих районах помогают предотвратить ин­
циденты. Кроме того, сооружение ограды для ско­
та протяженностью приблизительно 5500 метров 
в южной части района разъединения привело к 
значительном у сокращению числа инцидентов. 

20. В соответствии с условиями Соглашения 
о разъединении СООННР продолжают проводить 
один раз в две недели регулярные инспекции райо­

нов ограничения численности вооружени й и войск. 
Эти инспекции проводятся с помощью офицеров 
связи сторон, которые сопровождают инспекцион­

ные группы СООННР. СООННР оказывают по­
мощь и добрые услуги в случае просьбы одной 

из сторон. При осуществлении этих функuий 
СООННР по-прежнему пользуются содействием 
обеих сторон, хотя в некоторых районах по обе 
стороны линии разъединения иногда налагались 

ограничения на передвижение групп СООННР. 
СООННР прилагают усилия к тому, чтобы снять 
эти ограничения, с тем чтобы обеспечить для Сил 
свободный доступ ко всем пунктам по обе сто­
роны . В течение рассматриваемого периода 
СООННР удалось устранить два давно практи­
куемых нарушения в районе разъединения. 

Е. Мины 

21. Мины по-прежнему представляют опасность 

для членов Сил и местного населения II были при­
чиной серьезного инцидента с австрийским сол­
датом ( см. пункт 10) . По-прежнему предприни­
маются усилия к обеспечению безопасности в рай­
оне . В течение этого периода три польские группы 
разминирования оч истили от мин 24 100 метров 
троп и дорог и площадь в 8500 кв. метров на 
базах в районе разъединения . При этом был и 
уничтожены 9 минометных мин, 1 противотан­
ковая граната, 3 противотанковых снаряда и 
20 ООО патронов. 

F. Гуманитарная деятельность 

22. СООННР продолжали оказывать Между­
народному комитету Красного Креста помощь в 
организ аLLИИ воссоеди нения семей и обмена 
студентами. Обе стороны продолжают сотрудн и­
чать с СООННР в организации таких встреч чле­
нов семей в соответствии с согласованной про­
цедурой. 

JV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

23. Как указывается в докладе Ге нерального 
секретаря Генеральной Ассамблее от 3 ноября 



1980 года 31 о финансировании Сил Организации 
Объединенных Наuий по наблюдению за разъе­
динением, расходы по СООННР после 30 ноября 
1980 года, если Совет Безопасности продлит 
действие их мандата после этой даты и если сох­
ранятся нынешняя численность личного состава 

и обязанности, составят 2 211 917 долларов 
США брутто (2 185 667 долларов США нетто) в 
месяц, что основано на нынешних ставках компен­

сации странам, предоставляющим войска. Если 
Генеральная Ассамблея утвердит новые ставки 
компенсации, которые рекомендованы Генераль­
ным секретарем в его докладе от 11 ноября 1980 
года 32 , расходы по СООННР после 30 ноября 
1980 года составят 2 572 250 долларов США брут­
то (2 546 ООО долларов США нетто) в месяц. 

V. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 338 (1973) 

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

24. Принимая в своей резолюции 470 ( 1980) 
решение о возобновлении мандата СООННР на 
новый срок в шесть месяцев, Совет Безопасности 
также призвал все заинтересованные стороны не­

медленно осуществить его резолюцию 338 ( 1973) 
и просил Генерального секретаря представить в 
конце срока продления доклад об изменении об­
становки и мерах, принятых для осуществления 

этой резолюции. 

25. Поиски мирного урегулирования на Ближ­
нем Востоке, и в частности усилия, предприни­
маемые на различных уровнях с целью выполне­

ния резолюции 338 ( 1973), были освещены в до­
кладе по ближневосточной проблеме [S / 14234], 
который был представлен Генеральным секре­
тарем 24 октября 1980 года во исполнение резо­
люции 34/70 Генеральной Ассамблеи от 6 декабря 
1979 года. 

VI. ЗАМЕЧАНИЯ 

26. Силы Организации Объединенных Наций 
по наблюдению за разъединением, созданные в 
мае 1974 года для наблюдения за прекращением 
огня, к которому призвал Совет Безопас1юст11, 11 
за соблюдением Соглашения о разъед11не111111 

3' А/35/585 н Согг.1 н 2, пу11кт 9. 
32 А/С.5/35/38, пу11кт 16. 

между войсками Израиля и Сирии от 31 мая 
197 4 года, продолжали эффективно выполнять 
свои функции при сотрудничестве сторон. В ходе 
рассматриваемого периода положение в израиль­

ско-сирийском секторе оставалось спокойным, 
и серьезных инцидентов не наблюдалось. 

27. Несмотря на нынешнее затишье в из­
раильско-сирийском секторе, ситуация на Ближ­

нем Востоке в целом продолжает оставаться 
потенциально опасной и, по-видимому, останется 

таковой, пока не удастся достичь всеобъемлющего 
урегулирования, охватывающего все аспекты 

ближневосточной проблемы. Я продолжаю на­
деяться, что все заинтересованные стороны пред­

примут решительные усилия, направленные на 

решение проблемы во всех ее аспектах в целях 
достижения справедливого и прочного мирного 

урегулирования в соответствии с призывом Совета 
Безопасности, содержащимся в его резолюции 
338 ( 1973). 

28. При существующих обстоятельствах я счи­
таю, что дальнейшее присутствие СООННР в этом 
районе является необходимым. Поэтому я реко­
мендую Совету Безопасности продлить мандат 
Сил еще на шесть месяцев до 31 мая 1981 года. 
Правительство Сирийской Арабской Республики 
дало свое согласие на предлагаемое продление. 

Правительство Израиля также выразило свое 
согласие. 

29. В заключение я хотел бы еще раз выразить 
свою признательность правительствам, выделив­

шим войска для СООННР, и правительствам, 
предоставившим военных наблюдателей ОНВУП, 
прикомандированных к Силам. Я также пользуюсь 
настоящей возможностью для того, чтобы выра­
зить признательность командующему СООННР 
генерал-майору Гюнтеру Грейндлю, офицерам 
и солдатам Сил и гражданскому персоналу, а 
также военным наблюдателям ОНВУП, при­
командированным к СООННР. Они показали 
пример эффективности и верности долгу в выпол­
нении важных задач, возложенных на них Советом 
Безопасности. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Карта. «Дислокация COO/llf P по состоянию на ноябрь 
1980 года». См. в конце тома.] 

ДОКУМЕНТ S/14264 

Письмо представителя Израиля от 20 ноября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

1 lастонтсдыю обращаю Ваше вн11ма1111е на кам-
11а1111ю зап,т1ша1111н 11 1юдрыв1юii дентелыюсти, 
проводнмую тсррор11ст11Чt'СКОii Орга1111зац11еii осво­
божде1111я Палест1111ы II ус11л11вшуюся в последние 

д1111 в Иудее, Самарин II секторе Газа. 

[Подлинный текст на английско,11 языке] 
( 20 ноября 1980 года] 

До настоящего nреме1111 эта кампания проводи­

лась в двух формах: в форме политических 

убийств в секторе Газа и в форме беспорядков на 

улицах городов Иудеи и Самарии. 
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18 ноября 1980 года неподалеку от города 
Газы был убит заместитель мэра Джабелии г-н 
Мухаммед Абу Барде. Через свое информационное 
агентство в Ливане ООП немедленно взяла на 
себя ответственность за то, что она назвала 
«ликвидацией» своей жертвы. 

Г-н Абу Барде был сторонником мирного дого­
вора между Израилем и Египтом, подписанного 
в марте 1979 года, и являлся членом группы, 
возглавляемой имамом Газы шейхом Хашемом 
Хузандером, направившейся в Египет вскоре 
после подписания этого договора, для того чтобы 
выразить поддержку процессу достижения мира. 

Следует отметить, что имам Газы был хладно­
кровно убит ООП I июня 1979 года на пути домой 
после вечерней молитвы, поскольку он также был 

готов работать на дело мира. После его убий­
ства ООП заявила, что она будет продолжать осу­
ществлять убийства арабских лидеров, полити­
ческие взгляды которых она не одобряет. 

За два часа до убийства r- на Абу Варде был так­
же убит торговец Хасан Мухаммед аль-Баззам из 
лагеря беженцев Шатти, поскольку он, очевидно, 
также не был готов выполнять приказы ООП и 
стрем ился действовать в интересах мирного сосу­
ществования с Израилем. 

Беспорядкам в Рамаллахе, Вифлееме и Аль­
Бире, к0торые произошли 17 и 18 ноября, п ред-

шествовали преднамеренные провокации в конце 

недели в университете Бир-Зейта. Как следует из 
моих писем от 28 февраля 1979 года (S/ 13126] и от 
8 июня 1979 года (S/ 13385], этот университет 
являлся очагом подрывной деятельности ООП в 
течение последних нескольких лет. В качестве 
расширения деятельности, осуществляемой через 

студентов высших учебных заведений, агенты 
ООП также решили действовать через подрост­
ков, которые, как и в предыдущих случаях, ока­

зались в гуще беспорядков в начале этой недели, 
несомненно, с целью раздувания «события для 
прессы». 

Вся эта деятельность имеет одну цель: сорвать, 
насколько это возможно, происходящий мирный 
процесс на Ближнем Востоке и, в частности, 
запугать и заставить замолчать жителей данных 

районов, стремящихся к миру. Поскольку такая 
деятельность ставит под угрозу жизнь и безопас­

ность частных лиц как евреев, так и арабов, 

Израиль на полном основании считает своим дол­
гом принять все меры, необходимые для поддержа­

ния и охраны общественной безопасности. 

Прошу распространить текст этого письма в ка­
честве документа Совета Безопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14265 * 
Письмо представителя Демократической Кампучии от 20 ноября 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и французскоJ1 юыкахJ 
[21 ноября 1980 года/ 

Настоящим имею честь препроводить для Ва­
шего сведения документ, озаглавленный «Чудо­
в11щ11ые преступления вьетнамских захватчиков в 

Камr1учнн». 

Буду Вам признателен за распространение на­
стоящего текста в качестве офиuиальноrо докумен­

та Гс11ералыюй Ассамблеtt II Совета Безопасности. 

ТИУНН Прасет 

Постоянный представитель 
Демократической Ка.мпуциu 

при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Чудовищные преступления вьетнамских эахватчиков 
в Кампучии 

Тщст110 11ытаясь nодав11ть справедливую борьбу камnучий• 
ского 11арола. ха1юйская клика Ле Зуана продолжает безум• 
но совершать преступления геноцида в Кампуч11и. Помимо 
nри.че11ен11я оружия голода, ис11ользовання международной 

• Расnростра11ен под двойным условным обоэначен11ем А/35/ 
&-19- S/ 14265. 

гуманитарной помощи в собственных целях и употребления 
химических веществ, вьетнамские захватчики арестовывают, 

пытают, казнят н истребляют всех тех, кто отказывается жить 
под их эахватническим игом. Описываемые ниже чудов11щкые 
преступления свидетельствуют о том, что они являются самыми 

отъявленными военными преступн1tкамн в истории после Гит­
лера . 

1. 8 сентября 1980 года в округе Барин, провинция Сием­
реап (северный район), вьетнамские агрессоры арестовали 
30 жителе11: 13 - в деревне Варин, З - в деревне Раумдуол, 
3 - в деревне КауJ<nном. 11 - в деревне Теаль,- обвинив 
их в веде1111и антивьетнамской деятельност 1t. Они казнили 
всех их в своем участке в деревне Каукдаунг. 9 и 10 сентяб• 
ря в том же округе Вари11 вьетнамск11е агрессоры окружи­
ли деревни Кауксрок, Каукат11, Каукnном, Са11т11ч, Раумдуол, 
Варин. Каук•1ан. Кауксар, Кауккандаль и Ловеатеаль. Они 
арестовали 76 жителей и расс"ре.11 ял11 нх в лесу Прей Даун Ем. 
Таким образом, в 01<руге Барин вьетнамские агрессоры унич• 
тож11лн 106 человек. 

2. 17 сентября в округе Кохе.па, провинuия Кампо1' (юrо­
западный ра11011), вьет11амские агрессоры провел11 операцию 
no прочесыванию в деревне Стунrандет. Они убили одноrо 
человека и раии.1111 другого. На следующий день они прове­
л11 еще одну операцию по nрочесыван11ю в деревне Траинr• 
бон, община Такеи. Uелая семья из пят11 человек была звер­
ск1t убита . 

3. 20 сенrября 10 жителей деревень Потеаn н Чуих в окру­
ге Чоамксан, провинция Преахвихеа (северный район), по­
гибли от отравления , вызванного токсическими химическими 
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веществами, расnыленI1ымн на 11х nолях вьетнамскими агрес­
сорами. В этот же день три друг11х жителя были расстреляны 
в центре округа Чоамксан после варварских пыток со сторо ­
ны вьетнамских агрессоров, которые обвнI1илн их в антн­
вьетнамской деяте,,ьностн. 

4. 25 сентября в округе Чук, провинция Камnот, вьетнам­
ские захватчнк11 разrI>абнш1 деревню Сресамронr. Один жи­
тель по имени Бенr, его жена н их трое малолетних детей 
были зверски убиты. Уз11 ав об этих престуnленнях, жители 
соседних деревень при поддержке nартнза11 устроили заса­

ды вьетнамским убнliцам прн выезде нз деревни и убили трех 
из них и ранили несколько других. 

5. 25 се11тября к северу от дерев1Iи Квав, в деревне Тма• 
пуок, провинция Ваттамбанг (северо-западный райо11), вьет­
намские захватчики перехватили и расстреляли нз автома­

тов колонну из 13 повозок, запряженных буйвола ми, с кото­
рыми жители ездили к кампучийско-танлзидской гра нице за 
гуманитарной помощью. Лишь 7 нз 35 человек колонны 
смогли избежать смерти н вернуться в район, контролируемый 
правительством Демокрап1ческой Кампучии. Вьетнамские 
грабители захватили все повозки и быков. 

6. 28 сентября однI1 житель no нменн Ум нз деревни Туол­
nонrро, община Сом, округ К11рнвонr, провин1tня Такео (юж­
ный район), был расстрелян вьетнамскими захватчиками по 
обвинению в антивьстнамскоit деятельности. 

7. 29 сентября три жителя Кхан, Пхи II Онн из деревни 
Аиrкорчей, округ Анrкорчсй, былн IIас11лыI0 отправлеIIы в 
Тонлоаn н заключены в тюрьму. 01111 nопtбЛ11, подверrш11сь 
жестоким пыткам: 

8. 1 октября в общине Трапеангреа 1111 r, округ Чук, вьетнам ­
ские войска окружили дерев11н Дамрейкаун. Мони, Мо110эр 
н арестовали 6 человек. 01111 были броше11ы в тюрьму н по­
гибли в результате пыток. 

9. 2 октября вьетнамские агрессоры арестовали 5 должност­
ных лиц из «министерств> образова1шя н сельского хозяйст­
ва н двух учителей. Подвергнув их жестоким пыткам, вьет­
намские палачи расстрелялн их. 

10. 3 н 5 октября в провинции Баттамбанг вьет11амсю1е 
агрессоры арестовали н расстреляли 9 жителей . включая двух 

женщнн с рынка С11соnхон нз деревень Тоэктхла II Ннмнт, ко­
торые были обвинены в ведении аитивьетнамской деяте,,ьносrи. 

11. 8 октября в провинции Камnонrтям (центральный район) 
пять жителей деревни Меак, округ Стынгтраенг, погибли, а 
трн других получили ра11ения, подорвавшись на минах, за­
ложенных вьетнамцами на их рнсовых полях. В ответ на 
возмущение населения вьетнамские палачи ц11н11чио обвинили 

свои жертвы в сборе риса, который якобы прннад11ежа11 
вьетнамцам . Не в сипах более сдержать себя, жители атако­
вали вьетнамских агрессоров II подвеrглн их справедливому 
наказанию. 

12. 9 октября в округе Самроунг, провинция Оддармеан ­
чей (северо-восточиый район), хорошо вооруженные вьет­
намские агрессоры совершили рейд в деревню Чонrкал. Онн 
увели 37 чел.овек, которые подверглись зверским пыткам, 
а затем были расстреляны. 

13. 13 октября в округе Конгпнсей, провинция Кампонгспы 
(эапад11ы~'! район), вьетнамские агрессоры увели 9 человек 
нз деревень Таамм и Ан1·ей н замучили их до смерти. 

14. 18 октября в округе Самроу11г 8 человек нз деревни 
Сандек погибли нли получили ранения, подорвавшись на ми • 
1Iах, заложенных вьетнамскими агрессорами вокруг деревни , 

с тем чтобы помешать населеI1ию выращивать н собирать рис. 

15. 18 октября в округе Тукмеас, провинция Кампот, вьет­
намские захватчнюt расстреляли одного жителя в общине 
Да11rтонг, подвергнув его жестоким пыткам. 

16. 18 октября вьетнамские агрессоры арестовали 5 жиrе­
пей деревни Самроунr, округ Монколборей, провннцня Бат­
тамбанг, н подвергли 11х жестоким пыrкам. Онн заставили 
нх выпить мыльной воды и, изранив их тела, натирали крас­
ным перцем. Пять жертв погибли, страдая от невыносимой 
боли. 

17. Недавно в проВ11нuнн Кампонгчнанr (центральный рай­
он) вьетнамские агрессоры арестовали 9 семеА нз деревн11 Пеам 
и зверски убили 11х. Их обв11н11ли в том, что они являются 
членамII Патриотического н демократического фронта великого 
нашюнальноrо едннстоа Кампуч1111. 

ДОКУМЕНТ S/14266 

Дополнительный доклад Генерального секретаря об осуществлени11 резолюций 
435 ( 1978) и 439 ( 1978) Совета Безопасности 

1. 31 марта 1980 года я представил Совету 
Безопас11ости доклад IS/ 13862/ об осуществле­
нии его резолюtt11й 435 ( 1978) в 439 ( 1978) no 
вопросу о Нам11б1111 . В этом док;1аде я нз;южнл 
содержан11е обсужде1111ii, проuсдс1111ых м11сс11еi1, 
возглавлявшеt1с11 замествтелем Ге 11ераль11ого сек­
ретаря 110 спе1щалы1ым r10тп11ческ11м вопросам 

r-ном Бра11с1юм Уркnартом, в южной част11 
Афр11к11 в феврале II марте. После детального тсх-
1111ческого обсужде1111я во11роса о предлагаемой 
демнл11тар11Зова1111оii зоне я прншел к выводу, что 
Группа Орrа1111зац1111 Объе1щ 11е1111ых Нацнй по ока­
за~шю 11омощ11 11 11среход11ыii псрнод (ЮНТАГ) 
могла бы 11р11 сотруд1111честве 11 поддержке осех 
за111псресооаш1ых сторо11 фу11кшrо1111рооать 11 вы­
полнять сво11 06язател1,стна удовлеrвор11телы1ым 

образом 11а ос11овс 06суждс1111ых меропрнятиii . 
Я также заяв11л , что мы 1юдошл11 к той точке, 
когда требустсн 11р1111ять 11собход11мые 110л11т11че­
ск11е реше1111я, чтобы в этом вопросе пере11т11 от 
этапа обсуждс1111я к этапу осуществле,тя. 
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( Подлинный текст на английскоАt языке/ 
(24 ноября 1980 года / 

2. 12 мая я получ11л 1111сьмо от м111шстра шю· 
стра1111ых дел 11 1111форма1tнн Юж1юi'1 Афр11к11 г-11а 
Р. Ф. Боты IS/ 13935). Г-11 Бота вновь указал, 
что Юж11ая Африка выступает за между11арод11ое 
урегул11рова1111е оопрос..~ о Нам11б1111. 011 заяо,щ 
что Южная Африка нзучнла II оце111rла целе­
сообразность созда1111я дем 11л 11тар11зован11ой зоrш 

11 в контексте сво11 х yc11m1ii по пр11да1111ю предло­

жению о зоне приемлемой формы хотела бы пoJiy· 
ЧIITI, 1111формац11ю OTIIOCIITCЛЫIO четырех вопро· 
сов. Упомянув также некоторые доnол111пель11ые 
вопросы, он заявил в заключе1111е, что, как только 

поднятые о его п11сьмс вопросы будут решены. 
прав11тельстоо Южной Афр11к11 11а•111ет сотруд11 11-
чать D осущсстолс111111 rсзолюц1111 435 ( 1978). 

3. После ко11сульташ1 i1 я направил 20 нюня 
1980 года г-ну Боте ответное 1111сы,10 [S / 14011/. 
В своем письме я поJ111остью осветнл четыре 
вопроса, которые 011 поставил n сояз11 с дем11л11· 

тар11зованной зоной. Я заяв11л, что в свете пред· 
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1 ставленной таким образом информации по этим 
1 вопросам, которые остались нерешенными после 
' иедавней миссии Организации Объединенных 
Наций в южную часть Африки, я надеюсь, что 
Южная Африка теперь сможет сотрудничать в 
осущестnлении резолюции 435 ( 1978) , и также ос­
ветил дополнительные вопросы, которые он затра­

гивал. Я вновь повторил, что принцип беспри­
страст1юсти применялся и будет последовательно 

nрнме1-1яться в процессе осуществления резолюции 

435 ( 1978), и напомнил в этой связи мой доклад от 
29 ав густа 1978 года ( S / 12827) , в котором было 
заявлено, что «при выполнении своих функций 
ЮНТАГ будет действовать совершенно беспри ­
страстно. Для эффе1<тив1юrо выполнения этого 
предложения Генеральный администратор и все 
другие офиuиалы1ые лица должны также про­
демонстрнровать беспристрастность». В заключе-
1111е n щюв1, подтвердил свою убежденность в сроч­
ной необходимост11 поис1<а мирного решения этого 
вопроса, которым международное сообщество за­

нимается в течение м1югих лет и неурегулиро­

ва111юст1, которого привела к трагической гибели 
:1юдей и разрушениям в Намибии и во всем 
рег1ю11с . 

4. 29 августа я получил новое письмо [S / 
14139) от министра 11ностранных дел и инфор­
мации Южной Африки r-на Р. Ф. Боты. В этом 
шtсьме, с реди 11рочеrо, содержаJ1ся ряд «n ред­

положе11ий» , сделанных Южной Африкой, в отно­
ше1ши вопросов, изложенных в моем письме от 

20 июня. Эти предположения касались некоторых 
воен ных и технических вопросов, которые я разъя­

сннл , включая функционирование установле нных 

nунитоо в демнлитарнзованной зоне, возвращение 
персонала СВАПО после выборов, обязательства 
Анголы 11 За мби11 и размещеюtе военного контин­
гента 1О НТ А r . Г-11 Бота затем подробно остано­
в11лся 11а вопросе о беспристрастности. В за­
ключе1111с 011 зая 1111л, что на основе его предполо­

же1111й 11 моих подтnсржде1шй r1равительство 
Юж11оii Лфр1tюt готово обсудить со мной состав 
ЮНТАГ. со1·лаше11нс о статусе сил и вопрос о на• 
чале щ.нщссса осуществления резолюции 435 
(1978) Соnста Безопас11ост11. 

5. 19 сснтябрн после интенсивных консультаций 
яотвст11J1 на это пис1,мо IS / 14184] . Я заnвил, что, 
r1р111111м.1н по 111111м а11не nce факторы ситуаци11, а 
также 11собход11мость в достижешш прогресса без 
далы1сii 111сrо щюмед;1ення, я пр11шел к тому 

м11с1111ю, •1то тс11срь мы должны перейти к осущест­
влс1111ю 11ла11:.1 Орrа1111зацш1 Объединенных Ha­
U11ii. Я 11рсдлож11л r-ну Боте. чтобы н тюравил 
6 Юж11ую Африку группу старших должностных 
л~щ с 11ст,ю обсуж,цсшт с nрав11тельстnом вопроса 
о сроках II друг11х услоо11ях такого осущестnле­

ння. Я 11тюм111111, что я 11сод1юкрат110 выражал 

свою глуuокую озабочен1юсть 110 поводу масшта­
бов 11нс 11 J111н. nызnа111юго 11еуреrул11рованностью 

вопроса о Нам11б1111. П u1юоь повторил, что наи­
,1уч1u 11м с 1юсоuом прекращення этого насилия бы­
.1обы 11рекращс1111с в самое ближаiiшее время огня, 
что яnлнется псрnым ша гом о осуществлен ни 

рсзолю,0111 435 (1978). 

6. Г-н Бота в своем ответе от 22 сентября 
[S/ 14185) предложил миссии Организации Объе­
диненных Наций r~осетить Южную Африку в 
период с 20 по 27 октября. Он предположил, что 
вначаJ1е будут обсуждены пробJtемы, поднятые в 
его письме от 29 августа. В своем ответе от 25 сен­
тября [S/14202) я заявил, что, хотя я и пред­
почел бы более ранние сроки, я принял к сведению 
причины, которые побудили его назначить этот 

визит на 20 октября, и приму меры к тому, чтобы 
группа Организации Объединенных Наций при­
была в Преторию в указанный срок. 

7. После того как я 15 октября провел кон­
сультации с Советом Безопасности , миссия Ор­
ганизации Объединенных Наций liаправилась в 
Южную Африку. В состав миссии, которую воз­
главлял заместитель Генерального секретаря по 
специальным пол ит111ческим вопросам г-н Брайен 
Уркоарт, также входил и заместитель Генераль­
ного секретаря по спец11альным политическим во­

просам г-н Абдулрахим Фарах, мой спеuиальный 
представитеJ1 ь по Намибии r-н Мартти Ахтисаари. 
назначенный командующим военным контингентом 

ЮНТАГ rенерал-J1ейтенант Д. Прем Чанд и группа 
старших nолитнческ11х и военных экспертов из 

Секретариата. Миссия провела обrуждения с 
правительством Южной Африки в период с 20 по 
25 октября в Претории. 

8. На первой встрече r-н Уркварт п·режде всего 
кратко изложил ход событий, имевших место 
после посещения Южной Африки предыдущей 
миссией в марте 1980 года. Он подчеркнул, что 
нерешенные вопросы, подлежащие обсуждению, 
как это подтверждают опубликованные отчеты, 
занимают весьм а незначительное место и что кон­

сенсус был достигнут в отношении фактически всех 
тех11и ческнх аспектов резолюции 435 ( 1978) и 
демилитаризованной зоны. Он объяснил, что мис ­
с ия лвшена возможности вновь обсуждать любые 
вопросы. которые были ранее согласованы . Хотя 
мисс ия готова обсудить разл11чные вопросы, упо­
мянутые в письме г-на Боты от 29 августа, r-н 
Уркварт хотел с самого 11ачала подчеркнуть серь­
езную озабоче1111ость, испытываемую государ­

ствами - членами Орrа1111зации Объединенных 
Наций в нелом II Генеральным секретарем, в 
отношеt1 ии задержек, которые затягивают осу­

ществление резолюции 435 ( 1978) . Эти задержю1 
могут до110лнителыю осложнит1, поиски мирного 

урегулирования этой проблемы, а также привести 
к дальнейшей эскала1tн11 нас11л ия , являющегося 

результатом ее неурегул 11рооа111юст11. М1югне из 
вопросов, которые были подняты правительством 

Южной Африк11 и касаются осущестnле11ия резо­
люцни, могут быть окончательно решены только в 

контексте установле11ных твердых сроков прекра­

щс11ия огня и размещен11я ЮНТАГ в Нам ибин. В 
ЭТОЙ СВЯЗII вопросы, ПОДIIЯТЫС Юж11ой Африкой D 
ее комментарнях о бес 11р11страст1юст11 Орrа1111за­
ц1111 Объед1111с1111ых Н:щнй, тесно сnязаны с необ­
ходимостью уст,111оnм1111я сроков осуществления 

р<.>золющ111. БоJ1се того. 1· · 11 Уркварт напомнил, что 
IОжная Афрнка также 11меет обяза 11 11ости. 
которые требуют cтporoi1 беспр 11страст11ост11 
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в соответствии с предложением об урегули­

ровании [S/ 12636 от 10 апреля 1978 года]. В свете 
всех этих соображений г-н Уркварт подчеркнул 
первоочередное значение установления сроков. 

9. В своем вступительном заявлении Генераль­
ный директор по иностранным делам г-н Бранд 
Фури заявил, что Южная Африка также обес­
покоена задержками в деле осуществления резо­

люции 435 ( 1978). Он не считал, что тем не менее 
было бы конструктивно в ходе предстоящих 

дискуссий стремиться найти виновных в этих за­
держках. Южная Африка также видит необходи­
мость в установлении сроков осуществления, но 

считает, что этого не может быть достигнуто 
без решения остающихся вопросов, о которых 
говорилось в письме от 29 августа. Он упомянул, 
в частности, вопрос о беспристрастности и равном 
отношении к сторонам и сказал, что среди нами­

бийского народа существует серьезное подозрение, 
что Организация Объединенных Наций не являет­
ся беспристрастной и поэтому не может поль­
зоваться его доверием при осуществлении на­

блюдения и контроля за свободными и справед­
ливыми выборами, проведению которых привер­
жены все стороны. В этой связи правительство 
Южной Африки надеется, что миссия Организации 
Объединенных Наций найдет время для того, 
чтобы встретиться с представителями полити­
ческих партий, которые прибыли для этого из 
Виндхука в Преторию. Г-н Уркварт разъяснил, что 
миссия, как это практикуется в Организации Объе­
диненных Наций, сделает все возможное, чтобы 
найти время, в случае просьбы со стороны кого­
либо из намибийцев, для встречи с ними в ходе 
ее пребывания в Претории. Затем он изложил по­
зицию Организации Объединенных Наций в отно­
шении технических аспектов осуществления резо­

люции, которые явились предметом «предположе­

ний» в пунктах 3, 4 и 6 письма Южной Африки от 
29 августа. 

l О. Касаясь этих вопросов, г-н Фур и заявил, 
что Южная Африка приняла к сведению замеча­
ния миссии и выразила прнзнателыюсть за по­

лученные разъяснения. Что касается вопроса раз­
мещения, то он подчеркнул важное значение, 

которое Южная Африка придает размеш.енню 
военного конпшгента ЮНТАГ во всей дем11л11та­
р11зова1111ой зоне. Он заявил, что этот вопрос тесно 
связан с вопросом создания атмосферы доверия, 
который, по его м11е1111ю, связан с вопросом о 
пр11страспюст11. Решение этой проблемы имеет 
первостепенное значение для досп1же1111я согла­

сня II а осуществленне. 

11. Мнссия Организации Объед1111е1111ых На­
циii отметила, что создание атмосферы доверия 
является субъект11в11ым II неопределенным кр11-

тер11ем. Есл11 какая-либо сторона будет стремиться 
использовать его в качестве предлога для 

проволочек, осуществление резолюции 435 ( 1978) 
будет серьезно подорва~ю. Миссия высказала ре­
ш,пельное мнение о том, что эта точка зре1111я 

Южной Лфрнкн не должна предполагать выдв11же-
1111е общей оговорки от1юс1пелыю достнгнутых 

ранее cor.1aшe1111ii. Мисс11я была заверена в том, 

60 

что никаких таких оговорок не предусматривается, 

и она вновь подчеркнула необходимость установ­
ления временных рамок осуществления. 

12. Г-н Уркварт коснулся затем вопроса бес­
пристрастности в связи с осуществлением резо­

люции 435 ( 1978). Он отметил, что беспристраст­
ность имеет два аспекта: обязательства, которые 
Организация Объединенных Наций может на пол­
ных основаниях потребовать от администрации 
Южной Африки для обеспечения беспристрастного 
выполнения ею своих функций в соответствии с 
предложением об урегулировании,и обязательства, 
которые Организация Объединенных Наций мо­
жет взять на себя, для того чтобы продемонстри­
ровать свою беспристрастность в качестве наблю­
дателя за проведением свободных и справедливых 
выборов. Г-н Уркварт напомнил, что ЮНТАГ 
была учреждена Советом Безопасности. В пред­
ложении об урегулировании и резолюции 435 
( 1978) содержатся всесторонние положения о про­
ведении свободных и справедливых выборов под 
наблюдением и контролем Организации Объеди• 
ненных Наций. Резолюция 435 ( 1978) является 
основополагающей резолюцией для проведения 
выборов, и поэтому она твердо базируется на по­
ложениях, касающихся справедливого и равного 

отношения ко всем сторонам. Генеральный секре­
тарь неоднократно высказывал заверения о бес­

пристрастности Организации Объединенных На­
ций в проведении выборов. Отношение ко всем 
участникам политического процесса в самом 

начале переходного периода и в дальнейшем будет 
одинаковым со стороны ЮНТАГ, которая будет 
нести прямую ответственность за осуществление. 

После достижения соглашения об осуществлении, 
в том числе о дате скорейшего прекращения огня и 
размещения ЮНТ АГ, необходимо будет принять 
соответствующие меры, чтобы поддержать и обес­
печить такой подход как со стороны Организации 
Объединенных Наций, так и со стороны Южной 
Африки. 

13. По заявлению г-на Фури, обсуждения по­
казали, что отсутствие доверия является основ· 

ным препятствием на пути осуществления резо­

лющш 435 ( 1978). Он занnил, что, по его мнению, 
в11утрс111111с партии обратили особое внимание на 
это препятствие, когда они встретились с мис­

сией. Он вновь занвнл, что для того, чтобы Юж­
ная Африка приступила к осуществлению, должно 
быть найдено решение этой проблемы. 

14. Миссия разънс1111ла правительству Южной 
Африки вопросы, касающнеся состава военного 
КОIПlll!Гента юнтлr. Г-11 Уркварт рассказал об 
обычном процессе консуJJыаций II подчеркнул, что 
окончательные реше1111н о составе пр111111маютс~ 

Советом Безопасности на основе предложен1111 
Генерального секретаря. Миссия также прове:та 
обсужде1111я с правительством Южной Африки 
по вопросу о проекте соглашения о статусе с11.1 11 
определила оставшнеся вопросы, по которым 

необходимо будет достигнуть соглашения пос.1е 

принятия решенин об осуществJ1е111111 резолюции 

435 (1978). 



15. В своем заключительном заявлении 24 ок­
тября г-н Уркварт вновь заявил о срочной необ­
ходимости получить ответ Южной Африки на не­
однократное предложение миссии заключить сог­

лашение об осуществлении резолюци и 435 (1978). 
в частности, предусмотрев в нем дату скорейшего 

прекращения огня и размещения ЮНТАГ. Он от­
метил глубокую озабоченность всех членов Ор­
ганизации Объединенных Наци й , и особенно 
африканск их государств, в связи с затянувшейся 
отсрочкой. Что касается остальных вопросов. а 
также вопроса о создании атмосферы доверия, 

то г-н Уркварт заявил, что, по его мнению, в ходе 
переговоров с южноафриканским правительством 
уже был достигнут прогресс и что при наличии 
политической волн приступить к осуществлению 
резолюции не должно быть никаких непреодоли­
мых препятствий. 

16. В ходе заключительного этапа встреч с пра­
вительством Южной Африки обсуждения сосре­
доточились на вопросе о средствах содействия 

осуществлению резолюции 435 ( 1978) в конкрет­
ных временных рамках и с учетом всех осталь­

ных проблем. В этой связи состоялся обмен мне­
ниями по во11росу о возможном проведении 

предшествующего осуществлению резолюции сове­

ща ния . 

17. На заключительном этапе миссии г-н Фарах 
и r-н Ахтисаари совершили поездки с тем, чтобы 
информировать нынешнего Председателя Ор­
rанизаuии африканского еди нства и президентов 

или премьер-министров «п рифронтовых» госу­
дарств и Нигерии о резул ьтатах обсуждений в 
Претории, а также президента СВАПО. Были так­
же продолжены консультации с п равительством 

Южной Африки. которое 21 ноября заявило, что 
оно со,·ласно с выводами, изложенными в пунктах 

18-24, ниже. Хотя все другие стороны, с которыми 
были проведены консультации , также согласились 
с предлагаемым в них курсом действий, была 
ВЬ1ражена озабоченность в связи с тем, что, если 
вопрос о сроках начала осуществления будет даже 
косве1mым образом связан с проблемой доверия, 

может воз111-1к11уть новая, пр11чем неприемлемая. 

отсрочка. В этой сnязн в пу1Iкте 11 , выше, я изло­
ж11л nоз111.tию, занятую моI1 мн представителями 

в Претор 1111. Мне хорошо извест11а озабоченность 
международного сообщества в связи с чрезмерно 
долго,, отсрочкой в решешrи вопроса о Нам11би11 . 
Од11ако я пола гаю, что мы, возможно, досп1rли 
решающего этапа в длнтелы1ых и трудных усн­

лнях, 11а11рав;1еI111ых 11а решение этого вопроса . 

Поэтому я надеюсь. что все заи нтересованные 
стороны теперь будут готовы смело и в духе 
доброii волн nродо11rаться вперед по ныне пред-

11ожс111юму 11ут 11 , чтобы обеспеч ,пь такой ход со­
быт11ii. который П[)l!Вел бы к началу осуществлеш1я 
резолюu,111 435 (1 978) о марте 1981 года и к не­
зав I1 с11мост11 к концу 1981 года. Во время консуль­
тациii, которые после возвращения м11сс1111 я про­

вел с nрао1tте.11ьствам11 пяти за падных госу­

дарства - членов «ко11тактной группы», они 
заяв11лн о своей поддержке предложенного курса 
дelicтв11ii 11, в частности, изложенных н11же сроков. 
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Они также подчеркнули, что они будут продолжать 
использовать свои добрые услуги с этой целью. 

Выводы 

18. Жизненно важно, чтобы Намибия добилась 
независимости в 1981 году в соответствии с резо­
люцией 435 ( 1978). Для достижения этой цели в 
начале 1981 года должна быт ь установлена дата 
прекращения огня и начала осуществления резо­

люции. 

19. До настоящего времени одним из основных 
препятствий на пути прогресса в переговорах 
являлись глубокая взаимная подозрительность 
и недоверие. Миссия была информирована южно­
африканским правите.л ьством о том , что эта проб­
лема уже сама по себе вл ияет на установление 
даты осуществлени я резолюции. Она была также 
уведомлена о том, что если это препятствие можно 

будет преодолеть, то конец 1981 года будет реаль­
ной датой для достижения Намибией независи­
мости. 

20. Одним из средств содействия достижению 
соглашения и создания необходимой атмосферы 
доверия и понимания могло бы явиться пред­
шествующее осуществлению резолюции много­

стороннее совещание, на котором бЫJrи бы пред­
ставлены заинтересованные в намечаемых выбо­

рах стороны. По общему согласию, это совещание 
должно быть проведено под эгидой Генерального 
секретаря . 

21. В последнее время различными сторонами 
был выдвинут ряд инициатив II предложений о 
том, чтобы такое совещание проводилось на 
основе плана Организации Объединенных Наций 
в соответствии с резолюцией 435 ( 1978} и другими 
практическими предложениями. Такое совещание 
могло бы способствовать осуществлению этой 
резолюции путем обсуждения соответствующих 
аспектов ее осуществления с целью обеспечения 
сотрудничества всех заинтересованных сторон. 

В этой связи следует напомнить, что в соответ­
ствии с предложением об урегулировании задача 

разработки и принятия конституци11 является 
функuией уч редительного собрания. 

22. Следует исходить из того, что предлагаемое 
совещанне будет проведено о контексте сог1Iасо­
ва11ных временных рамок, с тем чтобы сам и сто­
роны способствовали устране1111ю трудностей, 
возникших в результате подозрительности и 11е­

доверия. поскольку Южная Афр11ка nодтnердI1ла 
свою постоянную роль участrтка диалога в соот­

ветствии с резо.11юц11ей 435 ( 1978) . 

23. Полагая, что проблема доверия мо,кет быть 
решена n результате проведен 11я такого соnеща~шя 

и при услови и достижения удовлетnорнте.nьной 
договоренности относительно состава ЮНТАГ, 11 

хотел бы с учетом обсуждений, состонnш11хся не­
дав110 в Претори 1t , и после необходимых ко11-
сультац11й предлож1пь, чтобы осуществлен ие 

резолюци11 435 (1978) было начато в марте 198 1 
года. 



24. В соответствии с этим предшествующее 
осуществлению резолюции совещание предлагает­

ся провести в период с 7 по 14 января 1981 года 
под эгидой и председательством представителя 
Организации Объединенных Наций. Основа про­
ведения этого совещания будет соответствовать 
формуле, согласованной в ходе двусторонних 
обсуждений, проведенных ранее в этом году по 

вопросу о «прямых переговорах». Соответственно 
с Южной Африкой и СВАПО были проведены кон­
сультации по вопросу о составе их делегаций для 

участия в этом совещании. Я также связался с 
«прифронтовыми» государствами и Нигерией, 
Организацией африканского единства и «контакт­
ной группой» пяти западных государств по 
вопросу о направлении наблюдателей. 

ДОКУМЕНТ S/14267 * 

Письмо представителя Израиля от 21 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

В моих письмах на Ваше имя и на имя Пред­
седателя Совета Безопасности в прошлом году 
я неоднократно отмечал, что организация, кото­

рая называет себя ООП, является преступной 
группой, служащей орудием международного 
терроризма. 

Мною также отмечалось, что во всей своей дея­
тельности ООП служит интересам тех, кто непри­
миримо выступает против мира на Ближнем 
Востоке. Эти противники мира как на Ближнем 
Востоке, так и за его пределами стремятся подор­
вать стабильность в регионе и рассматривают 
ООП как удобный инструмент для осуществления 
своих целей. 

Роль ООП как звена «международного тер­
роризма» и использование этой организации не­
посредственно или через различных посред­

ников, таких как Восточная Германия, в качестве 
инструмента для достижения целей советской 
внешней политики на Ближнем Востоке, а также 
в своих подрывных интересах в других районах ми-

• Распространен под двойным условным обозначением 
A/35/654-S/14267. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[24 ноября 1980 года] 

ра были разоблачены в авторитетной статье, опуб­
ликованной в журнале «Нью-Йорк тайме мэгэзин» 
от 2 ноября 1980 года. Ее автор, г-н Роберт 
Масс, является лектором в Королевском колледже 
оборонных исследований в Лондоне. 

Г-н Мосс убедительно документирует предо­
ставляемую Советским Союзом помощь и подго­
товку террористов ООП, а также услуги, кото­
рые ООП оказывает в ответ на это, в плане 
достижения советских целей в столь далеких от 
Ближнего Востока местах, как Европа и Австра­
лия, со всеми вытекающими из этого угрожающи­

ми последствиями для международного мира и 

безопасности. 

Прилагаю выдержки из данной статьи 33 и 
прошу распространить их наряду с этим письмом 

в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

33 Этот текст не приводится в настоящем Дополнении. 

ДОКУМЕНТ S/14268 

Доклад Комиссии Совета Безопасности, 
учрежденной в соответствии с резолюцией 446 ( 1979) 

Пrспrово1111тrлыюс п11сьмо 

1. BBEДEIIIIE . . . , · - - · · 

Л. Мандат II состав Ком11сс1111 . . . . . 
В. Дrитсльность Ком11сс1111 в Uе1пrалы11,1х 

учрсжден11ях 

11. ПОСЕШЕНIIЕ PAПOIIA 

А. Оrга1111зац11я вюита 
В. Посещение Hor11a111111 . . • • 
С. Посещение С11р11йской Арабской Респуб-

т1ки ........... • 

[Подлинный текст на английском и французском языках] 
[25 ноября 1980 года] 
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ПРЕПРОВОДИТЕЛЬНОЕ ПИСЬМО 

25 ноября 1980 года 

В качестве членов Комиссии Совета Безопаснос­
ти , уч режденной в соответствии с резолюцией 

446 ( 1979) , мы имеем честь препроводить настоя­
щим доклад, подготовленный Комиссией во испол­

нение пункта 9 резолюции 465 ( 1980) . 

Настоящий доклад принят единогласно 25 но­
ября 1980 года. 

Леонарду МАТИАШ, Португалия 
Хулио де САВАЛА, Боливия 

Касука Симв11ндж11 МУТУКВА, Замбия 

1. ВВЕДЕНИЕ 

А. МАНДАТ И СОСТАВ КОМИССIШ 

1. Настоящий доклад является третьим докла ­
дом 34, который Комиссия имеет честь представить 
Совету Безопасности в осуществление своего 
ма11дата, определенного в пункте 4 резолюции 

446 ( 1979). 

3' Первый и второй доклады был 11 представлены Совету Бе• 
зоnасности 12 июля ( S/ / 3450 и Add. l) и 4 декабря 1979 года 
IS/13679) соответственно. 
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2. После того как Комиссией был представлен 
второй доклад, Совет Безопасности принял на сво­
ем 2203-м заседании I марта 1980 года резолюцию 
465 (198-0), которая гласит: 

[текст см. Резолюции и решения Совета Безо­
пасности, 1980 год.] 

3. Поскольку срок Боливии в качестве члена 
Совета Безопасности истек З I декабря 1979 года, 
Председатель Совета объявил 16 июня 1980 года 
[SJ 14000I о решении сохранить Комиссию в ее 
первоначальном виде. Совет далее постановил 
20 августа [S/14116/ продлить срок представле­
ния настоящего доклада до 25 ноября. 

В. llЕЯТЕЛЬНОСТЬ КОМИССИИ В ЦЕНТРАЛЬНЫХ 

УЧРЕЖдЕНИЯХ 

4. В ходе своей работы, которая возобновилась 
18 июня 1980 года, Комиссия уделяла особое 
внимание обсуждениям, которые проводились в 
течение этого периода по вопросам, связанным с ее 

мандатом, как в Совете Безопасности (5, 27 и 
30 июня и 20 августа) , так и в Генеральной 
Ассамблее, которая праве.па свою седьмую чрез­
вычайную специальную сессию по вопросу о Па­
лестине в период с 22 по 29 июля. 

5. Более конкретно, в распоряжении Комиссии 
находились следующие резолюции: 

а) по линии Совета Безопасности: 471 ( 1980) 
от 5 июня, осуждающая покушения на жизнь мэ­
ров Наблуса, Рамаллаха и Аль-Виры; 476 (1980) 
от 30 июня, касающаяся статуса Иерусалима; и 
4 78 ( 1980➔ от 20 августа, порицающая Израиль 
за принятие «основного закона:& о Иерусалиме, 
провозгл2шающего изменение в хара ктере и ста• 

тусе Священного города ; 

Ь) по линии Генеральной Ассамблеи: ES-7 /2 
от 29 июля, касающаяся вопроса о Палестине. 

6. Кроме того, Комиссия получила информацию 
о соответствующих публикациях, изданных недав­
но или издаваемых в настоящее время другими 

органами системы Орга низации Объеди ненн ых 
Наций. 

7. После того как Комиссия вновь изучила свои 
полномочия, возобновленные и уточненные Сове­
том Безопасности в резолюции 465 ( 1980), она 
постановила сделать упор в своих усилиях на до­

стижение двух конкретных целей : во-первых, по­
лу~шть как можно больше информации о событиях, 
которые произошли в данном районе со времени 
представления последнего доклада, уделяя 

особое внимание вопросу об истощении природных 

ресурсов, в частности водных ресурсов, и, во­

вторых, уточнить у не посредственно за интересо­

ванных сторон их мне1111я об этих событиях. 

8. На этой основе Комиссия решила снова об­
ратиться за помощью к заинтересованным прави­

тельствам. Соответствующие письма были напра в­
лены постоянным представителям Египта, Иорда­
нии, Ливана и Сирийской Арабской Республики, 



11 в 1111х была nыражс11 а признательность за по­
мощь, которая была уже оказана Комиссии nра­
внтсл1,ствами этих стран при подготовке предыду­

щнх докладоо, nрнчем эти~ пра,штельствам была 

1IаI1раnле1Iа 11рос1,ба 11редоставить любую 11овую 
нмсющуюся 1111формацию, которая имеет от11оше-
1111с к задачам Комиссни. 

9. Письмо быJ10 также 11аправле1ю постоя1111ому 
прсдстав1нслю Израиля. В да1111ом п11с1,мс Комис­
с11н, сожалсн о том, что Израиль так и 11е ответил 
11а м11огочнслс11111.,1е 11рнзыnы Комнсснн к сотруд­
I111•Iсству, nыраз11л;1 11 ;1дежлу , 1Iто прав11те;11,ство 

l l :1ра11лп 11ерссмотр11т свою 1юз1щ11ю 11 11рсло­
стаn11т любую соответствующую ннформшщю, ко­
торую Ком11ссш1 nр11 мст но в1111мш111е 11р11 состав­
леII11 н проекта следующего доклада. 

10. В п11с1,мс, 11аправлс1111ом rюстояшюму 11а-
6людате.~ю Opra11изait1111 осnобождс1111н Палсст11-
I1ы ( ООП), Комнссия, I1<111омI111ая с бла rодар-
11ост1,ю о nомощн, noлy•1c1111oi-i ат это11 орга1111защ111, 
обрат11лас 1, с пр11зывом о получеш111 помощи о 
дальнейшем. 

11. А11алоr11ч11ыс 1111 с1,ма былн 11а11раоЛ(~11ы 
Председателю Комитета по осущестоле1111ю 11соn,­
емлемых прао палест1111скоrо народа II Председа ­
телю Спещ1ал1,1юго ком11тста по расследова1111ю 
затраr11вающ11х праоа чt',1оnека действнii Изра11ля 

в отношеI11111 11асе,1е 1111н оккуrII1ро11а11111,I х п•рр1по­

рий. 

12. К.ом11сс11я, сч1пая, что Лнrа арабск1tх госу­
дарств может также предостав~пь 1111формац11ю 

по существу вопроса, rюста11ови.rIа также обра ­

т,пься к 11ei1 с просьбоii о помо1ц11. 

13. На своем 27-м заседа11и11 27 аоrуста Kor,111c­
c1111 были продемо11стр11рооа11ы слаiiды, сопро­
вождавш11еся выстуnле11I1см прсдстаrщтеля м11с­

сн11 Иорда1111и, о положе1111I1, 11рсобладающсм в 
настоящее время на Зап,:щ1юм берегу рею, 
Иордан, включая Иерусалнм . Прсдстав11тель 
Иорда11 1 111 также nро1111формщювал Ком11сс 11ю о 
том, что eii будет 11рсдостаоле11а более об111щтая 
1111форм:нщn mtбo в Uентралы,ых учрсжде11ш1х, 
лнбо, nрсщ10чт11теm,1ю, щ.1 месте, сслн Ком11сс11я 
рс11111т BIIODI, IIOCCТIIТI, pa iioн для OILellK/1 11зме11с111111 
1юложс1111я со врсмсII11 ее прошлого в11з1па. 

14. В отлет на 1111с1,ма Ком11сс1111 некоторые 
11р:ш11тс;11,стnа 111,1раз11л11 uоm,шую за1111терссооа11 -

1юстI, в nозоб11оnлс111111 се ус11л1111 11 11 рсдлож11т1 
ока:н,шап, ('ji JICCCTO()OIIIIIOIO /ЮМОIЩ,. 

1 f>. П ра1111п•J11,ст11а J,Jорл.анского Ха11111мнтскоrо 
l(оролевстuа, l.:п111та II Cвpнiicкoii Лрабскоii Pcc-
11 yri11 11к11 зая1111л11, •Iто II CJty•1ae ссл11 Ком11ссня 
11оста1101111т I IOCCTIIТ I, IIX CTUJII Щl,1, то M0ЖIIO орга-

1111:1011аТ1, lll'TJH''III С .-осу Jta ()CTIICIIII ЫJ\111 JI.0JI Ж 1IO· 
СТ/1 1,I~1 11 JIIIIЩMlt 11, nозмож110, OTJteЛL,lll,111111 С1311ДСТС· 

ю1щ1, Iюка:~ш11111 которых бу11ут засJIушаI1ы Комнс­
с11сii. 

1 б. К рощ• того. 1юcтos111111,1ii наuлюдатслr, ООП 
11111\юрмнро11 а ,1 Кощ1сс11ю о том. что 11рсдсса.атсль 

Лрафат 111,IC0K0 Ol(t'IIIIBilC'T 110:IM0ЖIIOCTI, остре!IIТЬ· 
сн с Kaм11t-c11t•ii 1ю в1н·м11 поссщс1111я ею раIю11а. 
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17. Тем временем Комиссия приняла к сведе­
нию содержание письма постоянного представи­

тельства Израи11я от 8 июля на имя заместителя 
постоянного представителя Португалии. в котором 
временный поверенный в делах вновь напомнил по­
зицию правительства своей страны в отношении 

мандата Комиссии и заявил, что эта позиция не 
измсн11лась [см. S/ 13450 и Add.l, пункты 17 и 23; 
u S/ 13679, пупкт 15). 

18. После далы,ейших консультаций с за11н­
тересова1I1I1.,1ми сторонами Комиссия пришла к 
выводу о том, что для представления доклада, 

который окажется полезным для Совета Безо­
пасности, она должна не только получать как 

можно большее количество информации о посJ1ед• 
них событиях, 110 также осуществлять оценку ранее 

сдсла1111ых оыводов, которые былtt доведены до 
сnсдс11и11 Сооета после посещения Комиссией 
paiio11a в мае - и1011е 1979 года . По ее мнению, 
такая 0LLC11кa может быть более всеобъемлющей, 
ссл~1 011а проведе11а на месте. Соответственно, 
11ссмотря на короткий период предстоящего посе­

ще1111я Комиссвей, на ее 28-м заседани11 11 сентяб­
ря было принято реше1111е о втором посещенин дан-

11ого района . 

19. Прн1111мая со внимание это решение, Комис­
сня 11ридерж1tвается мнения, согласно которому 

соnсща1111е, предусмотренное с прел.ставителям11 

Jlнrи арабских государств, может состояться в 
Тушrсе с Ге11сраль11ым секретарем этой орrани· 
з,щ1111. Правительство Туниса, будучи проиифор· 
м11рова110 о 11 амере11ю1 Комнсс1111 посеп1ть Ту-
11 1Iс, прсллож 1Iло провести совещание с rосудар­

стnе11I1ым11 должI10сп1ыми лицами , причем Комис• 
сня с б"1аrодар11остью приняла это предложе11не. 

20. Комиссия также приняла решение стрем11ть· 
ся получить аудненц11ю у короля Хасана II в его 
ка честве nредседатеJJЯ Комитета по Иерусалиму 
Орrа1111защ111 Исламская ко11фере1щ11я, решение, 
которое было с одобре1111ем встречено правитель· 

стоом Марокко. 

21 . Нака11у11е отъезда Ком11сс11я встретилась 
n Uе11трам,11ых учреждениях с r-11ом Бутросом 
Гал11, rосударстос1111ым ми11истром нностра1111ых 
дел Еr1111та, который рассмотрел с ее членами 

во11росы, касаюшнсся ма11дата Ком11сс1111,11 заверил 
нх n 110J111oii ноддсржке со стороны его праnнтель· 
ства, хотн, 1< его сожале1111ю, 011 л11ч110 не сможет 
бып, в К:шрс n это nремя. 

22. Кроме того, Ком11сс1щ уч1пывая своеобраз-
111,1ii характер II рсл11гIюзное rюложсннс Иерусали­
ма, Iюстшюннщ1 11апраu11 т1, но вые п11сьма тем 

11редстао11тслям мо11оте11ст11ческ11х peл11r11ii , кото­
рые, как указыnастсн оо втором докладе, 1111фор· 
м11ро11ал11 Комнссию о сnонх внзнтах о Иерусат1м, 
для того чтобы уточIIнть, есть mt у 1111х 1<ак11е-л1160 
добавле1111я к предыдущ11м заявле1111ям . 

23. Текст ответа Ком11сс1111 церквей no 1111остран-
11ым делам Всем11р1юrо совета церквей от 10 но ­
ября 1980 года содержнтся n nр1Iложе111111 \V. 

24. В своем ответе от 14 1юября постоянный на· 
блюдатель от Ват11ка11а, ссылаясь на свое сооб· 



щение от 3 декабря 1979 года, текст которого был 
ВКJJючен в приложение ко второму докладу, ука­
зал, что у него нет каких-либо новых материалов 
для Комиссии. 

25. Настоящий доклад основан на элементах 
информации, которая была собрана из различных 
источников как в Центральных учреждениях, так и 
в ходе посещения района. В дополнение к на­
стоящей вступительной главе он содержит четыре 
части : раздел 11, в котором излагаются результаты 
посещения Комиссией района; раздел I II, в кото­
ром описывается положение, преобJJадающее в 

отношении поселений на оккупированных араб­
ских территориях, с особым упором на вопрос о 
водных ресурсах в этом районе; раздеJJ IV, содер­
жащий замечания Комиссии, и раздел V, в котором 
содержатся выводы и рекомендации Комиссии. 

26. Настоящий доклад был единогласно утверж­
ден fla 29-м заседании 25 ноября. 

11. ПОСЕЩЕНИЕ РАЙОНА 

А. ОРГАНИЗАЦИЯ ВИЗИТА 

27. При посещении этого района в состав 
Комиссии входили следующие члены: посол Лео­
нарду Матиаш (Португалия), Председатель; 
посол ХуJшо де Са вала (Боливия); r-н Касука 
Симвинджи Мутуква (Замбия). 

28. Их сопровождал сотрудник постоянного 
представительства Португалии при Организации 
Объединенных Наuий r-н Фернанду Невеш. 

29. Комиссия приняла решение о том, что, как 
и в ходе предыдущего визита, она проведет кон­

сультации с заинтересованными правитедьствен­

ными органами, а также получит в ходе сJiушаний 
или отдельных бесед устные или письменные 

заявJ1ени я от других представителей властей, ор­
га11изаций или част11ых лиц. 

30. В этой связи Комиссия приняла решение о 
том, что в ходе этих слушаний она будет следовать 
тем же правилам проrtедуры, что и в ходе своего 

nepooro внзита r.s/ 13450 и Add.l пункты 30-32) . 

31. Комнссш1 орrаннзооала свой внзнт в этот 

paiio11 следующнм образом: Иорданское Ха1uимит­
скос Королевство: 26-28 сеrпября; Сирийская 
Арабская Рсспубт1ка: 28-29 сентября; Араб­
ская Республика Египет : 29 с.снтября - 1 октября; 
Тунис: 1- 3 октября; Королеостоо Марокко: 
3-4 октября. 

32. В ходе своего n11з1па Комнссия nроnоднла 
консул 1,таr.1 1111 с зан 11тересооа 1111ым1 1 прашпель­

стое1111ы м11 орга11ам11 11 друп1ми орrа11ам11, оысту­
щ1ющ11м11 от 11ме1111 соотnстствующ11 х орrаннзаций . 
Ko~111cc1m та1<же получнла сондетельские показа-
1111я от частных л111t . 

33. При 11рооеде111111 в этой связи заседаний 
f11)11ЛЭГ11!111СЬ постоя нные усилня для кр11п1ческого 

н подробного а11ал11за соотоетствующнх вопросов 

получе1111я доnолннтельно11 информации о различ­
ных проблемах, затронутых членами Комиссии. 

Комиссия извлекла пользу из интенсивного об­
мена мнениями, который дал самые положитель­
ные результаты в отношении предоставления до­

nолнитмьной информации и дальнейшего осве­
щения вопросов, доведенных ранее до сведения 

Комиссии. Поэтому Комиссия хотела бы выразить 
свою самую искреннюю признательность всем 

властям, оказавшим ей содействие, и отдельным 
лицам за их сотрудничество. 

В. ПОСЕЩЕНИЕ ИОРДАНИИ 

Встреча с крон.прин.це,11 Иордании и 
правительственн.ы.,~щ должн.остн.ыми лицами 

34. 27 сентября Комиссия провела рабочую 
встречу в Аммане в министерстве по делам ок­
купированных территорий, где она была принята 

r-ном Хасаном Ибраr11мом, министром по делам 
оккупированных территорий. На этой встрече так­
же присутствовали г-н Шаукат Махмуд, замести­
тель секретаря, министерство по делам ОКJ(улиро­

ванных территорий, и другие правительственные 
должностные лица. 

35. Министр приветствовал членов Комиссии и 
затем заявил, что правительство Иордании с 
глубокой озабоченностью отмечает тот факт, что 
в результате упорного проведения Израилем его 

политики и практики создания поселений положе­
ние на оккупированных территория х, особенно на 
Западном берегу, постоянно ухудшается. Поэтому 
правительство считает необходимым создать новое 

министерство - министерство по делам оккупи­

рованных территорий,- конкретной обязанностью 
которого будет внимательно следить за событиями 
в данном районе и, в -частности, предпринимать 
практические усилия, направленные на облегчение 
постоянно ухудшающихся условий жизни арабско­
го насеJ1ения, проживающего на оккупированном 

За падном берегу. 

36. Анализируя поJJожение на Западном берегу, 
министр отметил, что Израиль не выполнил усло­

вий резолюций 452 (1979), 465 (1980) Совета Безо­
пасности. В этой связи он отметил, что Израиль не 
прек ратил создание, строительство и планирова­

ние поселений на территориях, оккупированных с 
1967 года, включая и Иерусалим, как это требова­
лось в первой резолюции, и также не ликвидиро­
вал существующие поседения, что он обязан был 
сделать в соответствии с положениями второй 
резолюции. Напротив, Израиль создает, строит 
и планирует создание новых, а также расширяет 

уже существующие поселения . 

37. В этой связи министр обрат11л внимание на 
план, который, согласно некоторым сообщениям, 

был объявлен в Израиле 35. В соотв-етствии с этим 
плаtюм к концу 1983 года на оккупированных 
арабских территориях предполагается создать 

35 «Генеральный план расшнре1111я nоселен11й в Иудее II Са­
мар1111 11а 1979- 1983 годы» , составленный в октябре 1978 года 
r-ном М. Дроб.,есом, Отдел селы:1<их поселений Всемирной 
с11011нстской организации (см. S/ 13582 от 22 октября 1979 
года). 
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46 поселений, строительство которых обойдется 
в 32 млн. израильских фунтов 36; более того, к 
первоначальным 46 поселениям в резут,тате по­
следующей поправки будет добавJ1е но еще 22. 
Таким образом политика по созда 1I11ю 11uселе1111й 
весьма активно прооод1tтся на всех оккуnнро­

ван11ых территор11 ях, включая Гола 11ск11е высоты 
и се ктор Газа, где строятся дороги, создаются 
системы электроводос11абжс1н1я в целях подго­
товк и К СОЗДЭ IIНIО IIO0ЫX I1зра11льск11х поселе,тй, 

в результате чего арабское население теряет на­
дежду на будущее 11 вынуждено rюкидать данную 
территорию. 

38. В cno11x уснл 11 я х 1юбуд1пь а ра бс1ю1: нaceJJC · 
11ие остаться на За11ад 1юм берегу r1раn ительстnо 
Иордании через посредство Iюрда11ско-nалеспш ­
ской комисси1i оказывало ф н11а11соnую I10дл.сржку 

таким проектам, как 11рое1,т в области жI1л11щ11ого 
строител ьства или 11 роект создани я учебных за nе­

де11ий . Однако Изра~ть путем r1рнIIят11я ряда реше­
ний D последнее оремя стремится закрыть дорогу 

потоку средсто 113 Иорда 1111И . М1111истр отметил в 
этой связи, что новые оrра1111чеI11ш , установлен­
ные оккупаu1101111ым11 властями, не только ста оят 

nрелятсто ия на nут11 ус11л нй, nрсд11рI1ш1м асмы х 
Иорданией с целью оказать помощь палесп1 н 1.1.ам 
в создавшемся положе,11111 . ,ю и являются непо­

средственным препятстонем осущсст олеtн1ю бла­
городной инициативы арабск11х стра11, которые u 
1978 году на Багдадской встрече на оысшем 
уровне именн о в этнх целях создалн спец11алы1ый 
фонд. 

39. Друr11м примером невыполt1е111t11 Изра 11лсм 
положений вышеуnомл11утых резолю1.1.11 й Совета 
Безопасности является реше1111е, принятое изра­
ильским кабинетом I б сентября 1979 года. в соот­
ветств,ш с которым юра11льтя11ам разрешаете» 

покупать земли II собстве111юсп, на окку11 11роnан­
ном Западном берегу, включая Иерусалим. 

40. Возвращаясь к вопросу об 11зра11т,ск11х по­
селениях, м11нистр заявнл о том, 11то в r1ерIюд с 

марта 1979 года по сентябрь 1980 гола 11 а Заr1ад­
ном берегу было создано 28 Iювых 11oceJ1e1111 ii 11 
4 сущестnующ11х nоссле1111я б1,1л 11 е1це больше рас­
ши ре11ы. По 1юооду раз мера земсл~,ных пло1щщеii, 
которые был11 конф1 1скова111,1 ш1 З;шадном бcrcry 
за тот же I1ср1юд. 011 зnя1111;1, что 01111 состаоляют 
пр11бт1з11телыю 300 мл 11. к в. мстrов, а 06щ.н1 пло­
щадь земель, ко11ф11ско11ан11 1dх щ1 За~н1д1юм бе­
регу, таким обра:юм, rпстаnллет ол.11у треп, от 11ло ­

щад11 зс~1ел~, ncero paiin11a. 

41 . Пол11т11ка Изра11 ;1я в отIю11 IС' 11Iш 11 аселс11 I 111 
ок ку1111 рооа 1 11Iых терр11тор11 ii , 110 м11с11I110 м111111стра, 
стала ещr бОЛ(' (' жсстпко ii в l:OCJl(.'ДII IIC месяны , о 

' lt'M CВIIД('H'Л l,CTll }' IOT, 11 .111/H!Мt'r, Jl.('/IOJ)T:ЩIISI ~IЭf)O II 

с тсрр11тор1111 За11алrюго берега. 11ося гатС'л t,ства 
на жI1 з11 1, мэ ров Наблус а, Рамаллаха II Алt,· 
Бнры , yшt'tтoжrI111r 11оссоо11 11 XrD11011c, уста11оnлс-
1111с ко~1r111tа1tтского часа, с тем чтобы 111>111уд11ть 
JIIOJlt' ii 11(' 110Iшлат1, CIIOIIX Л.ОМОI\, t<pytlllbl(.' 11Iтраф1,1 

36 Да1111ая сумм;~ n 11:~ст(щЩ('Г nремн ра11ш1стся 11р11бт1:111 · 
тг.11.1ю 1,77 м.~·11,1. ;10.1.1.1 rю 11 C/IIЛ . 

или тюремное заключение за пол итическую дея­

тельность, уничтожение частных домов в качестве 

наказания II случа и убийства молодых людей из 
числа учащейся молодежи без какого бы то в н 
было повода. 

42. Министр также обратил внимание на изме­
нения, n11есе1111ые в сущестnующее зако11одатель­

ство Иордании на Западном берегу, касающиеся 
вопросов образования и трудоустройства, которые 
позволяют Израилю осуществлять полный конт­
роль в даш1ых двух областях. 0 11 отметил далее, 
что в тех случаях, когда члены flepco11aлa из числа 1 

иорда1щев , которые остались в иорда нской адми-

1111стращ111 на оккупированном Западном береrу 
после 1967 года, оьшуждены уволы,яться о связи , 
с уходом на пе11сию ил и по любой другой пр ичине, 
1 Iх долж11ости систематически за нимаются 11 з­

раильск11м11 доJ1ж Iюст11ым11 лицами . 

43. Что касается Иерусал има, то мииистр за­
яn11л, 1 Iто, помимо уже ко11фискова1111ой земли н 
собстnсшюсти, о чем сообщалось ранее , существу­

ет 1ювый пла н об эксороприаци и 79 млн. кв. метров 
для строительства 12 ООО жилых еди11нц в север­
ной ft восточной частях города. Это отрицатель11ым 
образом скажется на 27 арабск~1 х деревнях и мо­
жет привести к эмиrращ1и 130 ООО арабских 
r-ражда н. Более то,-о, 13 С13яз и с решением п ремьер­
м11ю1стра Израиля гtереnести свою каIщелярию 
в Восточ11ый Иерусалим арабским семьям, nрожн­
вающf1м в данном районе, было приказано осво­
боднть за11нмаемые имн дома. 

44. Вмешательстсо израильских властей с целью 
установить контроJJь над каждым сектором за­

тронуло также и религиозные власти, которые в 

настонщее врем я обязаны I10дчнн 11ться 11овым 110· 
ста11овле1111ям, в соответств ии с которыми для 

стро11тельстnа зда 11 11я 11 л11 даже для ремонта 

или эксплуатаuин существующих строений не­
обхою1мо получить пtiсьменное разреше1111е из· 

ранльского мI11111стра rю делам религии . 

45. В заключе1111е м11 11 11стр обратился к Комис· 
с1 111 с 11 росьбой nсрсл.ап, Со1.1сту Безоnас11ости , 
что , 110 м11с11 11ю r1рав11тельства Иорда 111н1, в по· 
cJ1eяi11Ie мссsщы Iюложе1111е на оккуп11роваI111ых 

тсрр11тор11ях, вне /IСЛКОГО COMllt~ll11 11 , стало еще 

х,1жс 11 •по Изр.111J1 1, 1 ~.1 1 Iпл 11 рещ1р111111мат 1, рсш11-
тёлышс ус11л 11н . с тrм 1 1 тоб1,1 стат,, 1 юстоян11оii 11 
11cpxo1111oii власп,ю II данном paiioнe. 

46. В 11олл.r111, того же дни 1 1ле111,I l(nм 11cc 1111 быдн 
llpltllSITbl IIC I IOJJIIHIOЩII М обиза II IIOCTII MII 1111стра 
11Iюстра 1I11 I>1 Х дел 11 MII II IICТJIOM 1111форма111111 Г·IIOM 
Лд11с11юм Лбу Ода, которого соr1ро11ожл.ал11 
дру п1с 11() 3LIII TCJIЬCTBellll l,fl' Jt0ЛЖII0CTIШC л 11 uа. 

011 11р1шетствовал членов Ком 1 1 сс1111 11 соязн с 11х 
оторым 1юссщс1111см l1орда 111111. llo е I·0 словам, сам 
фа кт того, 1 1то вы rюды II рскомеIщац1111 , содер· 
жащ11еся n се двух докладах, былн приняты н 

одобрены Советом Бсзо11..1с11ост11 , сшшетсл1,ствуе: 
о добросовсст~юсп1 11 объекпш11осп1, 11роя11лен1101I 

Ком11сс11е й, что бt,IJIO также продемп11стр11 рова110 
рсзолюцнеii 465 ( 1980), которая 61,1ла пр1111яrа 
сд111юглас Iю. Поэтому существоn:Iла надежда, что 
положе I11 Iе будет у;Iучшатьс11 . 1( сожалс1н~ю, 
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ситуация лишь ухудшилась из-за отрицательной 
реакции Израиля, который решил игнорировать 
данную резолюцию, как и многие другие резолю­

ции по вопросу о Ближнем Востоке. 

47. Анализируя ход событий на Западном бе­
регу за период, прошедший со времени послед­
него визита Комиссии в 1979 году, r-н Ода заявил 
о том, что общее количество израильских посе­
лений увеличи.~ось с 78 до 106, то есть их стало 
на 28 поселений больше. Более того, так называе­
мый пла11 Дроблеса предусматривает постепе11ное 
создание дополнительного числа поселений на За-
11ад1юм берегу к 1983 году. 

48. Поскольку в связи с созданием новых по­
селений необходимо производить экспроприацию 
новых арабских земель, объем земельных пло­
щадей, перешедших до настоящего времени под 
непосредственный контроль Израиля, увеличился 

на Западном берегу с 27,5 до 33,3 процента. Более 
того, за этот период четыре из существующих по­

селе11и й были расширены. 

49. События отрицательного характера также 
про~1зошли в области прав человека: ущемление 
свобод арабов во всех аспектах жизни вызвало 
еще большее разочарование среди арабского на­
селе1111я на Западном берегу, и условия их повсед-
11евной жизни становятся все более невыносимыми. 
Он привел конкретные примеры, таки.е как экспро­
приация собственности высокопоставленного руко­
водителя, нзгна1ше мэров и их депортация с Запад­
ного берега и посягательства на жизнь других мэ­
ров, двое нз которых, получив тяжелые ранения, 

все еще находятся в тяжелом состоянии. 

50. По мере ухудшения взаимоотношений меж­
ду израильскими и арабскими жителями, а также в 
связн с преднамеренным ухудшением их поло­

женнн население Западного берега становится 
все более и более деморализованным и стремится 
nок 1111 уть оккуп11 рован 11ую землю хотя бы для того, 
чтобы гарантнровать будущее для своих детей . 
Факт11ческн создается впечатление, что Израиль 
сознательно с пособствует появлению подобных 
11астрое11ий. Например, для израильтян стало 
обычной практикой подвергать школьников м.11ад­

ш11х классов изнурительным и запугивающим 

допросам о полицейских участках, с тем чтобы 
создать атмосферу страха 11 привести к воз-
1111к11оnс1111ю других ПCIIXOЛOГIIЧCCКIIX проблем 
как для сам11х детей, так 11 для их семей. 

51 . Г-11 Ода также дал общую оценку отноше-

1111ям между Изранлем II сосед1111ми странами 
11 от11оше1111ю Изра иля к самой проблеме Ближнего 
Востока. Он заявил, что 11аселе1ше Израиля и 
сосещ111 х стран нспытыоает по отношению друг 

к другу о настоящее время еще больше горечи, 
чем в 1967 году. Фактически, несмотря на условия 
оккупа1щ11. отношения начали улучшаться и поя­

в11J1ась многообещающая возможность признать 

пр111щ11n сосуществования. Однако вслед за этим 
евреiiсю1е релнгиозные фанатик~~, возглавм1емые 
движе 1111е111 «Гуш Эмуннм», ус11л11ли свою деятель­
ность на Запад11ом берегу, которая привела к 
созда1111ю поселений, что яв11лось не чем иным, как 
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открытым актом агрессии в нарушение принципов 

международного права. 

52. В этой связи r-н Ода указал на три вида 
отношений между Израилем II соседними стра­
нами: 

а) еrипетско-израильская инициатива, в рам­
ках которой была предпринята попытка норма ­
лизовать отношения между двумя странами; 

Ь) отношения с Иорданией, основанные на 
соблюдении полож~ний о прекращении огня; и 

с) отношения с Ливаном, основанные на моби­
лизации сил и периодическом ведении военных дей­
ствий (этот вид отношений, по его словам, являет­
ся потенциально наиболее опасным, поскольку он 

дает Израилю предлог для продолжения им его 
политики экспансионизма). 

53. Говоря о неуступчивости и непреклонности 
Израиля, г-н Ода заявил, что Израиль видит в 
поддержке, которая оказывается ему со стороны 

Соединенных Штатов Америки, своего рода 
поощрение; это особое отношение представляет 
собой серьезное препятствие на пути реализации 
чаяний палестинского народа и достижения мир­
ного урегулирования в отношении оккупирован­

ных территорий. 

54. Г-н Ода выразил сомнение относительно 

предпринимаемых Израилем усилий с целью оп­
равдать создание поселений на оккупированных 
территориях, основываясь на соображениях внут­
ренней или внешней безопасности. В существую­
ших обстоятельствах подлинная проблема заклю­
чается не в безопасности, а в приемлемости. 

Израиль ошущает, что он является иноро~ным и 
изолированным образованием в данном раионе, и 
опасается, что его изоляция в еще большей сте• 
пени усилится с каждым проявлением солидар­

ности и сплоченности в окружающих его странах. 

55. Соответственно Израиль видит свою безо­
пасность в том, чтобы играть роль элемента, 
вызывающего раскол как внутри оккупированных 

терр,порий, так и вне их, где он сознательно 
стимулирует деятельность военного характера, 

которую он может контролировать, поскольку 

обладает в настоящее время сильным военным 

потенциалом: вот что в действительности объяс­
няет существующее в настоящее время положение 

в Ливане. 

56. Г-н Ода в заключение заявил о том, что 

Израиль может совершать такие действия лишь в 
силу того, что он имеет союзников, которые пре• 

доставили ему право делать выбор между войной 
и миром, в то время как в настоящее время у араб­
ских стран есть лишь один выбор - мир. Тот 
факт, что Израиль пользуется преимуществом 
своего нынешнего положения для того, чтобы 
создавать препятствия на пути реализации спра­

ведливых чаяний арабских стран, вызывает лишь 

горечь и разочарование. 

57. 28 сентября члены Комиссии были приняты 
наследным nр11нцем Хасаном ибн Талалом. На 



встрече также присутствовал г-н Басам Сакат 

директор департамента экономики Королевскоr~ 
научного общества. В ходе этой встречи состоялся 
широкий обмен мнениями по вопросу о поселениях, 
в частности , о влиянии та ких посе,1ений на будущее 

Запад1юго берега. В ходе обмена м нениями также 
затрагивался вопрос о политике Изра ил я , вли яю­
щей на соtщально-экономическое развитие дан-
1юrо района, а также на псрспекн1вы достижения 
мира . 

58. Наследны й щн11щ указал, что к t1ачалу сен­
тября 1979 года Израилем было создано 106 посе­
ле1111й и конфискова1ю 183 ООО гектаров земли на 
Западном берегу. 011 также подчеркнул, что экс­
плуатаuия ресурсов Западного берега нс оrраш1чи­
вается только зс мел 1,11ы м и ресурса мн, а ох ваты­

вает практ11ческ11 вес ресурсы , в том ч11сле вод­

ные и людские, а также в11сш11юю торговлю да11-

11ого района. 

59. Наслею1ы й пр1нщ также указал, что в ре­
зультате созда1111я таю1х поселений Израиль по­
дорвал сельское хозтiство 11 нарушил эко,юми­

ческую де ятельность Заr~адного берега путем экс­
проприа ц1111 обшир11ых райо 1юn обрабатываемых 
земель и 1кпользова1111я 11меющ11хся вод11 ых ресур­

сов в интересах да 11 11ых поссле1111й. 

60. Что касается внешней торговтt данного 
района, то Изра11ль проводит nолитн1< у, направ­
ленную на увязыоан11е экономики Заnад1юго 
берега с экономикой своей собственной террито­
рии. В дан11ом процессе И зранл ь пр11бе гал к раз­
личным методам , которые обеспечили ему пол11ый 
контроль над эко1юм11ко(1 данного района и ero 
nревраще1111е в рывок для свонх товаров, что при ­

вело к акт11в1юму сальдо торгового баланса 
Изра 11ля . 

61. Вместе с тем Изранлсм установле11ы огра ­
ничения 11а торговлю Восточного берега с За11ад­
ным и непомерно высокне пошл~111ы 11а и мпорт из 

Иорда11и11. Друг11м пр11мером контроля над эко-
11ом11кой данного paiioнa является то, что на про­
мышленных II ссльскохозя11стве 1111ых товара х 

Западного бере га став11тся торговый знак Из­
ранля, в результате чего Иоrда1111 я II друп1с араб­
ск11с страны оказа,111сь не в состот11111 дать соrла­

сне на 11мпорт такнх товаров. 

62. Касаясь оrра1111чсн11 й 11а возмож1юст11 раз­
в11т11я, уста11овлс1111ых по от11O111ен11ю к арабам на 
окку1111rова 111юм За11ад1юм беrегу, пр1111ц Хасан 
OTMCTIIЛ, 'ITO lfclll (HIIMHCMbl(' n За11адныi'1 берег ка­
n11талоnложсн 11 н Иорда 111111 подnсргаются стро • 
гому ре гул11роnа1111ю , установленному оккуnнрую­

щеii дcpжanoii . Уста1100;1е1111ыс Израилем ф1111ан ­
совыс огр,11111чс1111я весьма затруд1111л11 пrсдостав­

лнсмос l lopлa1111cii coлeiicтn11e JН1зn11т11ю сельско­
го хозя iiства 11 11rюмы111ле111юст11 Запад1юго берега. 
Оказалось возможным содеiiстоне тол ько верт11-
кат,1юму росту щю11зuодства в обоих секторах, 
11 любые nопытюt стнмулнровать развнтне Запад-
1юго берега, на11р 11 мер путем осуществлсн 11я 

nporpaш11.,1, которая была недавно r~редложена 

Программоii разn11т11я Орган11заш111 Объеди11е11-
11ых Н ,щнii , быю1 отnерг11уты. Фа кт11ческ11 вес 

усилия сохранить арабскую целостность на За­

падном берегу путем составления планов в области 
образования или других областях были сорваны 
Израилем. Кроме того, как отметил принц, Из­
раиль предпринял преднамеренную попытку пред­

ставить Западный береr в качестве политической 
и экономической зоны, отделенной от сектора 
Газа, и привязать Западный берег к экономике 
Израиля. 

63. Наследный принц далее сказал, что Иорда­
ния, соглас ившись с политикой «открытого моста» 
между Восточным и Западным берегом, имела в 
виду необходимость поддержания контактов с 
арабскими жителями Западного берега с uелью 
частичного удовлетворения их потребностей в эко­
номической, торговой и социальной областях. 
Он указал, ,,то такая политика проводится, глав­
ным образом, по гуманитарным соображениям, 
которые нельз я не при нимать во внимание. 

64. Принц Хасан напомнил членам Комиссии, 
что Иордани я неоднократно заявляла о своей по • 
зиции в отношении Иерусалима и За падного бе­
рега. Он отметил, что в вонросе об Иерусалиме 
Иордания считает Священный город неотъемлемой 
частью Западного берега. Это одна из основных 
проблем, решен ие которой могло бы привести к 
всеобъемлющему урегулированию. 

65. Наследный принц подчеркн ул, что Израиль 
по-прежнему отрицает права палестинцев и пред.­

принимает поr~ытки навязать им решение, которое 

игнори рует указанные права. По его мнению, идея 
так называемой автономи и не дает ответа на этот 

вопрос, поскольку, учитывая э кономические 11 

политические преимущества Израиля, в ход.е 

ее осуществления не будут приниматься во вни­
мание интересы, чаяния и неотъемлемые права 

народа, находящегося в условиях оккупации, в 

связи с чем она не может считаться решением 

данной проблемы . 

66. Касаясь утверждения Израилп о том, что 
числе1111ость н аселения Западного берега за 
r~ернод с 1967 года несколько возросла и что 
поселения не влияют отр11uательным образом на 
ее рост, наследный принц указал, что вопреки дан­

ным утверждс1111ям числешюсть населе1шя Запад• 
ного берега сократилась. В настоящее время го­
довые темпы роста населения на Заr~адном берегу 
составляют только 1,2 11роuе11та, в то время как 
11а Восточном берегу этот показатель соста вляет 

3,4 процента. 

67. Другие аспекты экономических трудностей, 
с которыми сталк 11 nастся 11аселе1111е Западного 
берега, затронул доктор Басам Сакат, который, в 
частности, указал три области, 11а которых 
Изранл ь сосредоточ11вает свои ус11л11я с 1<онечной 
целью привязать экономику Западного берега к 
Израилю. а имен но: произ водство (рабочая 
сила), земель11ые ресурсы II капитал. В целях до­
ст 11жения указанной цели на арабских территориях 
с высокой плотностью населения создаются круп­

н ые промышленные комплексы Израиля, 11 в то 
время как арабские предприятия терпят ф11нан ­
совый ущерб в результате закрыт11я всех 
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арабских банков на оккупированных территориях, 
правительство Израиля по-прежнему оказывает 
помощь израильским промышленным предприя­

тиям, что снижает конкурентоспособность араб­

ских промышленных предприятий и подрывает их 

способность продолжать свое существование. 

68. Выступление наследного принца заверши­
лось показом диапозитивов с изображением из­
раильских поселений на Западном берегу, вклю­
чая Иерусалим, а также статистических таблиц. 
Сделанные в ходе демонстрации комментарии сви­
детельствовали о решимости Израиля укрепить 
свое присутствие на Западном берегу путем укреп­
ле ния своих поселений и окружения Иерусалима 
кольцом жилых зданий, которые практически 

отрезают его от остальной части Западного берега. 

69. Из данного показа также явствует, что 
реальные преимущества, которые Израиль полу­
чает в результате оккупации, заключаются не в 

ук реплении его безопасности, а улучшении его 

экономического положения путем контроля над 

оккупированными арабскими территор иями и их 
эксплуатации. 

Слушания, состоявшиеся в Аммане 

70. В ходе своего пребыван ия в Иордании члены 
Комиссии имели возможность встретиться с 
шестью свидете.лями, которые выразили желание 

выступить перед ними . Краткое содержание каж­
дого заявления, полученного Комиссией, содер­
жится в приложении I к настоящему докладу. 

71. Среди указан ных заявлений Комиссия с 
особым интересом отметила заявление г-на Рухи 
эль-Хатиба ( свидетель № 2), который являлся 
мэром Иерусалима до его нзгнаю1я нз этого города 
в 1968 году. Г-н эль-Хатиб, который уже давал 
свидетельские показания Комиссии в 1979 году 
1 S/ 13450 и Add.l . приложение 11, свидетель .№ 15), 
указал, что со времени его пос.1еднего выступле­

ния Израиль систематически насаждал политику 
иудаизацни Иерусалима путем ликвидации араб­
ского присутствия и· его исторического прошлого. 

В част1юсти, 011 сослался на археологические 
расколки, которые ведутся вопреки резолюциям 

Орган11зани11 Объеди11е 111шх Наций н ЮНЕСКО и 
наносят 11е1юпращ1мы11 ущерб мусульманским 

святьшям, служат причиной ухода арабских 
жителей; при н ятие Изра11лем на себя руковод­
ства арабскими предприятиями коммунальных 
услуг, такими как, на пример, компания электро­

с11абже1111я Иерусалима, дело, которое в настоящее 
время находнтся 11а рассмотрении в израиль­

ском суде; решение о переводе канцелярии 

премьер- министра о старую часть Иерусалима, 
для претворения в жизнь которого с данной тер­
р11торин были эвакуированы арабские жител11, 
и на ней началось строительство; закон, в соответ­
ствнн с которым Иерусалим был объявлен стол и ­
цей Израиля, а также закрытие одного 11з немно­
гих оставшихся арабских учебных заведений на 
Западном берегу. Мэр эль-Хатиб настаивал на 
необходимости пр11 нятня срочных мер до того, к ак 
да нная тенденция станет необратимой. 

72. Другой свидетель (№ 3) рассказал об ин­
цидентах, которые произошли в Хевроне в связи с 
созданием посеJJений в данном районе . Он заявил, 
что первоначально на возвышающихся над горо­

дом холмах был создан военный пост. Вскоре он 
был преобразован в поселение, территория кото­
рого расширялась за счет экспроприации земель, 

несмотря на протесты ее жителей. Описывая не­
прекращающиеся провокации в отношении дан­

ного н аселения, кот<>рые послужили причиной бес­
покойства, голодного существования и гибели лю­
дей, он лодчеркнуJI, что данные акты насилия 

совершались не случайными людьми, а лицами, 
хорошо известными властям, которые иногда под­

стрекали их к совершению таких действий. 

73. Четвертым свидетелем был преподаватель 
университета, который, как он заявил, в результате 
упрощенного судопроизводства три месяца тому 

назад был депортирован по неизвестной причине. 

Он рассказал членам Комиссии о трудностях араб­
ских учителей и учащихся, о том, что содержание 
предметов и учебный процесс находятся под стро­

гим контролем, а сами учителя и учащиеся 

часто подвергаются угрозам со стороны оккупа­

ционных властей. 0 11 считает, что его высылка 
из страны без объяснения причин означала пре­
дупреждение его коллегам. 

74. Свидетели No 5 и № 6 остановились на 
вопросе конфискации арабских земель Израилем 
путем насильственных методов непосредственной 
и неожиданной конфискации или более изощрен­
ным 11 способами истощения водных ресурсов, 
что неизбежно привело к отчаянию и отказу фер­
меров от своих прав. 

75. В этой связи свидетель № 6 подробно рас­
сказал о том, что произошло в деревне Аль-Аюджа, 
расположенной вблизи Эриха, о чем уже было 
доведено до сведения Совета Безопасности [S/ 
13679, пункт 44), где в результате изменения в 
одностороннем порядке русла водотока (ранее 
орошавшего поля деревни) для водоснабжен ия 
исключительно вновь созданных израильских по­
селений были уничтожены плантации цитрусовых. 

С. ПОСЕЩЕНИЕ СИРИАСКОА АРА6СКОА РЕСПУБЛИКИ 

Встреча с представителями правительства 

76. Комиссия прибыла в Дамаск 28 сентября. 
На следующий день Комиссия была принята за­
местителем министра иностранных дел г-ном На­
сером Кадуром . На встрече также присутствовал 

заместитель директора по вопросам международ­

ных организаций г- н Тахер Хуссами. Г-н Кадур 
приветствовал членов Комиссни по случаю их 
второго визита в Снр11ю и отметил, что сущест­
вование израильских поселений на оккупирован­
ных арабских территориях является вопросом, 

представляющим исключительную опасность для 

данного района. Он заверил членов Комиссии в 
полном сотрудничестве правительства его страны . 

77. Касаясь событий, которые произошли на ок­
купированных Гола нских высотах со времени 
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поСJJеднеrо визита Комиссии, г-н Кадур отметил, 
что Израиль официально объявил о своем наме­
рении к ко11uу 1981 года создать пять новых по­
селе11ий на Голанских высотах . В результате соз­
дания эп,х новых поселений их общее число 
составит 35, учитывая, что в настоящее время уже 
существует 23 официальных поселения и семь 
воеюIых постов. Предлагаемые новые поселения 
будут расположены в следующих местах: 

а) в Сукайке на дороге, ведущей к Масада; 

Ь) 11а склоне горы Ката, вблизи озера Масада; 

с) около Телль-Абу-Кап1ф, вблизи дерев11и Эй11-
АИ1на; 

d) в Назарете и Кунейтре; 

е) около дере011и Даббусия, расположен11ой 
11а берегу реки др-Раххад. 

78. Г-н Кадур разъясн11л, что упомн11аnш11еся 
им вое11ные посты описываются Израилем как 
контроль11ые вышки, которые, по утверждению 

Израиля, обусловил11 11еобход11мость создания 
военных укреплений, что означало строительство 
вокруг них казарм для солдат. Таким образом, 
незаметно, с тем чтобы замаскировать истинные 
намерения оккупационных властей, осуществля­
ется своего рода цепная реация: сначала создают­

ся посты под видом подразделе 11ий по защите 
близлежащих поселений и затем строятся военные 
укрепления для охраны защитных постов, кото­

рые впоследстви и фактически превращаются в по­
селения. 

79. Г-н Кадур добавил, что Израиль, продолжая 
свои . усилия в целях поглощеш1я оставшегося 

арабского населения, проводит пол11т11ку уничто­
жения, о которой сообщалось Комисс1111 в ходе пре­

дыдущего посещения данного района (см. Sj 
13450 и Add.J, пункты 100-120). Эта политика 
включала тенде1щиоз11ые программы в области об­
разования, обязательную реrистрац11ю граждан и, 
разумеется, абсолютный контроль за рабочей 
c11лoii, экономической деятельностью, промышлен-
1юстью 11 сельскнм хозяйством. 

80. Г- 11 l(адур также указал, что отказ Израиля 
сотруд1111чать С Ком11сс11ей IIC только СООТОСТСТВО· 
вал предыдущей практ11ке 11г1юр11рооа~111я Изран­
лсм peшc1111ii Орrа1111за111111 Объед1111е11ных Нащ1й, 
1ю в 11ы11е1111I11х обстоятельствах свидетельствовал 
о явном 11амере111111 Изранля скрыть от Совета 
Бсзо11ас11ост11 11ст111Iу о катастроф11•1сск11х усло-
111111х, существующнх 11.:1 оккув11рооа111Iых арабских 
терр1порш1х. 

81 . Г-11 Кадур также 110дчсрк11у;1, что о осноое 
бл11жнсоосто•11юii 11роблсмы, которая возникла в 

19-17 году, лсжнт 11сжt'лаII11с рсш11ть вопрос о пра­
вах IIа рода Палсст1111ы. В это1i сnяз 11,_ указал 011, 
1шз1,1в,н.'т огромное сожаление, что Египет счел 
IICOUXOДIIMЫM IIДТII собстое1111ым путем, отойти от 
свраnсдл11вого дела арабов 11 решил вступить в 
лоусторо111111с опюше1111я с Изра11лем, полностью 
11г11ор 1Iруя валсст1111 ск11ii вопрос. Поступая таким 

образом, Египет, крупнейшая страна в арабском 
мире, оставил поле сражения, и заключенный им 

союз с Израилем изменил соотношение сил. 

82. Г-н Кадур добавил, что, учитывая факт 
полной зависимости Израиля от поддержки ero 
союзников, арабские государства обязаны укреп­
лять свои собственные вооруженные силы и стре­
миться к достижению солидарности. Как только 
будет восстановлено равновесие сил, отметил он, 
появится возможность проведения существенных 

пе реговоров между заи нтересованными сторонами 

на паритетной основе. Ло мнению Сирин, такие 
переговоры должны впоследствии вестись пред­

почтительно под эгидой Организации Объединен­
ных Наций. 

83. Что касается предпосылок всеобъемлющего 
и прочного мира, вокруг которых могут быть 
сосредоточены такие переговоры, то были выдви­
нуты сJJедующие предложения: 

а) уход Израиля со всех оккупированных 
арабских терриtорий; 

Ь) осуществление Израилем соответствующих 
статей ~'става Организации Объединенных Наций, 
запрещающих приобретение территории силой; 

с) признание Израилем неотъемлемых прав 
палестинского народа на самоопределение и 

создание независимого государства; и 

d) осуществление Израилем резолюций Ор­
га1111зации Объединеt1ных Наций по данному во­
просу, в частности резолюции ES-7 /2 Генераль­
ной Ассамблеи по вопросу о Палестине. 

84. В заключение г-н Кадур указал, что, хотя 
Израиль неоднократно заявлял о необходимости 
удерживать Голанские высоты под своим конт­
ролем в ка11естве района огромного стратегическо­
го значения, те же самые причины безопасности 
применимы и к Сирии в отношении данного района, 
который является 11еотъемлемой частью террито­
рии Сирии и от которого, в силу указанных пр11ч11н, 
правительство Сирии никогда не откажется. 

D. ПОСЕЩЕIIИЕ ЕГИПТА 

Встреча с представителшtu правительства 

85. 29 сентября Комиссия прибыла к Каир. На 
следующее утро она была 11р1шята в канцеляр1111 
премьср-ми11истра г- 1юм Фуадом Мохи-эд-Ди11ом, 
заместителем премьер-министра Египта. На этой 
встрече также присутствовал г-н Самир Ахмед, 
заместитель министра 1нюстранных дел по меж­

дународным ор га1111зациям. 

86. Г-11 Мох11-эд-Д1111 сказал, что Египет с глу­
бокой озабоченностью следит за развитием собы­
тий, связанных с основной проблемой: создание 

поселений 11а оккупированных арабск 11х террито­
риях; вызывает сожаление тот факт, что, несмотрн 
на многочисленные осуждения со стороны меж­

дународного сообщества, Изра11ль продолжает 

создавать значительное число поселений на эт11х 
территориях. 
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87. Иногда Израиль зая вляет, что его поселения 
создаются на государственной земле, хотя факти­
чески они также используют землю, находящуюся 

в частном владении. Он также з4являет, что неко­
торые из его поселений создаются с целью обеспе­
чения военной безопасности, но безопасность Из­
раиля невозможно обеспечить путем создания по• 
селений , какого бы вида они ни были и каковы бы 
ни были их размер или географическое местополо• 
жение; как заявил президент Садат, безопасность 
Израиля могла бы быть обеспечена только nосред· 
ством развития хороших отношений с его со­
седя.ми. 

88. Г-н Мохи -эд-Дин сказал, что ликвидация и 
отказ от поселений на Синае создали прецедент, 
который впредь мог бы применяться по отноше­
нию к другим оккупированным территориям. 

Само по себе существование израильских поселе­
ний на любых оккупированных арабских тер­

риториях не должно более рассматриваться как 
признак постоянного израильского присутствия 

на них . 

89. Г-и Мохи-эд-Дин также отметил, что когда 
Египет почувствовал, что переговоры о предо• 
ставлении автономии сектору· Газа и Западному 
берегу не ведут к ожидаемым результатам, он 
временно прекратил эти переговоры. В ходе обмена 
посланиями с премьер-министром Беrином пре­
зидент Садат привел следующие причины прекра­
щения переговоров: решение об аннексии Иеруса­
лима в качестве «вечной столицы Израиля», созда· 
ние дополнительных поселений на Западном берегу 
и в секторе Газа и новые репрессИ'и против араб­
ского населения. 

90. Г- н Мохи-эд-Дин выразил Комиссии свою 
признательность за ее постоянные усилия и выра­

зил надежду на то, что давление общественного 
мнения может быть использовано в целях дости­
жения решения основного вопроса, связанного с 

созда11ием поселений. 

91. 011 также отметил, что, хотя его правитель­
ство считает, что, может быть, было бы проще 
начать процесс мирного урегулирования, касаю­

щийся оккупнрова1111ых терр1порий в рамках сек­

тора Газа, Египет никогда не согласится рассмат­
ривать вопрос о секторе Газа отдельно от вопроса 
За11ад11ого берега в целом. 

92. В этот же день Ком11ссия была принята в 
м11н11стерстnе 1111остра1111ых дел r-1юм Усама аль­
Базом, первым заместителем миннстра 111юст­
ран11ых дел, а затем 011а провела рабочее засе­
дание с г-ном Самнр Ахмедом. Посол Ахмед Эззат 
Абдель-Латнф, д11ректор департамента по пале­
стинским делам, 11 другие правительственные дол· 

ж11осп1ые .rнща также пр исутствовали на этих 

встречах. 

93. Г-11 аль-Баз выразнл Комиссии призна­
тельность Египта за ее деятельность. Он сказал, 
в частности, что, несмотря 11 а отказ Израиля сот· 
рудннчать, деятельность Комнсс1111 была весьма 
полезной не только в связ н с ее воздействием на 
международное общественное мнение, но и укреп-
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лением положения тех людей в Израиле, которые 
подвергают сомнению целесообразность политики 
создания поселений на оккупированных террито­
риях. Г ·Н аль-Баз заверил Комиссию в продолже­
нии сотрудничества со стороны его правительства, 

в частности, посредством предоставления ей всей 
имеющейся в наличии информации для содействия 
в осуществлении задач, стоящих перед Комис­
сией. 

94. В ходе своих комментариев г-н аль-Баз 
вновь отметил убежденность правительства Егип­
та в том, что без урегулирования палестинского 
вопроса невозможно достичь решения проблемы 
Ближнего Востока в целом и, следовательно, не• 
возможно добиться установления мира в этом 
районе. С учетом этого Египет решил вступить в 
прямые переговоры с Израилем, процесс, который 
все еще продолжается. Однако он отметил, что 
лица, ведущие от имени Египта переговоры, были 
разочарованы вследствие негативной позиции, 
занятой израильскими властями, которые пред• 
намеренно продемонстрировали настойчивость в 
отношении вопросов протокола и процедуры, а 

не готовность заняться рассмотрением существа 

этого вопроса. В результате этого в ходе пере­
говоров возник ряд трудностей, которые привели 

к неизбежному временному прекращению пере• 
говоров. 

95. Тем не менее правительство Египта сочло не­
обходимым не прекращать окончательно процесса 

переговоров , будучи твердо убеждено в том, что 
вследствие своих обязательств оно впервые 
оказалось связанным своей собственной подписью 
в отношении некоторых аспектов прав пале­

стинцев . 

96. Отмечая далее, что отсутствие такого про­
цесса переговоров не удержало бы Израиль от про­
должения создания новых поселений, r-11 аль­

Баз подчеркнул, что диалог, начатый и вопло­
щенный в этих соглашениях.внес новый динамизм 
в развитие этого положения, которое влечет за со­

бой юридические и психологические последствия 
для обеих сторон. Он продемонстрировал арабам, 
что физическое присутствие поселений не является 
необратимым явлением, и уничтожил миф среди 
израильтян о том, что создание поселений на 
арабских территориях и является гарантией по­
стоян1юго израильского присутствия в этом 

районе. 

97. Таким образом, когда в результате прямых 
переговоров крупное и в высшей степени благо· 
устроенное израил ьское поселение в Эль-Арише 
было передано арабским властям, был создан 
исторический прецедент, который ранее считался 

бы невозможным. 

98. Египет также считает, что процесс перего· 
воров предоставил возможность показать об• 
щественному мнению как внутри, так и за преде­

лами Израиля действительные последствия поли­

тики создания поселений; в частности, он привлек 
внимание к тому факту, что вопреки заявле­

ниям Израиля создание и сохранение поселений 
на оккупированных территориях представляет 



собой яоление более значительное, чем элемент 
безопасности для этой стран ы. Действительно, 
повседневные инциденты показали, что эти посе­

ления являются главным источником трений, воз­

никающих между израильтянами и палестинцами, 

и зачастую порождают серьезные акты насилия, 

которые самим своим существованием протньо­

речат заявлению Израиля о безопасности. 

99. Г-11 аль-Баз отметил в этом отношеI1ии, что 
в ходе переговоров египетская делегация попро­

сила представителей Израиля представить любые 
доказательства, подтверждающие значение каж­

дого поселения с точки зрения безопасности. Пред­
став1пели Израиля не смогли дать какое-либо 
последовательное и логическое объяснение созда­

нию поселений как гара11ти11 11зраи.~ьской безо­
пас1юсти. Вместо этого они в1юоь начали выдви­
гать сво11 хорошо известные требования в отно­

шении так называемых исторических и библейских 
прав. 

100. Тем 11е менее мораторий н а далы1ейшее 
создание израильских поселений на период веде -

1111я прямых переговоров явился предметом устного 

соглашения. Но Израиль не выполнил этого 
соrлаше,шя, что было хорошо продемонстри­
ровано. 

101. Напом1111в о том, что Еrнпет расценивает 
изранльскне поселения как совершенно незакон ­
ные и представляющие собой непосредственное 

препятствие к достижению мира, r-н аль-Баз от­
метил, что позиция Египта соответствует поз1щ1I11 
Организации Объед11нен11ых Наuн й, которая из­
ложена в резолюннях Совета Безопасностн, в част­
носп1 в резолюциях 242 ( 1967) и 338 ( 1973) . 

102. Касаясь конкретно вопроса о секторе 
Газа, г-II аль-Баз заяв11л, что Газа является частью 
палестинского rосударствеююrо образования, тер­
риториальная целостность которого должна быть 
сохранена. Поэтому Египет ш1коrда не соrла­
снтся 11а отдельное соrлаwе,ше по сектору Газа. 
не связа 111юе с Западным берегом. Как в отIю• 
шен1111 сектора Газа, так и в отноше111111 Западного 
берега должен быть 11р11мене11 оди11 и тот же юр11-
д11чсс1<11й 11pouecc, а жнтслям этих pa iioнoo о целом 
11собход11мо 11редостав11ть 11х неотъемлемые нрава, 
включая, сстсствс11110, 11х 11раво 11а самоопрсдсле­

ннс. В с1щзн с эт11м Еr1111ст сч,пает, что 11зб11ра­
тсль11ые права ж ителеii Восточного Иерусалнма 
должны 11с1юльзоnаться 11м11 в Восточном Иеру­
сал11111с, а нс в каком -л11бо другом месте, как это 

11рсдлаг.~лос1, о ка'lсстnс ком11ром11сса. 

103. Однако 011 отмстил, что, есл11 это будет со•1-
тс110 умС'стным, осущсствле1111с плана предостав­

лс1111я а11тономI111 может ополне начаться II в 

секторе Газа. которыii вследствие его небольшого 
р.нмсра с алм111111стратнвrюii точки зре111Iя будет 
лсr•1с орrаннзовап,. Затем, есл11 этот плав будет 
успешно осущ('столсн, такой опыт облеrч11т при­
нят11с Изр,11tлсм 1ще11 О том, что ЭВОЛЮШI Я О на­

правлен,111 11рсдостаnле1111я авто1юмн11 автомати­
чески нс 11rIнюд11т к массооым беспорядкам и тер ­

рорюму. 

104. По поводу окончательного решения. касаю­
щегося права палестинс кого народа на само­

определение, г-н аль-Баз подчеркнул, что Египет 
никогда не заявлял, что по этому вопросу он вы­

ступает от имени палестинцев. Кэмп-дэвидское со­
глашение, заявил он, является только переход­

ным мероприятием, предназначенным обеспечить 
основу для окончательного урегулирования, кото­

рое должно быть достигнуто в результате прямых 
11ереrоворов между палестинцами и 11зраиль­

тянами . 

105. После этой встречи Комиссия провела 
рабоч·ее заседание с r-ном Самиром Ахмедом . 

106. После изложения позиции египетского пра­
вительства по вопросу о Ближнем Востоке и осо­
бой озабоченности правительства в отношении 

продолжения проведения Израилем своей полити­
ки создания поселений, несмотря на мораторий, 
который был согласован в Кэrvш-Дэвиде, замести­
тель министра предоставил информацию о поселе-

11иях в секторе Газа. 

107. В соответствии с самой последней инфор­
мацией семь поселений, о которых Комиссии уже 
сообщалось ранее, все еще функционируют; и одно 

из ни х, Кфар-Даром, военизированное поселение 
типа нахаль, созданное неподалеку от лагеря бе· 
жснuев Мугазе, было расширено, с тем чтобы раз­
местить 400 поселенцев. 

108. С тех пор было создано три новых поселе­
I111я: одно - неподалеку от Газы, названное на• 
халь Таадиль, в котором проживает около 4000 по• 
селенuев; другое - недалеко от Рафата под назва­
I111ем Хол11т. в котором имеется около 300 жилых 
проений, и еще одно - между Дейр-эль-Балах и 
Хан-Юннс, жители которого с поселенцами двух 
друr11х поселений - Катиф А и Катиф В - сог­
ласно имеющимся сообщениям занимаются сель· 

скохозяйстве11ной деятельностью; таким обра­
зом, общее число поселенцев в этих трех лосе.пе· 
1 I 11ях возросло с 550 более чем до IOOO человек. 
Кроме того , к северу от Газы строится поселение 
под названием Бейт-Лахат. 

109. Гоnоря о цели проведения израильским 
правительством по.rrнтнкн, которая везде осуж • 

дена как протнооречащая всем соответствую· 

щнм 11r111щ11пам между11арод11ого права, г-н 

Лхмсд опроверг «11есостоятсль11ые» 611бле1'iск11е 
пr11тяза1111я, на ос1юва11ии которых некоторые нз: 
ра11льск11е руковод11тели называют Запад11ы11 
берег Иудеей и Сама рией, а также «миф о безо· 
п..1сIюсп1», котоrый, как 011 сказал, нс 11аход11т под· 
держю1 даже n высш11х слоях 11зра11льского воен· 

,юго руководства, которое считает , что в случае 
войны существующее n 11астоящее время на эт11х 
террIпор11ях 1юложе1111с будет чревато опасностью. 

11 О. Истн111юй целью этих действий, сказал он. 

является разделе11ие посредством демографиче· 
ской линии арабского и еврейского населен ия , 

которые первоначалыю жили вместе. Затем в ре­
зультате расширения этой лшщ11 11 заселения 
11зра11льским11 поселе11uам11 земли, освобожденной 
арабами, политическая н даже географическая 
тра11сформаu11я этого ра йона примет форму. кото-
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рая, когда она будет полностью завершена, прак­
тически не оставит никакой возможности для воз­
вращения этих арабских земель их законным 
владельцам. 

111 . Египет, продолжал г-н Ахмед, столкнув­
шись с практической реальностью того, что более 
нецелесообразно в настоящих обстоятельствах об­
ращаться к войне как к средству решения ближне­
восто4ного вопроса, занял единственно пра­

вильную позицию, благодаря которой появилась 
возможность поиска всеобъемлющего мира в этом 
районе. 

112. В результате своей инициативы египетское 
правительство было ободрено тем фактом, что 
впервые за всю историю Израиль поставил свою 
подпись под отдельными концепциями юриди• 

ческой и политической важности для палестинцев; 
шаг, который до этого считался бы невозможным. 

Таким образом, Израиль признал существова­
ние палестинского вопроса и обязался участ­
вовать в решении этого вопроса и всех аспектов, 

связанных с ним. Он согласился вывести изра­
I1льское военное командование и свою граждан­

скую администрацию с Западного берега и из сек­
тора Газа и заменить их выборными палестински­
ми властями , которые в конце конк ретно установ­

ленного переходного периода будут вести прямые 
переговоры с Израилем в отношении самоопре­
деления для палести н цев . 

11 3. По его мнению, иниц11атива Египта в этом 
вопросе повлечет за собой и другие важные по­
следствия. На протяжении многих лет обществен­
ное мнение заставлял и считать, что если не про· 

водится никаких переговоров, то это происходит по 

вине арабов. Теперь, когда подписано соглашение 
и коrда, более тоrо, основная держава - Соеди• 
ненные Штаты Америки - подтвердила совмест· 
11ое заключение уст1юrо мор атория на создание 

поселений, nо.1ожение изменилось, и таким обра­
зом Израиль должен будет дать международному 
общестсенному м11е1111 ю отчет в случае, если он 
откажется от какой-л ибо его части. 

114. Г -н Ахмед добавил, что Еr1шет искренне 
поддержит любое усил11е со стороны Орrа низа­
щ111 Объед1111с1111ых Наций. которое сможет при· 
весп1 к достиже1111ю всеобъемлющего м11ра в этом 

районе. 

Слушания, прооеденные о Каире 

115. В ходе своего 011знта о Египет Комиссия 
заслушала шесть с1тдетелеii , которые выразил и 

желание оыстуrнпь перед ней . Как и в отношении 
заслуш 1ша1111я сnндстелей, прооеде11ноrо о Ам­
ма I1 е , Ком11сс11я решил а резюме каждого из за­
явлсн нй , сдсла н 1Iых в Каире, воспро11звести в пр и· 
,1оже 111111 1 к настоnщему докладу. 

11 6. Эти шесть св11детеле1i, большинство из ко­
торых прнбыл11 11 з сектора Газа, говорили об 
условнях жюю1 населе1111я в этом районе. Они 
сказали, что уже до 1967 года сектор Газа np11 
его небольшой террIпор1111 в 360 кв . километров, 
ч11сле11Iюсп1 арабского 11аселе1111я порядка 600 ООО 
человек II нал11ч1111 скудных ресурсов был уже 

весьма перенаселен. Прибытие тыся ч израильских 
поселенцев сделало положение в этом районе 

безнадежным. 

117. Они подтвердили сведения о тяжелом по­
ложении жителей, о котором уже сообщалось 
Комиссии в ходе ее предшествующего визита 
[там же, пункты 160- 174) , и сказали, что поли­
тика экспроприации земель с целью создания но­

вых поселений или расширен ия других безжа­

лостно проводится в жизнь. Они добавили, что 
к настоящему моменту повсеместно была введена 

обязательная плата на каждый кубический метр 
воды даже тогда, когда она берется из частных се­
мейных колодцев, в то оремя как поселенцы полу­
ч ают ее бесплатно. Они также заявил и, что не­
да вн ий приказ израильских военных властей, по 

которому запрещается строительство в очень об­
ширном районе, в еще большей степени затруднил 
перемещение беженцев. 

118. Говоря о провокациях, часто совершаемых 

в последнее время вооруженными поселенцами, 

которых нельзя привлечь к суду за их действия, 

они заявили, что положение в этой связи стало 
совсем безнадежным, и попросили Комиссию до· 
вести до сведения мирового общественного мнения 
их заявлен 11я . 

Е . ЗАЯВЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО 

КОМИТЕТА ОРГАНИЗАЦИИ ОСВОБОЖДЕНИЯ ПАЛЕСТИНЫ 

11 9. 29 сентября в Дамаске состоялась встреча 
Комиссии с г-ном Мохаммедом Зухди Нашашиби, 

_ генеральным секретарем Исполнительного коми­
тета ООП. 

120. Г-н Нашашиби передал Комиссии rлубо· 
кое сожаление председателя Арафата , находяще• 
rося в отъезде, в связи с тем, что он, предпринимая 

усилия по достижению мира между Ираком 
и Ираном, не смог лич но прибыть на встречу с 
Комиссией, несмотря на его желание и большое 
значение, которое его Орга низация придает работе 
Комисс11и. 

121 . Г-н Нашашиби рассказал о том, что он 

испытал как палестинец, который был изгнан со 
своей родной земли. Затем он указал на пред• 
взятую позицию сионизма , который, защищая 
право евреев быть признанными как народ, систе­
матически занимает враждебную позицию по 
отношению к любому палестинскому националь­

ному образованию, отрицая даже право палестин­
цев на возвращение на свою землю, а также их 

право на самоопределение. 

122. В этой связи он доба вил, что в то время как 
существование Израиля является результатом 
междунарол.ноrо решения, nрннятоrо Организаци ­
ей Объедине11ных Нац1 1й nрибющпельно 35 лет 
назад, право палестинцев на независимость и суве­

рен1tтет является результатом длительного и не­

прерывного процесса. Препятствия на пути этого 
процесса, которые ставятся экспансионистской 
политикой сионизма , несмотря на многочисленные 
н настоятельные решения, принятые по этому 

вопросу Организацией Объединенных Наций, не 
остановят этого исторнческоrо процесса. 
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123. ДвуJ1ич11uст1, изра11льскоrо праuительства в 
его подходе к данному вопрuсу проявляется так­

же в его попытках оправдать незако1111ую оi<­

ку11ащ1ю Палссп111ы. 13 зависимости от обстоя­
тс;11,стu И :~раиJ11, rоворнт о пол11т11ческ11х rр а 11и -
11а х , безопасных гран ицах, водных границах, и, 
когда 11 11 одна 11з этнх формул11ровок 11с подходит, 
011 прете ндует 1 1 а rран 1ш.ы, которые будто бы были 
уста 11овле 11 ы Библ11ей . Нет необходвмости ука­
зывап.,, что такой подход не нмсст ничего общего 

с пр1111ц1ш ами Устаnа Орrа11изащ111 Объединен­
ных Наций II с международным правом в целом. 

124. Крит11кун КЭМll·ДЭ1311ДСКОС COl'ЛШIICIIIIC , 
r-11 Нашашиб11 сказал, что 1щсн самоу11раоле 1 111 н, 
рассматр1шасман II KO/ITCKCTC этого со1·ла111е11ин, 

является ярко выра же1111ым отр11щ11111см права на 

само сущестоова1111с 11алсст 1111ско~·о народа. Это 

не что иное, как 110пытка узакон1пь оккушщ11ю 

арабских терр11тор11й, 0 11раnдап, созда1111е юра­
ильск11х 110ссле1111й II OKOll'IЭTCJIL,HO I IOЛOЖl!Tb KOl!Cll 

любым 11адеждам 1н1 то, что 11а;1сстшщы, которые 
был1i 11ас11лыю 11зrна11ы 11 з cвoeii страны, смогут 
коrда-лнбо вер11унсn обратно. Тем врсме11ем 
режвм ~ккупац1111 Изра11ля о опю111е111111 эт11х тер­
рнторни ужесточас-тся. 

125. Ссылаясь на представление. которое ООН 
недавно сделала 11а промышле 111 юй ко11фере1щ1111 
арабских государств, r-11 Нашашнбн опнсал меры, 
применяемые оккупац1101111ым11 властямн д;1я уду­

шения арабской деловой деятель11ост11. Он сказал, 
что арабск11м отраслям промышле1111ост11 нс раз­
решается импорт сырья 11з арабских стран. с тем 
чтобы оывуднть 11х закупат ь только •1зраильское 
сырье. Рабочая с11ла полностью ко11трол11рустся 
израильсю1м11 властям11. Что касается готовых 11з ­
дели11, то, сст1 01111 11с продаются в11утр11 Изранля 
нлн на оккуп11рован11ых тсrр11тор11 ях, они доJ1жны 

вывозиться через нзра11льск11с порты, где на них 

автомат11чссю1 став11тся 11зра11льская маркнровка. 

В результате этого арабскне страны 11е могут 
закупать товары, которые факт11чесю1 был11 11ро-
11зведе11ы арабамн. 

126. f3 качестве срсдстnа щшле1н1я 11с1юm,зуют­
сл также ба11ковск11е учрсжде1111я . Поскольку 
арабск11е бя11к11 закрыты 11л11 11ере111л 11 под ко11т ­
роль 11зpa1tЛhTHI/, арабская 11ром1,1111ле1111ост1, 

сталк11uаетсн с •1рсзвычпii111,1м11 трул11остям11 прн 

1юлу •1с1н111 ф1111a11conoii rюмощ11; так11м образом, 
ко11куре1щ11я с 11зра11льск11м11 11рсд11р11ят11ям 11 

явлнется 11ракт11' 1еск 11 11е1юзмож1юii, поскольку 
01111, 11.~оборот, получают 11 этнх ба11к:1х 11ол~1ую 

110ддС' f)ЖКу . 

127. Что кacrtCTOI между11арод1юii IIOMOЩII, 
которан, к;~к 11рав11Jю, 11рсдоста11ляетсн nсем раз -

111111nю11111мсн стра11ам, 111<лю•1а11 И зра11J1 h, то 
11зра11л 1,с1шс пю1ст11 11е разрешают палсст111щам, 

11рож1111nющ11м 11а ок1<у1111роnа1111ых тсрр11тор11ях, 

1юлу•1с1т1, эту IIOMOЩI, 113 арабск11х IIЛlt д()УГ11Х меж­

лу11арод11ых IICTO'llll1KOn. 

128. Г-11 lla111a11111611 лofian11л, •по отсутсп111с 

фн11а11со11оii 1юллеrнюш 11рс11 nтст11уст 11с только 
раз IIIITIIIO 11рощ,1 IIIJIL'IHIOCTH, IIO 11 дсятелыюст11 
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фермеров, будь то деятельность частных лиц ИШi 
кооперативных обшеств. 

129. Указывая, что прн этом целью Израиля 
нвляется довести арабское население до отчаяния 
и вынудить его поки11уть свою землю, генеральный 

секретарь исполнительного комитета призвал 

Комиссию вновь привлечь внимание Совета Безо­
пасности к тяжеJJому положению палестинцев, 

которые, сталкиваясь с постоянным расширением 

иностранных поселений, вытесняются со своей 
собственной земли. 

F. ВСТРЕЧА В TYttиCE С ГЕНЕРАЛЬНЫМ СЕКРЕТАРЕМ 

ЛИГИ АРАБСКИХ ГОСУДАРСТВ 

130. 2 октября Ком11ссия была принята Гене­
ра;1 1,11ым секретарем Лиr11 арабских государств 
г-1юм Чедлн Клиб11 в штаб-квартире Лиги в 

Тунисе. Г- на Клиби сопровождали r-н Мохаммед 
аль-Арбн Дауди, директор по палестинским во­
просам, и другие официалы1ые лица. 

131. Г-н Клиби приветствовал членов Комис­
сии и выразнл надежду, что работа Комиссии 
будет сrюсобствоват~, установлению мира в этом 
районе. Он отметиJJ, что палестинский вопрос не - ' 
обходимо рассматривать с двух точек зрения : а 
нмеюю с точки зрения грубых нарушений зако­
нов, несправедлнвости, неправомерных действий 
и друr~1х актов, ко,орые совершаются на оккуnи­

рова 11в ых территориях, и с точки зрения взаимо­

связи проблем, характерных для этих территорий, 
и блнжневосточным вопросом в целом. 

132. Касаясь положения н а оккупированных 
территориях, он сказал, что, применяя угрозы 

тюремного заключения, высыJ1ки и даже покуше­

ние с целью убийства , Израиль стреюпся пол­

ностыо ограничить права мэров, контрол 11руя все 

аспекты деятельности rосударствен11ых алм ини­

страт1ш11ых II обр.азовательных систем . Недавно 
мир стал свидетелем нападения на палестинских 

л~1дероо, что говорит о возвращении Израиля к тем 
же методам террор11зма, которые применялись до 

созда111-m этого государства та к11ми орга1111зац11я­

м11, как «Иргун» 11 «Штерн» . 

133. Осущсств;шя эт11 акты преследования. из· 

рш1льск11е вое11 11ые оласп1 создают поселешщ 
пол1юстью 11r11орируя осуждение этнх действнй 
международ11ым11 органами как прот~шоречащ11х 

ос1юв11ым пр111щ11пам международного права и 

несмотря щ1 прсдупrежде1111я со сторо11ы дру· 

жсстос1111ых 11рав11тельств , склю•1ая правительство, 
которое прсдостаоJtяст ему ос11ов11ую поддержку. 

134. ФaKТll'ICCKII ЭTII две операц1111 flОЛЯЮТСЯ 
вз,шмосвяза1111ым11, носкольку 11ст1111ной целью 
1юл11т11 к1 1 создашш rюселе1111й является 11 згна11не 
арабск11х жнтелеii с оккуш1рованных территорий, 
с тем чтобы заме 1111ть их еврейским населением . 
Этот план соответствует заявле1111ям, сделанным 

различными нзра11льск11ми руковод11телями с 
моме нта созда 1111я Госуда рства Изра11ль. Так, 
например. в 1971 году быош11ii премьер-м111111стр 
r-жа Голда Меир заявнла, что rран11ца Изра11ля 
проход11т та м, где ж11вут enpe11, а 11е там. где на 



карте проведена линия; подобным же образом в 

1973 году бывши й министр обороны Моше 
Даян, указав, что Израиль ни когда не оставит 
своих поселений и не откажется от них, сказаJ1, 

что границы Израиля простираются до тех 
мест, куда вступает израильская армия, и что пе­

ред каждым сионистским поколением сто11т задача 

расшире1111я этих гра н иц. Тот факт, что нынешний 
премьер-министр г-н Бегин настаивал на названии 
Западного берега Иудеей и Самарией, показывает, 
что, несмотря на позицию Организации Объеди­
ненных Наций по данному вопросу, он также счи­
тает, что эти районы являются неотъемлемой 
частью Израиля. 

135. Вnнду этих ясных замыслов г- 11 Клиби от­
метил, что он не видит смысла в переговорах, 

провод11мых между Из раилем и Египтоы. Факти­
чески еr 11 петское правительство впустую тратит 

свое время, в то время как Израиль продолжает 
добиваться осуществления своих целей под при­
крытием переговоров. пропагандируемых в меж­

ду11арод1юм масштабе. 

136. Хотя Орга 1шзация Объединенных Наций 
уделяет большое внимание, за что следует воздать 
ей долж11ое, гуман11ым аспектам последствий ок­
купации и актов угнетения, которые имеют место 

на оккупированных территориях, не следует упус­

кать из виду, что эти преступления, являющиеся 

нарушением пра в человека, имели своей основной 
политической целью окончательное уничтоже11ие 

целого народа. Изра иль стремится к расш11рению 
свое го «жизненного пространства» , своего «ле­

бе11сраум». Поэтому он изгоняет а рабское населе­
ние, с тем чтобы оставшиеся в результате этого 
без населе1111я (Жкупнрованные террlfтории могли 
стать составной частью Изранля. 

137. Необход11мо по,1ож1пь конец заговору, осу­
ществ.пяемому в настоящее время против пале­

стн111tсо. Орга11изащ1я Объединенных Наций, · 
пр11мсвлл вес соон полномочия, должна пр1111лть 

необходимые меры для обеспечения освобожде­
ния оккупированных территорий и установления 
на н их оремешюй международ11ой адм11нистра1щи 

до проосдеш~я референдума под эгидой Орган11за­
ц1111 Объсю111е1111ых Нацнй , в ходе которого пале­
ст111 1 ск11ii народ смог бы свободно выраз11ть сво11 

жела1111я. 

138. Указывая, 11то не11рскращающаяся ден­
телыюсп, Изранля на оккупированных террито­
риях п р111юд11т к тому, что положе1111е с каждым 

днем ста1юn1псл осе более СJt0ж11ым. r-11 Клнбн 
подчеркнул, что вес государства могут помочь 

11 содеiiствоnать достнжению справедливого уреrу­

л 11 рова111н1, которое само по себе может способ• 
ствоват1, у крсnлен11ю всеобщего II п1юч1юго мира н 
этом pa iio11e. По этой пр11ч111 1с 011 добао11л, •1то 
eoponeiicкyю и1щщ11:1т11ву - даже хотя се резуль­

таты II являются неопределен ными - следует 

nр1шстстnооат1, как доброе 11амере1111е. 

139. Г-11 KJ1116 11 затем npюna.n Кош1сс11ю 11е 
тол~-,ко сдt•лап) вес возмож1юе для облегче1111я 
брсме 1 1 11 уг11ете1111я, 11аnяза1 1 1юго ж11телям этих 
оккуn11роuа1111ых терр11тор11й, но 11 обратнть 01111 -

мание прежде всего на тот факт, что происходя­
щее на этих территориях является только пре­

людией к исчезновению народа, которы й ни коли­
чественно, ни качественно ни в коей мере не 
является менее полноценным , чем еврейский на­
род. Действительно, жизненная сила и достоин­
ство палестинского народа признаны на междуна­

родном уровне благодаря его решимости сохра­
нить свою общность и его решимосп1 бороться 
до конца с целью достижения свободы и под1шн­
ного самоопределен ия. 

G. ВСТРЕЧА С ОФИЦИАЛЫ-IЫМИ ЛИЦАМИ 

ПРАВИТЕЛЬСТВА ТУНИСА 

140. Во время пребывания в Тунисе Комиссия 
имела возможность нанести визит вежливости 

представителям правительства Туниса и обменять­
ся с ними мненнями. 

141. 2 октября Комиссия была принята в мини­
стерстве н ностра и ных дел генеральным секретарем 

министерства г-ном Махмудом Местири . На при­
еме также присутствовали посол Ридха Бачбоуаб, 
директор департамента международных организ а­

ций и конференций, посол Мохаммед Амаму, 
директор департамента по арабским вопросам, и 
другие официальные лица министерства иностра н ­
ных дел . 

142. Г-н Местири приветствовал членов Комис­
сии и сказал, что его правительство следит за по­

ложением на Ближнем Востоке с огромной озабо­
ченностью. Тун ис решительно осуждает деятель­
ность Израиля по созданию поселений, которая 
осуществляется в соответствии с основным догма­

том сионизма, и убежден в том, что продолжение 
этой деятельности в нарушение резолюций Орrа­
низац11и Объединен ных Наций создает острую 
проблему, которая должна особо внимательно 
рассматриваться Советом Безопасности. 

143. Отмечая, ,,то в дополнение к своим мораль­
ным и полит11ческим полномочиям Совет Безопас­
ности обладает также правом на принятие других 
мер соглас1ю главам VI и VII Устава Органи­
зации Объед11не11ных Наций , г-11 Меспtри подчерк-
11 ул, что, по мненню его правительства, для сохра ­

нения довер11я н уважения к этой всемирной ор га­
низации Орга11изация Объединенных Наций долж­
на оказать давление на тех ее членов, которые 

нмеют возможность оказать вл ияние на И зраиль. 

144. По мненню г-на Местири, в решении проб­
лемы израильских поселений важ11ейшую роль 
играет фактор оремсн11 , поскольку любая от­
срочка используется израильтянами для создания 

новых поселен ий и лишения арабского населения 

его земю1. Он указал, что Организация Объеди­
не1111ых Нащ1 й уже предусмотрела в разл11ч 11 ых ре­
золющ1ях, в частности в резолюции 242 ( 1967) , 
рамки урегулирования ближневосточного вопроса, 
которые гарант11ровалн бы безопасные и признан­
ные гран 1щы для всех заинтересованных сторон . 

Еди11стве1111ым недостатком резолющнt 242 ( 1967) 
является отсутств11е в 11eil положе1111я о создан1111 

палест 1 1 11ского государства н об осуществленнн па­

лест1111ск11м народом права 11а самоопределе1ше. 
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145. Касаясь вопроса о поселениях, r-н Мести­
ри указал на изменения в демографической струк­

туре, происшедшие в результате создания этих 

поселе11ий и последовавшего за этим изгнания 
арабского населения из этих районов. Конечной 
целью израильской политики создания поселений, 
добавил он, является уничтожение палестинского 
наuиоI1альноrо образова11ия. В этой связи он счи­
тает, что Организация Объедине нных Наttий 
должна играть ос11овную роль и она несет главную 

ответстве11ность за осуществление деятельности, 

направленной на изменение этого положения. 

146. Что касается nonpoca о Иерусалиме, то 
r-11 Местири выразил глубокую озабоченность 
Тунис а , которая, по cro м11с1Iию, разделяется 
почти миллиардом мусульман во всем мире, в свя­

зи с попыткой аннекс1111 Восточного Иерусалима 
Израилем. В этой связи 011 отмстил, что тунисская 
община, которая в тече11ие многих поколений про­
живала в Восточном Иерусалиме, была изгнана 
Израилем и тунисцы были вы11ужде11ы бежать 
в другие арабские страны. 

147. Г - н Местирн заявил, что Тун ис поддер ­
живает урегулирование ближневосточной проб­
лемы путем мир11ых переговоров и считает, что 

Организация Объединенных Наций долж 11а пред­
принять в этой связи соответствующую иници­
ативу. 

Н. АУДИЕНЦИЯ У КОРОЛЯ МАРОККО XACAIIA 11, ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 
КОМИТЕТА ПО ИЕРУСАЛIIМУ ОРГАНИЗАUИ~t ИСЛАМСКАЯ КОНФЕ 
РЕНЦИЯ 

148. 4 октября в Ифра11е, Марокко, Комиссия 
получила аудие1щию у короля Хаса11а II. Обра­
щаясь к Комиссии в качестве председателя Коми­
тета по Иерусалиму Орrа1111защш Исламская кон­
ференция, король Хасан подчеркнул необходи­
мость уста11овле Iшя всеобщего, справедливого и 
прочного мира на Бл11ж11ем Востоке. 

149. Отмет11 n, что еслн в этом реrIюне воз11ик­
нет 1юnый ко11флнкт, то 011 будет иметь несрав­
ненно более значительные масштабы, чем нреды­
дущие, в связи с ПОСТОЯIIНО растущим военным 

потенциалом соответствующих сторон. король 

Хасан заявил, что для того, чтобы быть прочным, 
такой мир должен быть rаршп11рооа11 бсзо­
пасIюстью сторон, не ущемляя нх достоинства. 

150. 011 сказал, что проблема Иерусал~,ма яв­
ляется особой проблемой, у111пыоая оккупацню 
Израилем арабскнх терр1пор11ii - 11еспраоедл11-
вую оккупащtю, которая 1Iесоомест11ма с самымI1 

элсмс11тар11ым11 nр1111шIпам11 между11арод11оrо npa­
na. В сл\11Iас Сnяще111юrо горол.а рсч1, 11л.ст об осу­
шестnлri11 111 пр;ша IIе только на суnереI111тет 
над терр11тор11еii, 110 11 на управле111Iе духовным 

uевтром вссм11рIюrо з11аче1111я. Таким образом, 
пытаясь 11змс1111ть статус Свящешюrо города с 
целью nревраще1111я ero в столIщу еврейского го­
сударства , пр:нштельспю г-IIа Бегина поn11рает 
достоинство как арабского, так 11 хр11ст11анскоrо 

мира. 

151. В этой связи король Хасан добавил, что 
когда арабы предложили Ватикану и друr11м хрис­
тианским орrаиам присоединиться к их усилиям, 

они ipso facto признали, что вопрос об Иерусалиме 
касается такж,е и христиан. Он сказал, что в 
связи с этим следует ожидать, что в будущем 
статусе этого города будут учтены моральный и 
материальный вклады христианства; интересно 
отметить, что, хотя по другим аспектам вопроса 

о Палестине существуют различные мнения даже 
между мусульманами, в отношении будущего 

Иерусалима отмечается согласие в принципе не 
только между самими мусульманами, но и, очевид­

но, между ними и христианами. 

152. В11димо, именно поэтому правительство 
r-на Бегин а постоянно отказывалось от любой 
возможности обсуждения вопроса о Священном 
городе, вопроса, который, без сомнения, представ­

ляется ему слишком уязвимым. Однако, как под­
черкнул король, именно поэтому любые перегово­

ры должны начаться с вопроса об Иерусалиме, 
поскольку он может явиться возможным ключом 

для разрешения общей проблемы оккупированных 
территорий . Иерусалим, таким образом, моr бы 
стать своего рода началом мира. Усилия в этом 
направлении стали бы таким образом началом 
npo1tecca, который коснулся бы впоследствии дру­
гих оккупированных территорий. 

153. Что касается стратегии, которую арабы 
предполагают осуществлять через Комитет по 
Иерусал иму с целью оказания необходимого дав­

ления на Израиль, то будет необходимо ввести 
экономические санкции, охватывающие поставки 
нефтн или других товаров, которые Орrанизацня 
Исламская ко1t'ференuия будет координировать с 

целью обеспечения их полной эффективности. 
Та кое эмбарго будет строго выполняться Марокко. 
Затем король сделал намек на слово «джихад> 

для разъяснения тоrо, что оно в основном означает 

общую борьбу, когда мобилизуются все силы му­

сульманского мира как в плане культуры и 11 нфор­
маuии, так в экономическом, полин1ческом и воен­

ном плане. Однако он подчеркнул, что военные 

дсйств11я начинаются лишь в последнюю очередь 
и являются последней стадией усилий, направлен· 
I1ых на досп1жс11ие поставленной цели . 
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154. Необходимо осознать, что Израиль полу­
чает пользу из двух важных источ1111ков помощи 

n допол11е111Iс К помощи ОТ своих COIOЗHIIKOB. 

Во-пероых, 011 получает безусловную поддержку 
большинства лиц, исповедующих 11удаизм; во-вто ­

рых, благодаря своему контролю над средствами 

массовой 1111формац1111 во м11оrих странах он полу­
чает выгоду от 11сз11а111Iя большинством населения 

мнра положения в да111Iых районах. 

155. Для Священного города, как м11нIIмум, 

необходимо восстановнть statнs qoo ante 1967 
года, отложнв на время реше1111е вопроса о 

суверенитете, который может быть решен только 
вместе с другими территориальными вопросами, 

касающимися оккупированных терр11ториi1. Поэто­
му представляется желательным поручить управ­

ление Иерусалимом духовным лицам в рамках 



соглашения об опеке в ка кой-либо форме. Это бу­
дет временной мерой до окончательного решения, 
которое может быть достигнуто в результате 
переговоров после того, как в Израиле раздастся 

голос разума. Но до тех пор, пока правительство 
г-на Бегина будет упорствовать, называя Запад­
ный берег Иордана Иудеей и Самарией, о таком 
решении не может быть и речи . 

156. Подтвердив, что цель заключается в при­
знании права на безопасность и существование 
за всеми государствами этого региона, в том числе 

и палестинского государства, король Хасан выра­
зил надежду, что придет тот день, когда израиль­

ский и палестинский народы, объединенные общи­
ми усилиями, смогут даже соревноваться с наи­

более могущественными нациями благодаря люд­
скому потенциалу и имеющимся у них интеллек­

туальным и материальным ресурсам. 

157. В ходе nос.недовавшего обмена мнениями 
король Хасан неоднократно указывал на полез­
ность изыскания Комиссией возможности вступить 
в контакт с Ватиканом не только потому, что 
христиане, и особенно Ватикан, должны играть 
важную роль в решении проблемы Иерусалима , 
но и учитывая большой авторитет Его Святейшест­
ва Палы, советы II поддержка которого могут 
облегчить осуществление предпринимаемых уси­
лий. 

111. ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗРАИЛЬСКИХ ПОСЕЛЕНИЯХ И 
ИСТОЩЕНИИ ВОДНЫХ РЕСУРСОВ В ОККУПИРО­

ВАННЫХ АРАБСКИХ ТЕРРИТОРИЯХ 

А. ИНФОРМАЦИЯ О ПОСЕЛЕНИЯХ В ОККУПИРОВАННЫХ 

АРАБСКИХ ТЕРРИТОРИЯХ. ВКЛЮЧАЯ ИЕРУСАЛИМ 

Введение 

158. В резолюции 446 ( 1979) , которой была 
учрежде IIа настоящая Комиссия, Совет Безопас­
ности постановил, что «политика и практика Из­
раиля по строительству поселений в палестинских 

н других арабских территория х, оккупирова нных 
с 1967 года, не имеют законной силы н являются 
серьезным препятствием на пути к достижению 

всеобъемлющего, справедливого и прочного мира 
на Ближнем Востоке». 

159. В своих дnух предыдущих докладах Комис­
сия отмечала, что, несмотря на обращенные к 

Израилю как окку n11рующей державе призывы 
Совета строго соблюдать четвертую Женев­
скую ко11оеIщ11ю 1949 года н n особс1111ост11 11 е 
переселять группы своего собственного граждан­

ского населеII11я в оккупированные арабские тер­
ритории, Израиль по-прежнему проводит свою 

nолвтику созда11ия поселений. 

160. В ходе своего недавнего визита в этот 
район Комиссня стремилась получить дополни­

тельную информаuю и срави11ть нынешнее поло­

жение с тем, на которое она обращала внимание 
Совета в своих двух предыдущих докладах, подго­
товленных после ее в11з11та в мае 1979 года. 
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Проведение Израилем своей политики 
создания поселений 

161. В своем первом докладе Комиссия указала, 
что в период с 1967 года по май 1979 года Израиль 
создал в оккупированных территориях в обще.й 

сложности 133 поселения: 79 - на Западном бе­
регу, 29 - на Голанских высотах. 7 - в секторе 
Газа и 18 - н а Синайском полуострове (S/ 13450 и 
Add. /, пункт 212). 

162. Согласно последней информации количест­
во поселений, созданных с тех пор или находящих­
ся в стадии строительства в различных оккупиро­

ванных территориях, является следующим: 28 -
на всей территории Западного берега, включая 
5 поселений, находившихся в стадии строительства 
в мае 1979 года , но не включенных в то время в 
доклад Комиссии; и 4 поселения - в секторе Га­
за. Кроме того, в 1980 году было заложено одно 
поселение на Голанских высотах, а к концу 
1981 года там планируется создать еще пять. 

163. Следовательно, если не брать в расчет 
район Синайского полуострова. где поселения 
были эвакуированы, за период, прошедший с мо­

мента принятия резолюции 446 ( 1979), Израиль 
создал в общей сложности 33 новых поселения, 
доведя их общее число до 148 ( см. приложение 
//] . Кроме того, были расширены некоторые из 
уже имеющихся поселений, причем в ряде случаев 
их территория была увеличена более чем в два 
раза по сравнению с первоначалыюй. 

164. Возросла также II численность поселенцев, 
чему способствовала активная поддержка со 

стороны правительства Израил я. Согласно имею­
щимся у Комиссии данным, в докладе гене­
рального директора канцеляr,ии премьер-министр;~ 

Израиля указано, что после прихода нынешнего 

правительства к власти в 1977 году численность 
поселенцев на Западном берегу увеличилась с 3200 
до 17 400. Сюда не включены данные о поселен­
цах в Восточном Иерусалиме и районе Иерусали­
ма, численность которых составляет в настоящее 

время приблизительно 80 ООО человек. 

165. Кроме того, внимание Ком11ссии вновь 
было привлечено к «Генеральному плану расшире­
ния поселений в Иудее и Самарии на 1979-
1983 годы», который был подготовлен г-ном Ма­
татиаху Дроблесом, директором по вопросам сель­
ских поселений Отдела сельских поселений Все­
мирной сионистской организации, 

166. В этот план, в соответствии с которым 
первоначально предусматривалось построить к 

1983 году 46 новых поселений на Западном бере­
гу и разместить там 27 ООО семей, уже внесены 
поправки с целью предусмотреть создание еще 

22 nоселевий к той же дате. 

167. Сообщается, что, ломимо обширной жи­
лвщной программы, планом Дроблеса, как его 
обычно называют, предусматривается строитель­

ство системы магистральных и вспомогательных 

дорог, которая будет призвана способствовать эф­
фектввному осуществлению разделения Западно-



го берега на 22 района. В каждом из этих районов 
предусматривается создание поселений, что под­

тверждает достоверность ранее переданной Ко­

мисс ии и11формаuии о том , что рас положение по­
селени й на Заnад1юм берегу спланировано таким 
образом, чтобы обеспечить «обособление» араб­
ского 1Iаселения [там же, пункт 217) . 

168. Необходимо также отметить, что сфера 
охnата лолитию1 созда н ия поселений не ограни­

чивается лишь сельскими районами. Так, в связи 
с вопросом о Западном береге Комиссия была 
информирована о том, что из раильское ми1111стер­
ство строительства и по вопросам жит,я nред­

стаnило пл а н строительства в Хеороне 200 жилых 
еди1шu для поселенцев. Пом11мо Хеврона , :шало­
п1ч11 ым колыюм израильских 1юселений окруже­

ны о настоящее время города Бейт-Джала и Аль­
Бира. В результате этого назва1111ые города не 
ТОЛl>КО лише11ы DОЗМОЖIIОСТИ расширяться, IIO, 

более того, 1Iад 11ими 11 ависш1 у гроза сокраще 1111я 

их нынешних территорий. Фактически это уже 
произошло в отношени и одной важной части 

Аль- Биры и почти одной трети Беitт-Джалы , ко­
торые были от 11яты для расш ире1111я Иерусалима. 

169. Что касается сектора Газа, то соидете11и 
в ходе дачи nоказа1111й в Каире зая вил и , что ок­
купащюнные власт11 определили границы круп­

ных земельных участков 11 запретили арабам 
производить какие бы то 1ш было стро11телы1ые 

работы на этнх участках . Эти факты вызвали 
у населения опасения от1юс1пелыю возможного 

рассмотрения програм мы застройки также для 

этих районов. 

Приобретение :земель 

170. С целью осуществлеI I11я пол11т11ю1 созда­
ния новых поселе1I11 й II расш11ре111tя существую­
щ11х оккупаu1101111 ыс власти зашrмают не только 

земл и, принадлежащ11е государству, 1ю II земли, 
находящиеся в частном оладе111111 . Ком 11ссш1 была 

информирована о том, что доля конф11скова 11 н ых 
земель Заnад11оrо берега возросла с 27 п роцен­
тов общей площад11 ЭТОГО ра11011 а, 110 COCTOЯIIIIIO 
на май 1979 года, до 33,3 процента, Iю состоя-
11ию на сентябрь 1979 года . Что касается Го­
ла11ск11х высот, то то111юii нифры, характсрнзую­

щсй даль11еii111ую ко11фнскащ1ю земеm,, сообщс1ю 
не было. Од1 1 ако, судя по тому, 11то с охра1111лос1, 
л111111, пять арабских деревень, а нз 142 ООО чело­
век, псрnона'l ально состаuля вшнх 11ассле1111с это­

го района, там осталось л111111, 11 р11бл11з 11тсл~,1ю 
8000 1/C.IIOBCK, можно с IIOЛ II ЫM ос11ова1111см зaклю­
llJI T I,, 11то окку11ан1ю11ныс вла спt коIIтрол 11руют 

пpaKTIIIJCCКII осе ЗCMJI II. 

17 1. Что касаетсн сектора Газ а , то 11 там . судя 
по I10каз.:н 1Itнм св1щетелсii, ко11ф11с кац11я земел ь 
вcтy1111Jt:J в ко11е •I 11ую стадию ; одI Iако достовер­

I1ых данных, характс р11зуюш11х 1Iа данны й момент 
млс111табы конфнск.1111111 земель. предоставлено 11е 

бы.rю. 

172. Что касается За падного берега, то мест­
ные арабск11е жнтел11, стремясь защ11тить сво11 

права, подали иск в суд, но явно не добились 

сколько-нибудь значимого успеха. 

173. В этой связи было бы целесообразно на­
помнить о различных методах, используемых 

израильским и властями с целью приобретения 

земель или собстве нности. Эти методы, описан­
ные в первом докладе (там же, пункт 193). мож­
но суммировать следующим образом: 

а) приобретение общественных земель, выде­
ленных для общественных целей или для расши­
рения муниципальных зон; 

Ь) конфискация земел ь , находящихся в част-
1юм владении, на основании закона о чрезвы­

ча йном положении , пересмотренный ва риант ко­
торого дает военным губернаторам полномочия 
объявить определенные районы зонами, закры­

тыми в военных целях; 

с) конфис кация собственности лиц, проживаю­
щнх за границей; 

d) принуждение к продаже земель под дав­
лением со сторо11ы военных властей. 

174. Однако на этот раз Ком иссия обратила 
особое в1Iнман 11е на еще один аспект этого воп­

rоса - на обстоятельство, что факт создания того 

или иного посе.гrен ия в оккупированных террито­

рI1ях отнюдь не является статичным событием, 
а скорее дает начало динамичному процессу 

экспансионизма. В таких условиях израильские 
nосе.гrе1щы 11 а р абское населе1111е не имеют рав­

ных возможностей, и Комиссия неоднократно по­
лучала сообщения об акти визации деятельности . 

11а nравле11ной п ротив арабского населения, осо­
бенно проживающего рядом с поселениями. 

В этой связи отмечалось, что подобные недобро­
жеJ1ательные действия. и111щиаторам11 которых в 
прошлом в ос Iюв1юм являлись оккупационные 

власти , зачастую nредпри11нмаются теперь сами ­

мн поселенцами 1Iри попустительстве со стороны 

военных властей, с тем чтобы довести арабов­
земJ1еоладеJ1ь1tев до отчая1111я и заставить их nо­

к1111уть желаемые земли. 

Иерусал101 

175. Все должностI1ые лица, с которыми Ко­
м11ссш1 нмсла возможность обменяться м11ен11я­

м11, выражал11 глубокую озабоче111юсть по пово­
ду од11осторо1111ей тра11сформа1111н Восточного 
Исрусат1ма. 

176. Ком 11сс11 11 вIювь наnом1111л11, что вскоре 
11осм воii11ы 1967 года Восто1111ыli Исрусал 11м ста., 
объектом протнnозакон ного н пр1111ятого в одно­

сторо1111ем порядке реше1111я Изра11ля а1111екс11ро ­
nать Сuящс1111ы й город II nключнть его в состав 

11зра 11льс коrо му111щ11пал нтета Иерусалима. Пос.,е 
этого в от11ошс1I11н Священного города стала n ро­
вод11п,ся особая полнп1ка, направленная на 1 1зме-
11е11не его демографического характера на основе 
создаI111я условий дJJ я замены арабского насе­
ле1111я евреiiск11м насе.гrеннем путем осуществле­

н11 я интенсив1юй программы создан11я nоселеннй . 
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177. Вопреки резолюциям Организации Объ­
единенных Наций, направленным против каких 
бы то ни было мер, которые могли бы изменить 
демографический характер Священного города, 
Израиль активно осуществляет программу стро­
ительства, начатую несколько лет назад. Соглас­
но последним данным к началу 1980 года прак­
тически было закончено строительство шести но­
вых крупных жилых районов в пригородной зоне, 
рассчитанных на проживание 50 ООО израильтян , 
и таким образом 110 ООО палестинцев, по-преж­
нему проживающих в Восточном Иерусалиме, 
оказываются в кольце этих районов, отделяющих 

их от остальной части Западного берега . Кроме 
того, в марте 1980 года был оглашен план стро­
ительства крупного жилого комплекса в районе 

Бейт-Ханина. Помимо этого, Комиссии было сооб­
щено также о существовании другого плана, на­

зываемого «План Большого Иерусалима:~>, кото­
рый, как сообщается, находится в стадии раз­
работки. Этот план приведет к дальнейшей кон­
фискации земель или к расселению примерно 

130 ООО арабов, проживающих в 27 деревнях, с 
тем чтобы включить соответствующий район в 
городскую зону «Большого Иерусалима». 

178. Несколько раз Комиссии также напоми­
нали о недавно сделанном Изра илем заявлении 
о том, что Иерусалим стал единой столицей Из­
раиля. Вслед за принятием так называемого ос­
новного закона и несмотря на осуждение его Со­
ветом Безопасности израильские власти пред­
приняли шаги по переводу в Восточный Иеруса­
лим не только канцелярии премьер-министра -
что явилось акцией, вызвавшей озабоченность 

международного сообщества,- но и ряда офи­
циальных служб и нескольких министерств. 

179. Что касается зда ния, в котором будет 
расположена канцелярия премьер-мин истра и его 

кабинет, то, судя по сообщениям, оно находится 
в стадии подготовки. Прилегающая к нему соб­
ственность, пр1111адлежащая арабскому населе­
н11ю, уже конфискована, и нескольким арабским 
семьям, проживающим в близлежащих домах, 
было nр11каза110 покинуть 1Iх, поскольку эти до­
ма подлежат сносу. 

О. ИCTOIIШIIИE ВОДIIЫХ РЕСУРСОВ 
В OKKYlllll'OBЛIIШ,I X АРАБСКИХ ТЕРРИТОРИЯХ 

Введение 

180. Ком11ссш1 на начальном этапе проводимо­
го ею изучения 11оложе1111 я, касающегося посе­

леI111й о оккутIроnанн1>1х арабск11х территор11ях, 
включая Исрусал11м, выдемIла три основных 
элемента, касающихся вопроса о водных ресур­

сах о эт11х территориях, а именно: вопрос об нс­
пользова111111 11 контроле н ад водными ресурсами 

в этнх терр1~ториях имеет первостеnе11ное значе­

нне для экономнческих и социальных услов11й 
ж11з11н арабского населения; существенная часть 

этих водных ресурсов используется Израилем для 
поддержа111Iя собственной экономической ж11зне­
сnособносп1, а также ж11з11еспособности своих 

поселений; израильские власти используют меха­
низм распределения водных ресурсов в оккуп.иро­

ванных территори ях в качестве средства эконо­

мического давления на арабское население тер­

ритории, что отвечает их политическим целям. 

181. Этот вопрос был доведен до сведения Со­
вета Безопасности. На своем 2203-м заседании 
Совет принял резолюцию 465 ( 1980), в которой 
он просил Комиссию продолжить изучение поло­
жения в территориях и расследовать вопрос об 
истощении природных ресурсов, в частности вод­

ных ресурсов , с тем чтобы обеспечить их сох­
ранение. 

182. В связи с этим Комиссия в ходе своего 
последнего визита в этот район стремила ,сь полу­

чить как можно больше дополнительной инфор­
мации ло данному вопросу. Она также изучила 
связанную с этим вопросом документацию, опубли­
кованную правительствами, международными ор­

ганами, орган изациями или частными экспертами. 

183. Ниже представлено резюме полученной 
таким образом информации, источники которой 
во всех случаях были сочтены достоверными . 

По мере необходимости Комиссия стремилась 
осуществить проверку и установить степень точ­

ности полученной таким образом информации, 
вступая при этом в контакт с представителями 

тех правитеJIьств, которые выразили желание сот­

рудничать с Комиссией. 

Важность наличия водных ресурсов 
в данном районе 

184. Надлежащее водоснабжение, удовлетво­

ряющее потребности людей в воде для питья, 
личной гигиены и других видов использования в 

рамках домашнего хозяйства, является необхо­
димым условием поддержания общественного 
здравоохранения и благосостояния. Кроме того, 
в некоторых сельских районах количество воды, 

которое имеется д.~я сельскохозяйственного оро­
шения и животных, считается одним из самых 

главных факторов, определяющих достижение 

успеха или неудачу в области земледелия и ското­
водства. В тех же случаях, когда вопрос о во­
доснабжеиии возникает в связи с проблемами 
засушливых земель, он может стать вопросом жиз­

ни II смерти fl в конечном счете и одной из главных 
причшI возн11кновен11я конфликтов. 

185. Именно это происходит в рассматриваемом 
районе, климатические условия и географическое 
положение которого обусловили скудность вод-
11ых ресурсов, а единствеш1ыми постоянными ис­

точниками водоснабжения которого являются ре­
ка Иордан с притоками и подземный водоносный 
ropf!ЗOHT. 

186. Река Иордан течет в южном направлении 
по дну впадины, протянувшейся от северных рай­
онов Сирии через Красное море до Египта. Она 
берет начало в водосборе озера Хула в северной 
части Израиля, а ее истоками служат три слив­
шиеся воедино отдельные реки - Хасбани, Банияс 
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и Дан,- которые в свою очередь берут начало в 
Ливане, Сирии и Израиле соответственно. Эти три 
реки сливаются примерно в 25 километрах к северу 
от Тивериадскоrо озера и образуют Верхний Иор­
дан, который, питаясь водами многочисленных 
источников, течет в узком русле до Тивериадско­
rо озера. У южной части озера в него впадает 
ее главный приток Ярмук, по которому частично 
проходит граница между Сирией и Иорданией. 
После этого она течет по Иорданской долине и 
впадает в Мертвое море. По мере приближения к 
Мертвому морю соленость реки Иордан возрас­
тает. Хотя река и несудоходна, ее воды имеют 
важное значение для орошения, но не могут ре­

шить проблему нехватки воды в этом районе. 
Такое положение еще более усугубляется тем фак­
том, что водосбор Иордана представляет собой 
единую гидрологическую единицу; а также тем 

фактом, что, помнмо всего прочего, Израил1, и За­
падный бeprr образуют единый экологический и 
геологический регион в плане эксплуатации под­

земных водных ресурсов и сбора поверхностного 
стока. 

187. Таким образом, в районе, столь сильно 
разделенном по политическим причинам, контроль 

над источниками водоснабжения и их последую­

щим использованием представляет собой мощное 
средство регулирования уровня экономической ак­

тивности целого района с вытекающими из этого 

важными социальными и политическими послед­

ствиями. 

188. По этой причине на протяжении многих 
лет составлялись многочисленные планы исполь­

зования водных ресурсов реки Иордан 37 • Любая 
попытка найти всеобъемлющее урегулирование 
проблемы Ближнего Востока обычно сопровож­
дается предложениями относительно распреде­

ления водных ресурсов, подобными предложению 
о совместном освоении водных ресурсов района 
долины Иордана, которое было подготовлено по 
просьбе Ближневосточного агентства Организа­
ции Объедине1111ых Наций для помощи палестин­
ским беженцам и организации работ II представ­
лено в 1955 году. В силу прежде всего пол11п1-

37 Ниже пр1шощпся хrонологнческнй перечень подобных 
«Пла110R оспос1111я:о, 11рсдставлс1111ый К. Б. Догсрп1 в нсслсдо­
ва111111, озаглавлr1111ом «Jor1lan Wa!Ns Conflict» н опубт1ко­
ва1111ом в crr11111 Car11r~ir Erнlowrпrnl for l11tcrпalio11al P\'acr. 
См. lnlcrnalional Cnnci/ialion, No. 553, май 1965 года. 

Год пр,iJ­
стаRАl'ния 

Обслrдоnаннг 1fо1tиднса 1939 
Пр,ложrннr Лоудrрмнлка 1944 
11лан XrAca 1948 
Локлял М,1к}lо11.1л,.,1,1 1951 
ВсrизрdНЛt.СКНЙ ПJIJHt 1951 
План Боонгrра . 1952 
Jfзранльrкнй сrмнлrпtнН nлatt . 1953 
План Мана• 1953 
11лин Коттони" . . . . . . . 1954 
Лра6скнА пла1t (nrrrсмотр<"н1н.1А).1 1954 
План БrАкера-Хар11а 1955 
Обt.<'дНЖ'ННl~IЙ П.'1ЗН•l . 1955 
lf.зран11t.01нА д<'САТНЛ<"ТннА пла11. 1956 
llанно11алмн-.1Н 11л;н1 осnоrння rюд111,1х ресурсов. 195бЬ 
Проrкт ..:ан ала Пос-точного Гурз . . . • , . • • • • • 1958с 
Отnод 1юд н1 nодосfюрз. находяшrrося на арабской тrррнторни 1964 

а rrгно11альн1,1f планы освоrння рrсурсов. 
h Лtятельность по этому п.1зну нача.,зсь в 1964 голу и должна была завер­

шиться в 1969 ro,1.y. 
с Лt"ятr;1ьность по осущrствленнl(} данного проf?КТЗ началась в 1961 году. 

ческих причин этот план, равно как и другие 

планы, был сочтен неприемлемым для несколь­
ких или всех заинтересованных сторон, и мирное 

решение для проблемы водных ресурсов, всегда 
стоявшей крайне остро, найти так и не удалось. 
В этой связи необходимо отметить, что до 1967 го­
да в основе многих из инцидентов, имевших мес­

то между Израилем и его арабскими соседями, 
лежали поочередно предпринимавшиеся обеими 

сторонами попытки установить контроль над вод­

ными ресурсами района, отвести или использо­
вать их в одностороннем порядке. Спор вокруг 
этого вопроса до сих пор не решен; например, 

Комиссии напомнили об имевшей место до войны 
1967 года военной акции, предпринятой израиль­
скими войсками против деревни Калькилья, распо­
ложенной в непосредственной близости от иор­
дано-израильской границы, в результате которой 
было преднамеренно выведено из строя 11 артези­
анских колодцев [там же, пункт 92]. 

189. Наличие в этом районе водных ресурсов 
всеr да считалось вопросом первостепенного зна­

чения. В этой связи было бы уместно напомнить 
статью, опубликованную в 1956 году Фондом 
Карнеrи в защиту мира между народами, в ко­
торой содержался анализ основных элементов 

израильской программы освоения водных ресур­

сов, представленной министерством финансов 
Израиля иерусалимской конференции руководите­
лей мирового сионизма, состоявшейся в октябре 
1953 года; в этой статье автор пришел к выводу 

о том, что, хотя согласованные усилия Израиля, 
направленные на осуществление всех предва-

. рительных этапов этих известных долгосрочных 

планов, имели поразительный успех, все же было 
очевидно, что при имевшихся у него в то время 

водных ресурсах Израиль не смог бы полностью 
осуществить многие из проектов, признанных ос­

лабить его значительную зависимость от импорта 

продовольствия 38 . 

80 

190. После войны 1967 года Израиль получил 
почти полный контроль над основными источни­

ками водоснабжения в этом районе и с тех пор 

осуществляет систему жесткого распределения 

водных ресурсов в оккупированных территориях, 

плотно привязав ее к своей собственной нацио­
налыюй системе водоснабжения. 

Заинтересованность Израиля в получении 

дополнительных водных ресурсов 

191. Согласно имеющимся данным, население 
Израиля в настоящее время составляет 3 903 700 
человек 39 . Арабское население Западного берега 

38 lnlernalional Concilialion, No. 506, я11варь 1956 года, 
стr. 248 англ. текста. 

39 Monlhly Bulletin о{ Stalislics, Центrальное статистиче­
ское бюро Израиля, том XXXI, июнь 1980 года. Согласно 
данным, приводимым в «Ежемесячном бюллетене с_татисти­
ческих да11ных Организации Объединенных Нации:. [том 
XXXIV, № 10, октябрь 1980 года], в середине 1979 года 
население Израиля составляло 3 780 ООО человек, а «Демо­
графический ежегодник» Организации Объединенных На­
ш1й /30-й выпуск, 1978 год] сообщал, что в 1978 году насе­
ление Израиля составляло З 690 ООО человек, «включая дан-



составляет предположительно 673 ООО человек; 
кроме того, в 1979 году на Западном берегу про­
живала приблизительно 91 ООО израильских посе­
ленцев, включая 76 ООО израильтян, проживаю­
щих в ра йоне Иерусалима 40• 

192. С момента создан ия Израиля в 1948 го­
ду до 1967 года годовое потреблен ие воды Из­
раилем возросло более чем на 600 процентов 4 1• 

В течение этого периода Израиль обеспечивал 
одну треть свои х годовых потребностей в воде 

за счет бурения артезианских скважин и выкачи­
вания воды из подземного водоносного слоя, 

питающего также и Западный берег. Поскольку 
с тех пор потребности Израиля в водных ресур­
сах возрастали, он продолжал испо.~ьзовать этот 

источник водоснабжения. По произведенной оцен­
ке, объем воды, содержащейся в подземных водо­
носных слоях , равен 600 млн. кубометров в год. 
Если добавить сюда 250 млн . кубометров воды 
в виде поверхностного стока и вод реки Иордан, 
то общий объем вод11ых ресурсов составит 850 млн. 
кубометров 42, из которых лишь 620 млн. кубо­
метров считаются легкодоступными 43• По имею­
щимся данным, Израиль выкачивает приблизи­
тельно 500 млн. кубометров воды из подземного 
ВОДОIЮСНОГО CJJOЯ 44, оставляя при этом около 
120 млн. кубометров для потребления жителями 
Западного берега. 

193. В недавно подготовленном исследовании, 
представленном Конференци и Организации Объ­
еди ненных Наций по водным ресурсам, предста­
витель Из раиля указал, что общий объем раз­
веданных водных ресурсов Изран.r1я , пригодных 
для освоения, составляет 1,7 млрд. кубометров, 
которых, по ero словам, достаточно для ороше-

11ия примерно 10 процентов общей площади . Если 
учесть при этом , что запасы грунтовых вод на­

ходятся в прибрежных районах и что вследст­
вие этоrо следует избегать их ч рез мерной эксплуа­

тации, с тем чтобы предотвратить вторжен ие 
морской воды, то, как он сообщает, общий объем 
потребления воды Израилем превышает в настоя -

11ые в от11оше11н11 Восточного Иерусалима и 11зраильск11 х 
rражда11. прож11вающ11х о некоторых других терр11тор11 ях, ок­

куnнрооа 1111ых 11зра11льск11м н оооружс1111ыми силами с нюня 

1967 rода :. . 
•0 Да1111ыс за 1979 rод, сообщенные Иорданне1\ в част­

ностн эконом 11чесю1м деnартаме1пом Иорданского королев• 
скоrо научноrо общества, о nсресмотре1Iном издании . озаглав• 
.11еI111ом Т/1е Sigruficance о/ S ome Wes/ /Jank Resources /о 
lsrael. апрель 1979 года . 

" lsracl Есопотiс Devclopmenl, нзда1111е уnравле1111я эко-
11ощ1ч<.'ского 11л.эн11ровш111я 11р11 К:нщ<'дяр11н nрем ьrр-м111111стра, 
Тель-Лоно, 1968 год. стр. 378 :111 rл. текста. 

'
2 Ai:{ricultural Sector and \1/а\ег Resources in lhe \1/esl 

Bank - 11сслсдова 1 111е. которое долж 1ю быть опу6л11кооано до 
KOIIЩ\ 1980 года под эr11доi! ЭКОНОМIIЧССКОГО деnарт:~ме,па 
llорданскоrо королевского 11 ауч1юrо общества. 

' 3 «Изра11ль истощает водные ресурсы Западного 6epera» -
нсследова 11 11е, nодrотовле1111ое эксr1ертом no вопросам водо­

снабжения r-ном Рамн Кхур11 11 опубликованное в газете 
«А..1ь-Ра11 » 13 сентября 1979 rода. 

" Там же; см. также исследование Х 11шама Авартани 
(д~кана факульт~:та эко11омик11 11ац11011альноrо университета 
«Эн-Наджах:. в Наблусе, Запад11ый берег), озаrлавле111юе 
«Водные ресурсы Западного берега и проводимая в этой 
связи пол111и ка:., Researc/1 Bul/etiri No. 2, октябрь 1979 года. 
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щее время 90 процентов потенциала водных ре­
сурсов Израиля 45• 

l 94. Если исходить из прогнозов, по которым 
общий объем потребностей Израиля возрастет 
к 1985 году примерно до 2 млрд. кубометров 46, 

то не возникает сомнений в необходимости обес­
печения дополнительных источников водоснаб­
жения. 

195. В этой связи Израиль сообщил о ряде 
экспериментов по засеву облаков и изменению 
погодных условий в целях вызывания искусствен­

ных дождей, по опреснению морской воды, ути­
лизации II очистке сточных вод, а также разра­

ботке технологии, позволяющей сократить водо­
потребление 47• Однако ввиду как чрезмерно боль­
ших затрат, неопределенности, так и предпола­

гаемой низкой отдачи , значительного времени, 
необходимого для получения требуемых результа­
тов, ни одна из предлагаемых мер не дала твер­

дых надежд на то, что будет покрыта предвиди­
мая нехватка водных ресурсов Израиля. В связи 
с этим определенные круги в стране оказывают 

нажим на израильские власти, с тем чтобы уве­
личить объем водоснабжения Израиля за счет 
источников За падного берега. 

Истощение водн.ых ресурсов Западмго берега 

196. В соответствии с данными, цитируемыми 
Иорданским королевским научным обществом 42 

из исследования, подготовленного Хишамом Авар­
тани 48, средний объем водопотребления на чело­
века на Западном берегу составляет 142 кубо­
метра в год по сравнению с 537 кубометрами в 
Израиле . Из названного объема на цели домаш­

него потребления уходит 13 кубометров на Запад­
ном берегу и 86 кубометров - в Израиле. Об­
щий объем воды, используемой на цели сельско­
хозяйственного производства в Израиле , пример­
но в 15 раз превышает соответствующий пока­
затель для Западного берега (1325 млн. кубо­
метров по сравнению с 90 млн. кубометров в год) . 

197. Суммарный годовой объем водопотребле­
ния - как на промышленные, так и на бытовые 
цели - составляет 395 млн. кубометров в Израи­
ле по сра внению с 10 млн. кубометров на Запад­
ном берегу. Кроме тоrо, в существующих услови­
ях оккупа ции общее количество воды , остающей­
ся на цели потребления на Западном берегу, 
неизбежно делится между арабским населением 
и израил ьскими поселенцами . Сообщается, что 
в настоящее время израильские поселения на 

45 Саул Арлосоров (заместитель комиссара по водным 
ресурсам м11нистерС1'ва сельс1<оrо хозяйС1'ва Израиля), 
.,/srael - а Model о/ Efficient Ulilisa ti.ori о/ а Country's 
Water Resources", Proceedings of lhe United Nations Water 
Conference, vol . 1, part 4, E/CONF.70/ TP 150. 

46 Uri Davis, Лntonia Е. L. Maks and John Richardsoп. 
"ls rael's Water Policies", /оигп.а/ о/ Palestine S tudies, Beirut, 
Winter 1980, No. 34; and The Significance of Some West Bank 
Resources to Jsrael, ор. cit. 

47 Davis, M aks and Richardson, ор. cit. 
48 « Водные ресурсы н проводимая в этой связи политика•. 

ор. cil. 



Западном берегу потребляют ежегодно около 
15 млн. кубометров воды, 5 млн. из которых рас­
ходуется на нужды сел1.,скохознйстuе111юго се1<то­

ра. По пропю:~ам, дJISJ бу;tущего роста сеJ11,ско­
хозяйственного прои:~водства в рамках эт11х посе­
ле1111й объем ежегодных потребностей n воде мо­
жет 1юзрасп1 до 50 мJ111. кубометров 49 . 

198. Выше11р1111еде1111ые да11111,1е 11110J1 не мо1·ут 
сJ1ужип, оправдан11ем растущеп, f>ее1юкоiiства 

среди арабского ш1селе1111н За11ад1101"О бере1·а 110 
rюnоду своего собственного будущегu 11еред ли­
цом их нынешних J111111e1111ii, усугуf>лнсмых стрем­
J1с1111ем Израиля во 1 1то 61,1 то 1111 стаJ10 удовлетво­
р1п1., 11отреб11ости все возра<.:тающего числа <.:воих 
поселенцев. Масштабы этих л11111e1111ii таковы, что, 
судя по rюлученноii на да1111ыii момент 11н<jюрма-
1щи, экономическая акпш1юст1., 011ределе1111оii долн 

арабского 11ассле1111я уже сн11з11:1ас1., до уровня 
обеспечения л111ш, необхощ1м1,1х сре;tств к <.:ущест­
вованию, поскол1.,ку та uода, которой они нерво-

11,l'шлыю ПОЛl,ЗОВались, IICIIOЛ1,3YCT<.:H В 11:ICTOSIЩCe 

время для удовлетворенин потребностеii 11зранJ11,­

ских посеJ1е1щев. Сообщается, 1 1то в ряде cJ1y 1 1ueв 
жители арабских дереве111., был11 вынуждены 110-
кинуть свон иссушенные сеm,скохозяiiстuен11ые 

угодья и отправ1п1.,ся в другие места в rю1к1,ах 

иных средств к существованию. 

199. После 1967 года 11зра11л1.,ская водохозяйст­
венная компания «Мекорот» 11робур11ла 17 глу­
боких скважин для удовлетворс1111я 110требностеii 
израильских поселенцев в одноii л111ш, долине ре­

ки· Иордан, причем многие из этих новых колод­
цев находятся в непосредственной бл11зосп1 от 

существующих арабских к0Jюд1tев, ч11сJю которых 
в этом районе составляет 88. В те 11сн11е 1977 ~-
1978 годов упомянутые 17 израильских коJюд­
цев дали 14,1 млн. кубометров волы (то сеть 
приблизительно 830 ООО 1,убометров на I l<OJIO· 
дец), в то время ка1< 88 арабск11х коJюдцсв дали 
9,9 млн. кубометров (тu ест1, пр11бл11з1пеJ11,1ю 
112 500 кубометров на колодец) 50, что сущсст­
вешю ниже их про11звощпслыюсп1 в предшест­

вующие годы. Решающую рол1., в созщ1111111 1ю­
добного положения 11грают следующие два фак­
тора - истощение 11меющ11хся ресурсов грунто­

вых вод, направляемых 11скJ1юч1псJп,1ю на 1teJ111 
удовлетворения потреfiностеii 11зра11л1,ск11х 11осе­
ле1щев, 11 введенный оккуrшрующеii державоii 
жестк11ii контроль на 11с110m,эован11с водных pe­
cypcon арабсю1м насеJ1сн11ем "1• 

49 Tl1c Wcsf llш1k - (iaza Есmюту: l'roblcms шнi Pro• 
spccfs, локл;~д, под1·отоr1лс11111,1it Отделом 110 nu111юc;iм меж11у-
11щю11111Jх OTIIOllll'llllii 11 11ашю11;~л~,1юi1 OUOJIOIIIJ J lay•1110-11c­
CЛ('l10llilП'Лl,CKOi1 служuы конгресса 111111 !,116л1ютекс ко111·рссса 
11.1Н l lo1tKOMIICClllf 110 ('IIJIOlll'iicю1м II riJllfЖlll'BOПO'llll,IM 1tслам 
Комитета 110 1111остра111шм дел;~м 11алат1,1 11pc11cт;i1J1пcлcii конг­
рt'L't"а CIIIЛ ( Koнr·pcLT 9(,-1'() Со:\1>111.1, нторан ~CCCIIH, 1!)80 _год). 

~0 /sracli Scttlcmcnfs irz tl1c Осс11р1с1/ Wcsf Barzlг. тс/11-
с/iпд 11ml, Jemsa/1•111 sirlCl' 1967. ltOKJl:1;1._ IIJ'l'ДПaBJl('IIIIЫii 
Ком11сс1111 11ра1111н•m,спюм l lopд;i111111 в мае 19, 9 пща; 11 ll1sl1a111 
Лv,;ir\a11i, .. \\'csl Ba11k Л~ric11l\11re Л Ncw Oнtlook", N.cscarclz 
LJ11/11•/i11, No. 1, l la1111011a:11,111.1ii у1111щ•1к111t•1 Л.,11,-l laiiю, 1 laCi­
. 1,т. J;i11aл111.1il (>t'JH'Г. 11очСiр1, 1'!78 10:и1. 

-~, В1111м.11111с Ком11сс1111 11сол11ократ110 :1аостр11.1ос1, - u uсо-
6с1111ост11 ClllfДCT\':IH\flf, 111,1сту11а1111111м11 ll Jlll'IIIIЩ K:J'l\'CTl1l', . 

11а 1ю11росе о(, отр1щате.11,11оч 1ннлРiil'1111111 111ра11:11,ск11х 1ш-
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Политика Израиля в отношении контроля над 
водными ресурсами в оккупированных арабских 
территоршzх 

200. Все вонросы, касающиеся эксплуатации, 
распределения и использования водных ресурсов 

u Израиле, находятся под непосредственным конт­
ролем Комиссии по водным ресурсам Израиля. 
Задача обеснечения и рационального использо­
вання водных ресурсов в интересах всех потре­

бителей, находнщихся под израильской админи­
страцией, возложена на две компании - «Ме­
корот» (израит,ская сельскохозяйственная ком­
rн1нин) и «Тахал» (Компания по планированию 
11зра11J11,ских водных ресурсов), которые функцио-
1111руют под руководством данной Комиссии, а 
таю1<с на Департамент по распределению и реги­
страции водных ресурсов, входящий в состав 
Комиссии. После 1967 года Комиссия по водным 
ресурсам Израиля взяла в свои руки через по­
средство Департамента по распределению и реги­
страции водных ресурсов непосредственный кон­
троJ11, над вопросами водоснабжения в оккупиро­

ванных арабских терр1пориях 47 . 

201. В нредыдущнх докладах Комиссии уже 
говориJюс1., о политике и целях, которые, как 

сообщается, приняты изра11льск11м11 властями в 
отноше111111 IIСIIОЛL>Зования водных ресурсов в ОК· 

купированных территориях. В ходе изучения по­
лученной информации Комиссия нашла данные, 
св11детел1.,ствующ11е о том, что практика Израиля 
в этой области большей частью подразделяется 
на следующие категории: меры, основанные на 

пр11тяза1111ях, диктуемых соображениями нацио­

нальноii бе:~опасности; ограничительные меры, 
направленные на установление контроля над раз­

ведкой, освоением и использованием водных ре­

сурсов арабским населением; и практика, приво­
дящая к количественному сокращению, а впо­

следст111111 11 к снижению качества, водных ре­

сурсов, предоставляемых в распоряжение араб­
ского ШICCЛellllЯ. 

202. Вн11ман11е Комиссии было обращено на ряд 
случаев, подтверждающ11х подобную практику 

Изра11J1я. Tai<, Комиссии было сообщено о том, 
что в самом началс периода О1<1<упац1111 израиль­

ские вJ1,1сп1 под предлогом обеспечения безопас-
1юсп1 в:юрвалн 140 111н1надJ1ежащ11х арабам на­
сосов, которые быm1 установлены на З~падном 
берегу рсю1 Иордан. В результате этои акции 
арабсJШl' 1,рссты111е были л11шены ВОЗМОЖIIОСТI[ 

брать 113 рек11 воду для орошения выращиваемых 

ими сеm,с1<0хозяiiстве11ных кулыур, в то время 
ка1< нэра11J11,ск11м 110сеJrе1щ,1м, проживающим _в 

эн)м районе, было дано ра:~решение на дальнеи-

111сс 11с1юJ11,зован11е речной во;tы. Кроме того, ле­

том 1979 года нзранm,ские военные власти раз­
рушили под предJюгом сооружения 11овоrо оборо-
1111тсл1,ного нояса орос11тет,ные каналы вдоль 

мноп1х из пла~п,щнй цитрусовых II бананов в 
paiioн<' Эm,-Дж11фттш, что 11р11вело к иссушению 
зсмJ111 11 п1бе.r111 урожая на 0611111p11oii терр11торн11 . 

лoJtll<'II. 11робурс1111ых в 11с1юсрслствс11110ii 1i.'1юосп1 от сущс­
стnующ11х apaficю1x кол01щt•n. 



203. Что касается каких бы то ни было попы­
ток со стороны арабских крестьян осуществлнть 
проекты в области освоения водных ресурсов, 

то.судя по сообщениям, они постоянно натаJJкива­

лись на 11репятствия, чинимые оккупационными 

властями. Более того, власти израильских посе ­
лений проводят в сотруДfнtчестве с израил ьской 
компанией «Мекорот» новые гидрологические 

изыска11ия с целыо удовлетворения потребностей 

в воде израш1ьских сет,скохозяйственных посе­
лений. На основе данных этих изысканий компа­
ния «Мекорот» 11робур11;1 а с 1968 года 11а Запад­
ном берегу в общей сложности 30 новых артези­
анских коJJодцев, предназначенных для исключи­

тель11оrо испоJ1ьзова11ия их израильскими посе­

ленцами. Кроме того, израиJ1ьс1ше поселенцы ис­
пользуют исключительно в своих цеJJях ряд ко­

лодцев, принадлежащих тем, кого израильские 

власти 11азывают «арабские владельцы, прожи ­
вающие за границей». Помимо этого, с на чала 
70-х годов все водоrюJJJ,зователи обязаны уста­
навлнвать на своих колодцах счетчики водорас­

хода, с тем чтобы обеспечить 11зраильским влас­

тям возможность контролировать объем водо­
потребления. ДозnоJ1сн 1 1ые нормы добычи воды 
из арабских коJJодцев являются весьма скудны­
ми. а за превышение установленного объема вы­

кач иваемой воды 11алаrаются наказа ,тя. 

204. Бурение новых артезианских колодцев или 
у1·лубление существующих может осуществлять­
ся только лрн 11алич1111 специальных разрешений. 

С 1967 года нн одному арабскому жителю не 
было выдано разрешения на бурение или расши­
рение колодцев дл я целей орошения; и лишь под 
огромным давлением со стороны общественности 

было выдано всего семь разрешений на бурение 
колодцев для удовлетворе11ня потребностей до­
маw1tих хозяйств в воде 52• 

205. Следует отмеппь, что арабскому населе­
нию ш1 при каких обстоятельствах не разрешается 
бурить скважины вблизи границ Изра1iля. В под­
тверждение этого можно было бы привести случай, 
когда жителям Наблуса было отказано в та кой 
просьбе. И напротив, 1<ак уже отмечалось, многие 
израильские колодцы бурnтся, судя ло сообще­
ниям, в 11епосредстnс1111011 близости от существую­
щих арабсю1х K0JJOJtHCD Jf ИCTOЧlll-!KOD. что при­

водит к самым пагубным последстоням для ка­

честnn II кол 11•1сстоа воды, поступающей араб­
скому ll[ICCJICIIIIIO 53. 13 1H1Jl.(' случа('В ш1блюдалос1, 

52 Paul Qt1irin~. "Jsracli Scllkrnc11\s an1i Pa lcslinian righ ts", 
Middll! East l11tcmationul ( l. 011don). Oclol>er 1978. No. 88 
В нсслсдова11111I, 110лrо-то11J1с111юм Х11111амом Лnарта~1 11 (Researc/1 
Bullelin, No. 2, ар. cil.). уI1азаrю сJ1t:дующсс щ:сrо11ахожден11е 
nятн 113 этнх колодul.'n: дnа n Наблусе 11 ,ю олному о Кальк11лье. 
Тулькармс II Дж<'111111с. Имсстсн также С<'МЬ колодцев, nр11-
надлежащ11х израильской uос1111ой адм11I111страш111 11 располо­
женных 1106J111зостн от 11эра11льск11х поселе1111ii, которые обес­
nечнвают 111tтьl.'11ую ооду для этих 11оселе1111й 11 нескольких 
арабских дсреnе11ь. Од11ако ос1юо11ой rtелью колодцев, распо­
.1оженных о Кабат1111, Бейт - Л116с, Лррабс, Эль-Фар1111, Внф ­
лееме. Эль-Заn111iе II Ш.1бт1111с. яnляl.'тсн удоnлетворен11е 110т­
реб11остеi1 блнэ;1ежащ11х 11эра11;r1,сю1х noceлe11111i. 

53 Исполюооа1111с соореме111юй тех11ик11 11 тех1юлог1111 позво­
ляет нзра11льсю1м властям бурrпt, колодuы глуб111юй от 300 до 

одновременное пересыхание деревенских колод­

цев и источников. В этой связи конкретно упоми­
нались деревни Эль-Аюджа, Рамаллах, Аль­
Бира, Бардала, Телль-эль-Бейда и Кардала, 
объем водоснабжения которых резко снизился 
из-за того. что израильские поселенцы пробурили 
новые колодцы на расстоянии всего лишь не­

скольких сот метров от сущестnующих арабских 
источников или колодцев. 

206. Отмечалось, что такая политика проводит­
ся без учета жизненных интересов арабского на­
селения. Так, в случае с деревней Телль-эль-Бей­
да израильская компания «Мекорот» уведомила в 
1968 году власти соседнего израильского поселе­
ния Мехола о том , что запланированный ими но­
вый колодец, предназначенный для удовлетворе­
ния потребностей данного поселения, окажет 
отрицательное воздействие на пять соседних араб­
ских колодцев и источников; тем не менее запла­

ннрованный израильский колодец был сооружен, 
в результате чего производительность главного 

источника Телль-эль-Бейды, составлявшая до 
1970 года 80 кубометров в час, упала в 1976 го­
ду до неполных 5 кубометров в час 54. 

207. В этих случаях оккупационные в,1асти 
предлагают пострадавшему арабскому населе­
нию в качестве выхода из положения исполь­

зовать воду, которая предоставлялась бы им близ­
лежащим израильским поселением. Так было 
предложено поступить, например, жителям Бар­
далы после того, как возникла необходимость в 

углублении их колодца для переноса насоса на 
большую глубину. При этом компания «Мекорот» 
предложила подсоединить систему водоснабже­
ния названной деревни к системе водоснабжения 
соседнего изра ильскоrо поселения в обмен на 
закрытие деревенского колодца. Жители деревни 
отказались от этого предложения, боясь попасть 

в зависимость от прихотей поселенцев, и устано­
вили свой насос на другой глубине . Однако вслед 
за этим израильтяне пробурили вторую скважину 
в непосредственной б.11изости от арабского коJJод­
ца , чем вызвали у жителей деревни опасения стол­

кнуться так или иначе с необходимостью поку: 
пать воду у из раильскоrо 11оселения на личнои 

основе, после ТQГО как 11х собственный колодец 
пересохнет. В этой связи Комиссии напомнили, 
что о вышеупомянутом районе Бардалы - Телль­
эль-Бейды пересохли 11 источников II все (то 
есть семь), кроме того, артез11а11ские колодцы, 

пр1111адлежаnш11е арабскому 11аселен11ю. 

500 метров, в то время как глубина нмеющнхся арабских 
кOJJoдueo достигает макснмум 100 метров. Произведенная 
11орда11ск11ми сnец11ат1стам11 оценка не оставляет никаких 
сомне11111\ о от1Iоше1111н ооздсiiст11ня 11а арабские колодцы 11 
11сточ1111кн близост11 11 глуб 1111ы израильских колодцев. Иордан­
скю4 зако11одательстnом, 11апрнмер, запреще110 бурение в 
районе одного 11 -того же артез11а11ского 11anopa ;1юбых новых 
колодuе11 в радиусе 2 к1тометроn от того 11л11 иного сущест­
вующего колодца. Кроме того, о pairoнax залегания одного 
11 того же зеркала rру11товых 11од за11рещзется 6ур11ть колодцы 
на расс-тоя111111 бл11же 500 ме-троо друг о-т друга . 

54 Hisham Awartani, «Водные ресурсы Западного берега 11 
проводимая о это1·1 сnязн 1101111т11ка:., ор. cit.: Quiri11g, ор. cil.; 
A11n Lesch, ,.The lmpact о! \srмl 's Settlements··. Palesli11e 
fluman Rig/1/s 8ul/eli1i, се11т116р1, 1979 rnдa, № 22. 
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Истощение водных ресурсов 
на Голанских высотах и в секторе Газа 

208. Хотя документаль11ые факты, обличающие 
полит11ку Израиля в области водных ресурсов, 
касаются о ос1юnIюм Запад1юго берега, анало­
гичную практику испытывает на себе и арабское 

населсшtе Голанских высот и сектора Газа. По 
данным, nредостаолс1111ым сирийскими властями, 
D период до 1967 года объем водоnотребле11ия 
арабского 11аселе1111я Гола11с к11х высот, превы­
шавшего 140 ООО человек, состаолял 12,5 мл 11 . 
кубометров в год. I3 настоящее nрс~я в тех же 
районах с трудом наберется около 8000 человек, 
оставшихся от первоначального арабского 11асе­

ле1шя, о то время как числешюсть 11зра11льских 

nоселе1щев оцс1111оастся в 6400 человек. Были 
объяоле11ы допол1111тслы1ыс планы уосл ичеI1ия к 
концу 1981 года ЧI-ICЛCHHOCTI/ поселенцев до 10 ООО 
человек, а к 1985 году - до 50 ООО человек. из 
1юторых 20 ООО будет, как предполагается, про­
живать n деревнях сел1,скохозяiiстос1111оrо и nро­
мышлсн1юrо профиля 47. С 1.tелью удоолетворет1я 
потреб11остей поселе1щсо о воде Изра ил ьскнм 
планом предусмотрено увел11чс11ис объема водо­

снабжен11я на Гола11ск11х высотах до уровня пот­
ребления в 46 млн. кубометров, в результате 
чего арабское населе1111е может лншнться своих 
собстве11ных источников водос 11абже1111я. 

209. В отношени11 сектора Газа Комиссия полу­
чила информацию, а11алоr11ч11ую вышеизложен­
ной, относительно, в част1юст11, ограюtче11 и й, нала­
гаемых в отношен1111 кол11честоа воды, которое 

может быть исnользова,ю арабским населением 
для целей орошения, причем арабы, помимо все­
го прочего, должны плаппь по высокой цене за 

каждый кубометр воды, в то время как для из­
раильских поселенuео водоnользова1111е является 

бесплатным. Кроме того, в1111ма1111е Комнссни бы­
ло неоднократно заострено на том факте, что 

арабское население сектора Газа, как н I1 аселе-
11ие на За пад1юм берегу II Го;1а 11ск11х высотах, 
л 11ше1ю каких бы то 1111 было оозмож1юстей освое­
ния свонх собстве111н,1х водных ресурсов. 

Информаt{UЯ, касающалсл другцх 11рироднь1х 
ресурсоа 

21 О. Была также получена 1111форма1щя о пр11-
11ятом в августе 1980 года 11зрш1льскнм 11рав11-
тсльстоом рсше111111 одобрнть о 11р111щ1111с 11ла11 

сооруже1111я канала, который связал бы Среди­
земное море с Мертuым морем. Согласно плану, 
канал должен 11ач1111ат1,сн у дерсвI 111 Катнф в сек­
торе Газа к северу от Х.:ш - Ю1111са, nepece'IЬ в 
юго-оосточном 11а11равле111111 11усты11ю Неrев 11 
заnер11111ться у сслс1111я Эйн-Бокек у Мертвого 
моря . Все деталн этого nJ1a11a. равно как 11 по­
слсдстnш1 сооружен ня этого канала, пока не 11з­

осст11ы. Однако Комнсснn счнтает 11собход11мым 
обрат11т1, 01111ма1111с Совета Безо пасностн на этот 
план, которыii, соrлас110 да~I11ым, nредставле1111ым 

Ком11ссн11, может о рсзулыате з11ач1пельноrо 

подъема уроuня nоды пр11оесп1 к 11змене1111ю м11t1е­

ралыюго состава Мертвого моря, 11аруш11ть его 
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экологическое равновесие и поставить под угро­

зу добычу Иорданией природных ископаемых, ве­
дущуюся на восточном побережье Мертвого моря. 

IV. ЗАМЕЧАНИЯ 

211 . Комиссия считает, что, представив настоя­
щий третий доклад, она выполнила свой перво­
начальный мандат, данный ей Советом Безопас­
ности в резолюции 446 ( 1979), то есть мандат 
по «рассмотрению положения, связанного с посе­

лениями в арабских территориях, оккупнрова11 -
11 ых с 1967 года, в том ч исле в Иерусалиме», 
который был возобновлен первый раз 20 июля 
1979 года (резолюция 452 (1979)] и затем I мар• 
та 1980 года [резолю~{иЯ 465 (1980)1, когда , кроме 
того, ей было также предложено изучить сооб­
ще Iшя об исчерпании водных ресурсов, являю­

щихся одним из самых оажных видов природных 

ресурсов этих территорий. 

212. В период за 20 месяцев Комиссия внима­
тельно следила за событиями на оккупированных 
арабских территориях и, кроме того, имела воз­

можность не только получить мнения государст­

венных н других должностных ли ц, руководите­

лей организаций и частных лиц, непосредствен­

но заинтересованных в этих вопроса х, но и перио ­

дически проверять ранее собранные данные благо­
даря возобновлению старых ил и установлению 

новых контактов. Комиссия может лишь сожа­
леть, что, несмотря на неоднократные призывы, 

с которыми она обращалась, в частности I З ап­
реля н 28 сентября 1979 года и 18 июня 1980 го­
да, она не смогла заручиться сотрудничеством 

со стороны правительства Израиля. 

213. Поэтому, завершая настоящий доклад.Ко­
миссия хотела бы оценить нынешнее положение 
н изложить свою точку зрения о тенденции хода 

событий, за которыми она внимательно следила 

в течение периода своего мандата. 

214. Что касается нынешнего положен11 я, то 
Комиссии было сообщено, что после принятия 

Советом Безоnа с11ости резолюции 446 (1979), в 
которой также содержится призыв к Израилю 
«... не переселять группы своего собственного 
гражданского населения о оккуn11рооан11ые араб­
ские терр11тор1111», Израиль создал 33 дополни­
тельных nоселе,шя II расширил ряд друг11х. 

215. Создание 11 расширею1е эт11х поселений 
ведет к далы1ейшей ко11ф11скац111t арабск11х зе­
мель. Наnр11мер, на Западном берегу доля кон: 
ф11скоnа11ны х земель возросла с 27 проце нтов все11 
терр11тории в мае 1979 года до 33,3 процента в 
сентябре 1980 года. 

216. Как отмечала Комиссия в С[юем последнем 
докладе IS/ 13679, пу,tкт 51], проведение _такой 
политики поселений привело к дальненшему 
ухудшению положения на оккупированных араб­
ских территориях. Комиссия с•tитает, что это 
ухудшение особенно отразилось на условиях жнз­

ни людей, экономике и демоrраф1111. 



А. ПОСЛЕДСТВИЯ ПОЛИТИКИ ПОСЕЛЕНИFI 

ДЛЯ УСЛОВИЙ ЖИЗНИ АРАБСКОfО НАСЕЛЕНИЯ 

217. Последствия политики поселений для ус­
ловий жизни арабского населения уже описаны 
в первом докладе Комиссии [S/13450 и Add.l, 
пунктьt 221-226) . 

218. Во время своего последнего посещения 
Комиссия была информирована о том, что обста­
новка в этом отношении еще больше ухудши­
лась. В числе репрессивных мер, применяемых 
как к отдельным лицам, так и к группам насе­

ления, чаще всего называют наложение крупных 

штрафов или даже тюремное заключение за лю­
бые действия, которые можно описать как «по­
литическая деятельность» ; введение комендант­

ского часа и иногда изоляция того или иного го­

рода, в результате чего положение населения еще 

больше ухудшается, как это было в Хевроне; 
уничтожение урожая и разрушение частных до­

мов; установление контроля над водными ре­

сурсами. 

219. Арабские лидеры, которые осмеливаются 
выступать против политики Израиля, подвер­
гаются особым преследованиям , которые могут 
включать конфискацию их собственности или вы­

сылку, как было в случае, рассмотренном Сове­
том Безопасности в мае 1980 года. 

220. Оккупационные власти установили конт ­
роль над учебными заведениями, в том числе над 
учебными программами и учебниками, пытаясь 

таким образом снова подтолкнуть арабское на­
селение к уходу из этого района. Учащиеся по 
произволу подвергаются аресту. Внимание Ко­
миссии вновь было обращено на случаи ареста 

малолетних школьников как на один из наиболее 

возмутительных примеров преследований . О тех 
случаях Комиссии сообщали и ранее !там же, 
пункт 52]. Утвержд~лось, что такие аресты стали 
одним из методов, которые используются для то­

го, чтобы запугать арабское население и создать 

условия, невыносимые для дальнейшей жизни на 
этих территориях. Утверждалось, что полицейские 
и военные власти подвергают детей грубому доп­
росу с целью запугивания . 

221 . Поэтому Комиссия считает, что с точки 
зрения последствий для условий жизни арабского 
населения на оккупированных территориях из­

ра ильская политика поселений является постоян­
ной причиной нарушений основных прав чело­

века арабских жителей. 

В. ПОСЛЕДСТВИЯ ПОЛИТИКИ ПОСЕЛЕIIИА ДЛЯ ЭКОНОМИЧЕСКИХ 

YCJIOBИA ЖИЗIIИ АРАБСКОГО HACEJIEHИSI 

222. Комиссии был дан ряд примеров, показы­
вающих, что в результате проведения своей nо­
.111тики поселений Изра11ль подрывает экономику 
оккупированных территорий. 

223. Что касается сельского хозяйства, то Из­
раиль экспроnр1111ровал большие земельные участ­
ки и использует имеющиеся водные ресурсы глав­

ным образом в интересах своих поселенцев. 
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224. Комиссия убеждена, что вода , являющая­
ся таким редким и жизненно важным ресурсом 

в этом районе, должна делиться между жителя­
ми на справедливых условиях. Поэтому в интере­
сах всех законных пользователей обеспечить 
установление взаимоприемлемого механизма, ко­

торый rаравтировал бы такое справедливое рас­
пределение. 

225. Израиль установил строгие финансовые 
нормы в отношении деятельности местного насе­

ления в области промышленности. Все арабские 
банки были закрыты или перекуплены. В то же 
время крупные израильские промышленные комп­

лексы, пользующиеся поддержкой правительст­

ва, строятся в густонаселенных районах, что ве­
дет к подрыву имеющихся арабских предприятий, 
которые в любом случае вынуждены покупать 

основные материалы у Израиля. 

226. В целом, оккупационные в.11асти установи­
ли контроль над ресурсами и общественными си­

стемами на территориях, в том числе над рабо­
чей силой и общественными службами. В качест­
ве примера может служить фактическое установ­
ление контроля над Иерусалимской электрической 
компанией - это дело в настоящее время переда ­
но в израильский суд. 

227. Комиссия считает достоверным утвержде­
ние государственных органов о том, что основная 

выгода, которую Израил ь получает от оккупа­
ции,- это облегчение своих национальных эконо­
мических трудностей путем контроля и эксплуа ­
тации оккупированных арабских территорий. 

С. ПОСЛЕДСТВИЯ ПОЛИТИКИ ПОСЕЛЕНИА ДЛЯ дЕМОГРАФИЧЕ· 

скоrо ПОЛОЖЕНИЯ НА ОККУПИРОВАННЫХ АРАБСКИХ ТЕРРИ · 

ТОРИЯХ 

228. Озабоченность в связи с демографичес­
кими изменениями в результате политики посе­

лений неоднократно выражалась Комиссии, что 
подробно освещалось в предыдущих докладах 

Комиссии. 

229. На Западном берегу и в секторе Газа, 
где все еще имеется значительное арабское на­

селение, политика преследований, как правило, 
рассматривается как способ заставить арабских 
жителей покинуть их земли, которые будут засе­

лены израильтянами. 

230. На Голанских высотах арабское населе ние 
было сокращено до 6 процентов его численности 
в 1967 году, а количество деревень - до 3 про­
центов; в то же время число израильских посе­

ленцев почти сравнялось с численностью остаю­

щегося арабского населения, а количество посе­
лений в настоящее время превосходит количество 

арабск11х деревень. 

231 . Только в районе Иерусалима имеется nрн ­
мер::о 80 ООО поселенцев, в то время как числен­
ность остающегося арабского населения едва до­
стигает 110 ООО человек. 

232. Комиссия считает, что пришло время изу­
чить вопрос об установленни прнсу,ствия Орrани-



зацю1 Объеди11е1111ых Наций в этом районе в ка­
честве первого шага по нормализации обстанов­
ки II созда11ию подходящей атмосферы для пере­
говоров между сторонами под эгидой Организа­

ции Объед1111енных Наций на основе соответствую­
щих резолюций Совета Безопас11ости. В этих рам­
ках следует рассмотреть вопрос о возвращении 

беже11цев и других лиц, вы11ужде1111ых покинуть 
свой дом. 

V. ВЫВОДЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 

А . OЫIIO)lbl 

233. Во испол11е11ие своего ма11дата и в ходе 
ко11тактов с правительстве11 11ы ми органами, соот­

ветствующим11 организациями и непосредствен­

но за 11нтересова11t1ыми част11ыми тщами Комис­
сия самым тщательным образом изучила поло­

жение, на что указывают предыдущие доклады. 

Комиссия с глубокой озабоченностью отметила 
наблюдающийся процесс, который был едино­

гласно расценен как продолжающееся ухудше• 

ние положения на оккупированных арабских тер• 

риториях, включая Иерусалим, характеризую­
щееся эскалац11ей 11апряже111юсти и расширени• 

ем конфликта и могущее привести к серьезной 
вспышке насилия. 

234. В соответствии с этим после тщательного 
изучения всех элементов информации, которую 
Комиссия смогла собрать во исполнение своего 
мандата, Комиссия хотела бы вновь подтвердить 
все выводы, содержащиеся в двух предыдущих 

докладах, и, в част1юсти, следующее: 

а) правительство Израиля активно осущест­
вляет преднамеренную, систематическую и широ­

комасштабную лотпику созда11ия поселений на 
оккупированных территорнях; 

6) существует взаимосвязь между созданием 
изранльсюtх посслет1й 11 леремеще1111ем арабско­
го 11аселе11ия; 

с) проводя свою пот1тику созда1111я поселений, 
Израиль прибегает к методам - часто принуди­
тельным, а 11но гда более r11бким,- которые вклю· 
чают ко1прот, за вод11ым11 ресурсами , захват 

частной собстве1111остн, разруше1111е зда11ий 11 11ало­
же1111с запретов n от11оше111111 011ределе1111ых лиц 

о 11аруше1111с ос1юв11ых прав человека; 

li) rютпнка созщ11111я поссле11111i присела к рез­
к11м II отр11ш1тслы1ым переменам эко,юмического 
11 сощ1ал1,1юго характера повседневной жизни 
арабского 11ассле111tл, продолжающего оставать• 
ся на п•рrнпор1111; следствием ее ЯОJIЯЮТСЯ кopCII· 

11ыс юмс11е1111я гсографнчсского н демографнчес­
кого характсра окку1111роnа1111ых территорий, вклю­
чая Исрусалнм; 

а ) эп1 11ерсмс11ы являются нарушением Женев­
скоil ко11всщ11111 о защнтс гражданского населе• 

1111я оо орсмя noii11ы от 12 августа 1949 года и 
соответствующих pewe11111i, пр11нятых Советом 
Бсзопас11ост11 rю да1111ому вопросу. 

235. В соответствии с этим Комиссия желает 
подчеркнуть, что израильская политика создания 

поселе ний, в результате проведения которой, на• 
пример, к настоящему времени конфисковано 

33,3 процента территории Западного берега, яв­
ляется абсолютно незаконной и ставит серьез­
ные препятств ия на пути достижения всеобъем• 

лющего, справедливого и прочного мира в этом 
районе. 

236. Ввиду недавнего обострения положения 
на оккупированных арабских территориях Ко­

миссия считает, что израильская политика созда-

11и я поселений и неоправданные страдания, ко­
торые она причиняет беззащитному населению, 
являются стимулом к еще большим беспорядкам 
и насилию. 

237. Израильская политика создания поселе­
ний приводит к крупным перемещениям и л ише­
ш1ю имущества палестинцев, еще более увеличи­
вая число беженцев со всеми вытекающими от­

сюда последствиями. 

238. Имеющиеся показания указывают на то, 
что израильские оккупационные власти продол­

жают истощать природные ресурсы, в первую оче­

редь водные ресурсы на оккупированных терри­

ториях, ради собственной выгоды и в ущерб па­
лестинскому народу. 

239. Поскольку вода является дефицитным и 
дорогим ресурсом в этом районе , контроль над 
ней и над ее распределение м означает контроль 

над жизненно важным средством существ9вания. 

Поэтому имеется основание полагать, что Изра­
иль, видимо, использует водные ресурсы одно­

временно как экономическое и даже политичес• 

кое оружие для проведения своей политики созда­
ния поселений. В силу этого экономика и сель­
ское хозяйство арабского населения страдают от 
отрицательного воздействия эксплуатации водных 

ресурсов оккупационными властями. 

240. Относительно Иерусалима Комиссия с глу­
бокой озабоченностью отмеп1ла , что напряжен· 
ность и конфронтация между Израилем и ислам· 
ским миром усилилась, особенно после nрння­
тня о изра ильском к11ессете «основ ного за кона», 

провозглашающего изменение характера II стату­
са Сояще111юго города, что также затрагнвает 

хр11ст11а11ство. 

В. l'EKOMEllдAШ-111 

241. Исходя 11з изложенных выше замечаний 11 
выводов, Комисс 11я хотела бы сделать следую­

щ11е рекомендации. 

242. После тщателыюго изучения положения 
и в свете r.шогочисленных до сих пор не выпол­

ненных рекомендаций Орга н11зац 1 111 Объедннен• 
ных Наций относительно ослабления его взрыво· 
опас,юго характера, а также в свете имеющейся 
информации Комиссия пришла к выводу о необ• 
ходимости изыскани я соответствующих путей 11 

средств под эгидой Организации Объединенны х 
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Наций для урегулирования положения в интере· 
сах соответствующих сторон, в интересах мира и 

безопасности в этом регионе и во всем мире. 

243. По мнению Комиссии, проблема поселе­
ни й и оккупации затрагивает основные проблемы 
мира. Чем дольше они будут существовать, тем 
больше потенцнальнаР. угроза эскалации кон­
фликта. Взаимное доверие и взаимопонимание 
на основе сосуществования окажется затруднен­

ным, если вообще невозможным в этом районе, 
в случае, если имеющиеся возможности будут 
упущены. Комиссия совершенно единодушно 
высказалась в пользу урегулирования путем пере­

говоров и считает, что международное сообщест­

во должно воспользоваться благоприятной об· 
ста новкой, для того чтобы приблизиться к реше­
нию проблемы. Комиссия считает, что политика 
создания поселений я вляется одним из важных 
компонентов сердцевины конфликта в этом райо­
не. 

244. В этом контексrе Комиссия считает, что 
постоянный отказ Израиля выполнить настоятель­
ные призывы Совета Безопасности по данному 
вопросу должен подвергнуться осуждению. 

245. Комиссия еще раз считает нужным под· 
черкнуть свои предыдущие рекомендации отно­

сительно того, чтобы Совет Безопасности, исхо­
дя из неотъемлемых прав палестинцев на возвра­

щение к своим очагам, вновь обратил внимание 
правительства и народа Израиля на катастрофи ­
ческие последствия, которые пол итика создания 

поселений несомненно будет иметь для любой 
попытки добиться мирного урегулирования на• 
Ближнем Востоке. 

246. Комиссия считает, что Израиль необхо­
димо заставить осознать серьезное ухудшение по­

ложения на оккупированных территориях в ре­

зультате проводимой им политики создания по­

селений и призвать в срочном порядке прекратить 
создание, строительство, расширен ие и планиро­

вание поселений на этих территориях. 

247. Ввиду жизненно важного значения водных 
ресурсов дJ1 я процветания оккупированных араб­
ских территорий и серьезного ~tстощения этих ре­
сурсов в результате интенсивной эксплуатации 

израильскими властями в основном в интересах 

израильских поселений Комиссия рекомендует 
изыскать необходимые меры для обеспечения 
справедливого распределения водных ресурсов в 

районе, свободного от вл11яни я каких-либо поли­
тических соображений . 

248. В отношении Иерусалима, учитывая то, 
что уже было зая влено в предыдущих доклада х, 

Ком11ссия вновь решительно рекомендует Совету 
настоятельно призвать правительство Изра 11ля 
полностью выпоJ1нять резолюции, принятые по 

данному вопросу начиная с 1967 года, включая 
резолюцию 478 ( 1980) , в которой Совет, в част­
ности, указал, что «основной закон» о Иеруса­
лиме должен быть немедленно отменен, и отка­

заться от принятия любых других мер, которые 

повлекут изменения статуса Иерусалима, вклю-

чая плюралистический и религиозный характер 
этого Священного города . 

249. Комиссия желает вновь подтвердить свои 
рекомендации Совету Безопасности принять эф­
фективные меры, для того чтобы заставить Из­
раиль прекратить проведение политики создания 

поселений во всех ее аспектах на оккупирован ­
ных арабских территориях, включая Иерусалим . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Резюме по1tаэа11нА 

В ходе своего второго посещения этого района Комиссия 
заслушала показания отдельных лиц, а также провела обсуж­

дения с официальными лицами правнтелы:rв и представителя • 
ми соответствующих орrанизациА в посещенных странах. 

Содержание значительной части этих обсуждений изложе­
но непосредственно в докладе. В 11ем также содержится ана­
лиз полученных показаний. 

Отдельные резюме показаний подготовлены Секретариатом. 
Они воспроизводятся в этом приложении в порядке, в котором 
свидеrели выступали перед Комиссией: шесть свидетелей -
в Аммане н wecrь свндетелеli - в Каире: 

1. АМ/1\АН, ИОРДАНИЯ 

Свидетель № 1: r-жа Айwа Муса 
Свидетель № 2: r-н Рухн эль-Хатнб 
Свидетель № 3: пожелал остаться неизвестным 
Свидетель № 4: r-и Вмид Мустафа 
Свидетель № 5: пожелал остаться неизвестным 
Свидетель № 6: пожелал остаться неизвестным 

11. КАИР, ЕГИПЕТ 

Свидетель № 7: пожелал остаться неизвестным 
Свидетель № 8: пожелал остаться неизвестным 
Свидетель № 9: пожелал остаться неизвестным 
Свидетель № 10: пожелал остаться неизвестным 
Свидетель № 11 : пожелал остаться ненэвестным 
Свидетель № 12: пожелал остаться неизвестным 

* 

1. ИОРДАНИЯ 

Свидетель № / (г-жа Айша Муса) 

1. Первая свидетельница сообщила , что она проживает в 
городе Калькнлия н что в на11але июля 1980 года она посе­
тила своего сына Аниса Доллеха , который находился в ТЮ· 
ремиом заключении в Ашкелоне. Когда она хотела посетить 
его второй раз, она не смогла сделать этого, поскольку в 
тюрьме была объямена голодовка. Позднее, когда она посе­
тила его, он жаловался на дурное обращение. Накануне то­
го как она собралась посетить его в четвертыii раз, она узна­
ла, что ее сын умер. 

2. Мэр Калькильн Хадж Амен ан-Наср был информирован 
о его смерти обществом Красного Креста. Свндетельинца ска­
зала, что она хотела похоронить своего сына в Калькилнн и 
что она в течение 22 дней всяческими путями пыталась полу­
чить его тело от израильских властей, однако ей было II этом 
отказано. 

Свидетель М 2 (г•н Рухи эль-Хатиб, мэр Неруса,шма) 

3. Свидетель сказал. что в своих первых показаниях Ко­
мнссн11 (S/13450 и Add.l , приложение 11, свидетель № 15) 
он описал акты агрессии Израиля против Священного rорода 
и палестинского народа, о которых он имел возможность иметь 

подроб11ые сведения до изгнания нз Иерусмима 7 марта 
1968 года. 
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4. Он отметил, что 11а этот раз он хочет примечь вннма• 
нне к ко11кретным действиям. которые произошли со времени 
дачи им предыдущих показаний. 

а) Раскопки, проводившиеся в Священном городе 

5. Г-11 эль-Хатиб сказал, что Израиль продолжал незакон-
11ое проведение раскопок в стенах Священ11ого города, осо­
бе11110 вокруг мусульманских святынь. таких как мечеть Аль• 
Акса и храм Свящеююго камня. Ои сказал, что в этом районе 
раскопки были в основном сконцентрированы у южной н запад­
ной сторон мечети Аль-Акса, где израильтяне осуществляли 
раскопки 11а различную глубину с 10 до 14 метров на тер­
ритории шириной в 50 метров . Это делалось несмотря на 
разлнчные резолю11нн, при11ятые ЮНЕСКО по данному воп­
росу, которые осуждают эти раскопки и призывают Израиль 
воздержаться от нх nродолже11ня, поскольку они производят­

ся 11езако11110. В результате этой работы одно здание рухнуло 
н 26 других были настолько серьезно повреждены. что не• 
сколько сотен жителей вынуждены были эвакуироваться. 
Свидетель добавил. что такоit вандализм заслуживает еще 
большего осуждения. учитывая письмо, опубликованное в 
Лондоне в газете «Тайме" от 17 августа 1972 года известным 
археологом r-11ом Катлн11 Кеньоном, в котором описывались 
эти исторические здания как у11икапьиые сокровища периода 

исламских мамлюков н подчеркивалось, что подобные сокро­

вища существуют еще только в Каире. Свидетель указал, 
что он направил сообщение в ЮНЕСКО по данному вопросу. 

Ь) Произвольные меры, предпринятыР по отношению к :мек­
трической iroмnaнuu Иерусилима 

6. Г-н эль-Хатнб заявил, что электрическая компания Иеру­
салима являлась крупнейшей акционерной компанией на За­
падном берегу, акциями которой владели прибт1зительно 
2000 арабов. Она снабжала электричеством приблизительно 
300 ()(Х) жителей н 131 промышленное предприятие. 

7. 31 декабря 1979 года израильское министерство энерrе· 
тнкн н военныА коме11дант Западного береrа издали распоря­
жение электрической компании Иерусалима о продаже этого 
предприятия, как оно определено в концессии. Акт продажи 
должен был вступить в силу с 1 января 1981 года. Uелью 
этоrо явля11ось включение арабской компании в израильскую 
систему. 

8. В этот же день председатель правления направил ми• 
нистру энергетики протест компании н отказ от этой nроиэ­
вольиой меры. которая противоречит международному праву, 
и просил министра пересмотреть это решение. 

9. Израильские оккупационные власти отказались nересмот• 
реть этот вопрос, н компания направила дело в суд, где 

оно еще находится на рассмотрении. 

с) Экспроприация арабских земель вокруг Иерусмима 

10. Свидетель сослался на статью, опублнкова1111ую в газе­
те «Джерузалем пост" от 8 ноября 1974 года под заrлавнем 
«О строительстве крепости Иеруса11им~. в которой олисыоа­
лнсь строительство, производимое Израилем 11а экспроnрн-
11рованных арабских землях в течение 1968- 1973 годов, 11 
изра11льскне поселения, которые б1.1л11 соэда11ы в ссвер1юй 
и восто•111ой частях города после 1967 года. Св 11детель ска­
зал, что с того времени 11зраильск11е власти nродолжал11 

экспроприировать все большее количество арабской земли 
оокруr Иерусалима. Самым ярким примером может послу­
жить случаА, когда в феврале 1980 года нзра1t11ьскне властн 
захватили 600 донумов земл 11 8 у деревин Абу-Деес. расnо­
ложе1111ой к югу от Иерусалима. 11 марта 1980 года Изра1mь 
допол1111телы10 экспропрюtровал 1000 донумов земли у дерев-
1111 Лль-Лсао11я. расположешюй оосточ11ее Иерусалима . Целью 
эт11х экc11ronp11au11i'1 яв.~ялось. согласно израильским нсточн11• 
кам, соэда 1111е 11овых поселе1111й для размещен11я 60 ООО посе­
лс1щев. Однако очевидно, что эти действия были также 11а­
праме11ы 11а окруже1111е города Иерусалима и изоляцию его 
от остальноА части Запад11оrо берега. 

• 1 донум = 1000 кв. метроо. 

88 

d) Закрытие арабского уЧ1!бного колледжа в Абу-Деесе 

11. Г-н эль-Хатиб также заявил, что 16 марта 1980 года 
правление факультета Абу-Деес и его благотворительное об­
щество внезапно получили распоряжение, изданное израиль­
скими военными властями, о закрытии этоrо факультета в 
течение дnух недель под предлогом, что при налнчнн трех 
других университетов н 12 арабских учебных заведеинн на 
Западном берегу палестинские студенты имели достаточное 
количество учеб11ых заведений. 

12. Правленне факультета направило жалобу, поддержан­
ную докладом, подготовленным английскими преподавателя­
мн 11 экспертами, в которых утверждалось, что учебные заве­
дения Западного берега будут не в состоянии принять более 
чем 30 процентов студентов Иерусалима. Тем не менее из­
раильские власти закрыли факульте,- с 1 апреля. 

е) Закон. объявивший Иерусмим «неделимой столицей» Из­
раилп 

13. Г-и эль-Хатиб напомнил, что с 1947 года международ­
ное сообщество отказывалось признавать Иерусалим в ка­
честве столицы Израиля. Несмотря на многочисленные ре• 
шення, принятые международными организациями, в част­

ности после 1967 года, в которых содержится отказ в при• 
знании а11иексии оставшейся части Иерусалима Израилем, 
нзраильскнii парламент 20 июля 1980 года ввел в действие 
закон, объявляющий Иерусалим «неделимой столицей:,, Из­
раиля. Занимая должность мэра Иерусалима, r -11 эль-Хатнб 
твердо возражал nротнв этого решения. 

f) Решение о переводе канцелярии премьер-министра 

14. По поводу хорощо известного решения о созданнн 
канцелярии премьер-министра в Иерусалиме r-н эль-Хатнб 
сказал, что здание канцелярии строилось на землях, смой 
отнятых у арабских владельцев. Он напомнил, что эти дей• 
ствня были рассмотрены Советом Безопасности, который объя­
вил это решение недеiiств11тельным и nрнзва.1 возвратить 
земли их арабским владельцам. Свидетель добавил. что ере• 
дн семей, которые стали жертвами этой экспроприации, бы• 
ла его собственная семья, которая потеряла 60 ООО кв. метров 
принадлежавшей ей земли, на котороА израильтяне начали 
строительство этих служебных помещений . Недавно сообща• 
лось о том. что строительство этих служебных nомещеннit 
вскоре будет закончено и что канцелярия премьер-министра 
будет переведена в 11и ,с в соответствии с ранее намеченны • 

мн планами. 

Свидетель № З (пожелаА остаться неизвестным) 

15. СвндетеJJь заявил, что он собирается сообщить о том, 
чему он щ1ч1ю был свидетелем в Хевrоне, который яв.~ялся 
наиболее важной целью иэраильскоli колониза11ии помимо 
Иерусалима. На холмах, господствующих 11ад городом , был 
создан ряд посепен11й, крупнейшим из которых было поселе• 
11не К11рьят-Арба. Жители Хеврона выражали протест и про• 
водили демонстрации против создания этого поселения, что 

осуществлялось с применением с1111ы . В ответ израильские 
власт11 заверили их, что поселение является только военным 

лагерем и что гражданские лица в нем не будут проживать. 
Но вскоре после этого в район прнбыл11 нзранпьскне посе­
ленцы, бо11ы111111стоо из 1<оторьrх принадлежали к религиозной 
группе фа11атнков. Впоследствии поселення были расшире11ы. 
а арабскне дерев1111 уничтожены и арабские земли экспропрн• 
11рова11ы для нсnольэоnа.11ия нх жителями noceлe11111i. Для заJ1-
вата арабских земель и собствен1t0сти израильские власти 
nр11ме11ял11 те же приемы, что и ра11ее. Недавно они также 
оккупировали возвышен11остн Альфаабера и Аль-Дабиех. 
Арабские жители направили дело в суд, где 01ю все еще на­
ход11тся на рассмотреню1. Хотя 11а период рассмотрения де,,а 
судом npouecc экспроприации был приостановлен. жителям 
все же запрещено осуществлять стро11тельство на своей эем• 
ле до получения решения суда. Тем временем поселенцы нз 
Кнрьят-Арбы постоянно совершал 11 акты провокации II arpec• 
с1111 против местных Жf1Телей , жалобы которых нзра11льск11м 

властям постоянно 11rнорнrуются . 

16. После создания поселения Кирьят-Арба nосе.ленцы 
постави,111 перед собоА цель захватить мечеть Ибрагнмн -
глубоко почитаемую мусульманскую святыню. С11ачала они 



потребовали право на посещен 1tе мечети, затем право на про­
веденне в ней обряда и, наконец, они захватили контроль 
над двумя третями этой мечети. Евреи провоцировали верую­
щнх-мусулычан, совершая акты богохульства и осквернения 
при потворстве и иногда поощрении нзранльск11х властей. 

ПоскОJJьку жалобы муниципалитета Хеврона, а также жа­
лобы жителей города 1te дали каких-либо результатов, созда­
лась серьезная ситуация . 

17. Месяц спустя было совершено нападение на поселенке, 
и несколько человек было убито. Был введен комендантский 
час на период в 17 дней, после чего мэр Хеврона и судья 
шариата в Хевроие были информированы о том, что им бу­
дет предоставлена возможность встретиться с министром обо­
роны; однако вместо поездки на эту встречу они были высла­
ны в Лива11. 

18. С введением в Хевроне комендантского часа все внеш­
ние связи были прерваны, включая телефонную связь. Власти 
запретили ввоз в город любого продовольствия, включая 
продовольствие , которое направлялось жителями Иерусали­
ма, Рама11лаха и Вифлеема. В городе начался голод, не хва ­
тало молока . Дети н пожилые люди умирали в результате 
введения этих ограничений. 

19. Во время комендантского часа некоторых людей силоА 
забирали нз их домов и доставляли в полицейские участки 
для допросов. Им угрожали, их пытали, а затем им разре­
шали идти домой, причем нм угрожала опас11ость со стороны 
патрулей, которым во время комендантского часа разреша­
лось стрелять о любого, кого 011и увидят на улицах. Свиде ­
тель конкретно указал 11а случай с одним пож11лым челове­
ком, которому, после того как его избили в полицейском 
участке, дали документ, который, как ему сказали, был про­
пуском для его безопасного возвращения домой. Пожилой 
человек не знал о содержании этого документа, в котором, 

наоборот, содержалось распоряжение ко всем патрулям, кото­
рые его встретят, снова избить его. 

20. Также в течен11е коме11даитскоrо часа израильтяне си­
лой врывались в арабские дома, их жнтели подвергались 
грубым угрозам, их имущество у11нчтожа11ось, а продоволь­
ствие, которое и так было в недостаточном количестве, бро­
салось на землю и смешивалось с землей для того, чтобы 
сделать его непригодным для употребления . 

21 . Эти действня не были действи11мн неупраВJ1яеиых част­
ных лиц. Военные власти хорошо знали об их осуществлении; 
когда один солдат о иегодованин поднял этот вопрос, влас,:н 

прнrрознли ему, что еСJ1и он будет говорить об этом пред­
ставителям прессы, то предстанет перед военным трибуналом. 

22. Среди мноrоч11сле11ных актов насилия, совершенных 
против гражданских лиц, свидетель указал, что однажды он 

видел двух молодых мужчин, которых захватили с nримене-

1111ем снды . Позднее он бы,1 информирован, что они были 
заперты о комнате с двумя свирепыми собаками, которые 
нстерзал~t их. Св1щетель видел нанесенные им раны и сказал, 
что медиц1111ск11е освидетельствования в связи с этим случаем 

не nровод11лис ь. 

23. В зак.1юче11не св11детель сказал, что целью этих действий 
являлось 11зr1 1а11не арабских владельuеn земель как силоА 
закона, так и угрозам11 с целью поселения на их месте нно­

странцсо. 

Свидетель № 4 (г-н Валид Мустафа) 

24. Сондстст, заяоил, что 011 был председателем географи ­
ческого отдслс1111я и 11ле11ом 11аучноrо общества На6лу­
са. 011 был депорт11рова 11 23 июля 1980 года на основании по­
правки, которан только что 11олуч11ла силу действующего воен ­
ного распоряжения. Эта поправка давала полномочия из­
раи,,ьскнм вое1111ым властям осуществлять контроль над иазtt а• 

чением преподавателей 1t определением предметов обучения, 
а впоследстошt также закрывать любое учебное заведен11е . 

25. Сондетель указал, что такой закон, который, конеч110, 
не nрнме11ялся к 113ранльской школьной системе, наноснл осо­
бый ущерб, поскольку 11а оккупированных территориях было 
недостаточно университетов и средних школ. д,,я арабских 
учащихс11. Этот закон был опубликован в начале июля, а он 
был депортирова11 23 июля. Поскольку заключительные эк­
замены no оконча11ии учебного семестра должны бы,,и на ­
чаться 26 11юля, руководитель университета обратился с nрось-
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бой о том, чтобы свидетелю - который был единственным 
преподавателем географии на Западном берегу, имеющим 
степень доктора философских наук,- разрешили остаться до 
конца ~местра ; в этой просьбе было отказано. 

26. Свидетель не знал о причине его депортации. Солда ­
ты, которые увели ero, сказали, что им об этом ничего не 
известно. а на свою просьб~· о встрече с военным комендан­
том Наблуса он ответа не попучнл. Ему даже не было позво­
лено взять с собой книги, получить жалование в университете 
н посетить свою 70-.~етнюю мать, которая все еще проживает 
в Иерусалиме. 

27_. В заключение свидетель отметил, что его дело должио 
было пос.~ужить предостережением для.других арабских препо­
давателей. 

Свидетель № 5 (пожелал остаться неизвестным) 

28. 3-тот свидетель сказал, что он только что прибыл с 
Западного берега для дач 11 показаний Комиссии. 

29. Приблизительно полтора года назад вое11ные власти 
в Наблусе вызвали его и сообщили, что 950 донумов земли , 
прннадпежашей 100 семьям. будут вскоре экспроприированы . 
Он выразил протест, говоря, что эт11 земли являлись осиов-
11ым источником существования населения этой деревни. 
В ответ власти заявили ему, что существуют д~угие способы 
заработать себе на существование, например работа в Из­
раиле. Жители деревни приняли решение направит~. дело в 
суд, указав, что эти земли являлись частными землями, пере­

ходившими в наследство из поколения в поколение. Суд отка ­
зался рассмотреть их заявление на том ос1юва11ии, что распо ­

ряжение поступнлс. от военных властей Западного берега н 
что эти земли будут использоваться исключительно для воен­
ных цеJJей. Тем не менее, с того времени большая часть из 
этих земель была продана н дополнительно было реквизиро­
вано около 600 донумов земли. 

30. Свидетель утверждал, что, хотя двумя основными це­
лями израильских поселений являлись Иерусалим и Хеврон, 
фактически истииноА целью их создания являлась колоilиза­
uня веех оккупированных территорий. В этой связи он от­
метил, что за несколько дней до прибытия Комнссин груп ­
п а израильтян посетила близлежащиА район 11 все жители 
боялись, что они снова планируют создание нового поселе­

ния. Даже земли, которые были оккупированы снлоit при 
таком абсолютном несоблюденин процедур, что их захват был 
признан судом незаконным , все еще не возвращены их араб­
ским владельцам. 

31. Оказывавшееся давление не ослабевало. НеделеА ранее 
военные власти в Наблусе уведомили мэров и руководите­
лей муниципалитета о новых ограничениях относительно ис­

пользова11ия подземных запасов воды, Ф 1111ансовая поддержка, 
которая поступала из Иордании для оказания помощи бе­
женцам, была запрещена, а на владельцев сельскохозяйст­
венных уrод11й было оказано дополнительное давление по­
средством введен11я высоких налогов. 

32. Свидетель добавил," что он надеется, что члены Комис­
сии смогут собственными ·глазами увидеть нищету людей, 
проживающих на оккупированных землях, н отразить эти 

факты в своем докладе. 

Свидетель № 6 (пожелал остаться неизвестным) 

33. Св1щетель сказал, что он работает на оккупированной 
территории в качестве преподавателя университета. Жители 
его деревни поливали свои земли из источника Эль-Ауджа, 
однако о настоящее время выход воды из нсточ1111ка стал 

недостаточным потому, что израильтяне пробурили четыре 
артеэна11скне скоажи 11ы, которые дают 15 ООО кубометров во­
ды для нужд их собственных поселений. То количество воды, 
которое они выкачивают из эт11х колодцев, привело к тому, 

что источник Эль-Ауджа превратился в обыкновенный ручеек, 
особенно в связи с отсутствием дождей. Более того, несмот­
ря на незначительный уровень осадков, выкачиванне воды из 

артезиа нских колодцев израильскими поселенцами увелич11-

,1ось, в результате чего еще больше сократ11лось колнчество 
воды , которое может быть использовано арабскими жителя­
ми. Жители деревин обратились с просьбой к властям выко­
пать колодец для каждоА семьи с целью получения питье• 
вой воды н испо-1ьзовання ее для ирр1trацнонных целей. 
В нх просьбе было отказано, н в результате этого они понес-



ли значитель11ый ущерб. Обращение к военным ВJ1астям 
осталось без ответа. 

34. Более того, даже и весьма ограниченное количество 
воды, выделе11ное арабам, иногда похищали по ночам посе­
ленцы . Жители деревни установили охрану для защиты свонх 
запасов воды, однако через два дня военными властями был 
введен комендантский час, который вступает в силу с 19 часов. 

35. Вокруг деревни, где проживает свидетель, существует 
несколько nоселеннй , которые исrюльзуют рабочую силу жи­
телей деревни. Это привело к значительным потерям в ходе 
уборки урожая в связи с нехваткой рабочих рук. Более того, 
было принято решение о том, что арабские рабочие, работаю­
щне в nоселеIIнях, которые также работают для арабов, бу­
дут уволены с работы поселенцами. Израильскими поселен­
цами привлекаются к работе даже арабские дети в возрас­
те 9-10 лет. 

36. Свидетель отметил, что положение даже тех людеit, 
которые работают на поселенцев, является бедственным в 
результате постоянного роста цен 1Iа оккупированных тер­

риториях. 

11. ЕГИПЕТ 

СвидетеАь № 7 (пожелал остаться неизвестным) 

37. Свидетель представился в качестве палестинца, nрожн­
вающеrо в секторе Газа . С 1968 года израильские власти 
создали ряд поселений, окружающих полосу со всех наnрав­
лениА, тем самым изолнруя ее от Египта и даже изолируя 
деревни одну от другой. Отметив, что Газа имеет небольшую 
территорию, плотно заселена и не имеет достаточных ресур ­

сов, свидетель добавил, что прибытие новых поселенцев, ко­
торые, помимо эксnропрнацнн земель, также истощают водные 

ресурсы. создало непереносимые трудности, которые довели 

многих палестинцев до отчаяния и вынудили нх бежать. Это 
фактически являлось очевидной целью политики, проводимой 
оккуnацно11ными властями . Он сказал, что в этоit связи сле­
дует отметить, что несколько недель назад военные власти 

в Газе издали распоряжение, которым арабам запрещалось 
строительство в районе от улицы Эрнтц в городе Газа до 
лн11нн прекращения оr11я и в пределах одного километра на 

восток от морского побережья, что тем самым сделало пере• 

селение беженцев еще более затруднительным . 

Сеидетедь № 8 (пожедал остаться неизеестным) 

38. Свидетель заявил, что после 1967 года Израиль на­
чал строительство поселений в секторе Газа. Ряд поселений 
был создан в осI1овном в шести районах. С этой целью бЬt· 
ли зксnроnрннрованы значительные площади земель. 

39. Жители этих поселений , большинство из которых ЯD· 
ляются релнrнознымн фа11атнкам11, имели право на Iюше11не 
оружия, находясь среди беэзащит1юrо населения. Постоян­
ные провокации со стороны посе11еIщев вызвали мIюго инцн­

де1Iтов, в частIюстн в Дейр-эль-Балахе и Рафахс. Арабские 
жертвы не получили возмещения ущерба, поскольку нм не 

было разрешено IIапраолять такие дела в суд, в то время 
как за любой акт насилия, соверше1111ый nалестиIщем, 11а11 а­
rается коллективное 11аказа11ие. 

40. От11оснтелыю нстощеI111я запасов воды свидетель зая­
вил, что nотреб11е11не воды является бесплат11ым для посе­
леIщев, од1Iако арабы должIIы платить восемь израильских 

фунтов за каждый кубическиl't метр водыь. 

41 . У свидетеля не вызывает сом1IеIIня то, что размеше11ие 
nоселениil вокруг полосы было nронзведе110 с целью изоля­

ции палестинцев и, в особешюстн, лишения их возмож11ости 
осуществлять какнс-лнбо контакты с Египтом . 

Свидетель № 9 (пожелал остап,ся неизвестным) 

42. Свидетель заявил, что Израиль под предлогом обеспе­
чения безоnас11остI1 продолжал создание поселений в секторе 
Газа. 

ь Равно прнбл11знте.пыI0 0,50 доллара США. 
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43. Указав, что сектор Газа невелик по размерам 11 имеет 
весьма незначительные ресурсы, он сказал, что при наличии 
населения численностью более полумиллиона человек этот 

район уже и так перенаселен. Прибытие израильских посе­
ленцев сделало полQженне безнадежным . 

44. Свидетель заяв1tл, что эти поселения были созданы в 
стратегических пунктах и присутствие поселещев, которые 

вооружены, вызывает страх среди населения. 

45. Арабы, проживающие в секторе Газа, рассматривают­
ся как граждане второго сорта. Они _ не имеют никаких прав 
даже для осуществления своей повседневной деятельности. 
Например, он указал, что, поскольку все импортные опера Itии 
контролируются израильской торговой палатой, жителям 
создаются препятствия в получении импортных товаров или 

материалов, необходимых для их мелкомасштабного произ­
водства . 

46. Касаясь вопрос.а о том, что может ожидать жителей 
этого райо11а в будущем, даже если проходящие переговоры 
между Египтом и Изранлем приведут к так называемому 
самоупраВJ1ению в этом районе, он поинтересовался, будут 
ли в этом случае отобранные земли возвращены народу Газы 
или израильские поселения будут сохранены как государст­
во внутри государства. 

Свидетель № 10 (пожелал остаться неиэоестным) 

47. Свидетель заявил, что создание поселений, несомнен ­
но, затруднит процесс достижения мира, 11 выразил убежден­
ность в том, что фактически они будут препятствовать воз ­
вращению палестинскому народу ero прав. 

48. Говоря о трудностях, с которыми столкнулись ферме­
ры в Газе, свидетель сказал, что количество воды, необхо­
димое для иррнrационных целей, ограничивается и что те, 

кто использует воду, вынуждены плат11ть высокую цену за 

ту воду, которую они берут из колодцев, построенных нх 
собственными руками. Он также информировал Комиссию о 
nослед11их огран ичениях, введенных нзраильск11мн властями, 

которыми запрещается ведение строительства в больwо~, 
районе. 

Свидетель № 11 (пожелал остаться неизвестным) 

49. Свидетель заявил, что общая территория Газы состав­
ляет 360 кв. километров, которые распределяются сдедующнм 

образом: постройки занимают 180 кв. километров; сады, фер­
мы и сельскохозяйственные угодья - 90 кв. километров, до• 
роги II другие сооружения - 10 кв. километров, н 70 кв. ки,10-
метров до сих пор использовалось под нзранльскне поселе-

11ня , что оз11эчает, что нз общей террнторнн сектора остаются 

свободными 10 кв . километров. 

50. Насе11е1ше Газы составляет приблиз,пельно 600 ООО 
<1еловек, включая беже1щев. Он отметил, что до созда111нI 
этих поселеннн tta полосе уже отмеча.,нсь признаки перена ­

селеI111ост11 . 

51. Поселе1111я были созданы таким обrазом, чтобы окру ­
жнть полосу со всех 11аправле11111'i. Тогда как посемIшы мог ­
ли передвигаться в любом направлении, жители былII orpa• 
ннчены в своем передвнженнн, в частности, в районах, пр 11.1е • 
rающнх к этнм поселениям. Что касается водных запасов, 
поселенцам вода поставлялась бесnлат1ю 11 без какнх -111160 
оrра11ичен111i, в то время как nотребле11ие воды арабск11м~1 
фермерами было оrран11че110 определенным объемом н 01111 
выIIуждены был11 платнть за воду высокую ue11y. 

52. Говоря о конкретных случаях эксnроnрнаuн11 для созда • 
ния лосе.пений, свидетель заяви,,, что в деревне Бейт-Лахья 
у одного ж11теля было конф11сковано 500 донумов зем.1II. 
200 донумов было конфнсковаtю у другого жIIтеля . Он назва., 
их имена. Ряд других поселений был построен на земдях. 
которые были распределены среди жителей Еrнптом в 1962-
1963 годах в рамках проектов развития и где с тех пор про-



живали арабские семьи. Он подчеркнул, что земли, конфис­
кованные дли ..:оздани s~ поселений, былм пригодными для 
земледелия. 

Свидетель № 12 (пожелал остаТl)СЯ неизвестным) 

53. Свидетель заявнл, что сразу же после оккупации Газы 
в 1967 году израильские власти оградили полосу колючей 
проволокой. Затем в Бейт-Лахье они конфисковали земли, 
nрннадлежавwне двум жителям, с целью созда11ня двух по ­

се,1ений. Арабам не разрешалось находиться вблизи этих по­
селений. В процессе экспропрнацци разрушались дома, вклю-

91 

чая дома беженцев, чьи жилища былн построены Ближне­
восточным агентством Орrаннзацин Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ. 

54. Свидетель также заявил, что ряду палестинцев, кото­
рые покинули полосу для того, чтобы посетить родственни­
ков, проживающих за границей или на Западном берегу. 
было отказано в возвращении. Он также отметил, что ферме­
рам не разрешается отправка их продукции на Западный 
берег н что все транспортные операции должны осущест­

вляться через израильские порты, где на всю их продукцию 

ставится израильская маркировка. 
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На,еаниt 

1. Атрот 

2. Неве-Яаков 

3. Раиот 

4. Рамат 
Эшкоnь 

5. Френч Хн.111 

6. Нахапат 
Дефна 

7. Гнло Шарафат 
(Гнло) 

8. ВосточныА 
Тальпиот 

9. ЕвреАскиА 
квартал 

(Иеруса­
лим, старыl\ 
город) 

10. Евреl\ский 
универси­

тет . 

Год 
ocнo•aJoCu~ 

1970 

1973 

1973 

1968 

1969 

1973 

1973 

1967 

1969 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Пtpt'ttн1o посе..еи11А • 
А. ИЗРАИЛЬСКИЕ ПОСЕ,'IЕНИЯ НА ЗАПАДНОМ БЕРЕГУ 

Мtстонаrождtнut 

Иерусалим: се.верная охран­
на вблизи аэропорта 

Иерусапни: северная часть 
rорода 

Иерусалим : северо-восточ-
ная часть вблизи Наби 
Саивнд 

Иеруса,,ии: северная часть 

Иерусалим: северная часть, 
вдоль дороги Иерусалнм­
Рамаллах 

Иерусалим: северная часть 

Иерусалим : в южноА части 
у Бейт-Джала 

Иерусалим: восточна11 часть 
к югу от Джабал-аль-Му­
ка66ер, где находилось 
центральное отделение 

Органнэацнн Объединен­
ных НацнА 

Иерусалим: стар ый город 
между западной стеноА 
мечети Аль-Акса и като ­
лическим монастырем 

Иерусапнм: северна11 часть 

Вид 

Промышленная зона 

ПригородныА 
жнлоА palloи 

ПрнгородвыА 
жилой paiioн 

Жнлоll palloв 

ЖнпоА район 

ЖнлоА раАон 

ЖилоА раАон 

Жилой раАон 

ЖилоА palloя 

Территория университета 

Экономuч#L~а11 
«HOIIQ 

61 фабрика 

2 500 жилых домов 

750 жилых домов (nланнру­
ется строительство еще 

8000 домов) 

1 700 жилых домов 

2 100 жилых домов 

250 жнлых домов 

1 200 жилых домов нз I О ООО 
запланированных 

1 ООО жилых домов (3 ООО 
эалланнроааио) 

320 жилых домов н мага­
зинов 

Административные nоиеще-
111111. классные комнаты, 

общежития II больница 

Занимаема" Пtреона~аАьн"е 
nАОщадо tlAOд~AOt.cOI 

(~ до><у,сах} 

10 ООО Арабс1t11е житми деревин 
БеАт-Хаивиа 

10 ООО Арабские жнтелн деревни 
Ханина 

30 ООО Арабские жнтмн деревни 
Беliт-Икса; IOO арабских 
домов было разрушено 

600 Арабские земли (экспропри-
ированные) 

15 ООО Арабские земли в эе.мJIВ ка­
'l'олнческого монастыря 

270 

4000 

20000 

Принадлежит несхольккк 
арабским семьяw и де• 
ревне Вакфн 

Палестинские жители Иеру­
салима, Бейт-Дж ала, 
Бейт-Сафафа и Шарафата 

Арабское население Иеруса­
лима: Сур Бахира, Шеl!х 
Саада и территория Орга­
низации Объедииеиных 
Наций былн эксnропрни­
рованы 

Разрушено 160 арабских до• 
мов и экспроприировано 

600 арабских домов, эва­
ку11роваио 6 500 арабских 
жителей 

Расширение старой террито­
рии университета, сущест­

вовавшеii до 1948 г., для 
чеrо была зксnроnрииро• 
вана земля 

а Всеобъемлющий, совокуn,~ый II обновлеи11ыii перечень всех 11эвестных израильских поселений на оккупированных арабских территориях, вuючающ11А всю ,Аопол­
ннтепьную информацию о поселс11н11х, Jа11есе1111ых в состаепею1ы1'1 ра11ее r1еречеиь [S/13450 и Add.l, приложение 11/), и 1111формацпк о nла1111руеиых поселениях. 
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JJ. Новая 
Санхедрвя 

12. Шилох 

13. Кохав• 
Хашахар 

14. Офра ь 
(Бааль 
Хатцор) 

15. Мево-Хорон 

16. БеАт-Хорон ь 

17. Мево-Хорон 
Далет 
(Мата­
тияну) 

18. Кфар-Рут . 

19. Г11ват Хамив­
тар. 

20. Канада парк . 

1973 

1976 

1975 

1975 

1969 

1977 

1977 

1977 

1975 

1976 

Иерусалим: северная часть ЖилоА раАон 

К востоку от дороги Наб- Гуw Эмунны 
лус - Рамаллах 

к северо-востоку ОТ деревни Нахаль, затем кнббуц 
Тайибе 

К востоку от Рамаллаха на Гуш Эму11им 
дороге в Иерихон 

Выступ Латрун Мошав 

На среднем участке дороги. ' Гуш Эмуним 
Рамаллах - Латрун, · 
вблизи Тира 

Район Латруи: в 3 км от ли­
нии перемирия 

Район Латрун: в 1 км на 
юго-восток к поселению 

Шайелет 

В северной части Иеруса• 
.пима · 

Выступ Латруи: на дороге 
Латрун - Рамаллах 

Парк Еврейского националь­
ного фонда 

ь Это поселение планируется расширить (подробные данные см. в приложении 111) .• 

250 ЖИЛЫХ ДОМОВ 

Сельское хозяйство 

Цеха я сельское хозяйство 

Сельское хозяйство, 2 ко• 
лодца 

Сельское хозяйство 

Сельское хозяйство 

350 ЖИЛЫХ ДОМОВ 

15000 

80-90 

4 ООО 

350 

16000 

150 

4 200 

Бывшая демилитаризован­

ная зона, полностью экс• 
проприироваиа 

За счет деревень Турмус 
ААя, Кариут, Абу-Эльфа• 
ла и Эль-Маrире 

доиумов земли было заrоро• 
жено, миндальные де• 

ревья вырублены 

Земля, принадлежавшая де• 

р_евням Дейр-Джарир и 
Кухур Малик; вода из Эйн­
Самна, единственного вод· 
ноrо источника Рамаллаха 

100 донумов, принадлежав• 
ших деревне Эйн-Ябруд, 
250 донумов, принадле• 
жавших деревне Сильвад 

Земли, принадлежавшие де• 
ревням Ялу, Имвас и 
Бейт-Нуба, разрушены 
Израилем после воАны 
1967 r. 

Первоначальная экспро· 
приация арабской земли 

Демилнтаризованная зона 
(арабская деревня Медия 
до 1948 r.) 

Демилитаризованная -зона 
(месторасположение де-

ревни Мед11я, 1 ООО до11у• 
мов ирригационных зе­

мель) 

Земли были полностью экс• 
проприированы 

Территория трех разрушен· 
ных деревень Ялу, Имвас 
и Бейт-Нуба (включая 
1 500 донумов фруктовых 
садов) 
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Ha,eaнut 

21. Раwоням ь • 

22. БеАт-Эль 

23. Гивон ь • 

24. Шаелет 
(Мево• 
Хоринм) 

25. Неве-Зуф 
(Набн• 
Салех) 

26. Мехола. 

27. Аргамак. 

28. Нью-Массуа . 

29. Массуа . 

30. Фатца Эль В 

31. Фатца Эль 

Год 
tXHQIIOHUJt 

1977 

1977 

1977 

1977 

1977 

1968 

1968 

1976 

1970 

1977 

1970 

А. ИЗРАИЛЬСl(ИЕ ПОСЕЛЕНИЯ НА ЗАПАДНОМ БЕРЕГУ (продоАЖtн111) 

Мtсто,ииоасд,ние Вид 

К северо-востоку от дере• Huam. 
вень ТаАнбе в Раимуп; 
Jt северу от дороги Ра• 
мамах - Иерихон 

Северная часть Рама11лаха Гуw Эмунuм 
на дороге в Наблус 

Северо-восточная часть Гуш Эмуним 
Иерусалима; вбmrзя де• 
ревни ЭJ1Ь-Джиб . • . . 

Pailoн Латрун 

Северо-восточная часть Ра-
маллаха; вблизи Беер-
Нидхаи 

Иорданская дол11на: север• 
ная оконечность Западно• 
го берега 

Вблизи конечного участка 
дороги Дамия - Наблус 

Иорданская долина: юж• 
ный участок дороги Наб• 
лус-Дамня 

Иорданская долина: сразу 
же на юг от поселения 

(№ 28) 

К югу от поселения (№ 29) 

Конечный участок дороги из 
Анраба, ведущей на юго• 
запад 

Мошав 

Гуш Эмуним 

Нахаль до ноября 1979 г., 
затем ыошав 

Нахаль до мая 1971 r., за• 
тем иошав 

Нахаль до мая 1974 r., за­
тем киббуц 

Сельское поселение 

Моwав 

Эl<()HOJIU'(tclЦ1JI 
основа 

Сельское хозяйство 

Выращивание сельскохозяlt­
стве1111ых культур, фабри• 

ка металлических изделиil, 
1 колодец и I резервуар 

Сельское хозяйство, 5 ко­
лодцев, оставленные жи­

телями, и 1 резервуар 

Выращиван11е овоще!\, рыб• 
ный пруд, вода 11з Хамра, 
1 колодец, 2 резервуара 

Выращивание овощей, 3 ко­
лодца, «600 куб. м в час•. 
1 резервуар 

Занимаемая 
площ1Jд1> 

(11 донvм<Jх) 

300 

35 

400 

3000 

5000 

800 

3000 

1 500 
3000 

Пер110>1а-.аАъно,1 
владелъцо, 

Жители деревни ТаАибе 
(экспроприированные 

земли) 

Арабские земли. Поселение 
будет расширено на 250 
донумов экспроприирован• 

ных земель 

Бывшая иорданская воен• 
ная база. Необходимые 
5 ООО донумов будут ЭКС· 
проnрнированы у деревюt 

Эль-Джиб 

Демилитаризованная зона 
(месторасположение араб­
ской деревни Мидия). 

Закрытые земли, включая 
100 дон умов пwе1111чных 
полей и минд:мьных де• 
ревьев, прннадлежавwнх 

жителям деревн11 Набиса­
лех 

Жители деревень Бардала и 
Эйи-эль-Бейда. Водоснаб• 
жение этих деревень из 

колодцев Мехолы было 
прекращено 

Арабские сельскохозяАст• 
венные земли, включая 

1 ООО донумов, принадле­
жавших деревне Мардж­
аль-Наджа 

Жители арабских деревень 
Аль-Аджаджра и Джнфт• 
лик 

Жители деревень Аль-Ад· 
жаджра и Джнфтлнк, 
«экспроприированная зем­

ля• 

Арабская земля 

Жители деревни Фаэанл 
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32. Томер 

33. Джипrал 

34. Нетив 
Хаrдуд 

35. Мифсом 
(Нааран) 

36. йитав . .. 

37. А.пьмоr . • • 

38. Калия . . . 

39. Мицпе­
Шалем 

40. Мальк.и Шуа 

41. Рои 

1976 

1970 

1976-
1977 

Строитель• 
ство нача• 

тов 1977 г. 

1970 

1977 

1968 

1970 

1976 

1974 

Иорданская долина: к югу 
от поселе1111я Ni 31 

Иорданская долина : к югу 
от поселения № 32 

К югу от поселенвя № 33 
Джилrал 

Иорданская долина: вблизи 
арабскоll деревин А.пь· 
Авже 

К западу от деревни А.пь­
Авжа 

Нахаль до мая 1973 г., за­
тем мошав 

Нахаль, котор.ыi! будет пре­
вращен в мошав 

HaxaJIЬ, который будет пре­
вращен в моwав 

Н'ахаль дt> октября 1976 r., 
эатеы Ю1ббуц 

Иорданская долина: к севе- Нахаль 
ро-западу от Мертвого 
wоря 

Иорданская долина: к се­
веро-западу от Мертвого 
моря 

Нахаль до 1975 г., затем 
киббуц 

Мертвое море: западное Нахаль, затем киббуц 
побережье 

Северная оконечность За- Нахаль 
ладного берега: к юrу от 
горы Гнббоа; подъездная 
дороrа 11з БеАт-Шеан 

Дорога (IS), являющаяся 
rраяицеА поселеииА : се­
верный конечный уча• 
стон: 

Нахаль, мошав к 1978 r. 

Овощная теплица 

Выращивание овощей, цит­
русовых, зерновых куль­

тур 

Выращивание овощеi!, сель-
скохозяАственных куль-
тур 

Выращивание овощеll, про• 
НЗВОДСТВО молочных про• 

дуктов, вииоrрадюtк.и, 

рыбные пруды 

Фиговые пальмы, производ­
ство овощей 

Сельское хозяйство 

Неизвестно, 
поскольку 

строите.r~ь­

ство ПО· 

прежнrму 

продолжа• 

ется 

3300 

Неизвестно, 
поскольку 

строитель­

ство ПО· 

nреЖ11ему 

продолжа­

ется 

2000 

Свыше 50 

2 500 

Арабская земля, «планиру­
ется подача воды из реки 

Иордан» 

Земля, экспроприированная 
у жителей деревни А.пь• 
Авжа 

Арабская земля деревни 
Аль-Авжа, «включая зеи• 
лю оставивших ее вла• 

дельцев» 

Вода из Эi\н-аль-Авжа и из 
двух колодцев вблизи 
ЭАн-аль-Авжа 

Водоснабжение обеспечива• 
ется с помощью водопро• 

вода (трубы диаметроN 12 
дюАмов) нз колодца вбли­
зи Абат Джабер - лаrеря 
беженцев в Иерихоне 

Бывший иорданский воен• 
11ыА лагерь; водоснабже­
ние обеспечивается из Ва• 
дн-К:еАт к западу от 
Иерихона 

Экс.проприирована у жите• 
лей деревин Тубас. зе­
мельные уrодья использу­

ются для выращивания 
пшеницы 
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Название 

42. Беrаот 

43. Хамра 

44. Мехора . 

45. Гитит. 

46. Маале 
Эфранм 

47. Нево Шилох 
(Гиват 
Адума) 

48. Мншор 
Адомнн 

49. Мицпе• 
Иерихон 

Год 
о,,.ования 

1972 

1971 

1973 

Август 
1972 r. 

1972 

Ноябрь 
1972 r. 

Ноябрь 
1974 r. 

В начале 
1978 r. 

А. ИЗРАИЛЬСКИЕ ПОСЕЛЕНИЯ НА ЗАПАДНОМ БЕРЕГУ (продо,,же"ие) 

Местонахождение Вид 

Дорога (LS), являющаяся Моwав 
rраннцеА поселениii; се• 
верная оконечность; к юrу 

от Рои (nоселе11ие № 41) 

Дороrа (LS), являющаяся Моwав 
rраницей поселений: к во• 
стоку и западу от дороrи 

Наблус - Дамия в живо• 
пнсной долине. Ферыер• 
ская зеыля 

Дорога (LS) , являющаяся Нахаль до ию,1я 1976 r., за• 
границей поселений: к югу тем моwав 
от Хамры (№ 43) 

Дорога (LS), являющаяся 
rраннцеli поселеннА: вбли• 
зи дороrн восток-запад в 

до,1ине Акраба 

Нахаль до декабря 1975 r., 
в настоящее время киббуц 

Дорога (LS), яв.1яющаяся Региональный центр 
границей поселеннА : на 
дороге север-запад до• 

лины Акраба 

1 \! 
К югу от поселения № 46 
Маале Эфраиы 

Выходит на дорогу Иери• 
хон - Иерусапиы 

К востоку от поселе11ня Ми­
шор Адомнн (№ 48), вы­
ходящего 11а Иерихон 

Промышленная территория 
и военная база; поселенцы 
Гуш Эмуиим 

Экономичесмя 
основа 

Птицеводство, овощеводст­
во; выращивание цитру• 

совых 

Выращнввнне овощей, цве· 
тов, цитрусовых, птице• 

водство; 1 колодец, 2 ре­
зервуара, водопровод 

(трубы диаметром 12 дюА• 
мов) к Массуа (№ 29) в 
Иорданской дол11не 

Выращивание овощей, фрук• 
тов 

Выращивание овощей, зер• 
новых культур 

Выращивание овощей, зер• 
новых культур 

Промышленность 

Занимаемая Первоначально,е 
площадь владельцо, 

(8 дону.мах) 

5 ООО Земля деревн.и Тамун, за• 
крыта 

450 Земля деревни Баб-аль-На• 
rаб; земля в долине вбли­
з11 от моста Дамия, 450 
доиумов лесо11асаждеинА, 
оставленных бывшими 
впадельцам11 

4 ООО Земля деревень Баб-аль-На-

5 ООО 

200 

1300 

(81 000) 

rаб, БеАт-Даджаи II Бейт­
Фурнк; средства водо­
снабжения включают I ко• 
лодец и 3 резервуара 

Земля деревни Акраба, за• 
крыта и опрыскана дефо­

лиантами ~ начале 1972 r. 

Арабские зеыли 

Жители деревень Турмус 
АJ!я, Абу-Фалла и Аль• 
МуrаАнр 

70 ООО донумов · закрыто в 
октябре 1972 r. военными 
властями, еще 700 дону­
мов экспроприировано у 

деревень Абудис, УмаряАя 
и ИссавиJ!я, 10 ООО дону­
мов - у деревни . Сильван 
и 300 доиумов - у дере­
вею. Снльваи и Акота 

Земля экспроприирована у 
вышеупомянутых дере• 

вень 
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50. Рейхан 
(Нейами, 

Бет) 

51. Дотан 
(Санур) 

52. Наталь 
Маале. 

53. Шомрон .. 

54. Салит Щур 
Натан Бет) 

55. Элон-Море 
(Каддум) 

56. К:арней-
Шомрон. 

57. Эль-Кана ь 
(Месха 
Пеерим). 

58. Тафуа 
(Барегет) 

59. Харис. 

60. Хар Гило 

1977 

Октябрь 
1977 г. 

Январь 
1978 г. 

Октябрь 
1977 г. 

Август 
1977 г. 

Декабрь 
1975 г. 

Октябрь 
1977 г. 

Апрель 
1977 г. 

Январь 
1978 г. 

Февраль 
1978 r. 

1976 

К северо-западу от Джени­
на - 3 км за линией пере­
мирия 

Нахаль, киббуц с 1978 г. 

По дороге Наблус - Дже- Гуш Эмуним 
нин в долине Санур 

К востоку от дороги Наб• Гуш Эмуним 
лус 

На дороге Наблус - Дже-
нин 

К юго-востоку от Тулькарма Нахаль 

Вблизи дороги Наблус- Гуш Эмуним 
Калькилья 

Южная сторона дороги Гуш Эмуним 
Наблус - Калькилья, 
вблизи деревни Джинса-
фут 

К юго-востоку от Калькильи Гуш Эмуним, нахаль 

Вдоль дороги Наблус - Ра-
маллах в 13 км к югу от 
Наблуса 

В 2 км к западу от дороги Нахаль, строится подъезд-
Наблус-Рамаллах, вбли- ная дорога длиной 2 км 
зи развилки на Сальфит 

в районе 
Джала 

деревни Бейт- Жилой район 

Сельское хозяйство 

500 

1 680 

1 ООО 

300 

150 

10 

300 

Арабские земли 

Месторасположение иордаи• 
скоrо полицейского участ• 
ка, существовавшего до 

1967 г., вблизи деревни 
Сапур 

Земля конфискована у де­
ревни Силат-аль-Даха, 
включая 25 оливковых де­
ревьев 

Экспроприирована у дерев­
ни Куфр-Сур 

Экспроприирована у виллы 
Куфр-Сур, половина зем­
ли находилась в частном 

владении (культивирован­
ная), а половина явля• 
лась общим пастбищем 

Арабы деревни Куфр-Кад• 
дум 

Взята у деревень Джииса• 
фут, Надж и Куфр-Ла• 
киф 

Месторасположение бывше­
го иорданского полицейско­

го участка 

Экспроприирована у дерев­
ни Месха 

150 Арабские жители деревни 
я~ 

800 300 донумов экспроприиро-
вано д.'IЯ военного лагеря; 

500 донумов пастб!iщ бы• 
ло закрыто для деревень 

Куфр-Харис, Харда и 
Сальфит 

400 Виноградники и фруктовые 
деревья экспроприирова, 

ны у жителей Бейт-Джа­
ла в июне 1976 г. 
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61. Эфраr 

62. Такоа 

63. э.,аэар • 

64. Рош-Uурим 

65. Алон Швот 

66. Кфар• 
Этцион 

67. Мнгдаль Оц . 

68. Кирьят• 
Арба ь 

69. Яттир • · · 

70. Зухар 
71. Саилат Дхар 

Год 
основанщ 

1978 

Июнь 
1975 r. 

Октябрь 
1975 г. 

Ию,1ь 
1969 r. 

Посменuы 
прибыли 
в июле 

1969 r., 
1972 

Сентябрь 
1967 r. 
первое 

поселение 

на Запад• 
ном берегу 

1977 

1970 

Июль 
1977 r. 

1978 

А. И3РАИЛЬСКИЕ ПОСЕЛЕНИЯ НА ЗАПАДНОМ БЕРЕГУ (продоАжение) 

Местонахождение 

На дороге к югу от B11фJtee-
a.ia 

К юго-востоку от Вифлеема 
вбл11э11 Хеврона 

К югу or Вифлеема 

К северу от Хевроиа 
цион-Блок) 

(Эт-

К вос,-оку от Хеврона (Эт­
цнон-Б.1ок) 

Вид 

Нахаль 

Релнrи0,3ный ыошав 

Киббуц 

Региональны!! центр для 
релнrиознщ евреев 

К северу от Хеврона (Эт- Киббуц 
uион-Блок) 

К западу от Хеврона (Этци- Кнббуц 
он-Блок) 

Прилегает к городу Хеврон 

К югу от Хеврона, вблизи 
линнн перемирия 

По дороге Наблус - Дже­
нин 

Городское поселение 

Гуш Эмуним, мошав 

Экономическая 
основа 

Хиынческая промышлеи-
ность. лаборатории, элек• 
тро11ика 

Птицеводство 

Студенты университета 
Ешива, а также семьи, ра­
ботающие в Иерусалиме 

Некоторая се.nьскохозяйст­
веиная деяrельность, ден• 
ствующая фабрика 

Сельское хозяйство 

Фабрики, пункты обслужи­
ван11 я, некоторые жители 

работают в Иерусалиме, 
401 ЖИЛОЙ ДОМ 

Занимаемая 
площадь 

(в донумах) 

7 ООО 

3000 

350 

3 ООО 

1 200 

1000-
2000 

4 250 

Предла­
гается 

оградить 

17000 
донуыов 

550 

Лервона•алонw, 
владелоцw 

Экспроприированная эем• 
JJЯ, В ОСНОВНОМ КУЛЪТUВИ• 

рованная 

Земля экспроприирована у 

деревин Рафидия 

Виноградники экспроприи• 
рованы у деревни Хадар 
в 1973 r. 

ВКJJючая местораспо.11оже-
ние поселения, существо­

в авшеrо до 1948 r., а так­
же экспроприированная 

земля у деревин Наалим 

Зем.11я экспроприирована у 
арабов в 1969 r. 

Эта земля с 1943-1948 rr. 
являлась еврейским посе­
лением п представляла 

собой культивированную 
землю (виноградники) 

Захвачена у жите.nей дерев­
ин Бейт-Умар, первона­
чалы,о закрыта в качестве 

военного района, в декаб­
ре 1977 r. выкорчевано 
600 слив и миндальных 
деревьев 

Частные лица в Хевроне и 
Хапьхуле (1 500 донумов 
этой землн бы.nо экспро• 
приировано) 

Пастбища 

Экспроприирована у жнте• 
лей арабской деревня 
Сэилэт Дхэр на дороrе 
Наблус - Дженин 
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72. А11атот . В KOIIПC 
1978 r. 

73. Яафу Хором . 1978 

74. Третсе 

75. Иерихон . Утверждено 

76. Зиф 

77. НувеАме 

78. Нью-Кфар-
Этцион . 

79. Хувара . 

80. Тель-Кебир 

81. Карней• 
Шомрон (Ь) 

82. КарнеА• 
Шомрон (d) 

83. Рейхан . 

84. Елиазар . • 

85. Яфит 

в 1978 r. 
1978 

1979 

1979 

1979 

1979; 
в стадии 

строи-

тельства 

Середина 
июня 

1979 r. 

Сентябрь 
1979 r. 

Сентябрь 
1979 r. 

Сентябрь 
1979 r. 

Вторая 
половина 

1979 r. 

К северу от Иерусалима 

Вблизи арабской 
Ятта ; к западу 

деревни 

от Хев-
рона 

Район Иерихона 

К югу от Хеврона 

Вблизи Иерихона 

По дороге между 
мом и Хевроном 

Вифлее-

В нескольких милях к вое• 
току от Наблуса 

Новое местонахождение де• 
ревии Дейр-эль-Хатаб 
в районе Наблуса 

На главной дороге между 
городами Наблус и Туль-
карм, в 3 км к западу от 
поселения Карней-Шом-
рои (а) 

К югу от поселения Карией• 
Шомрон (а) 

В районе Джеиина/третье 
поселение 

Район I(фар-Этцион вблизи 
другого поселения Елиа­
зар 

В округе Джифтлик 

В процессе строительства 

600 поселенцев уже прожи­
вает здесь 

3 ООО Экспроприирована у жите• 
лей деревни Аната вблизи 
Иерусалима 

Первоначаль­
но предпо­

лагается 

поселить 

100 семей, 
а через 5 
лет-допол­

нительно 

300 семей 

Первоначаль• 
но предпо­

лагается 

поселить 

50 семей, 
а через 5 
лет-допол­

нительно 

100 семей 

500 Земля, конфискованная у 
арабских владельцев в 
Иорданской дояиие 



Название Год 
основанщ 

86. Гебейот 
Оц (Ь) Начало 

1980 r. 

87. Рейхан (е) 1980 r. 

88. Эйдан Июль 
1980 r. 

89. Эль-Кана (Ь) Июль 
1980 г. 

90. Карней• 
Шомрон (h) Строи-

тельство 

о началось 

о в сентябре 
1979 r. 

91. Маале 
Адомим 1979 

92. Маале 
Адомим (с) 1979 

93. Мехола (Ь) 1979 

94. Нахаль-
Маоц. 1979 

95. Ариель (Ь) 1979 

96. Леона 1980 

97. Бейт-Эль 1980 
98. Ефрат 

(город) Середина 
октября 

1979 r. 

А. ИЗРАИЛЬСКИЕ ПОСЕЛЕНИ,Я НА ЗАПАДНОМ БЕРЕГУ (продолжение) 

Местонахождение 

Между деревнями Шейх, 
Искандар и Кафр-Салuм 
в округе Дженнн 

К востоку от поселения 
Рейхан (Ь) в округе Дже­
нuн 

Средняя часть Вади-Араба, 
к югу от Мертвого моря 

К востоку от поселения Эль­
Кана, к западу от Наб­
луса 

В 8 км к западу от Карней­
Шомрон (а) 

К северо-востоку от Иеру­
салима (Эль-Хан-эль-Ах­
мар) 

Восточный Иерусалим 

К северу от Иорданской до­
лины 

К северо-востоку от Хевро­
на в округе Аль-йакама 

В округе Сальфит, рядом с 
поселением Ариель (Ха­
рис) 

Между Иерусалимом и Наб­
лусом 

В округе Рамаллах: 

Западный Вифлеем, распо­
ложен в центре по отно­

шению к Кфар-Этцион 

Вид 

В настоящее время в нем 
проживают 17 семей, к ко­
торым должны присоеди­

ниться дополнительно 20 
семей 

Первоначально предполага­
ется поселить 100 семей, а 
через 5 лет - дополни­
тельно 300 семей 

Состоит только из военных 
палаток 

Создан в качестве лагеря 
для защиты поселений в 
округе 

Экономическая 
основа 

Зцнuмаемая 
площадь 

(в донумах) 

111 

400 

1 330 

1 300 

Первоначальные 
владельцы 

Земля, принадлежащая rо­
су дарству, на которую ра­

нее был наложен секвестр 

Земля, принадлежащая го­
сударству, на которую ра­

нее был наложен секвестр 

Земля, принадлежащая 
Иерусалиму 

Деревни Марде и Сикака 

Деревня Аль-Лабан 

Деревня Бейт-Эйн 

Деревня Аль-Худр 
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о 
t-:) 

Ha:,вaliUt 

2. С1111р . 

3. Хар Одем 

4. Эль-Ром 

5. Мером Голан 

6. Эйн-Циваи 

7. Кацрин 

8. Кешет 

9. Аннам 

10. йоиатан 
(Йонати) 

11. Шааль 

12. Гамла 

13. Рамот 

Год 
0Clt08QliUЯ 

1967 

1976 

1971 

Июль 
1967 r. 

1968 

1973 

1974 

1976 

1975 

1976 

1976 

1969 

В. ИЗРАИЛЬСКИЕ ПОСЕЛЕНИЯ НА ГОЛАНСКИХ ВЫСОТАХ (продолжение) 

Местонахождение 

Оконеt~ность бывшей деми• 
литаризоваиноi! зоны; 
пастбище на Го.1анских 
высотах 

Вид 

Нахаль до 1968 r., затем 
кнббуц 

Гора Оден между деревня- Мошав 
ми Масада II Буrата 

К северу, вблизи Буrаты Киббуц 

На севере; к западу от Ку• Киббуц 
нейтры 

На севере; к западу от I(у­
иеВтры 

Центральная и западная ча• 
стн; у моста Якова через 
реку Иордан 

Первоначально в Кунейтре, 
затем в Хус11ю1 

К югу от Кацрина (№ 7) 

Тель-Фараз, к югу от Кеше­
та (№ 8) 

Центр 

Киббуц 

Промышленныl! центр, поле­
вая школа 

Религиозный мошав; посе­
ленцы Гуш Эмуним 

Промышленный мошав 

Бнеii Акива, религиозное 
молодежное движение 

Мошав 

Выходит на Тивериадское Мошав 
озеро 

Выходит на Тивериадское Мошав 
озеро 

Экономи•еская 
основа 

Сельское хозяАство 

Создана промышленная база 

Сельское хозяйство (выра• 
щ11ван11е яблок) 

Скотоводство/6 ООО донумов 
полей для выращивания 
сельскохозяйственных 
культур 

Сельское хоэяйство/340 до• 
нумов садов в долине Ку­
нейтры 

Раэл11'-111ые отрасли промыш­
ленности (в настоящее 
время строится 200 жи­
лых домов) 

Планы· по стро11тельству по• 
левой школы, ботаниче­
ского сада, изготовление 

изделий из дерева, сель­
ское хозяйство 

Различные отрасли промыш­
ленности 

Сельское хозяiiство 

Планируется ведение сель­
ского хозяАства, развитие 
промышленности 

Сельское хозяйство 

Сельское хозяйство 

Занимаемая 
площадь 

(11 донумах) 

200 

Все земли 
деревни 

Аннхарад­
жа, часть 

земли 

деревни 

Бугата 

б ООО 

340 садов 

Первоначальные 
вдадельцы 

Земли сирпйско!i деревни 

Сирийский заповедник, кон• 
фнсковано 200 донумов у 
деревни Бугата 

Сирийская деревня Аннха­
раджа и часть земли де­

ревни Буrата 

Сельскохозяйственные зем• 
ли к западу от Кунейтры 

СельскохоэяАствениые зем:­
лн к западу от Кунеiiтры ; 
вблизи бывшей сирийской 
деревни Эйн-Зиване 

Вблизи сирийской деревни 
Касрин 

Сирнi!скнii город Хусния 

Земли сириАскоА деревни 
Касрин 

Сирийская деревня 

Земли сирийской деревни 

Земли сирийской деревни 



о 
с., 

14. Мсрказ 
Хнсфин 

(К11сфнн) 

15. Рамат 
Маrшнмим 

16. Авни Эйтаи 

17. Нов (Наб) 

18. Гешур · • · 

19. Эли-Аль 
(Эль-Аль) 

20. Гнват 
(йоав) 

21. Мерказ 
Бней Яхуда 

22. Неот Голан . 

23. Афнк .. . 

24. Кфар-Нарув 

25. Мево Хамма . 

26. Урталь 

27. Рамат-
Шалом 

28. Хар Шифон 

29. Дальмня 
30. Натур 

1973 

1968 

1976 

1972 

1969 

1968 

1968 

1972 

1968 

1967 

1973 

1968 

1978 

198( 

Южная часть Голанских вы• 
сот 

Сельскохозяйственный 
центр 

В 1,8 км к юго-востоку от Мошав 
буферной зоны 

Южная часть Голанских вы- Мошав 
сот 

Южная часть Голанских вы• Мошав 
сот 

На юге; передвинуто на за- Нахаль 
пад в результате разъеди-

нения войск в 1974 г. 

Южная часть Голанских Нахаль до мая 1973 г.; за-
высот тем мошав 

Южная часть Голанских Хистадрут мошав 
высот; прилегает к посе-

лению № 21 

Южная часть Голанских 
высот; совместный вход с 
поселением № 20 

На юге; выходит на Т11ве­
риадское озеро 

Южная часть Голанских вы­
сот 

На юге; выходит на Тиве­
риадское озеро 

На юге; выходит на Тиве­
риадское озеро 

Сельскохозяйственный 
центр 

Мошав 

Нахаль до 1972 r., затем 
киббуц 

Киббуц 

I(нббуц 

Центральная и западная ча- Киббуц 
сти 

В 5 км к юго-западу от ме­
стечка Рамат Макишмнм 

Сельское хозяйство/ското-
водство 

Сельское хозяйство 

Сельское хозяliство, непода­
леку расположен резер­

вуар 

Выращивание сельскохозяй­
ственных культур 

Сельское хозяйство 

Выращивание сельскохозяй­
ственных культур, птице­

водство, скотоводство 

Сельское хозяliство 

Сельское хозяйство 

Сельское хозяйство 

Сельское хозяйство; туризм 
в Хамма-Спринrс, родни­
ковые источники, паст­

бища 

Планируется соэдание от­
раслей промышленности 

Источник: Перечень, представленный правительством Сирии; информация о поселениях -Анна Леш. 

100 дону­
мов сель­

скохозяй­
ственных 

культур 

25000 

Сирийский город Хисфнн 

Бывшая снриilская военная 
база 

Вблизи сирийского города 
Фик 

Вблизи сирийской деревин 
Кафр-Харед 

Сирийская деревня в Хам­
ма-Сприиrс 

Земли сирийской деревни 



о ,.,. 

Название 

1. Нецарим 

2. К.фар-Даром . 

3. Нетцер 
Хаза1111 

4. К.атиф А 

5. К.атиф В 

6. К.атиф С 

7. Мораг . 

8. Эретц­
Азоор 

9. Нахаль­
Таадиль. 

10. Холит . 

11. Бейт-Лахат 
(в стадии 
строитель­

ства) 

Год 
основания 

1972 

1970 

1973 

1973 

1978 

1979 

1972 

1969 

1972 

1977 

С. ИЗРАИЛЬСКИЕ ПОСЕЛЕНИЯ В СЕКТОРЕ ГАЗА 

Местонахождение 

В 4 км к югу от Газа-Сити; 
между шоссе север-юг и 

побережьем 

К югу от .1аrеря бежеицев 
М.угази на восточной сто­
роне шоссе север-юг 

К. северу от Хан-ЮlШс 

Вид 

Ранее нахаль, в настоящее 
время мошав 

Нахаль до 1978 r., затем 
киббуц 

Нахаль до 1977 r., затем 
мошав 

К западу от поселения № 3 Мошав 
Нетцер Хазани между 
Дейр•эль-Бала и Хан-
Юнис 

Вблизи поселения К.атиф А 

Вблизи поселений К.атиф А 
и в 

На побережье между Хан- Нахаль, затем киббуц 
Юнис и Рафа 

К северо-востоку от Газа­
Сити 

Вблизи Газы и Дейр-эль- Нахаль 
Бала, по~е Эль-Огуль 

Вблизи Рафах 

К. северу от Газы 

Экономическая 
основа 

Сельское хозяйство 

Выращивание овощей в теп­
лицах 

Выращивание овощей в теп­
лицах 

Выращивание овощей в теп­
лицах 

Выращивание овощей в теп­
лицах 

Выращивание овощей в теп­
лицах 

Сельское хозяйство 

Различные отрасли про-
мышленности 

Сельское хозяйство 

Занимаемая 
площадь 

(в дону.мах) 

700 

200, 
расширена 

до 400 

300 

1000 

12 ООО 

800 

4 ООО 

300 
жилой 

комплекс 

Первоначальные 
владельцы 

Земля экспроприирована у 
арабского племени Абу 
Мадьян в начале 1971 r. 

Государственные земли 

Земля экспроприирована у 
деревни Умм-Кальб, Эль­
Абделла, Хан-Юнис в на­
чале 1971 r. 

Государственная земпя 

Источник: Перечень поселений и карта представлены правительством Египта, Наджиб аль-Ахмад, специальный представитель, Политический департамент, орга­
низация освобождения Палестины; Анна Леш, бывший представитель на Ближнем Востоке Комитета американских друзей по оказанию услуг; часть ее свидетельских по­
казаний в Подкомитете при Комитете международных отношений, палата представитмеil: Соединенных Штатов Америки, 19 октября 1977 года. 



ПРИЛОЖЕНИЕ 111 
Перечень новых поселений, 

3апАаинрованных на 1981 год 

НОВЫЕ ПОСЕЛЕНИЯ, ЗАПЛАНИРОВАННЫЕ 

ДЛЯ ЗАПАДНОГО БЕРЕГА 

Назван.и, МестонаJWЖдение 

1. Нааме (а) 

J 2. Нааме (Ь) 
3. Нааме (с) 
4. Альмог (Ь) 
5. БеАт -Хаарня 
6. Ми1ше-Иерихон 

Все поселения вокруг города 
Иерихон 

Источник: Информация, представленная правительством 
Иордании. 

НОВЫЕ ПОСЕЛЕНИЯ. ЗАПЛАНИРОВАННЫЕ 

ДЛЯ ГОЛАНСКИХ ВЫСОТ 

Название Меtтонахождtние 

1. Сукайк Деревня Сукайк, по дороге Ва­
сит - Масада 

2. Рам-Лейк На склоне горы Ката, у Масада 
Телль-Абу-Катиф, вблизи дерев­

ни Эйн-Айша 
3. з 

4 . а 

5. 3 

В окрестностях Назарет - Ку­
нейтра 

У деревни Даббусия 

Источник: Информация, представленная прав11тельством Си• 
рийской Арабскоii Республики. 

• Название поселения еще не оnределено. 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Сообщение, поJJученное Комиссией 
в свя3н с пунктом 22 доклада 

ПИСЬМО КОМИССИИ ЦЕРКВЕА ПО ИНОСТРАННЫМ ДЕЛАМ ВСЕМИР· 
ноrо СОВЕТА ЦЕРКВЕА от 10 НОЯБРЯ 1980 ГОДА НА имя ПРЕД­
СЕДАТЕЛЯ КО~IИССИИ 

В ответ на Вашу просьбу сообщить о новых элементах, 
на которые следует обратить внимание Совета Безопасности 
н которые связаны с мандатом возглавляемой Вами Комис ­
с1111, имею честь препроводить пр11лагаемое к настоящему 

письму заяолен11е по Иерусалиму, принятое Центральным ко• 
мнтстом Всемир1юrо совета церквей иа его совещании, со• 
стоявшемся 14-22 августа 1980 года в Женеве. В целях 
06,1егче1 111я Вашей задачи прилагаю также предварительныА 
перевод этого текста на французский и немецкий языки. 

Дуэй К. ЭПС 

Исполнительный секретарь 

Залоленис по Иерусалиму, приняrое Цснтраль,шм комитетом 
Всемирного совета церквей на его совещании, состоявшемся 
/4-22 августа 1980 года в Женеве 

1. На ос,юве предьщущих зэямешtй Всемирного совета 
11ерквеii Це11тралыtый комитет высту11ает против односторои• 
ней а1 1 11скси11 Израилем Восточного Иерусал11ма н объед1t• 
11е11ия этого города в качестве «вечной стодицы~ Израиля 
под его 11сключ1пель 11ым сувере1111тетом. 

2. Это решение прот11воречит всем соответствующ11м ре • 
золюцням Орrаннзац11и Объсд1шенных На1tий. Оно опасным 
образом подрывает все усил 11 я, 11аправле1111ые иа справедли­

вое урегулнрован11е блнжневосточной проблемы, н таким об• 
разом создает угрозу миру в регионе и во всем мире. 

З. Центральный комитет напоминает о заявлении по Иеру• 
сатtму, сделанном Ассамблеей Всем11рного совета церквеil 
в Найроб11 в 1975 году (см . S/ 13679, приложение), в кото­
ром подчеркивается необход1tмость отказа от тенденции к 
ослаблению з11ачен11я Иерусалима дЛЯ любой из трех моно• 
rенстнческ11х рел 11 r1tй. Судьбу Иерусалима следует рассмат-

ривать с учетом интересов населения, включая христиан, а 

также евреев и мусульман, но не только с учетом святынь. 

Поэтому если будущнii статус Иерусалима рассматривается 
в качестве части судьбы еврейского народа, то в равной мере 
нельзя рассматривать его в отрыве от судьбы палестинского 
народа, и поэтому его статус должен определяться в общем 

контексте урегулирования ближневосточного конфликта во 
всех его аспектах. 

4. Центральный комитет призывает uерквн-члены оказы­
вать через свои соответствующие правительства любое дав­
ление на Израиль, с тем чтобы он отказался от любых акций 
в отношении Иерусалима, вопрос о будущем которого не­
обходимо включить в повестку дня официальных перегово­
ров относительно самоопределения и уреrулироваиня ближ­
невосточного конфликта с участием Израиля и палестинцев. 

5. Приз11авая, что Иерусалим является центром самого глу­
бокого религиозного вдохновен11я и дорог всем христианам 
мира, Центральный комитет настоятель110 призывает Всемнр­
ныii совет церквей взять на себя активную роль в выраже­
нии согласованного мнения христиан и оказать помощь церк­

вам в том, чтобы они в полной мере выполняли свою роль 
как партнеры в деле определения будущего характера Иеру­
салима. 

б. Центральный комитет также настоятельно призывает 
Генерального секретаря Совета изучить в консультации с 
uерквам11 - членами этого района и с Ватиканом возмож­
ности изыскания наилучшего решения проблемы Иерусалима 
с использованием всех соответствующих н эффективных 
средств и методов, таких как проведение совместных нл11 

раздельных международных консультации, или любые другие 
подходы или меры в отношении Иерусал11ма. Генеральному 
секретарю следует также изучить возможности проведения 

консультаций с мусульманскими н еврейскими общинами, ко­
торые беспокоит будущий характер Иерусалима. с тем чтобы 
изыскать пути укрепле11ия справедливости и гуманного со­

существования в «городе мира». 

ПРИЛОЖЕНИЕ V 

Документы, получе11ные Комнссней и находящиеся 
на хранении в Секретариате 

А. ДОКУМЕНТЫ, ПОЛУЧЕННЫЕ ОТ ПРАВИТЕЛЬСТВА 

ИОРДАНИИ 

Авартани, Х11шам. "West Вапk Agriculture: А New Out-
look ", Research Bиllelin, No. 1. Наблус - ЗападныА берег: 
Национальный ун 11 верситет Аль-Найя ноябрь 1978 года. 

- Авартани, Хишам. «Водные ресурсы и политика в обла­
сти водных ресурсов иа Западном берегу» . Research 811/letin, 
No. 2 ( Наблус: Национальный университет Аль -Наiiях, ок• 
тябрь 1979 года) ( на арабском языке). 

- Его Королевс1<ое Высочество наследный принц Хасаи 
ибн Талал, А Study оп Jerusa/em, Лондон и Нью-Иорк: Лонг­
ман, 1979 год. 

- «Agricullural Sес/ог and Waler Resources in the West 
Bank». Королевское научное общество. документ будет издан 
до конца 1980 rода . 

- Jerusalem, доклад, подготовленный министерством ино• 
странных дел н Исполнительным комJtТетом оккупированных 
территорий, 1980 год. 

- Документ «Район долины реки Иордан Мекорот/Посе • 
лен11я»: объем воды. к<rropan подавалась 1tз артез11анскнх 
колодцев в течение 1977- 1978 годов для нрр1trацни (иа араб-
ском языке). · 

- Доклад об израильск11х поселениях на Западном бере• 
гу реки Иордан, май 1979 года - се11тябрь 1980 года (11а 
арабском языке). 

- The Significance of Some West Bank Resources to /srael 
(пересмотренное издание). Департамент экономики, Королев• 
ское нау•1ное общество, апрель 1979 года. 

- Копни звуковых диапоз,пивов об нзра11льскнх поселе­
ниях на Западном берегу, подготовленных Канцелярией Его 
Королевского Высочества наследного пр11нца Хасана, май 
1980 года. 
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В. ДОКУМЕНТЫ. ПОЛУЧЕIНIЫЕ ОТ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
СИРИйСКОй АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ 

Дnкуме1п «Изра11111,ск11с поселе1111я 11а Гола11ских nысо­
тах:о (11 а арабском языке). 

Дnкумс11т с И11фпрмацня о 11аруше1тях, совсрше1111ых Из­
ра1-1лсм на oккyn11 pona111ioii терр11тор11и 1 1а Голанских nысо­
тах> ( на арабском языке). 

- «Дсйст111111 Изра11л11 о районе Гола 11ск11х высот в те•1е-
11 11 е 1979- 1980 rодоо» (на арабском языке) . 

Карта 1юселс1111й 11а Голавских высотах. 

С. ДOKYMl:IПl>I, flOJIY 'IEIIIIЫE ОТ rlPABIIТf.ЛbCTПA 
ПIII ITA 

Документы « ИЗ[lilllЛl,CКIIC HOCCЛCII IHI 11а Запад1юм бере­
гу II n секторе Газа>. 

·-· <t/lоклад о xoiJc дс!lталыюсти: Египет II палестин.ский 
1юпрос, /945- /980 гт)ы>, Каир, м1t1111стсрство 1111остра11111н 
Д('Л, государст11r111юс бюро 1111формаI11111 . 

1>. ДOKYMEIIТl,I , IIOJIY'IElllll,IE 

ОТ ОРГЛШt:IЛIННf OCBOIIOЖJ!Ell/151 ПAJl"CTИ lll,I 

Документ «Doд111Jc рссурс1..1 11 11олнт11ка в област11 вод­
ных ресурсов 11а Запаюн,м 6ср('1·у:о. 

- Тсrзн, Зехди .Па 6116. <Меморандум о 11одн.ь1х ресурсах 
Палестины». 

Е. JIOKYMEIITЫ . I IOЛY'IEIIIIЫE 

ОТ СВИДЕТЕЛГ:П II OMAIIE 

С1111детело № 2 (г-н Рухи эль-Хатиб) 

Коп11я ero показа1 111ii II Ком1tсс1нt (нз арабском языке), 
к котороi't nр11лагаются следую11111с документы: 

- Карта Иерусалима, на которой показан «Израильский 
план эксnропрнацн11 и снос недвижимости арабских му­

сульман в Старом городе и эвакуация его жителей>; 

- Копия расnоряжен11я м1шнстра энергетики Израиля 
11 военного коменданта Запад1юrо берега от 31 декабря 
1979 года, в котором «Джеруэалем дистрикт электрисити 
комnани» уведомJ1яется о покупке нмущесrва компании 

правительством Израиля с I ш,варя 198 1 года; 

- Копня письма председателя совета «Джеруэалем дис ­
трикт электриснтн компанн» от 31 декабря 1979 rода на 
имя министра энергет11кн Израиля, в котором выражаются 
протест 11 возраженин относительно его сообщения о по­
купке; копня а1Iалогнч1юrо письма на имя военного комен­
данта Западного берега; 

- Письмо r -11a Катлн11 Кешюна , касающееся прокладки 
туннелеii вдоль запад1юi1 стены Харам аш-Шариф («Тайме» , 
Ло11дон, август 1972 года ); 

- А/35/ 158. П11сьмо постоя1111ого представителя Иорда -
11ю1 от 28 марта 1980 rода на имя Генерального секретаря, 
препровождающее заявле 1Iие r-11a Рухи эль-Хатиба, в ко­
тором 011 выражает глубокое сожале 11не по поводу послед­
него акта агрессии, сооерше1Iного израильскими оккуnа­

ц1101111ым~t властями о райо11е Иерусалима . 

Свидетель № 4 (г-н Валид Мустафа) 

Коп1111 относящихся к зако11у № 16 документов о про­
свещении на Западном берегу (на арабском языке). 

Св11детель J,.~ 5 (пожелал остаться неизвестным) 

Копии докуме11тоо, касающихся конфискован11ых земель 
11а Западном берегу ( на арабском языке) . 

ДОКУМЕНТ S/ 14270 * 
Пнсьмо представителя Вьетнама от 25 ноября 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

Настоящим IIMCIO 'ICCTL, ll()CIIJIOOOДIITI, ноту Mlf­

lllfCTCJ)CTBa II II OCT(),HIIIЫX дел Сощ1алr 1ст1111сской 

Рсспубт1к 11 Вьст11ам от 21 ноября 1980 года, 
адресоnа1111ую МIIIIIICTC()CTDY 11 IIOCTf)atlllblX ДCJI 

K11тa1kкoii На род 1ю ii Рсс11убл11к11 11 касающуюся 
011с111, ссрьсз11 1,1х тсрr11тор11ат,11ых 11аруще ш1ii со 

стороны кrпш'iск1 1 х nm1cтcii n rюгра1111ч111-,1х paiio­
нax [31,стнама . П rю111у рас 11ростра111п 1, настонщсс 
1111с 1,мо II пр11ложс11 11с к нему n качсстnс оф1щ11ал ь-
11ого локумс11та Гc11cpam,11oii Ассамблс11 11 Совета 
Бс:ю11ас1rосп1. 

ХА ВАН ЛЛУ 
!lостоянны11 представитель 

Cm111aл11cтtl'{t'CKot'i Рес11у6л11кu Вьетна.,11 
11р11 О11,•тu1.1ш11111 061,ссJиненн.ых llat{llй 

пr•ИЛОЖЕ/iИЕ 

lloтa мн11ист('рстnа 1тостр:111ш,1х дCJI Со1tиалистической Рес-
11у6лнк11 8м·т11ам мн11истt>рс т11у нност ра11111,1х дел Кн1айской 
tlapoд1юii Рес11ублнки от 2 1 ноября 1!180 года 

11 11ос.1t·д1111с м,•с111щ I 1 :1риду с пооружr111Iым11 nровокаш1ям11 
n но~·ра1I11•111Iц raiioнax 11 11торжс111н1мн п 11оздуш11ое 11ро­

ст ра11 сг110 11 rt•pp11тorI1aлi,111Jt' 1юлы 1\1,rтнам.:1. а также наряду 

• P~c11pol'тp:111r11 1юд .11юii111~м услоn11ым обоз11ачсн11ем 
,\/35/661 -- S/ 1 ~27(1. 

[Подлинный текст на английскодt языкеJ 
[26 ноября /980 года] 

с подготоокоii к вoli11c и угрозами, направ.1енны~111 лропtв 
В1,ет1~ама , к11таliс1<11е о.~астн пронзое.111 чрезвычайно серьезные 
тсррнторнат"11ыс 11арушеI 111я одот, rpaI111uы между обеими 
стра~~ам11 11 11родолжают оремn от ореме1111 нападать на вьет-

11амскую территорию. 

а) К11таiiск:111 сто1ю1Iа оккуn11рооала м11оr11е возвышенности 
11 группы оозош11с1111остсii n погра1 I11чI 1ом районе, вторглась 
на n1,ст11амскую п:рr1пор11ю 11 Iюсчю11ла большое количество 
11аблюдатсл~,1шх постоn, блокгаузов II траншей, образуя с11сте­
му 6осnых сооружс1111й 1щ ооз,ш111с111юсп1х вдоль пограннчвой 
л11111111 n 11poo1111I111stx Ла11г11ю11, Каоб:тг, Хатусн II Хоанrль­
с111Iю11. Го110р11 более конкрспю. к11таiiск:н1 сторона захватила 
11 11остроI1л а во<:11111,1<.' сооружения 11а 11озоыше111юстях и rpyn-
11ax ROЗ\IШIICIIIIOCT('Й от отметк1I 3 ДО ()TMCTKII 20, район Ван­
ла 11 r; 11а 111i:1nш11c1111oc1·I1 G:IO около отмсткн 52, paiioн Лок-
611111,, ll[I0DIIIЩIISI Jla 11r111011. 

•- Рnл. блокr;1узоп Iюстrос11 на во:1111,1шс1111остях между от­
мсткам I1 49 11 73 11 11а 11озщ,1111r111юст11 Чо11гму между отмет­
кам 11 62 11 6:1, raiioн Трунгхан, 11 роо1t1Iш1я Каобанг. 

К11таiiск11е 1юiiска окку1111ровал 11 : несколько ооэо1,1 ше11110 -
стс1i 11 1>aiio11e Кс1111ман. нахол.ящсмсн между отметкам11 1 '! 4 . 
paiio11 Кс1111ма 1 1; 11есколькп оозоы~11с1111остеii о Камаnо, ра1юн 
между отмсткам11 1 н 2, palioн Ку:шба; группу nозвышенно­
стеii в Мофо11г-1За11кха11, около отметк11 20, район Меовак, 
nроn111щш1 Хатуен; 

- нескплько 11зо1111роnа111Iых uозnш11с111юстеl1 11 группу воз­
ош11е11 1юстсii между отмсткамн З 11 12, район Мыонrкхуоиr, 
nроон 1щ11я Хоа11 r11ьс11 шо11; 

- другие райо111,1. 
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Оккупируя эти 1юзвышеиностн н группы возвышенностей, 
китайская сторона преследует цель создания такого положе­
ния, при котором она могла бы контролировать обширные 
участки вьетнамской территории в пограничных районах и 
иметь возможность использовать эт11 районы в качестве трамп­
лина для будущ11х постоянных нападений и вторжений на 
вьетнамскую территорию. 

Ь) КитаАская сторона постепенно расширяет ранее оккупи­
рованные районы и продолжает время от време11 н нападать 
на другие раАоны вьетнамской терр11торн11: 

- в провинци11 Ланrшо11: ряд возвышешюстей, на которых 
французы создали свои военные посты, которые nредставлял 11 
coбoii пограничные посты Вьетнама до 17 февраля 1979 года; 
возвышенность 583, в районе между отметками 15 11 16; воз­
вышенность 371, в районе к югу от отметки 19, район Ванланr; 

- в провинцнн Каобанr: возвышенность Намбанr в раi!оне 
к юго-западу от отметкн 107, район Хакуанr; 

- в провн1щнн Ла11гшо11 : группа возвыше11ностей Кимнrан, 
отметка 43, район Локбинь; возвышенность Пококфунr, Комин 
и Кеолаквай, район между отметками 17 и 20; район Ворот 
дружбы; Поnун-Леокао; район между отметками 15 и 16; 
Пачи; район отметки 9. район Ва 11ланr; 

- в провнн1~11 11 Каобанr: группа возвышенностей Чонrму; 
Пх11яун , район между отметками 94 н 95, район Тралинь; 

- в 11 ровннц1111 Хоанrльеншон: район Талунrтханг между 
отметками 21 и 22, район Мыонгкхуонг; 

- другие райо1ш . 

Это вторжеюtе осущсстnлялось во многих формах: окку• 
nация земли и использование ее под посевы, противозакон­

ное переселение мирных жителей, тайное перенесение отме­
ток, открытое использование вооруженных сил для нападе• 

ния. Самый серьезный инцидент произошел 15 октября 1980 го­
да, когда китайское пехотное подразделение, по численности 

соответствующее полку, атаковало прн поддержке тяжелой 
артн,1лернн несколько районов в деревне Ксинман. Эта акция 
явилась основанием для решительной ноты протеста мини­
стерства иностранных дел Вьетнама от 18 октября, адресо­
ванной м11н11стерству иностранных дел Китая. 

с) Китайская егорона по-r~режнему устраняет н 11ереноснт 
десятки отметок на местности в попытке изменить истори­

че-.:кую границу между обеими странами . Несколько отметок 
были передвинуты в глубь вьетнамской территории, напри ­
мер, отметка 33 в дереnне Каолау, район Каолок, провннция 
Ланrшон, которая была передвинута на 1400 метров от своего 
прежнего местонахождения. 

В результате постепенной оккупации вьет11амской террито­
рии китайскими вооруженными силами и изменения истори­
ческой границы создается положение постоянной напряжен­
ности, r1р1.водящей к военным действиям вдоль rраннцы. Все 
это свидетельствует о нарушении китайсю1мн властям11 норм 

ме>1·дународно rо права и представляет coбoii постоянное от­
крытое посягательство на независимость. суверенитет и тер­

риториальную целосr11ость Вьетнама . Китай откровенно по­
пирает те конвенции, которые были подписаны между фран­
цузским правительством и администрацией Чана в 1887 и 
1895 годах об установлении границ между Вьетнамом и Ки• 
таем н положения которых как Вьетнам, так и Китай обе­
щали выполнять. Эти высокомерные акции к11тайск11х властеit 
раскрывают их великодержавную экспанс11он 11стскую II rеrе­

моннстскую политику. 

Мннистерство н11остра1111ы х дел Социалистической Респуб­
дикн Вьетнам энергично протестует н решительно осуждает 
эти акц1111 китайских властей. Оно категорически требует. 
чтобы китайская ст-орона немедленно прекратила все подоб· 
ные действия. немедленно вывела свои войска нз незаконно 
оккуnнрова1111ых ра :йонов вьеп1амскоit террнторнн и с воз­
вышенностеА на границе между дву11я странамн. 

Китайские власти должны полностью нести ответственность 
за последствия своих враждебных и незаконных действий. 

ДОКУМЕНТ S/ 14272 

Письмо представителя Ирака от 25 ноября 1980 года 
на имя Генералыюrо секретаря 

!Подлинный текст на английскол1 и арабск.о,11 языках! 
[26 ноября 1980 года/ 

По пору11с111но праонтельстnа моей страны нмею 
честь сослаться на документ S/ 14249 от 11 но­
ября 1980 года, содержащий шIсьмо поверенного 
в делах постоs11111ого 11редставI1тельства Ирана nри 
Орга1111за11и11 Объеди11е11111,1х Наций на Ваше нмя, 
а также nр11ложс1111с к 11с му. озаглаолешюс «Нота 
мн11нстерстnа шюстра1111ых де.11 Ис.11амской Рес­
nубл11 к11 Ир а н от 26 октябрн 1980 года лосол ьстоу 
Ирака n Tcrera 11e II м11 11 11стерстnу иностранных 
дел Ирака» . 

Для того тобы DIICCT II ЯCIIOCTb, 11астоящ11111 Я ХО· 
тел бы 11ре11роuод11ть тсI<ст ноты № 5/ 1 /7 / 14024 
от 17 сс11тя6рн 1980 года, 11а1 1 раолс111юii м1111истср­
спюм 1111остраI111ых дел Ир,шскоii Рсспублик1 1 
nосольстnу Исламской Респуб.1111ки Ира н n Б а г• 
дадс . Из ноты Ирака, которnя нс нуждается в 
разъяс11с11 н ях, яс1ю следует, что правительство 

Иракскоii Рес11убли к11 не заявляло ни о каком так 
называемом од11осторо I111см а1111ул11рован111I 11 что 

утверждс1111е Иран а является нс чем 1111ым, как 
nравоnым 11змышле1111ем правительства Ирана. 

Умест1ю остановиться на лживом хара ктере 
заявления правительстnа Ирана в данном случае. 
В ноте Ирана, содержащейся в приложении к 
документу S/ 14249, не nрнводнтся полного текста 
статьи 4 Договора о государственной границе, и 
в не й опущено основное обязательстnо обеих 
стороI 1 ло договору. Опущенная часть гласит 
следующее: 

«Соотnетстве111ю 11аруше11 11е любого 11з элемен­
тов этого всесторон11его урегулирования совер· 

шеI11ю 11есоnместимо с духом Алжирского со­
глаше11ия»~5. 

Следует отметить, что D попытке сннзить остроту 
сложивше,kя правовой ситуации иранское пра­
внтельство в1юnь сослалось 11а положения статей 
5 11 6 Договора 1975 года . И рак уже имел воз­
можность опроверr11уть этот ирански й ар гумент 
n Генеральной Ассамблее 11а н ынешней сессии и в 
Совете Безопас11остн. Короче говоря, статьи 4 

55 Uпi!ed Natio11s, Trcaty SNies, vol. 1017, No. 14903. 
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и 6 являются взаимоисключающими в том смысле, 
что применение статьи 6 предполагает, что Дого­
вор существует при условии ненарушения любоrо 

из ero неделимых элементов . Д ругим и словами. 
статья 6 может действовать только в случае, коrда 
Договор продолжает существовать и когда сто­
роны расходятся во мнениях относительно толко­

вания или применения его техиических деталей. 

Нарушение статьи 4 означает, что прекращается 
действие всего Договора, поскольку в указанной 
статье оговорены политические и юридические 

аспекты комплексного соглашения, на котором 

основывалось согласие сторон. Любые доводы в 
пользу противного пр11водят к тому, что положе­

ния этих двух статей приобретают противоречи­
вый характер и что их применение становится не­
возможным. Как было подчеркнуто в ноте Ирака, 
постоянные нарушения Ираном элементов Алжир­
ского соглаше11ия и Договора, упомянутых в 
пункте 4 и в статье 4 Договора соответственно, 
фактически привели к тому, что для Ирака не 
существует договора, который следует выпол­
нять. 

В этой связи важно отметить, что если nра­
вите.r~ьство Ирана действительно верит в мирное 
урегулирование споров в соответствии с прекра­

тившим свое существование Договором. то почему 
оно не прибегнуло к такому методу урегулирова­
ния с Ираком и избрало вместо этого путь агрес­
сии против суверенитета и территориальной 
целостности Ирака, несмотря на неоднократные 
напоминания Ирака относительно Договора 
1975 года? 

Содержащееся в ноте Ирана возмутительное об­
винение в том. что Ирак совершил агрессию и бес­
человечные акты прот11в Ира11а, является еще од­
ним необоснованным утверждением, на которое 
министр 11ностра1111ых дел Иракской Республики 

дал подробный ответ в Ге неральной Ассамблее и 
Совете Безопасности 3 56, 15 [2250-е заседание) 
и 17 октября [2251-е заседание] . В да1111ом случае 
не требуется подробного ответа, поскольку факты 
говорят сами за себя . По поводу утверждения о 
том, что Ирак нарушил внутреннюю безопасность 
Ирана и нанес ущерб добрососедским от1юше11иям 
между двумя государствами, уместно напом,шть 

два конкретных факта. Во- первых, то, что ира11-
ское правител ьство называет нарушением внут­

ренней безопас,юстн, фактнчсск11 является по11ыт­
кой воэлож11ть на Ирак в1111у за борьбу 11ашю-
11ал 1,11ых мсны111111сто Ирана за обеспечение нх 
11ашю11алыrых прав n обмен на 11х патр11от11чесю1е 
де1iств11я nрот11в шаха. Во-вторых. еслн добросо­
ссдскr1е опrошс11ш1 так дороrн 11рав11тсльству 

Ирана, то 11равомсрно задать вопрос, соответ­
ствуют лн этому 11р111щ1111у 11родолжаюrн11сся об­
стрелы II бомбард~1ров1ш городов II деревень 

Ирака. 

В заключс1111е я хотел бы также препроводить 
11астоящ11м текст ноты No 7 / 1 / 4 / 15639 от 16 1IO· 

~6 Офиц11алы1t>t(' отчеты Гснералыюй Ассамблеи, трид11ать 
пятая сессия, Пленарные заседания , 22-е заседа1111е. 

ября 1980 года, которая была направлена минис­
терством иностранных дел Иракской Республики 
посольству Исламской Республики Ира'н в Багдаде 
в ответ на вышеупомянутую ноту последнего. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма и прилагаемых нот в качестве 

документа Совета Безопасности. 

Салах Омар АЛЬ-АЛИ 

Постолн.н.ый представитель Ирака 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

Нота министерства иностранных дел Иракской Республики 
посольству Исламской Республики Иран в Баrдме от 
17 сентября 1980 года 

Министерство иностранных дел Иракской Республики св11-
детельствует свое уважение посольству Исламской Республи­
ки Иран в Багдаде и имеет честь информировать его о том, 
что в связи с нарушением правительством Исламской Рес­
публики Иран элементов всестороннего уреrулнрования, со­
держащихся в Алжирском соглашении, заключенном между 
Ираком и Ираном 6 марта 1975 rода, в результате постоян­
ного вмешательства Ирана во внутренние дела Иракскоif Рес­
публики, укрывательства 11м враждебных Ираку элементов 
с первых дней свержения режима шаха. подрыва внутреннеii 
безопасности Ирака, злоупотребления добрососедскими от­
ношениями, захвата иракских территорий и непередач11 этих 
территорий Ираку, что вынуждает Иракскую Республику до• 
бнваться возвращения этих территорий силой в осущестмение 
своего законного права на защиту своего суверенитета н тер­

р11ториалыюй целостностн, а также в результате явной и 
подразумеваемой nозищщ выраженноii в заявлениях и дейст­
виях его ответственных должностных лиц, которые отказались 

nрнз11авать себя связанными указанным Соглашением, npa• 
вительство Иракской Республики постановило считать Ал­
Жftрское соглашение, заключенное между двумя с-rранами 

6 марта 1975 года, Договор о государственной границе и 
добрососедских отношениях, заключенный между правитель­
ством Иракскоii Республики и шахским правительством Ира -
11а, вместе с тремя протоколами и при11ожею1ями к ним, ко­

торые были подписаны в Багдаде 13 июня 1975 года ка основе 
указанного Соглашения. четыре дополнительных соглашения 
к указанному Договору с nрнложеннями к ни~1. подmtсанные 
в Багдаде 26 декабря 1975 года•, ноты, которыми они об• 
менялись, н совмест11ые оф1щ11алы1ые документы недействи­
тельными и ничтожными в связи с их нарушением 11равн­
тельством Исламской Республики Иран в устной 11 практиче­
ской форме н в соответствии с положениями пункта 4 Ал­
жирского соглашения и статыt 4 вышеуказанного Договора. 

Правительство Иракскоii Ресnубл11кн пр11зывает орrан1,1 пра ­
в,пельстоа Исламской Республики приз11ать новое положение 
и занять разумную 11 мудрую поз,щкю по от11оше11ию к осу­
ществле11ию Ираком его суверенитета и законных прав на 
вccJi его земле н прибрежной терр11тор1ш в заливе Шатт­
аль-Араб n точном соответствии с тем положс1111ем , которое 
существовало до подnиса1111я указа111юrо Аджирскоrо соrла­
ше1111я. 

М11н11стсрство надеется 11з то, что посольство сообщит вы• 
шеизложешюе правительству Исламской Республики Иран. 
н 0110 пользуется этоli возможностью для того, чтобы пере• 
дать посольству заверения n своем глубоком уваженн11. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 11 

Нота министерства иностранных дел Иракской Республики 
посольству Исламской Респуб11нкн Иран в Баrдаде от 
16 ноября 1980 года 

М11н11 стерство 111юстранных дел Иракской Респу611ик11 сви­
детельствует свое уваже1111е посольству Исламской Респуб· 

а United Nations. Treaty Series, vol. 1017, Nos. 14904- 14907. 
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лики Иран в Багдаде и имеет честь ннформнровать его о 
том. что правительство Иракской Республнкн отказывается 
от обсуждения положений Договора 1975 года о государствен­
ной границе н добрососедских отношениях между Ираком 
и Ираном, а также последующих протоколов и приложений 
к нему, которые Ирак считает недеАствительнымн н ннч·тож­
нымн в связи с тем, что Иран на практике сделал их не­
действительными в результате постоянных нарушений им этого 
Договора не только за счет заявлений иранских должностных 
лиц о том , что они не признают этот Договор, но также в 
связн с нарушениями Ираном его основных элементов. Все 

это было изложено в нотах правительства Ирака в адрес 
правительства Ирана , в которых были перечислены эти на­
рушения и содержался прнэыв к нх прекращению. Эскалация 
иранской агрессии против Ирака в результате развязывания 
необъявлешюй войны против nограничнык постов, обстрелы 
иракских городов и вмешательство во внутренние дела Ирака 
являются неоспоримым доказательством ясного отказа Ирана 

признавать себя связанным вышеуказанным Договором. Со­
ответственно содержание ноты правительства Исламской Рес­
публики Иран от 26 октября 1980 года отвергается целиком 
н в частности. 

ДОКУМЕНТ S/ 14273 

Письмо представителя Израиля от 26 ноября 1980 года 
на имя Председате.11я Совета Безопасности 

В дополнение к моему письму от 20 ноября 
1980 года (S/ 14264] я хотел бы обратить Ваше 
внимание на новый пример кампании политиче­

ских убийств, проводимой террористической ООП, 
против арабов в Иудее, Самарии и районе Газа 
из -за того, что они не ПрОЯВJIЯЮТ готовности ПОД· 

чиняться приказам ООП и выступают за жизнь 
в мире с Израилем. 

23 ноября был убит Абдель Ваххаб аль-Масри 
из Джабелии, находящейся недалеко от города 
Газа. Позднее, в тот же день, ливийское инфор­
мационное агентство опубликовало заявление, в 
котором ООП взяла на себя ответственность за это 
преступление , конкретно указывая на то, что оно 

было осуществлено по той причине, что убитый 
проявлял готовность бороться за мирное сосуще­
ствование с Израилем . 

Как было отмечено в моем письме от 20 ноября, 
ООП проводит систематическую деятельность, 
направленную на то, чтобы за пугать и заставить 

замолчать арабских лидеров, с чьими взглядами 

она не согласна. Проводя кампанию политического 
террора против палестинских арабов,ООП следует 
линии своего наставника, печально известного 

муфтия Иерусалима Хаджи Амина аль-Хуссейни, 
который не испытывал ни малейших угрызени й 
совести, терроризируя и убивая своих политиче­
ских соперников. 

ООП выбрала эту уродливую тактику задолго до 
того, как начался нынешний процесс установле­

ния мира. Действительно, начи ная с 1966 года 
ООП постоянно угрожала, терроризировала и 
запугивала арабских мэров, руководителей мест­
ных советов, мухтаров (старост деревень) и мест­
ных лидеров из других сфер деятельности , в осо­
бенности бизнеса и журналистики.на всей террито­
рии Иудеи, Самарии и сектора Газа. 

В целом с 1966 года террористы ООП несут от­
ветственность за гибель более 360 арабов. Кроме 
того, члены ООП ранили и искалечили более 
1800 человек. 

[Подлинный текст на английском языке] 
(26 ноября 1980 года ] 

Ниже приводится перечень некоторых подобных 
преступлений ООП, совершенных с 1967 года: 

1. В период с 1968 по 1969 год были убиты не­
сколько членов семьи г-на Милхема , мэра Халь­
хуля. 

2. В 1973 году было произведено покушение на 
жизнь Рашада аш-Шавва, мэра Газы, который по­
прежнему числится в «черном~ списке лиц, под­

лежащих уничтожению, которым руководствуются 

агенты ООП, действующие в этом районе. 

3. В 1976 году был похищен Джо Нассер, 
редактор иерусалимской газеты «Аль-Фаджр», 
и его тело так и не было найдено. 

4. В 1977 году так называемый Демократиче­
ский фронт освобождения Палестины, одна из 
организаций, входящих в состав ООП, поклялся 
убивать каждого палестинского араба, который 
примет приглашение участвовать в Мирной кон­
ференции, которая состоялась в Каире в декабре 
1977 года. ООП осуществила свою угрозу. 26 де­
кабря 1977 года ее информационное агентство 
объявило об издании приказов о «ликвидации ряда 
агентов» и хваст.11иво заявило о том, что она не­

сет ответственность за убийство Хамди Кади, кото­
рый руководил деятельностью в области образо­
вания в Рамаллахе. 

5. 8 февраля 1978 года был убит Абдель Нур 
Джанхо, член муниципалитета города Рамаллаха 
и известный бизнесмен. Г-н Джанхо был убит 
ООП потому, что, согласно его собственным сло­
вам, «мы должны жить вместе. Ненависть еще ни­
кому не помогала». 

6. Имам Газы шейх Хашем Хуза ндер, который 
возглавлял группу, направившуюся в Er11neт вско­
ре после подписания Договора о мире между 
Израилем и Египтом для того, чтобы выразить 
поддержку процессу установления мира, был убит 
1 июня 1979 года. 

7. 15 мая 1980 года бюллетень «Аль-Хадаф», 
издаваемый так называемым Народным фрон-
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том - еще одной организацией, входящей в состав 
ООП, сослался на взрыв, который произошел в 
машине Мухаммеда Абу-Заллафа, редактора 
иерусалимской газеты «Аль-Кудс», и заявил о том, 
что бомба была подложена в машину потому, что 
Абу-Заллаф сотрудничал с американскими пред­
ставителями в вопросе переговоров об автономии. 
В бюллетене добавлялось, что эта акция является 
предупреждением для всех арабов, которые не 
следуют линии ООП. 

8. Как сообщалось в моем письме, на которое я 
.ссылался выше, в начале этого месяца именно по 

той же причине были убиты г-н Мухаммед Абу 
Варде, заместитель мэра Джабелии, и г-н Хасан 
Мухаммед аль-Баззам, торговец в лагере бежен­
цев Шатти. 

Верная своей практике, ООП открыто взяла на 
себя ответственность за эти убийства. Комменти­
руя убийство Хамди Кади в 1977 году, наблюда­
тель ООП при Организации Объединенных Наций 
публично оправдал это убийство, сказав пред­
ставителю компании «Эн-би-си»: 

« ... лиц, сотрудничающих с силами оккупации, 
казнят, а не убивают. Поэтому этот человек 
должен был быть казнен, поскольку он сотруд­
ничал с силами оккупации». 

Отвечая на вопрос не поверившего своим ушам 
корреспондента компании «Эн-би-си» о том, осуж­
дает ли он в действительности происшедшее, 
наблюдатель ООП сказал: «Те, кто сотрудничает 
с врагом, должны быть казнены. Да, они должны 
быть казнены». 

Согласно извращенной логике ООП данное 
положение относится ко всем тем палестинским 

арабам, которые стремятся к миру с Израилем и 
желают работать во имя такого мира. 

Прошу распространить это письмо в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14274 

Письмо представителя Ирана от 26 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить письмо 
г-на К. Ходы Панахи, исполняющего обязан­
ности министра иностранных дел Исламской Рес­
публики Иран, на Ваше имя. 

Буду признателен за распространение этого 
письма в качестве документа Совета Безопасности. 

Джамаль ШЕМИРАНИ 

Поверенный в делах 
постоянного представительства Ирана 

при Организации Объединенных Наций 

письмо ИСПОЛНЯЮШЕГО ОБЯЗЛJIIЮСТИ министrл 

ИHOCTPЛIIIIЫX ДЕЛ ИРЛIIА ОТ 12 НОЯБРЯ 1980 ГОДА 
НА НМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ 

В связ11 с п11с1,мом м111111стра иностранных дел 

Объеднненных Лрабскнх Эмиратов [S/ 14111] от 
6 августа 1980 года хочу обратить Ваше внимание 
на следующне моменты: 

1. Как мы уже неоднократно сообщали пред­
ставителям разлнчных стран мнра в Организации 
Объеднненных Нацнii, трн иранских острова -
Лбу-Муса, Бот,шоii Томб II Малый Томб - всегда 
явлнл11сь неотъемлемой частью Ирана, и сущест­
вующне карты. матерналы II документы, а такж; 

11стор11чесю1е факты св~щетельствуют об этои 
реальности II подтоерждают ее. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 ноября 1980 года] 

2. Иран постоянно осуществлял свой суверени­
тет над этой частью своей территории, и только 
в период насильственной оккупации этих островов 

британской колониальной державой осуществле­
ние этого суверенитета было временно прервано, но 
сразу после вывода английских войск из Персид­
ского залива в 1971 году Иран возобновил осу­
ществление своего законного суверенитета над 

этими островами. 

3. Как отмечается в нашем ответе [S/ 13987] 
на письмо министра иностранных дел Ирака от 
2 апреля 1980 года [S/ 13918], тот факт, что 
вышеупомянутые остро13а принадлежат Ирану, не 
может подлежать рассмотрению или обсуждению 
ни пр11 каких обстоятельствах, 11, по существу, 

нет в мире такой с13ободной и независимой страны, 
которая бы согласилась дис1<утиро13ать или идти 
на компромиссы с другой страной по вопросу о 

части своей территории. 

4. Правительство Исламс1<ой Республики Иран 
в11013ь занвляет, что оно никогда, даже в пери­
од, когда осуществление Ираном суверенитета 

над этими тремя иранскими островами был? 
прервано в связи с их оккупацией британскои 
колониальной державой, Иран не имел конфли1<­
тов со своими братскими арабскими соседями. 

5. Вопреки мнению министра иностранн~1х дел 
Объединенных Арабских Эмиратов, которьш выра-
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зил «удивление» по поводу письма министра 

иностранных дел Иран а, мы удивлены тем, как 
можно было в тот момент, когда Исламская Рес­
публика Иран посредством борьбы своего мусуль­
манского народа пытается противодействовать 
господству сверхдержав в этом районе, высту­

пать с подобными сфабрикован ными заявлениями, 
которые могут оказать лиwь негативное влияние 

на принцип единства и братства дружественных и 
соседних стран этого региона, и именно это вызы­

в ает удивление и глубокое сожаление мусульман­
ского народа Ирана . Мы считаем необходимым 
обратить Ваше внимание, как Генерального секре­
таря Организаuии Объединенных Наций, на то, 
что мусульманским странам мира, которые под­

вергались и продолжают подвергаться грабежу 

и агрессии со стороны держав Востока и Запада, 
особенно в тот момент, когда исламская револю­
ция в Иране прокладывает путь к новой эре сво ­
боды, независимости и величия для всех мусульман 
н угнетенных народов мира, следует прилагать 

все свои усилия и способности для защиты и 
сохранения этого «священного идеала» и воз­

держиваться от неразумных действий и нереали­

стичных заявлений, которые могут использовать 
в своих интересах корыстные а генты Востока и 
Запада, а также международного сион изма. 

Взгляды, высказанные министром иностранных 
дел Объединенных Арабских Эмиратов в связи 
с иранскими островами Абу-Муса, Большой Томб 
и Малый Томб, являются частью заранее запла ни­
рованного и продуманного заговора и провокации, 

которые нашли с вое конкретное выражение в том 

давлении, которое правительство Ирака оказыва­
ет в этом районе. Зловещий результат этого 
авантюризма проявляется сейчас в варварской 

агрессии Ирака против Ирана. 

Ирак не только навязал Ирану эту тотальную 
вой ну, но и безрассудно расширил масштабы этой 

разрушительной войны для достижения своих ам­
бициозных бредовых целей. Как Вам хорошо из­
вестно, вот уже более месяца Баасистское прави­
тельство Ирака осуществляет вторжение на тер­
риторию Исламской Республики Иран и ежедне в­
но с порочной беспечностью бомбардирует и раз­
рушает иранские города и жилые район ы, ис­
пользуя все возможные разрушительные и бес­
человечные средства, что к настоящему времени 

уже принесло страда 1111я тысячам наших соотече­

стве1111иков , больши11ство нз которых - граждан­

ское н аселение: мужч1111ы, женщины и дети. 

Преступления, совершенные правительством 
Ирака, не могут быть оправданы нпкакими меж­

ду11ародным11 или гуман 11та рными нормами ил11 

111 

положениями, и совершенно очевидно, что эти 

преступления совершаются при покровительстве 

сверхдержав и мирового империализма, который 

претендует на роль защитника прав человека. 

Под тем предлогом, •по режим Исламской Рес­
публики не соотодает принцип « политики добро­
соседства» и положения Соглашения и протоко­
лов, подписанных в 1975 году, правительство Ира­
ка утверждает, что оно вынуждено было прибег­

нуть к применению силы и военным действиям. 

В связи с этим возникает вопрос: если дей­
ствительно, как считает пра вительство Ирака, су­
ществуют трудности в осуществлении Договора о 
государственной границе и добрососедских отно­
шениях и других протоколов, подписанных между 

Ираном и Ираком, почему же правительство 
Ирака не приняло мер в соответствии со статьей 6 
вышеупомянутого Соглашения и протокола к нему, 
в которой ясно и подробно определяется процедура 
расследования для урегулирования разногласий. 
Допустим, ка к это следует из абсурдных и не­
обо~нованных утверждений правител ьства Ирака, 
что Иран посягнул на территориальную целост­
ность Ирака, почему же Ирак игнорировал имею­
щиеся мирные и основные средства, а прибег­
нув к военным действиям и явной агрессии в 
форме внезапного воздушного нападения на на­
ши города и жилые районы, навязал эту войну 
Ирану. 

Как Вам хорошо известно , Ирак нарушил по­
ложения Соглашения от 1975 года и особенно про­
токола, касающегося безопасности границ, и, 

среди прочего, направлял агентов и вооруженные 

группы в провинции Западного Азербайджана, в 
Курдистан, Керманшах, Илам, Хузестан и даже 
в Систан и Белуджистан для организации дивер­
сий и оказания помощи контрреволюционерам, 

подрывая тем самым внутреннюю безопасность 
Ирана и нанося непоправимый ущерб политике 
добрососедства между этими двумя странами. 

В заключение мы хотели бы вновь подчеркнуть, 
что внешняя политика Исламской Республики 
Ира11 основывается на принципе независимости и 
территориальной целостности всех стран мира и 
н а политике добрососедства в отношении всех 

своих соседей. Само собой разумеется, иранский 
н арод будет изо всех сил защищать неза~иси­

мость и территориальную целостность своеи ро­

дины . 

Мохаммед Карим ХОДА ПАНАХИ 

Исполняющий обязанности 
министра иностранных дел 

Исламской Республики Иран 
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ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе об операциях Орга­
низации Объединенных Наций на Кипре речь идет 
о развитии событий за период с I июня по 30 но­
ября 1980 года и приводятся последние данные о 
деятельности Вооруженных сил Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира на 
Кипре (ВСООНК) в рамках мандата, установлен­
ного в резолюции 186 ( 1964) Совета Безопасности 
от 4 марта 1964 года II последующих резолюциях, 
включая последнюю резолюцию 472 ( 1980) от 
13 июня 1980 года. 

2. В своей резолюции 472 ( 1980) Совет Безо­
пасности также настоятельно призвал стороны 

возобновить межобщ1111ные переговоры в рамках 
cor лашен11я из I О пунктов от 19 мая 1979 года 
IS/ 13369, пункт 51] на непрерывной, постоянной и 
направленной на достижение результатов основе, 

нзбегая каких-либо задержек, и предложил мне 

продолжить мою мнссию добрых услуг, постоянно 
информировать Совет о достигнутом прогрvессе и 
представ,пь доклад о выполнении настоящеи реза-

люции к 30 ноября 1980 года. В осуществление 
этой резолюции 11 августа я представил Совету 
доклад о моей миссии добрых услуг [S/ 14100]. Со­
бытия, происшедшие в связи с этими вопросами, 
кратко изложены в разделе V настоящего доклада. 

1. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ ВСООНК 

3. В приводимой ниже таблице указан числен­
ный состав ВСООНК по состоянию на 30 ноября 
1980 года: 

ВОЕННЫЙ ПЕРСОНАЛ 

Австрия 
Штаб-квартира ВСООНК . . . 
Пехотный батальон «ЮНАБ-18» . 
Рота военной полиции . 

Дания 
Штаб-квартира ВСООНК . . . . . . 
Пехотный батальон - ДАНКОН XXXIV . 
Рота военной полиции . . . . . . . 

Ирландия 
Штаб-квартира 

Канада 

всоонк 

Штаб-квартира ВСООНК . . . . . . . 
Артиллерийский полк «Пятый легкий артил-
лерийский полк Канады» 

Рота связи . . . . 
Медицинский пункт . 
Рота военной полиции . 

Соединенное Королевство 
Штаб-квартира ВСООНК . . . . . 
Штаб-квартира «БРИТКОН» . . . 
Механизированная разведывательная ро­

та - рота С «Блуз энд ройялз» . . 
Третий батальон Королевского английского 

полка . . . . . . . 
Полк поддержки ВСООНК 
Саперное отделение 
Рота связи . . . . . 
Звено армейской авиации. 
Транспортная рота . . . 
Медицинский пункт . . . 
Артиллерийско-технический отряд 
Ремонтная мастерская . . 
Рота военной полиции . . 
Звено В 84-й эскадрильи вертолетов королев­

ских ВВС (Уэрлуинд) . . . . . . . 

Финляндия 
Штаб-квартира ВСООНК . 

Рота военной полиции . 

Швеция 
Штаб-квартира ВСООНК 

Пехотный батальон ООН 77С 
Рота военной полиции . . 

ВСЕГО 

ГРАЖДАНСКАЯ ПОЛИЦИЯ 

Австралия 
Швеция . 

ВСЕГО 
итого всоонк 

5 
303 

6 314 

5 
347 

13 365 

7 7 

8 

468 
19 
7 

12 514 

19 
7 

119 

342 
42 
8 

55 
19 

101 
6 

14 
39 
8 

_1.§_ 817 

6 
_5_ 11 

8 
407 

14 429 

20 
14 

2457 

34 
2491 = 

112 



Подробные сведения о дислокации ВСООНК на 
текущий момент приводятся в карте, прилагаемой 
к настоящему докладу. 

4. Я продолжал постоянно держать в поле эре· 
ния вопрос о численном составе Сил, учитывая 

кадровые потребности для осуществления функци й 
BCOOHI( в соответствии с их мандатом и ограни• 
чеиные финансовые возможности. В этой связи 31 
июля я получил доклад Группы Секретариата по 
обзору, которая была создана мной в мае для рас­
смотрения в тесном сотрудничестве с Командую­
щим Силами вопроса о создании, численном соста • 
ве и функционировании ВСООНК с целью оценки 
объема возможной экономии. Доклад группы при­
водится в приложении к настоящему докладу. 

Группа по обзору поддерживала тесный контакт 
с рабочей группой, созданной для этой цеJJи стра­
нами, 11редоставл~;~ющими свои воинские контин· 

rенты. 

5. В пункте 60 своего доклада Группа по обзору 
ре!<омендует принять решения, в соответствии с 

которыми будет несколько сокращена общая чис­
ленность личного состава, предусматривается воз­

можный вывод некоторых подразделений, возмож­

ная в течение одного года экспериментальная 

реорганизация, затрагивающая два кuнтингента, 

и подлежащая согласованию со сторонами дого­

воренность, в соответствии с которой они примут 

на себя справедливую долю расходов на Силы, 
включая расходы на коммунальные услуги, и об· 
легчат некоторые операции ВСООНК. 18 сентября 
я передал доклад Группы по обзору правитель­
ствам стран, предоставляющих воинские контин­

rе1пы, и сторонам и с тех пор занимаюсь прове­

дением консультаций с ними по вопросам, касаю ­

щимся осуществления рекомендаций этой Группы. 

6. Г-н Уго Гобби по-прежнему является моим 
Спеuналы,ым представителем на Кипре. Коман­
дование Силами по-прежнему осуществляет 
генерал-майор Джеймс Джозеф Куинн. 

11. ОПЕРЛUИИ БСООНК 

А. Мандат и характер операций 

7. Функция Вооруженных сил Организа ции 
Объеди11е1111ых Наций по поддержанию мира на 
Кнпре была первоначалыю определена Советом 
Безопасности в его резолюции 186 (1964) сле­
дующим образом: 

« ... функu11я Сил в интересах сохранения меж• 
дународного мира н безопасности заключалась 
о том, чтобы приложить все усилия для предот• 

вращешш возобновления столкновений и, при 
необходимости, содействовать поддержанию и 
восста,ювленню закона и порядка и возвраще-

11ию к нормальным услов11ям». 

Этот мандат, который был определен в обстановке 
конфронтации между общ11 11а м11 киприотов:греков 
н ки приотов-турок и между наuиональнои гвар­

дией Кипра и поразделеннями киприотов-турок, 

неоднократно подтверждался Советом; в послед· 
ний раз это было сделано в его резолюции 472 
( 1980). В связи с событиями, происшедшими после 
15 июля 1974 года, Совет принял несколько резо• 
люций, ряд которых повлиял на операции 
ВСООНК и в отдельних случаях вынудил 
ВСООНК выполнять определенные дополнитель­
ные или видоизмененные функции 57• 

8. ВСООНК по-прежнему осуществляют на· 
блюдение за линиями прекращения огня между 
национальной гвардией и турецкими силами и 
силами киприотов-турок и по-прежнему прилага­

Ю'Г все усилия по предотвращению возобновления 

столкновений (см. часть D) . Они продолжают 
также обеспечивать безопасность гражданских 
лиц, занимающихся мирной деятельностью в райо­

нах между линиями прекращения огня, в соответ­

ствии со своими функциями по нормализации по­
ложения ( см. часть Е). 

9. ВСООНК продолжают прилагать все усилия 
по осуществлению своих функций в отношении бе· 
зоnасности, благополучия и благосостояния кип­
риотов-греков, проживающих в северной части 
острова. 

10. Представители ВСООНК продолжают по­
сещать на регулярной основе киприотов-турок, 
все еще проживающих на юге острова. 

11 . Кроме того, ВСООНК по-прежнему под­
держивают операции по оказанию помощи, коор­
динируемые Верховным комиссаром Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев и осу• 
ществляемые в сотрудничестве с Мировой про· 
довольственной программой ( см. раздел IV). 
Они также продолжают выполнять некоторые 
функции, переданные им Международным коми• 
тетом Красного Креста после отъезда его деле­
гации с Кипра в июне 1977 года !см. S/ 13369, 
пукк.т 12/ . 

В. Связь и сотрудничество 

12. ВСООНК по-прежнему придают большое 
значение насущной потребности в налаживании 
полной связи и сотрудничества на всех уровнях 

с целью эффективно выполнять свою роль. Эти 
усилия были положительно восприняты обеими 
сторонами. Связь между ВСООНК и турецкими 
войсками и силами киприотов-турок и между 

ВСООНК и национал ьной гвардией остается 
удовлетворительной. 

С. Свобода передвижения В С ООН К 

13. Как отмечаJюсь в моем докладе от 3 июня 
1980 года [ S / / 3972] , после обсуждения между 
представителями ВСООНК II соответствующими 

~7 К 1t1tм относятся резолюции 353 (1974), 354 (1974), 
355 (1974), 357 (1974) , 358 (1974) , 359 (1974), 360 (1974) , 
361 (1974) . 364 (1974) . 365 (1974). 367 (1975), 370 (1 975), 
383 (1 975), 391 (1976), 401 (1976), 410 (1977) , 414 (1977), 422 
(1977), 430 (1978), 443 (1978), 451 (1979), 458 (1979) , 
472 ( 1980). 
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властями вопроса о передвижении ВСООНК в се­
верной части острова, которое было ограничено 
в соответствии с директивами, опубликованными 
властями киприотов-турок в октябре 1979 года 
стороной киприотов-турок в декабре 1979 года' 
был принят новый свод директив. Хотя новые 
директивы в какой-то степени улучшают 11оложе­
ние, передвижение транспортных средств 

ВСООНК по-прежнему ограничено в результате 
установления периода времени, в течение которого 

разрешается пользоваться ко1пrюJ1ыю-пропуск­

ными пунктами, и огра~шчения 1 111сла маршрутов, 

открытых для ВСООНК. 

D. Поддержание состояния прекращения огня 

14. Наблюдение ВСООНК за районами между 
линиями прекращения огня ведется с 110мощью 

системы из 136 наблюдательных постов, 63 из кото­
рых используются на постоянной основе. За рас­
сматриваемый период два постоянных наблюда­
тельных поста А-09 в Фамагусте и С-66 в районе 
аэропорта Никосии были реорганизованы в на­
блюдательные пункты, используемые только часть 
времени. Стационарные патрули дислоцируются с 
учетом обеспечения наблюдения за районами, в 
которых возникает напряжен11ан обстановка. Мо­

бильные патрули ведут наблюдения кругJюсуточ­
но. Сочетание систем стационарного и мобильного 
наблюдения позволяет ВСООНК вести непрерыв­
ное наблюдение за линиями прекращения огня 11 

предоставлять информацию, необходимую для 
установления фактов нарушений прекращения 
огня, а также дает возможность немедленно реа­

гировать на них. Осуществлс1111е проекта рекон­
струкц~и идущей вдоль буферной зоны дороги, по 
которои передвигаются патрули, идет вес еще мсд­

ле111ю. Когда эта работа будет завершена, воз­
можности ВСООНК по контролю за прекраще­
нием огня будут расширены. Это еще больше 
сократит время реагирования II опер;:~тивные 

расходы. 

15. Характер и ч.:~стотность сJ1у,1аев откры­
тия огня, передвижение II стро11тсJ1ьство за л11-

ш1ей прекршцения оrнн n неJюм со времени 
выхода моего последнего докJ1ада нс нрстср11сл11 

11зменен11ii. :Vдовлетвор11тст,н1,1с ка11,1J1ы свя:нt 11 

В3ПIIМОДСЙСТВШI между всоонк II o()CJl!\111 сто­
ронами 11озвол11ли Силам положит~, конец 11одоб-
11ым 11арушсн11нм 11рскраще1111н оrвн. В некото­
рых районах sшJ1ястся спорным уст:111овJ1е1111с 
JJIIHllii 1/рекращс1111н огня. J3 OTHOIJICIIIIII ОД/IОГО 113 

таких paiio11011 J{OJIIIIIЫ рскн Овгос к северу от 

деревни Маммар11 быJiа досп1г11ута догоuорс1111ость 
о том, 1по 1111 турснкнс с11J1ы. 1111 Ор1·а1111з,щ11н 

Объсд1111е1111ых Haн11ii 11с (Jy;iyт 11атрул11ровап, 
Cl/opныii paiioн. Это сохра1111Т статус-кво до до­
сп1же1111я ОКОНl/.!ТСЛ/,1/ОГО JJCIIICIIIIH. 

16. УJ1у 1 11щ•н11с зан11маемых но:тннii II стро11-
тею,ст110 110111,1 х форт11ф11к,щ1ю11111,1 х соору же 1111 ii, 
глав11ым образом 11,щ11011am,11oii гвap1t11cii, также 
110-11рсж11сму Hll.llЯCTCSI 11ре}{М('ТОМ ра31IОГШIС11Й. 
I3 бол1,1111111ствс сJ1учасв 11рслставлs1лас1, возмож­

ность дост11ч1, согласованного рс111е1111я. Од11а1,о в 
лруг11х сJJучанх досп1же1111с со1·.11ан1е1111я fiыло не-

.. 
возможным в связи с расхождением точек зрения 

относительно воздействия на статус-кво строитель­
ства новых позиций за линией прекращения огня. 

17. Как и в прошлом, был получен ряд жалоб в 
отношении нарушения самолетами линии прекра­

щения огня. По каждому случаю ВСООНК исполь­
зовали имеющиеся каналы связи со сторонами с 

целью предотвращения любого ухудшения поло­
жения. 

Е. Поддержание статус-кво 

18. Линии прекращения огня протяженностью 
около 180 километров пересекают остров от анкла­
ва Коккина и Като-Пиргоса на северо-западном 
побережье до восточного побережья к югу от 
Фамагусты в районе Деринии. Общая площадь 
территории между линиями прекращения огня, 

ширина которой колеблется от 20 метров до 7 кило­
метров, занимает около 3 процентов площади 
острова. 

19. ВСООНК содействуют нормальной работе 
фермеров в районе между линиями прекращения 
огня, в частности путем предоставления ферме­
рам охраны, позволяющей им обрабатывать свои 
поля и сады в зонах напряженности. 

F. Мины 

20. Напряженность, связанная с возможностью 
примевения мин, не снизилась со времени выхода 

моего последнего доклада. ВСООНК продолжа­
ют улучшать разметку и ограждения вокруг 

известных или предполагаемых минных полей и 
проводить программу инспекции и регистрации. 

Как национальная гвардия, так и турецкие во­
оруженные силы занимали в этом вопросе кон­

структивную позицию и сотрудничали с ВСООНК 
в переразметке и регистрации минных полей. 

G. Гуманитарные функции и 
нормализация положения 

21. ВСООНК продолжают выполнять гумани­
т;~рныr функн1111 длн 1шпр11отов-греков, остающнх­

сн 11.:1 севере. Временные переезды в южные районы 
по ссмеiiным II другим обстонтельствам по-преж­
нему осуществляются на специальной основе как 
11е11осрсдствс11110, так и в рамках добрых услуг 
ПСООIIК. 3.:i рассматриваемый период в общей 
СJ10ж1юст11 484 кипр1юта-грека временно посетили 
южные районы по семейным обстоятельствам 11 

52 к1шр11ота-грска временно посетили южные 
раiiоны по медицинским пр11ч11нам. Не были даны 
рюрешения на временные переезды киприотов-гре­

ков в северные районы, а также не были удовлет­
ворены просьбы киприотов-греков, имеющих ино­

странные паспорта, которые возвратились на 

остров из-за границы, о посещении своих род­

стве1111икоп на севере, однако этим родственникам 

о настонщсе время разрешается посещать южные 

районы в таких случанх. 

22. Переселение киприотов-греков с севера на 
юг на постоянвое жительство продоJiжается. За 
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период, прошедший со времени представления 
моего последнего доклада, общее число пере­
селившихся составило 102 человека, в том числе 
46 детей, в то время как за предыдущий шести­
месячный период этот показатель равнялся 90; 
в результате этого на севере осталось 1206 киприо­
тов-греков. ВСООНК продолжают наблюдать за 
переселением с тем, чтобы оно проходило добро­
вольно. В течение отчетного периода три киприота­
турка nepeexa.rJи на юr и два киприота-турка воз­

вратились на север. 

23. Положение двух расположенных на севере 
начальных школ юшриотов-rреков мало измени­

лось со времени представления моего последнего 

доклада. В школе в Айя-Триасе в настоящее время 
насчитывается 35 учеников, а в школе в Ризо­
карпасоне - 73. Положение с поездками в период 
каникул детей киприотов-греков, учащихся в сред• 
ней школе на юге, к своим родным, проживающим 

на севере, не. изменилось, и старания ВСООНК 
организовать такие поездки на летние каникулы 

успеха не имели. 

24. Со времени моего последнего доклада два 
взрослых маронита переехали на постоянное 

жительство на юr. По-прежнему часты контакты 
между членами группы маронитов, проживающих 

на nротиволоJюжных сторонах линии прекращения 

огня. На севере они пользуются значительной 
свободой передвижения; переезды из северной 
части в южную и в обратном направлении орга­
низуются на специальной основе. 

25. Должностные лица ВСООНК. выполняя 
определенные гуманитарные задачи на севере, 

по-прежнему имеют возможность вести частные 

беседы с проживающими там киприотами-греками. 

26. Продолжаются периодические визиты долж­
ностных JJИц ВСООНК к киприотам-туркам, про· 
живающим на юге, и поддерживаются контакты 

с их родстве11никамн на севере. 

27. Как сообщалось ранее, 24 мая 1980 года 
вступила в строй первая очередь 1<анаJ1изацион 1юй 
системы в Никоси11. В настонщее время в рамках 
консультаций с Европсitскнм экономическим 
сообществом осуществляется планирование вто­
рой очереди этого проекта, которая будет осу­
щестмеш1 под эпщой Программы развития Ор­
rанизац11н Объедн11е1111ых Наций при помощи 
ВСООНК. Был выбран ру1<ооод11тель фншшс11руе­
мого 001-1 генералыюго плана застройки Никосю1, 
11 до ко11на 1980 года 11редполагается начать 
работу по осущсстоленню этого проекта. Этот 
проект будет отвечать 111пересам обе11х общин Ни­
косии. 

28. ВСООНК провели ряд мероприятий для 
облегчения встреч между долж1юстными лицами 
1<1tприотов-грекоо II к11пр11отоо-турок, работаю­
щнми в ведомствах 1.юдоснабжеш1я, здравоохране­
ния II ветеринар1111, а также между представите­

лями печат11 обенх сторон. 

29. Положение с почтовым11 соглашениями и 
доставкой телеграфных бланков Красного Креста 

[ см. S / I 3672 от I декабря 1979 года, пун.кт 3,11 не 
изменилось. Почта, отправляемая киприотами-гре­
ками, проживающими в северных районах, достав­
ляется в южные районы на регуJJярной основе. 

ll/. ГРАЖдАНСКАЯ ПОЛИЦИЯ ВСООНК 

30. Гражданская полиция ВСООНК (ЮНСИВ ­
ПОЛ) продолжает свое развертывание для под­
держки воинских подразделений ВСООНК и де й­
ствует в тесном контакте как с кипрской полицией, 
так и с полицией киприотов-турок. ЮНСИВПОЛ 
содействует поддержанию законности и порядка 
в районе между линиями прекращения огня и 
охране мирного населения, особенно в тех райо­
нах, где существуют межобщинные проблемы. 

Она оказывает помощь в регулировании передви­
жения гражданского населения в районе между 
линиями прекращения огня, обеспечивает сопро­

вождение для лиц, переезжающих с севера на юг 

и в обратном направлении, расследует жалобы 
в отношении актов преступности, затрагивающих 

межобщинные отношения, а на cenepe распределя­
ет пособия по социальному обеспечению среди 
киприотов-греков по их местожительству и сле­

дит за их благосостоянием. ЮНСИВПОЛ про­
должает сохранять Бюро по розыску пропавших 
без вести лиц при штабе ВСООНК. 

31. Я продолжал свои усилия с целью решения 
проблемы создания органа расследования для 
установления и выяснения судьбы исчезнувших 
лиц из обеих общин на Кипре [ см. S / 13972, 
пункт 31]. Недавно я сообщил сторонам некото­
рые соображения по этому вопросу. Я и мои 
представители в настоящее время возобновили об­
ширные консультации со сторонами. 

IV. ПРОГРАММА ГУМАНИТАРНОЙ ПОМОЩИ 

32. После представления моего доклада от 3 ию­
ня 1980 года Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев про­
должаJ1 по мое~• просьбе оказывать помощь пере­
мещенным и нуждающимся лицам на острове в 

своем качестве Координатора гуманитарной по­
мощи Организации Объединенных Наций Кипру. 
Однако масштабы этих мероприятий будут посте­
пенно изменены с учетом нынешних потребностей. 
Компетентным властям на Кипре будет предо­
ставляться информация об этих событиях. 

33. Программой 1980 года предусматривается 
. выделение 15 101 ООО долларов США для фю1ан­
сирования 17 проектов. Эта программа, осущест­
вление которой коорди11ируется через Кипрское об­
щество Красного Креста, предусматривает участие 
в строительстве временного жилья и больницы 
общего профиля, а также поставки из-за границы 

оборудова1111я и матер11алов для системы здраво­
охранения, образования и сельского хозяйства. 

34. Общий объем взносов правит~льств в фонд 
программы гуманитарной помощи Организации , 
Объединенных Наций Кипру за пер,юд с 197 4 года 
составил 121 689 545 долларов США наличными 
и натурой от 38 правительств-доноров . Кроме того, 
от неправительственных opra1111зa1111it и друr11х 



доноров было получено 382 417 долларов США, 
а от Европейского экономического сообщества -
8 942 055 долларов США натурой. 

35. ВСООНК продолжали оказывать содей­
ствие программе помощи Координатора, постав­
ляя продовольствие и другие товары. Одним из 

основных вкладчиков в эту программу с 1974 года 
является Мировая продовольственная программа. 
За отчетный период по каналам ВСООНК было 
распределено или доставлено в общей сложности 

699 тонн грузов для оказания помощи. Сюда 
входят 513 тонн или 229 грузовых машин с про­
довольствием, одеждой, бензином и дизельным 
топливом, которые были доставлены киприотам -
грекам и маронитам на севере, и 186 тонн грузов 
или 39 грузовых машин, доставленных нуждаю­
щимся киприотам-туркам на севере. За период с 
августа 1974 года в рамках помощи киприотам -
грекам и маронитам на севере было поставлено в 
общей сложности 13 628 тонн, а киприотам-тур­
кам - 18 302 тонны грузов. 

36. За отчетный период ЮНСИВПОЛ распреде­
лила среди киприотов-греков на севере выплаты 

по социальному попечению в размере 86 975 
кипрских фунтов. 

37. ВСООНК организуют неотложную медицин­
скую помощь, в том числе транспортировку боль­

ных в каретах скорой помощи или вертолетах. 
Общине киприотов-турок регулярно доставляются 
медикаменты, а заявки на срочную поставку ле­

карств незамедлительно удовлетворяются. 

V. ДОБРЫЕ УСЛУГИ ГЕНЕРАЛЬНОГО 
СЕКРЕТАРЯ 

38. За отчетный период я продолжал миссию 
добрых услуг, возложенную на меня Советом Безо­
пасности в пункте 6 его резолюции 367 ( l 97S) 
и в последующих резолюциях, включая последнюю 

резолюцию 472 ( 1980). После миссии в Никосию, 
Анкару и Афины, предпринятой от моего имени 
заместителем Генерального секретаря по специ­
альным политическим вопросам r-ном Пересом де 
Куэльяром, о которой я сообщил Совету на его за­
седании 13 июня [2230-е заседание], в июле в 
Нью-Йорке II в Н11кос1111 проходили обширные кон­
сультащ111. 6 августа r-11 Гоббн сообщил мне о до­
сп1же111111 соглашения между двумя сторонами 

в опюше11ш1 офнцналыюrо возобновле11ия пере­
говоров в Н11кос1111 9 августа [см. S/ 14100]. 

39. На заседа111111, состоявшемся 9 августа, r-н 
Гобб11 сделал от моего 11ме1111 вступнтелыюе заяв­
ленне [там же, приложение]. В заявлении изла­
галось мое 110н11ман11е общеii ос1ювы, которая была 

выработана в ходе консультацнii, 11мевш11х место 
за 1юследн11е месяцы, 11 был11 перечнслены четыре 
вопроса, которые сJ1едовало обсуд1пь в ходе меж­

общ111111ых переговоров 11а ос,юве соrлаше1111я от 
19 мая 1979 года. Было отмече110, что эти че­
тыре вопроса долж11ы рассматрнваться по очере­

ди 11а последующих заседа1111ях. После вступи­
тельного заявJ1ен11я два представителя на пере­

говорах - r-н Джордж Ио111111дес от общины 
киприотов-греков II r-н Умит Сулейман Онан 

от общины киприотов-турок - согласились начать 
основной этап переговоров на втором заседании 
16 сентября. Было принято решение о том, что 
переговоры будут проходить при закрытых дверях. 

40. После этого было проведено 1 О заседаний 
возобновленных межобщинных переговоров, и 
каждый из четырех пунктов повестки дня был 
обсужден, по крайней мере дважды. Все заседа­
ния проходили при закрытых дверях в присут­

ствии моего специального представителя. Общину 
киприотов-греков представляли r-н Ионнидес и 

его советники - r-н Михаил Триантафуллидес и 
r-жа Стелла Соулиоти. Общину киприотов-турок 
представляли r-н Онан и его советники - Некати 
Мунир Эртекун и r-н Рустем 3. Татар. В работе 
некоторых заседаний приняли участие эксперты 

обеих сторон. 

41. 16 сентября представители на переговорах 
начали рассмотрение первого пункта «Достижение 
соглашения о заселении Вароши под эгидой 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с положениями пункта 5 соглашения от 19 мая 
1979 года». Представитель киприотов-греков внес 
предложения своей стороны. 24 сентября пред­
ставители обсудили пункт 2 повестки дня «Перво­
начальные практические меры, принимаемые обеи­
ми сторонами с целью развития доброй воли, 
взаимного доверия и содействия возвращению к 
нормальным условиям в соответствии с положе­

ниями пункта 6, в котором указывается, что этому 
вопросу будет придаваться особое значение». 

Представитель киприотов-турок внес предложение 
своей стороны, представитель киприотов-греков 
также внес подробные предложения. 1 октября 
было начато рассмотрение третьего пункта по­
вестки дня «Конституционные аспекты». Два пред­
ставителя внесли соответственно свои предложе­

ния в отношении будущего конституционного сог­
лашения. Обе стороны рассмотрели эти предложе­
ния с ~~елью их подробного обсуждения на буду­
щем заседании по этому вопросу. 8 октября был 
обсужден четвертый пункт повестки «Территори­
альные аспекты». Оба представителя изложили 
свои соответственные позиции. После этого был 
проведен откровенный обмен мнениями в такой 

· же конструктивной атмосфере, что и на предыду­
щих заседаниях. 

42. 15 октября представители возобновили рас­
смотрение первого пункта повестки дня. Пред­
став1пель киприотов-турок представил предложе­

ние сrюей стороны в опюше1111и заселения Варош11. 
31 октября представители продолжили обсуждение 
пункта повестки дня, касающегося перво11ачаль­

ных практических мер. Были подробно рас­
смотрены области сотрудничества и механизм, не­
обходимый для этой цели. 5 ноября было продол­
жено рассмотрение третьего пункта повестк11 дня 

«Конституционные аспекты». Было проведено дли­
тельное обсуждение, в ходе которого обе стороны 
далее изложили свои соответственные конститу­

ционные предложения. 12 ноября представители 
продолжили обсуждение четвертого пункта по­
вестки дня «Территориальные аспекты». Обе сто­
роны далее разработали свои соответственные 
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позиции по этой проблеме и подробно обсудили 
различные поднятые вопросы. 

43. 19 ноября началс я третий этап переговоров, 
в ходе которого представители возобновили рас­
смотрение первого пункта повестки дня, касаю­

щегося заселения Вароши. Они подробно изучили 
предложения друг друга и провели конструктив­

ный и откровенный обмен мнениями по этому 
пункту. 26 ноября представители вновь рас­
смотрели пункт повестки дня, касающийся перво­

начальных практических мер, по которому был 

проведен откровенный обме н мнениями . Обсуж­
дение конституционного и территориального 

вопросов планируется на заседаниях, которые 

состоятся 3 и I О декабря, после чего представители 
планируют сделать перерыв до 7 января 1981 года . 

VI. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

44. Добровольные взносы в объеме примерно 
262,2 млн. долларов США были внесены на Спе­
циальный счет ВСООНК 65 государствами-чле­
нами и одним правительством государства, не яв­

ляющегося членом Организации, за время с мо­
мента создания Вооруженных сил 27 марта 1964 
года по 15 декабря 1980 года. Кроме того, добро­
вольные взносы из государственных источников, 

проценты от инвестирования временно неизрасхо­

дованных средств и другие различные поступления 

на Счет составили около 7,3 млн. долларов США. 
Соответственно, на Специальный счет ВСООНК 
до настоящего времени было зачислено 269,5 млн. 
долларов США в целях покрьпия расходов Ор­
ганизации Объединенных Наци й на ВСООНК в 
периоды до 15 декабря 1980 года. 

45. Расходы Орга ,шзации Объединенных На­
ций на операции ВСООНК за периоды с момента 
создани я Вооруженных с ил до 15 декабря 1980 го­
да оцениваются в 354,4 мJ1н. долларов США. Эта 
сумма включает как прямые расходы Организации 
Объединенных Наций по содержанию Вооружен­
ных сил на Кипре, так и суммы, выплачиваемые 
правительствам, предоставляющим контингенты, в 

связи с их дополнительными и чрезвычайными рас ­
ходами, с просьбой о возмещении которых они 
обращаются к Организации Объединенных На­
ций. Полученная до на стоящего времени на 
Специальный счет ВСООНК сумма в 269,5 млн. 
долларов США меньше указанной выше требуемой 
суммы в 354,4 млн . долла ров США примерно на 
84,9 млн. долларов США. Однако. помимо уже за­
числен ных на Счет добровольных вз носов, ожи­
дается получение еще примерно 4,6 млн . долларов 
США в счет обязательств, объявленных, но еще не 
выплаченных правительствами. 

46. Если к полученной до настоящего времени 
сумме в 269,5 млн. долларов США прибавить эти 
nредполаrаемые 4,6 млн. долларов США, то мож­
но ожидать, что средства, полученные Специаль­
ным счетом ВСООНК с марта 1964 года, достигнут 
примерно 274,1 млн. долларов США. Разница 
между этой суммой и общими расходами в разме­

ре примерно 354,4 млн. долларов США становится 
80,3 млн. долларов США. Соответств~нно если до 

15 декабря 1980 года не поступят дополнитель­
ные взносы в счет имеющихся или новых обяза­
те.льств, то дефицит Специального счета ВСООНК 
на эту дату достигнет 80,3 млн. долларов США. 

47. Если Совет Безопасности решит продлить 
период пребывания Сил на Кипре еще на шесть 
месяцев после 15 декабря 1980 года, то согласно 
оценке дополните.льные расходы Организации на 
Силы достигнут, как это подробно показано ниже, 
приблизительно 14,8 млн. долларов США. Эта 
оценка, которая основывается на нынешней чис­

ленности Сил и сохранении нынешнего объема 
компенсационных обязательств, может быть пере­
смотрена по мере того, как рекомендации группы 

по обзору, о которых говорилось ранее в данном 
докладе (пункт 5), будут осуществляться в кон­
сул ьтации, по мере необходимости, со странами, 
предоставившими войска, или сторонами и когда 
эти рекомендации будут осуществлены. 

СМЕТА РАСХОДОВ ВСООНК 
ПО ОСНОВНЫМ КАТЕГОРИЯМ РАСХОДОВ 

(s ,.,,. iJOAAapoв США) 

1. Оперативные расходw Организации Объ-
единенных Наций 

Передвижение контингентов 
Оперативные расходы . 
Аре1ща помещений 
Рационы . . . . . . . . 
Гражданский персонал, оклады, поезд• 

ки н т. п . . . . . . . . . . . . 
Разные и неnредвнд.е11ные расходы . . 

ВСЕГО 

11. Возмещение доnолнительных расходов 
правительств, nред'оставивших контин• 
генты 

260 
1 636 

748 
990 

1 777 
200 

Оклады н пособия . . . . . . . . 8 300 
Оборудование, принадлежащее контин-

гентам . . . . . . . . . . . 750 · 
Выплаты в случае смерти и инвалнд11ости 100 

ВСЕГО 

итого 

5 611 

9 150 

14 761 

48. Приведенные выше расходы ВСООНК на 
следующий шестимесячный период, которые при­
дется покрывать за счет добровольных взносов, не 
полностью отражают расходы государств-членов и 

государств, не являющихся членами, на эту опера­

дию. Фактически они не включают обычные рас­

ходы, которые несли бы государства , предоста­
вившие войска , если бы эти контингенты про­
ходили службу в своих странах (то есть обычные 
оклады и пособия и нормальные издержки на 
материальную часть) , а также те дополнительные 
и чрезвычайные расх.оды, которые предоставившие 
войска государства согласились нести , не получая 

компенсации от Организации Объединенных На­
ций . Предоставившие войска правительства сооб­
щили мне, что их расходы на ВСООНК составля­
ют примерно 29,3 млн . долларов США за каждый 
шестимесячный период их мандата. Соответствен­
но общая сумма расходов государств-членов и 
государств, не являющихся членами Организации, 
на ВСООНК на следующий шестимесячный пери-
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од оценивается примерно в 44,1 млн. долла ­
ров США. 

49. С целью финансирования расходов Ор­
ганизации на содержание Вооруженных сил в пе­
риод шести месяцев после 15 декабря 1980 года н 
покрытия всех издержек и неоплаченных до этой 

даты заявок необходимо получить добровольные 
1эзносы на Специальный счет ВСООНК в объеме 
95,1 млн. долларов США. 

VIJ. ЗАМЕЧАНИЯ 

50. Ниже приводится всесторонний отчет о 
дсятелыюсти Организации Объединенных Наций 
на Кипре за шестимесячный период как по под­
держанию мира, так и обеспечению мира. Эти два 
аспекта деятелыюсти взаимосвязаны. ВСООНК 
продолжали осуществлять свои очень важные 

функции по поддержанию мира вдоль линий 
прекращения огня и в районе между ними, а также 
функции rума11итарноrо характера. Их деятель-
1юсть, осуществлявшаяся в сотрудничестве со сто­

ронами, способствовала сохранению на острове 
атмосферы спокойствия. В этой связи необхо­
димо учитывать тот факт, что прекращение 
огня на Кипре не обеспечивается и, в нынешних 
обстоятельствах, не может обеспечиваться сто­
ронами самостоятельно. Как отмечалось в обзор­
ном докладе, поддержание состояния прекраще­

ния огня требует постоянных усилий со стороны 
ВСООНК, что ложится тяжелым бременем на 
ресурсы, которыми в настоящее время располага­
ют Силы. 

51. Я nо-преж11ему осуществляю мисс11ю добрых 
услуг, возложенную на меня Советом Безопас ­
ности . В этом направлении был сделан значитель• 
ный шаг вперед, когда 9 августа официально 
возобновились межобщинные переговоры после 
более чем годичного периода. Переговоры всту­
пили в решающую фазу 16 сентября. Они прохо­
дилв в дружеской II деловой обстановке. Завер­
шение третьего цикла переговоров, проходящего 

в liастоящее время, заплан11рова110 на I О декабря. 
Стороны заявили о своих ИСХОДНЫХ ПОЗIIЦIIЯХ в 
отиоше,11111 четырех пу11ктов повестки дня (см . 

11у11кт 41, выше), и были сделаны первые ответы 
по существу. Было указано 11а общий подход в от • 
11ошс111111 рсше11ия ряда практическвх вопросов. 

Несмотря на то, что до настоящего времени 
былн дост11r11уты 11ез11ач11тель11ые успсхн, в целом 
обсуждение нос11ло ко11структив11ый характер, и 
следует надеяться, что наконец 11айде11а пр11ем­

лсм,н1 форма постоянного, серьез11оrо и цсле· 

11апраолс н11оrо совмест11оrо 11зуче1111я н обсужде-

1111я как oc1ron11ыx п роблем, стоящ11х перед Кип­
ром , так II нодходов к нх реше1111ю. 

52. Одна нз 11роблсм, которую, вне всякого 
сом11с1111Я, 11р11дется на 011ределс1111ом этапе решат ь 

у 11аст1111кам 11ерсгоооров, заключается в труд1юм 

вопросе о том, какнм образом 11 о чем пойти на фак­
т11чсс к11с взш1м11ые уступкн, что является основой 
эффект1101юrо r1po11ccca веде1шя переговоров. 
В этоii соязн уместно отметить, что в соглашении, 
заключенном на высшем уровне 19 мая 1979 года, 

указывалось на тот факт, что ряду вопросов 
необходимо уделять первоочередное внимание 
или придавать особое значение в том, что касается 
достижения соглашения и решения этого вопроса. 

53. Мой Специальный представитель пол ностью 
информирует меня об осуществляющихся дейст­
виях. В то же время, в качестве части оказывае­
мых мною добрых услуг, я намерен таиже и далее 
время от времени поддерживать непосредственные 

личные контакты со сторонами, с тем чтобы про· 

водить периодический обзор результатов, до­
стигнутых в ходе переговоров, а также, по мере 

необходимости, изучать процедуры, которые 
смогли бы облегчить процесс ведения переговоров. 
Хотя столь сложные переговоры, как те, которые 
проходят в настоящее время, должны, в силу необ• 
ходимости, проводиться в обстановке тщательного 

рассмотрения, они также должны, в целях сохра• 

нення к ним доверия, приводить к конкретным 

результатам. 

54. За последние месяцы я также продол­
жал предпринимать усилия, направленные на раз­

работку приемлемой формулы для создания ор­
гана по расследованию для розыска и учета про­

павших без вести JJиц обеих общин. Я надеюсь, 
что проходящие в настоящее время интенсивные 

консультации позволят продвинуться дальше ло 

пути к достижению приемлемого и практического 

решения этой гуманитарной проблемы. 

55. В течение рассматриваемого периода фи­
на нсовое положение ВСООНК по-прежнему вы­
зывало все большее беспокойство. Дефицит по 
счету ВСООНК, в том числе за текущий период, 
составляет в настоящее время около 80,3 млн . 
долларов США. Счета, выставляемые предо• 
ставившими войска правительствами, которые в 

ряде случаев представляют собой лишь часть 
расходов правительств, фактически произведен­

ных ими в связи с содержанием своих континrен• 

тов, были оплачены лишь по март 1976 года. 
Я искре1111е надеюсь на то, ч то правительства 
щедро ответят на мои призывы о внесении добро· 
вольных финансовых взносов и что государства­
чле11ы , которые в лрошлом не вносили взносов, 

согласятся теперь пересмотреть свою позицию 

по этому вопросу. 

56. Как указывалось ранее в этом докладе, в мае 
1980 года я сформировал Группу Секретариата 
по обзору в ответ 11а все увеличивающуюся и все 
более серьезную озабоче1111ость предоставивших 

войска правительств относительно непроnорцио-
11аль110 тяжелого финансового бремени, которое 
0 1ш несут. В своем докладе Группа указала на 
11екоторыс меропр11ятия, которые, в том случае 

еслн они будут осуществлены, позволят сократить 
расходы Орга низации Объеди11енных Наций, а 
также предоставивших войска правительств, свя· 
за11ные с содержа11ием ВСООНК. По моему мне• 
нию, эти предложения в целом разумны, и я 

намерен, в том случае если Совет Безопасности 
примет решение продлить мандат ВСООНК, 
действовать в соответствии с намеченными на• 
правлениями, в консультации, по мере необхо-
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димости, с заинтересованными правительствами и 

сторонами на Ки пре. В частности, я обратился с 
призывом к сторонам сотрудничать с моим Спе­
циальным представителем в деле разработки мер, 

в соответствии с которыми они будут покрывать 
справедливо приходящуюся на них долю расхо­

дов, связанных с содержанием Сил, включая рас­
ходы по коммунальным услугам, и таким образом 
облегчать их функционирование. 

57. В свете существующего положения и поли­
п1ческих событий я вновь пришел к заключению, 
что продолжающееся присутствие ВСООНК по­
прежнему необходимо для того, чтобы оказывать 

помощь в деле сохранения на острове спокойств ия, 
а также для создания условий, в которых можно 
было бы наилучшим способом продолжить поиски 
достижения мирного решения. Поэтому я реко­

мендую Совету Безопасности продлить мандат 
ВСООНК еще на 6 месяцев. В соответствии с 
установленной практикой я провожу консуль­
тации по данному вопросу с заинтересованными 

сторонами и представлю Совету доклад о резуль­
татах данных консультаций, как только они будут 
завершены. 

58. Данный доклад позволяет мне вновь выра­
зить свою признатеJ1ьность правительствам, на­

правившим контингенты своих войск в ВСООНК, 
за безупречное несение службы их войсками, дей­
ствующими под командованием Организации 
Объединенных Наций, и за покрытие связанных 
с этим значительных финансовых расходов . Я так­
же хотел бы, чтобы была отмечена моя благодар­
ность правительствам, сделавши м доброволы1ые 

финансовые взносы, за поддержку, оказанную 
ими, имеющей большое значе1111е деятельности Ор­
ганизации Объедине н ных Наций по поддержанию 
мира. 

59. В закJ1ючение своего доr<лада я хочу выра­
зить свою самую теплую благодарность моему Спе­
циальному представителю на Кипре г-ну Уго Гоб­
би, Командующему Силами генерал-майору 
Джеймсу Дж. Куинну и офицерам и солдатам 
ВСООНК, а также их гражданскому персоналу, 
которые nо-преж11ему оыполня.пи важные и труд­

ные обязанности, возложенные на них Советом 
Безопасностн, с образцовой эффективностью н 
nрел.а111юстыо делу. 

(Карта. «Дucлor-at{UЯ ВСООНК на ноябрь 
1980 года». См. в конце 1·одш.) 
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1. 3 11юня 1980 года Генеральный секретарь информировал 
Совет Безопасности о том, что 011 создал Группу Секретариа­
та для проведения в тесном сотрудничестве с Командующим 
Силами обзора по вопросу о соэданни , численном сосrаве 
н функционировании Вооруженных сил Орrанизацmt Объе­
диненных Наций по поддержанию мира на Кипре (ВСООНК) 
с целью оценки возможности экономии средств [ S / 13972, 
пункт 4). Группа была создана в следующем составе: r-н 
Джордж Л. Шеррн, Директор, Канцелярия Заместителя Ге­
нерального секретаря 110 специальным политическим вопро­
сам, Председатель ; г-н Джордж Лансхи, специальный совет­
ник, Отдел операций на местах, Управление общего обслу• 
ж11nа1шя; r- н Грегори Иссаевич. помощник Директора, Фи-
11а11совое упраоле,те; Командующий Конрад Крин, офицер 
сnязн, 11 г-н Гиандоменико Пикко, сотрудник по политическим 
вопросам, Канцелярия Заместителя Генерального секретаря 
по спеuиальным ,юлитическим вопросам, секретарь. Полно• 
мочня Группы были определены следующим образом: 

« 1. Группа Секретариата по обзору проведет и подробно 
рассмотрит вопрос о создании, численном составе и функ• 
ц11он11рованни БСООНК с целью оценки возможной эко­
номии средств, выделяемых на операции Си,1 . 

2. Группа уделит особое 1шнма1ше вопросу о воэдейств1111 
сохращения общих расходов 1ю ВСООНК на способносrь 
Сил выполнять фунхцни, возложенные на них Советом Бе • 
зопасно<..,и в его резолю1tнн 186 (1964) и в ero последующих 
резолюциях по Кипру. Группа может, среди прочего. давать 
оuенку влняннn на ВСООНК различных косвенных процент­
ных и бюджетных сокращений 11/илн сокращениn личного 
состава. 

З. Группа будет проводить свою работу в тесном сотруд-
11ичестве со Специальным прt>дставителем Генерального сек­
ретарn н Командующим БСООНК Через своего предсе­
дателя Группа будет поддерживать контакты с рабочей 
группой, создан1юй для этой цели странами. предоставляю­
щими контингенты войск. В част1юстн, Группа может полу­
чать от рабочей группы документы и другие сообщення, 
призванные способствовать ее деятел1,ност11. 

4. Группа представит Генеральному секретарю в июле 
1980 года доклад о свонх выводах и рекомендаuиях». 

2. Первое совещание Группы проход11ло в Нью-Йорке в 
мае-11юне. 17 нюня Группа пр11бы,1а на Кнпр для проведения 
обследова1шя в тесном сотруд1111чесrве с Командующим С11-
лами rе11ерал-манором Дж . Дж. Куииноы . Около девяти дней 
Грут1а 110 обзору зан1н1а11ась посещением раЗJ1ичных кон• 
тннгентоо н подразде,1ен11й Снл и районов их оnераuий н 
nровод11ла консультац1111 с вое1111ымн предст:~внтелямн в штабе 

ВСООНК в Никосни. Бы.~и проведены также консультации 
со Спеuнальным предсrав11телем Генерального секретаря 
г -ном У . Д. Гобби II со старш11мн сотруд1шкам11 из числа 
гражданского и военного персонала UJTaбa. Обе ледователь­
ская группа Секретариата хоте.1а бы выраз11ть свою прнзна ­
теды1ость за неоuенимое сотрудничество и помощь, которые 

былн предостав.пе11ы eit во время ее пребывания на К1тре. 
Как в 1.1,ентральных учрежденшн Орrанизац1111 Объединенных 
Н,щнй, тах и во время пребывания на Кипре Группа по 
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uбзору поддерживала теснь~н контакт с рабочей rpyr111oii , 
созда1111ой страI1ами, nред<>ставдяющимн ко11т11111·е 11 ты ooircк. 
Она т11кжс 1шс,1а nозмож1Iость 11ровести консульт;~цни с nра­
в1пе.~1.,стnом K11npa 11 представителями общю1ы к 1триотов­
турок. 

11. ФYIIIЩIH1 11 ЧИCЛ!:lltl blй СОСТАВ BCOOIIK 

3. Фу11к1щ11 13ооружс 1 11н,1х сил Орrа11изацш1 Объсд1шс 111шх 
H ;.i1111i1 ,ю 1юддсржа1111ю мира на K1fllpe 61.м11 первоначалыю 
011рt•лсле111,1 Советом fiезо11ас1юсп1 в его рсзолю11ш1 1 Н6 ( 1964) 
от ·1 марта 1964 года слелуюu111м образом: 

«фу11кн11 111.11л в 1111терссзх сохр:111с 1111я между11арод11оrо мира 
11 6сзоnас 11осп1 З(l кл1U•1аJ1 <1с1, 11 том, что6ы I1J>11Jюж11т1, вес 
yt:11,11111 ллн 11рсдuтnраще11нsI nо:ю611оnлсш111 столк11ове1111й 

11. 11р11 11сuliхо,111 мостн, со:1riiст1нн:ат1., 11оддt·ржа1111ю 11 вое. 
стаIювлс1111ю закона 11 1юр11дка 11 1юзнращQ1111ю к 1юрмаm,-

11ым услоn1111м». 

Э1от маIIла·r, котор1,1it 61,1.~ 011рсдеJ1с11 " оliста 1юnкс к,>11 фjю1 1• 
та11I1н между 0G1шшам 11 i;11np11oтor1-rpc1юв II к1111rнютов-турок 
11 между 1 1 ;,11111>11аль11оii гuар,111ей К1111ра 11 1юдразд(•.1(•111111м11 
К1111р1юто11- турок, IJ('(),'(IIOKpa1110 П0,'1.Tfl('J)Ж}laЛC!I Совстuм ; П 
послсд1111i1 раз ;то 6ы:ю CдCJlil l lO 11 Cl'O pCЗQЛlf)Щtll ·172 ( !9RO) 
от 13 IIIOIIS! 198() года . В СВЯЗII с COCilAТl!Н~tlt , np(>HCIIICДШHMlt 
пuсле 15 июля 1974 ,·ода. Сонет щншs~л ряд рсзолю1111i:, рsщ 
KOTOptH ПOfi.11ISl,1 1111 011Ср;щн11 (З(Q01'J K 11 11 ОТДСЛ!,IIЫХ СЛу• 
чаях ПОТJ')('UООал Вl,IIIOЛIIC II IШ всоонк ш1релсле1I11ых ДОПОJ1 · 
1I11тс.1ы11,1х 11л11 11з м с11еI111ых фу 11кщ1 ii. Соот11етст ве11110 ВСООНК 
110-11реж11ему осущсст11.1яют 11аблюдс1111е .1.1 m1I111я м11 пр~кра • 
utC I IHЯ OГIISI меж11у IHlltllOlliMt,11uii ГDDJ)Дll t' ii 1t турсцкшш Clt · 

.1ам 11 11 с11.1ам11 Kltn()IIOTOB•Typoк 11 1Iр11.,а гают все YCIIЛ!I Я К 

сохра11с1111ю вос1111ого статус-кво II nрсдотвра 111с1111ю возоб1ю11-

• 1е11ия 6ое111>1 х ДСЙСТВlt Й. 011 11 также llfIОдолжают О1i('С l lе•111вать 
безопас1юст1, rр:зжд;,11сю1х л11ц. за11им.1ющ11хс11 мврной дея ­
тельностью о paiio11ax между ,1111111ям11 nрекраще111Н1 uг11я, в 
соответстuюt со ссо11м11 функu11ямн 110 1юрмалюаш111 nоло­
же1111я. ВСООНК по-nрсжI1сму осущсс·rвляют cno11 фу1 1 к111ш 
по обесnече11ию безопас11ост11 . блаrоп,мучвя 11 благ()состоя11ия 
ю1пр11отов-туро,; 11 мapo1111ron, nрож1:вающ11х о ссоср11ой части 

остров11. Предстгвюели ВСООНК также nос1'1ц;11От на регу­
ляр11оft основе к11nриотов -турок. вс~ еще 11рож1111:1ющ11 х 11а 
юге стра11ы. Крuме т◊I·u, ВСООНК uсущrств.1ню1· деят;,,;I h11ость 
в 11омсржку опсра,111н no rж;~заI111ю 11о~ющ11 , кооря111111русм1н 

Верховным ком 11 ссаром Орга1111заu1111 О61,с.11111е1111ых Ha1111ii 
по де,1ам беженuев. 01111 также nыпол11нют 11скотор1:,1е фу11юнн1, 
де.,('r1tрова I 1111~е Меж.1,у11арод111~м ком11тсто~1 Красного Креста 
11осле отъезда его .1.елrrш11111 с r~1111p a в н">нс l 97i годд. 

4. Во нсnотIе1111е nь~щеук:1за11111,1х фу1 ш111ii задац;~ IЗCOOIIK 
110 поддсржа1111ю м11ра С L)()('lf!IOii ГОЧК II Зj)<.'IIIНI :1aK,1IO'la(:Tcn 
11 осущсст!J.1(' I 11111 конт ро.,11 за -1 юii1,ш 11 11ару111е11 I1ям11 со,·.,ашс· 

IIJHI O прскр;,щеII1111 ОГI/Я 11 .1111111i1 11pt•кpa11tt'IJIIЯ OГIIS1 11 n UOCC · 

ne•1e111нt IJOCC7ЭIIOOЛCIIIIЯ ~tal11s ч1ю anlc 11 (.';Iy•t;Jl' 11щ1y111c1111ii, 
Поэтому С11т~ Д0;1ЖIЩ Шf<'TI, IIOЭ MOЖIIOCTI, 6IJCTpo 11 ·•ффек­
Тllf\11() рсап1р'J11ат ь на :1юбос 1шд1111ж t· 11щ' поз1щ11ii, :1а)шат тср­
р I 1то1ш 11 11,111 llf'OIIOKi'IЦIJ(lflll()(' у,uщ'р111(' 1 I('1 IIOll.1111\l' форт11ф11 , 

к;щ11 й сторонамн 11110,11, .,11111111, п, 1:сп, щ, так 11t' ,1.сikп11н,, ко­
торис. N',111 IIX 111' CДC()Жllfii'ITb, ll!JIIB<.'.'1,YT \\ П()IIIISITIIIO ктпрщ·р 

lf()OTIIO()П()Л())f\llOЙ сто1ю110Ji и. TilK•IМ 0(1р:~:нщ, к ДDJ11,11ei'iшrli 

ЭСК:1,131!1111 . I IOl'K0.11,K)' BCOOIIK, ll{'('М()ТPII l lil YIIO j)IIIJ(' УС ! !· 
т111, 11(' уда,то.:1, i\OCTll'tl, l'Ol'Mllllt' IIIIII 11 11 С од1юii 11:1 Ю)llф,щк , 
1ую11111х сторон от11ос11п•,11,1ю r.1 :1I·paI11,,1e111111 .111 11 11 ii, 11 сIю:11, • 
:,она11 11 н liyфep11o ii 1<,1I1J 11 коI11ро.111 над 111.•it, BCOU I IK щ:у • 
111сrт11.111ют, ili\ ()('11(,;)(' BIJ!la Ж('IIIIOГO II OUЩIIX 'tt'pтax 11:1а11м ­
ног,, СОГ,1;1('1111, нaб:i K>Jt{'lflll' :1~ ;1nvш1 Щ'060111.1•1 t'flltlJM II, IIO· 

,TOSJIIIIO Ol' I •;чн111.1c~t1J~f lf .1111I 11ю1 :1 11р<'кр.1щс111111 OГIIII, ll: 1 ряду 
с ,пIм 11 11 :tщю.nщ'1111с к t·1н1о1м 1·06с·.11с11110 I10t•1I I 11н1 :,ад.!•1;1~1 
В(:< )()f IK. <'11I ·;1а,·II<1 ,·11щ'"У ~1.111,1:~ту, "uттза111, 1:I ,I щ1111I>1п, р1щ 
гу~1:11111таr111н 11 :,коIIом11 ч(·ск1Iх :1ада•I n рзi'!011 с м<'жду ,111111н1мI : 
Jlj'\'Kp:1II1,-- :1!11 ()ГIIII , а таКЖl' 11 p:tii<>:l(JX, p:.tt'IIOJН)Ж('flllblX К С('· 
щ•ру II юr·у ,,т 1н· :т: , 11 C i,t,t!X Yt' ll,1I111)( 1ft) \'O.'l{'ЙCТflllf() IIЩ'('T;J • 
IIOB)1("Jfllt() 11op~,a.1t,l ! JJX \'t·:i,1в11ii, ,\',1101 Н С' l ':t ~TJI:•; Jад3'1 IIC(')~· 

л.:1111~ !ICOOI н,. 1н .,· ю1:11,ку 11ert·m1a.1 11р;11111те:11,стна !< 1111 ра 11 
(;/iщ11111J ,;11I1р11t>ПЧl· Туро,; 11(' моrу1· ,1Ы11<1.11I !1Т1, CIIOIIX (\~IJ'l1110~ 
фу111щ11ii !1 pit.'tt' р.111011<,п. l lo 11oii 1I;11!'111I1t· ('o,;I;t:!T1,1 L\(.0(.)11/\, 
t>li,•c11e•1111, . 1ют Г.,•~:щ;1,110,·г1, <'t·.1 1,,,ox · • :"1itcт11-::1Imц p;)(i()T 111111◊ii 
rp:t.+;;,.: 1•eю,it ,1,•)i H•.11,110(·r11 11 r,~ ,;1 ~•1,1;oi1 зон~; ;н,~н.)г::ют эt,c-

11.1y:i r11 pt111:iтi. 11 f'(' \JOII TlljH'll:tП, 110,~оrIршюл II Лllillll l Э.1('1(Т()U · 
ft(.'r•.~д:1ЧH, а T;Jf\i'\l' t-: ~111:1.111:i~: :tHOIIHbl(' "-'Jl(''tt":-OtlJ!i, llaXOД!IIH !:ec;i 

fl paiioщ· :,, rЖ ,1\' .'11illll>J~tll IIIЧ'l\l':tЩ('Jlol H orнn; Y ' l ilCT fl}'":т, по 
мrр<' 11<'1>li х1>.111щ>ст11. 11 l'iop,,lic с Iю1t:арам11 11 1111ф,• ю11н111111,"1;, 

заболеоанням11; предоставляют транспорт и медиuинское об­
служивание по обе стороны линий прекращения оrн11; эва -
1<уируют иа автотра11спорте или на вертолетах гражданс~tих 

лнц, нуждающихся в медицинской помощи; принимают меры 

по обеспечению безопасности отnрав.1ения релиr110зных оо­
рядов в райо11ах . где существует напряженное военное по­
ложение; 11, как указано в пункте 3, выше, предоставляют 
гуманитарную помощь киприотам - грекам н маронитам на 

севере н киприотам-туркам 11а юrе, а также выполняют оп­

редсле1111ые функцнн , которые ранее 11а Кипре выполнял Меж­
ду11а род11ыii ком~пет Красного Креста. 

5. С аnгуста 1974 года ВСООНК дислоцированы вдоль лн-
1111й nрс11раще11ин о г11н , разделнющ11х национальную гвардию 
11 турецкие силы н силы к11приотоо-турок. Линии nрекраще-
111m огня nрот яже111юсп,ю около 180 километров пересекают 
остrо11 от К,,то-Пирrоса 11::i западе до Дериниrt на востоке. 
Ш11р1111а района между л 11 1111nм11 прскращс1111я or11n колеблется 
от 20 метров до 7 ю1,юметрпв . )l11слокац11я ВСООНК в дан , 
110!"1 буфср1юй зо11с определяется необходимостью обеспече-
111Iя r1 рекращс1111я огня, к 11оторому призвал Совет 6езопас-
11◊ст11 в 1974 году. В соотвстстnнн с позицией ВСООНК важ­
нсiiш, ;1-1 ,лемснтом обес11е'!ен11я прскращсIIня огня является 

то. что 1111 одна 11з сторон нс ~южет осуществлять власть или 

юр11сюIкц11ю за cooeii л11 ,шсi1 11рскращс11ин огнн нлн осуществ­
.1яп, ~;11к11е-,1ибо BOCIIIIЫC ма11еnр1,1 за ЭTlt Mlt дН IIИЯМИ. Coxpa­
ll~IIIIC статус-кво R буфср1101i зове также ох11nтывает граж­
данскую дс51те-л1,11u~ть 11 11ра11а собстве,тоств . В этоii связи 
ВСООНК вы110;11Iяют онрсделе1111ые фу11кцн11 no обеспечению 
з1tко111шх трсбооа1 1 11 ii ovc11x ,~тоrю11 n оп1ошен11и безопасно­
ст11, л.о.,жным оl'iра зом учип~nаn соображе11ия гуматпарноrо 
х1tрактсра. Необход11мu уч11ть~nат1,, чго у обеих сторо11 имеются 
огоnорк11 01·нос11тсм,110 ролн ВСООНК в районе, расnоложен-
110~1 между JlllllltSlMII . 

1:,. Хотя в течение этих лет ч11CJIO 111щиде 1пов постоянно 
уме11ьuн1ется. две 1Iротивостоящ11е стороны все еше осnарн­

r~ают I 1рс~;ращс1111с 01·11>1 11а острове . За I О дней, в течеине 
котор1,1х проrюдI1лось обследование n 11 :оне 1980 года, в r..елом 
I1 мелr 1 место дnа с.,учая 1mryu:e-1111я прекращения огня в ре­

зу,1ы;,те псрестре.,кн, сещ, случаев нарушения статус-кно в 

Р<'Зу.1 1,тате CTJ)<>IITCЛhCTBЭ IIOBЫX укреnле 11ий IIЛlt провокацион­
ного :,('<>Вl'ршс11ствоеания сущсствующ11х фuрт11фикац11й вдоль 
ю11111й ил 11 буферной зоны. т рI1 случая в1,щвижен11я военного 

персонала, тр11 сJ1учая 11арушею1я воздушного пространства 

11 шесп, с.,учаее 11аруwе1111я морской rраниf!ы л1111ни nрскрз-
111е1111тт огня. Сочсr111 1не nостоя11щ,1х 11аблюдатсльн1,1х постов 
(П Hfl ) 11 моб11л ь11ой с11сн·мы 11аблюдс1111я nозволяе-т ВСООНК 
осу111естn.~ять контрол,, за .1н ,111ям11 11 дает 1111форм,щню, нео6 -
хо,1Iщую дJlfl uыяолс1I;1Н ('J1 yч<1cu 1 ia py1ucн11i\, 11 возмож11ость 
пыстро f)<'Jп1рщ,;1ть. 

7. fi oti.1acт11 ryмa 1 11пap11oii ДCliТCJIЫIOCTII II ДCS1TCJll,IIOCTИ 
110 щ1рмалr1Jа111111 под\)же111111 пrрсонал ВСООНК r. тече1111е 
того же 11Р.р11011а oucJ1rдo11.11111н 11r,11б:111:штслыrо 15 р:~з участ-
0011.1:I 11 тунIс111н1 Iюжаро11 11 uyфcpнoii зоне, дnа раза осу• 
щсстn.11111 эn;iкy:JШIIO (){JJl l,IIЫX 1111 IJ<'f'T0.1CTC И ofiecn~•IJIBaЛ 
0(1Щ\' i() (iсзо11ас11ос,1, CCJll,CKO.XOJ S1iicтnc 111юit Д('flTeЛl,I IOCfll II бy­
Фt'pli oii :щ11с. 11КЛК1'13Н ох ра11:; ('('.~1,t't-:OXOЗHЙCTBCl!IIIJX работ. 
11 около 1()0 •н:ло11ско-•1:~соn 61~ло за ·rра•1с1,о 11 а 06<'с11ече1111е 
(i~ЗOll,)CIICCTII 11p011{'JICII ШI ~ам11 а 111111 IIO (iOph(k С маляр11 еit на 
,,строщ• . 11.1 м,•р1,1 110 06t'СЩ'•1r1111ю ti<':•011асност11 других в11доо 
1· р.1жю111ско1i .'lCHТ<',1 I,1\0ПII IIOTJ>l'UOl\i\;f()('I, (>ОЛ('С 200 ЧCJlOUCKO· 
'1:1(01\. КроМ<' ТО!'(). UIMII I1 3 11():11\Л('IШ Tf)II конвоя, которые 
11оста1111,1II 11родоtют,ст111~с 11 1·0,1кJ11t't'. ;i такжt' 1юc1J,1 Кlt Крас-
1101-0 Крест.~ к1111рIютам- 1·рt':<ам 11 1.1.1роII1пам, 11Iюжиuающю1 
1!а t'<'ll<'P(' стршш . В тt:•1с1111с рассматр111•J('моrо I O,д11cn11oro 
11ср11щ1,а 11rрсо11ал ВСООНК д11а ра:,а :ioпacмi.n кI1слород 
11 Ml'ДIЩIIIICKOC обор~•дооа I1 щ, 11:1 юж1111ii Чi'l,'ТII 1 111кос11 11 11 \'ОС• 
II 11таJ11,, paCПOЩJ Ж('IIIIЫii II C<'l<C!)IIOii ч;:ст11 CT0,11:ill~. Четыре 
р:1 :1а 11 Tt'' l<' llllt' того же ПCJ'IIOIL.1 l!O'I 1'011,\•! кoppCCIIOll.'\CIIЦIIЯ 

доt· тсн,..:1н;1пс1, 1t:t г:;;нн,urо r1очтовоrл отд<.\.lt"!111 я 11.1 юrt.~ n r., э(шое 
IIO'ITO!IOC OTJ\('.'1l'IIII(' fl;J ссвср(•, Дn:~ж1щ В T('•ICIIIIC IO·дllCBHOГJ) 
llt'()IIOД;\ 1:рСДП,11!111'('Л l t (3(20()1-JK ПО(('Щ:IЛ!t Xllll ()IIOTOR - ГpCKOU 
11 мap<)IIIIТOII 113 сснсре ,llЛII :tOCTiJIJKII 1юсоб11н по Лll lfllll СО· 
1111а., I,:щго OUt'CllCЧ~IIIIЯ, lt 0111111 p.t:1 за ЭTII Д('CS'\TI, днсii I1ptд­

r1·;111!1T(',111 всоонк IIOCCП!Jllf к1111р11отов · турок, вес еще про• 
ж1111:1>0I11 нх 11а Y.>re стр:шы о l l aф<;Ct>, .l1 11 ма,·оле 11 Jl арнакс. 
Kpo"t того, в тt,1!с1111с 'tТОГ(' 1 О-днс 11111)rо оt,слс11оn:111ня ,,асть 
I>cpc('>i!JJ1a 11с1ю11~зовал;:r,ь в 1:11•1еп11с pt'3<'JHJa 11а cлyч.iii ока· 
заI11т Iюмощ11 н 11:1 c,1vч:Jli :ю.::, 11~.;1ющ•.,ня •1резвычэн11uх об • 
стонтс;•~сп1 о 06л;:~,; т1~" оnсрат1111 11он , а т;-.кже rум ,н11пар11оit 
,'\CЯT<'.~1,IIOCTII . 
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8. Оперативные потребности ВСООНК в персонале следует 
рассматривать с точки зрения вышеизложенных задач и объема 

работы, необходимого для их выполнения. Это, в свою оче­
редь, зависит от преобладающих на острове военных и по­
литических условий. За последние несколько лет вследствие 
изменения задач и условий имели место существенные ко­
лебания в численном составе ВСООНК. Во второй половине 
1974 года численный состав ВСООНК, который за несколько 
месяцев до этого был сокращен, был расширен в связи с 
военными действиями, развернувшимися после 15 июля. К ав­
густу 1974 года в состав Сил входили 4444 человека. В те­
чение первых шести месяцев 1975 года правительства Канады 
и Соединенного Королевства отозвали часть офицеров и сол­
дат, которых они дополнительно предоставили во время имев­

ших место летом 197 4 года событий, и в результате этого 
численность Сил сократилась до 3548 человек. После того 
как в сентябре 1975 года основная часть населения киприотов­
турок переместилась на север, что вызвало значительное сок­

ращение обязательств ВСООНК на юге, численный состав 
Сил был сокращен до 3069 офицеров и солдат в ноябре 
1975 года и до 2798 человек к концу 1976 года. Эти сокраще­
ния были достигнуты, главным образом, путем сокращения 
оперативного численного состава каждого батальона до двух 

рот. В течение 1977 года финский батальон покинул Кипр 
без замены; основным соображением принятия данного ре­
шения было то, что ВСООНК находились в критическом 
финансовом положении. С тех пор численность Сил остается 
примерно на уровне 2500 человек. Численность гражданской 
полиции ВСОО НК была сокращена в период 197 4-1978 годов 
со 152 до 34 человек. 

9. Стремление к дальнейшему сокращению расходов на со­
держание ВСООНК вполне понятно ввиду того, что вдоль 
линий прекращения огня существует относительно более спо­
койная обстановка, особенно по сравнению с напряженным 
периодом 1974 и 1975 годов. Как указано выше, это постоян­
но принимается во внимание, и за последние годы происходит 

постепенное сокращение численного состава Сил. Выдвигалось 
утверждение о том, что в настоящее время количество незна­

чительных инцидентов, в ходе которых нарушаются статус-кво 

и соглашение о прекращении огня, не может оправдывать 

нынешней дислокации Сил. Это предполагает, что прекраще­
ние огня на Кипре может обеспечиваться как бы «само по 
себе» даже в случае кардинального сокращения или полного 
вывода ВСООНК. Группа по обзору весьма внимательно про­
анализировала данное утверждение, поскольку, если бы оно 
оказалось обоснованным, можно было бы допустить, что мандат 

выполним при значительном сокращении численного состава 

и расходов. 

1 О. После обсуждения этой стороны вопроса с Коман­
дующим Силами и начальником штаба, а также пятью ко­
мандующими секторами Группа по обзору пришла к выводу, 

что для понимания положения на сухопутной территории 
Кипра важны следующие элементы: 

а) по-прежнему не достигнуто соглашение между ВСООНК 
и обеими сторонами относительно всех аспектов установления 
линий прекращения огня и осуществления контроля над буфер­
ной зоной. ВСООНК предстаоилн каждой стороне карты, на 
которые нанесены установле1-111ые ВСООНК соответствующие 
линии прекращения огня; однако до сих пор оказалось не­

возможным достичь полного соглашения, и контроль за значи­

тельными участками этих линий по-прежнему осуществляется 

на Вр('ме111юй основе, которую иногда могут оспаривать - и 

оспаривают - обе стороны. 

Ь) В тех районах, n которых не достигнуто реального согла­
сия между сторонами в отноше111111 линий прекращения огня, 
они до сих пор нс прекращают своих попыток установить свои 

собственные лшши на местности. При каждой такой попытке 
ВСООНК быстро принимают меры для восстановмння статус­
кво. Такие Mt'[JЫ имеют еще более важное значенне и потому, 
что действия тако1·0 рода, если они быстро не пресекаются. 
неизменно вызывают угрозу ответных действий с другой сто­
роны, которые чреваты быстрой эскалацией и легко могут 
создать напряженность вдоль всех линий. 

с) Даже на тех у,1астках, в которых бы.10 достигнуто вза­
имопонимание относин•льно тш11й прекращения огня, имеют 
случаи выдвижения и посягательства на другую территорию. 

d) Командующие контингентами информировали Группу по 
обзору о том, что нынешняя система физического присутствия 
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наблюдения/ответных действий, в основе которой лежит соче­
тание постоянных постов и патрулирования, незаменима для 

контроля за деятельностью обеих сторон и для принятия, в 
случае необходимости, срочных мер по исправлению поло­
жения. 

е) Как представляется, видимое присутствие ВСООНК по­
прежнему остается необходимым условием для поддержания 
относительно мирной атмосферы, царящей в настоящее вре­
мя вдоль линий прекращения огня. Группа по обзору была 
информирована о том, что создание нового наблюдательного 
поста или продолжение патрулирования района буферной 
зоны уменьшает возможность возникновения напряженности 

между двумя сторонами, что особенно важно для граждан­
ской деятельности в этой зоне. С другой стороны, вывод пер­
сонала ВСООНК из некоторых районов способствует возник­
новению чувства беззащитности у гражданского населения. 

f) Кроме того, число оперативных инцидентов, о которых 
сообщается в штаб и о которых, следовательно, становится 
известно в Центральных учреждениях Организации Объе­
диненных Наций в Нью-Йорке, составляет лишь часть намного 
большего числа инцидентов, которые происходят вдоль буфер­
ной зоны практически ежедневно и которые регулируются на 
уровне взвода или роты. Меры для пресечения этих инциден­
тов могут быть приняты лишь в том случае, если Силы раз­
вернуты вдоль линий таким образом, что достаточное число 
военнослужащих может быть в срочном порядке переброшено 
в любое место и в любое время суток. 

11. В свете вышеперечисленных особенностей ситуации 
Командующий Силами считает, и Группа по обзору присоеди­
няется к его мнению, что в нынешних условиях прекращение 

огня на Кипре не обеспечивается и не может быть обеспе­
чено само по себе. Поддержание прекращения огня требует 
непрерывных действий со стороны ВСООНК, что связано с 
напряжением имеющихся в распоряжении Сил ресурсов. 
Нынешнее состояние затишья вдоль линии конфронтацнн, 
главным образом, является результатом присутствия Сил в 
этом районе и принимаемых ими мер. В этой свнзи Группа 
по обзору хотела бы напомнить о выводах, сделанных пред­
шествовавшей Группой Секретариата по обзору, которая по­
сетила Кипр в 1969 году. Несмотря на значительные собы­
тия, потрясшие остров за последние 11 лет, ее наблюдения по­
прежнему справедливы и заслуживают напоминания: 

«В результате посещения контингентов Вооруженных сил, 
занимающих различные позиции и дислоцированных в раз­

личных район:зх по всему острову, ск.падывается впечатле­

ние, что операция проводится весьма организованно, харак­

теризуется высокой дисциплиной и экономным расходова­

нием средств, кошшдование этими войсками и моральное сос­
тояние войск находятся на высоком уровне, и их отношения с 

местными властями и населением обеих общин являются от­
личными. То обстоятельство, что ВСООНК способствуют 
улучшению ситуации на острове, а в широком масштабе -
поддержанию международного мира, особенно хорошо видно 

при сравнении относительно спокойной атмосферы, которая 
сейчас существует на Кипре, с той атмосферой 11апряжен-
1юсти и насилия, которая существовала всего лишь не­

сколько лет тому назад и вызывала всеобщую озабочен­
ность. Также следует отметить, что затраты ВСООНК как 
военной организации сравнительно невелики, поскольку Ор­
ганизация Объединенных Наций не оплачивает значительной 
части основных расходов, включающих в некоторых с.1учаях 

ежедневную оплату и предоставление надбавок контин­
гентам. 

Хотя операция Организации Объединенных Наций при­
вела к созданию атмосферы и условий, необходимых для 
значительной нормализации жизни на острове и возвраще­

ния ее в мирное русло, в настоящее время операция ВСООНК 
не может быть прекращена, так как это поставит под угрозу 

мир на Кипре со всеми вытекаюшими отсюда последствиями 
для международного мира. При,шмая во внимание мирное 

положение на острове, существующее в настоящее время, 

а также то обстоятельство, что Вооруженные силы Органи­
зации Объединенных Наций в меньшей степеюt, чем вна­

чале.заняты урегулированием ежедневных инцидентов, мож­

но понять стремление сократить расходы по содержанию 

ВСООНК. Однако дело заключаеrся в том, что присутствие 
ВСООНК и их расположен11<' в районе, зан11мающем проме­
жуточное положение между районами расположения уча­
ствующих в конфликте общин, фактически является в 

настоящее время необходимым ус.1овием д.1я поддержания 



мирнон атмосq~еры на острове, атмос(j)еры, которая в свою 

очередь яв.~яется 11еобходимой для улучшения пол1пическоrо 
кл11м~та и для досп1женн11 окончатель11оrо успеха в пере• 

ronopax между двумя общинами. До тех пор пока основные 
проблt?мы К1тра 11е будут разрешены. бы,10 бы крайне 
11t•ц('.~t·сообраз110 щюизвод1пь сокращение Вооружен11ых cиJJ 
Орrа11изацин Об1.ед1111 е11111Jх Нац11й по поддержа11ню мира 
11а К1111рс н с11нжать их эффектио11ость, исходя нз того, что 
положс1111е о 11астоящсс премя является спокойным. Такое 
rю.1оже11н,.. о з11ач1пельfюй стспе11н является результа,·ом 
п1111сутстn11я 13СООНК 11а острове. 

Хотя за прошедший 1·ол 11 был11 дост11r11уты з11зч11тель-
11щ~ ус11сх11 в 1юрма,1нз;щ1щ ж11з11н на uстроие, однако су • 

щ,,стuует 1teл1Jii ряд 11аж11ых вт1росов, котор1Jе по-прежнему 

жлут tвщ,rо ре111е111111. По м11t·1111 10 кома11дова111tn BCOOIIK. 
н:111болсс сер1,сз1юй из :1п1х 11роблсм яr.1Ляется r1роблсма 
UUl'lllll~X CTOЛK I IOOCllltЙ днух uбщ1111. [3 lliHtбoЛeC' ocтpoii фор­
М(' таюtс CTOЛKIIOfl('l!IНI 11аб.1юлаются 11 самой CTOЛllltC Нн­
КОСlнt II ct• окрсст1юстях, о:t11ако в ;tруп1х 11астях острова 

также наблюдаются 1юе11111,1с CTOЛKIIOUCIIIIЯ, ХОП! 11 IJ MCIICC 
oc,·roi, форме. Имс11 110 о эт11х районах и дислот1рова11а боль-
1111111 11аст1, ВСООНК, 11олразлс,1с111111 1ютор1,1х зачастую за~111-
~,ают ПOCTOЯlllll,1(' IIOЗIЩIIII, ко101н,1t• CML'JI() 11кт1111шаютсн меж­

ду 1юз1щ11пм11 1юоруже11111,1х с11л обснх сторон. )lo т<·х 1юр 

11ока Об(' сто1ю111,1 IIC .111коид11руют BOClllll.,JC посп,1, 11аходящнс ­

ся о paito11ax со11рикос1юnе11ня. уход ВСООНК. бсзуслов110, 
у1н:11111111т опасность 11ас11.111я. Hacтoii•111вwc ус11лня с11с1t11аль -
1юrо 11редстао11теля II Кома 1щуюшсrо Вооружс1111ым11 с11лам11, 
11апр11оле11111,1е на OCЛiiбЛCllltC оооруже11 11ы х CTOЛИIIOBCIIIIH, Н 
до сих пор бым, мало ус11сш11ымн. IS/9521 от З йека6ря 
1969 .-01Ja. придОЖ('НU(' /, пункты. 5- 71. 

111. JIIICJIOKAUIIЯ 11 Мl:TOlllJI ПPOl! f.JIE l!НЯ ont:r,щиn 

12. Группа по обзору тщательно 11зуч11.1а д11с·.10к1щ11ю н ме • 
тоды 11роведс11ня oпcpa1111it BCOOI IK на местности с 11сл1,ю 
оnр!с'де.,е111н1 ООЗМОЖНОСТII np1t~t CIICllltЯ альтср11ат111111ых МСТО· 

доо. кuтuрые 1юзnомп умс11ьш11ть расходы за счет сокр,нuе1111я 

ЧltC,1PНIIOCTlt Сил. Как ynOMltllЗЛOCh nыше, K()IITJ)OЛ I, за прекра­
щеннем огня II за буферной зо1юй в 11астоящее 11ремя осу­

ществляется посредством кo~11iи1111pona1111oro 11аблк,,1е111н1 с 
IIOMOЩl,IO ПOCTOIIIIIIIJX I IOOOtl II снстемы 11атг,ут1 рова111111; этн 

методы вары1руются lt ~ЭBltCIIMOCТII ОТ характера MCCTIIOCTII 11 
обстоятсю-.стl\ DOCIIIIЫX CT0.1KIIOl)Clllt Й, П()ОltСХОДЯЩl!Х fJ paЗJJIIЧ· 

11ых частях буфер1юн 3(1111>1. Эта с11стема вк.1ючаст nостоя1111ые 
наблюдате.лын~с посты (ч11слс111юсть которых н настоящее вре• 
мя досп1r:~ет 6:'i) с круr-1осуточшн1 ,1сжурсТ11ом; 67 11эб.qюда· 
H',11,Jll,IX n унктоl! С ОдНО4<1СООЫМ IIЛИ бОЛt'С дежуrстоом В день; 
nремс11 11ые 11аб.1юдатсльн1-.1с Jtосты ( nocтo11 1111tJC 11атрул11), 
котор1>1t.' ра спо.1r~1·аются и районах m1.~с1юст11 11 11 ::.~11р нжс11 • 
1юсr11; 11 мобнл1,11 ые п;,тру.111, котор1Jс осущестолнют 1111 6J1юде• 
1111е за рзiiо1 1ом. 11аходящ11мся между 11аб,1ю11ат('.1t,111.,1м11 110• 
ста м11, oco6t'11110 n тех paiio11ax. в 1:оторых так11~ 11ост~1 рас• 
11оло;&<е111,1 Н<',1остато·.11ю r..,нзко, чтобы был оо:1можr11 1111:.iyaлh• 

111,1i1 ко1пакт между 1111~11. Prзrpn С11.1 (Оро11с т :~111<011ая разв<'д· 
рота) р:~зщ•рт1,1n;~стс11 11а lft:CK0.111,K() K()IIТltl l('(~IIT{)IJ, ;J L'(' paЗIJ('jJ.• 
~1.11111111 1,1 • Феr1н.·т~ осущссr11ля ют <')l(e ,111t·1111ot' 11зтрут1роnm111с 
буфер1юй ,1011ы . 

t З . Л.:н1 псущ<'СТВ,1('111111 м:~1111ата, QIIJ)<'.1eщ•11 1 toro Сощ•том 
f><'J(111i1,1tocт11, 1\С.0011 К д11с.101t11руютсн rда11111,1 м обра:юм 11 
paiiotl(' М(')IЦj' ЛI IIIIIHMH. ;i ltX ()a:IOIIIH' Л:11'('11!1 - как 11:t ('\'Щ:fJt' 
(:t:JH'l\1111 11 ;iппp11iit'к11it K(Н!ТIIIIГ('IITI~). , ·ак 11 113 1()1'(' (r.r11т1111-

1.'K1tii II lllll(',1('Kllii KOllrllllГl'IITI~) 11 11 буфrrнюii 3011(' (канаяскн ii 
ко 1 1п111r('IП). Это ;1:11·т 110.1мож11осТJ , С1мам ко11тро:1щюr1,1 r1, 
111~1-,;paщ('II II(' ()Пl;i. I I IH';lOTllpaщaт ,. -,rк ;~ ,1а1111ю 11('311:l'IIIT('.11,IIIJX 
111111 11,11'11ТО11 . IIO('( T:Jll:tll,11Шaт,. статус•КII() 11(111 BOЗlllll<IIOBCIIII II 

11ap1· 11н·1111ii 11, ,, (',1уч:~1· 11rо(iхо,111~1 ,кт11 . ока;\1J11 :н1, эко11ом11че • 

"'·)'Ю II гум:11111r:~р11ук> 1111щ,111.1, 1·раж.,а11ск1>~1 у 11:кt'.:1с1111ю, 11ро­

ж1 1 11:~к1щ('"У в;ао:11, ,111111111 11р,·кр а111,•111111 ог11н II н друr11х 

'l;\CTtlX о.-тро1,;1 ., paiiot1:1x ('() ('М('lll:IHlll,IM ll;J('(',1L' lll ll'~ . fl t·l\11:III С 
т,· ,~ , •1·r11 :111111111 IIJ'\'I\Jl;IIIICIIIIII t •ГIIII ll[IOX0,1IIT 'l('llt':1 IICCI, остро11, 
11щ•юто1 p;1iio1щ, кoтoptJr 11ож 1ю рассматр1111ат~, как бo.1t·t· 
,11,,,1щ•рж,• 11111J(' 11111111;1,·11т:1>1> , ,,,·~, ,1f>yr11t•. От ,нн·n заn11с1п 
IO>.lll'l<'t'Тl'II IIЩ'llll<K.:J\'Ж;I ЩIIX 11.t 1,;~ж;10~1 J (fl. 0,~IШКО ЗJ ПО· 
с:1,•.,1111<' .110:1 10.1а. 11 ·нr:111111111,· . щ•,1аli.1,• 1111н 11щ•111юii К()1J фро11-
т:111 1111 м,•;1; .1\· ;1 11у~1>1 11раж.1ующ11~111 11щ•11111,1м~1 сторо11:,м11 11е 

11ar..1к,,1:i,·1c)i. 

1-1. f'py 1111:1. н (·n~r1y.11111•11•..-т1,r с l\0~1:111:i, r< > 11t11м С11лам11. рас.: 
c,toi"p<","l:1 НО н10;,r10<..'Т1, (tlilffH1 11('!-:0TOrt.iX ff"1fJ /lDЖ(' Г,0.11"нtен 
11а, 111 1111 11 (ю:1,•е 11111рокоr·о 11р1нн• 1 ;,'1111я 11атру,111роnа111111. 

Она пришла к выводу, что одно патрулирование в большин­
стве случаев будет менее эффектнвным, чем нынешняя систе­
ма, которая дает возможность какому -либо определенному 

военному подразделению - роте 11лн взводу - ознакомиться с 
данны~t районом , с прохождением лню111 прекращения огня , 
с военноСJ1ужащнми обеих сторон и со сложной системой мест­
ных соглашений, касающихся доступа, обработки земли и 
т. п. Даже если нс учитывать военный аспект, необходимо пом­
нить о том, что постоянное присутствие Организации Объеди-
11е11 1шх На1~нй, которое осуществляется через НП, играет 
важ11ую роль в оказании содействия гражданской деятель-
11ост11, особенно сельскому хозяйству, о буферной зоне. Уме11ь-
1uсн11е чнсла или J1нкв11дац11я 11остоя11ных наблюдательных 
nocтon н nведе1111е енстемы более частого регулярного и нере• 

гулярноrо патрулирования потребует практнчески такого же 
количества военнослужащих, которое задействовано в нынеш­
ней ком61ш11рооа1111ой системе, и вызовет увеличсr1не потреб­
ностей о тра11СП()рте, тех1111ческом обслуживании тра11сnорт-
11ых средств н т. д. 

15. Что же касается rума 11итар1юй деятеJ1ьности , то постоян-
11ые Hll, конечно, могут быть заме11ены патрулямн ВСООНК. 
для которых 11ео6ход11мо аналогичное и,111 большее количество 
воен 11ослужаших. В настоn щее время патрули 11сrюльзуются 
rei-y.qяp110 11 paiioнax . которые находятся вне 30111>1 видимости 
НГI IЗСООНК или в которых сельскохозяйственная деяте.nь-
11ост1, осущсстnляетсн л11шь на временной основе. Исnол1,­
зооа11не вертолетов о качестве альтернативы НП или обычному 
патрул11рова1111ю принесет определенную по,1ьзу, особенно в 
днев11ос время. однако оно соязано с нскточительно высокими 

расходами II должно согласовываться со сторонами . 

16. Вывод Группы заключается в том, что система наблюде· 
111111, 11т1раК>щ<1яс11, r,11аnным образом, на патрулирование, 
но oct>i'1 всроятност11, яв11тся столь же дорогостоящей ИJIИ даже 
более дорогостоящей, чем нынешняя . Проблема осложняется 
отсутствием дорог в рамках буферной зоны или nара.11леяыю 
с ней, что обеспеч 11ло бы досту11 транспортным средствам, ко­
тор1~е могли бы оз1пь на себя фу11к ц11н по наблюдеи~1ю, 
осущестоляемые в настоящее время liП. Поэтому система 
патруднрооа1111я свnзана с необходимостью улучшения су­
ществующих патруJ1ьных трасс ВСООНК, которых в некоторых 
место1х (о частf!остн. о западной части сектора I и на значи• 
тслышх участках друг11х секторов) 11е существует. либо они 
являются устарсвш11м11 и неnроходнмы зимой. Расходы на прев • 
ращен11е этнх трасс в дороги с твердым покрытием с учетом 

нынешнего урооня цен и при 11аличин соответственно nодrотов · 
ленных трасс (которых no м1юг11х местах 11е существует) соста­
вят пр11б.1из1пслыю 1,6 ~1.1111. юtnрских фунтов . На этом octlO· 
оатш сто11мост1, occro проекта превысит 1О млн. кнпрскнх 
фу11то1J (nключан то 1юrраф11ческую съемку, дренаж, вырав-

111ша11ис, озрывные работы в некоторы х районах, наведен11е 
мостов II стронтелt,СТВ() IIOДOOTDOДOIJ, стоимость рабочей 
силы . сто11мосп, зсмель11ых участков, техническое обслужнва -
11111• 11 ycтpuiicrno подъсзд11ых путей). 1З тех услоо1111х, которые 
сущсстnуют на K1111re в настоящее nрсмя , завершение проекта 
такщ·u рола 11отрсбуст oкoJI(, •1е·rырех мт. 13 свете того. чrо 
щ111лат ПCOOI IK. как 11раn11ло, дсiiств11тслс11 в теч(•нис 111ест11 
мt'сящ•r,. будет тrуюю 06()с11011ать ф111111 1 1со11ыс расходы такого 
)10.'(;J. 

17. 1·ру1111а 1ю обзору пропела кт1сую,тащ1и с Командующим 
С11лам11 11 ком:н111ующ11м11 кu11т111 1rс11там11 110 оопросу об 11слот,• 
:1011:111 1111 co11ep111c11111Jx тс :-tн11ческнх ср(•дстt, 11а блюл.е111111 е 

llt'J111x t'окраu1с1111я л11ч1101·0 состава. Г1Jy11na nолу•111ла сведе · 
1111я о том. что 11с1юторы,:, 011ю~ оборудооа11ш1 такого рода. 
IIKЛk>'l:111 б111юк.,111 IIOЧIIOI'() BltДCl!ll11 С JIIOMHIIL'CI\CIITIIMMH 
m111:,:н111. 11 nю1ютсs1 ста11лаrт11ым11 u 11скотор1~х арм11nх. на · 
11pam11111111 x KOIITll lll'('IITl,I, 11 11аходt!ТСН 11а 1юоруже11н11 KOIITltll· 
rt'11тon. r11~nt•J1<'1t1шx имн 11 состао ВСООНК. Од11ако . no об· 
щсму м11с1111ю, 11 услоn1111х, сущсстnуюuщх 11 настоящее оремя 
11а К 1111рс. фю11чсскос 11р11сутстоие СОJ1дата Орга1111за111111 

О61,r,11111,·1111ых 11,щнii tll' :1амс1111мо яля r1pe,1oт11p:1111t>ft11я 11,1ру• 
111c1111ii II J)<'KJ);\IЩ'! I IНI ОПIН 11 лруг11х IIIЩIIДCIITOn 1! ЛЮ1 coдriiCT · 
n11н с<нд;11111ю 11()р11:1л 1,111н ус,1011 1111, 

18. Гrуr1па по обзору рассмотрела также nо:~мож11ость осу• 
щсс1плr1111я бo,tl'C рад11кал1,1щх 11змс11е 1111ii о методах nроведе • 
111,я 011f•ран11й С1шэм11. Факп1•1сr.ю1 такие юмене1111я означа.111 

61~ отказ от сохра11t>11ня оое1111ого статус •кво о под1юм объеме 
11 11п1орщю11а1111с 11сз11ач11те.11,11ых 11зме11е1111й о л1шиях лрекра­
u1с11 1111 or11w, в •1эспюст11, n резу,1ьтате какого-либо ре~юнта 
тpa11111cii нл11 убсжнщ, поскольку. ка1( утоерждалось, профи• 

122 



лактичес1ше и ремонтные работы требуют весьма значительных 
за;:рат людских ресурсов. В рамках предлагаемой альтернатив­
нои системы ВСООНК перешли бы с круглосуточного наблюде­
ния, в основном, на частичные с целью предупреждения серьез­

ных проникновений в буферную зону, а также опасных воен­
ных акций провокационного характера. При этом в качестве 
довода могли бы выдвигаться утверждения о том, что ВСООНК 
в любом случае не обладают возможностями для предотвра­
щения серьезного нападения в том случае, если одна из сторон 

решит предпринять таковое. Выдвигался даже аргумент о том, 
что «органическое присутствие» ВСООНК может способство­
вать возникновению инцидентов, таких как недавние случаи 

оскорбительных высказываний или забрасывания камнями, 
поскольку конфликтующие стороны чувствуют себя заст·"1хо­
ванными от ответных мер или от существенной эскатщии. 

19. По мнению Группы по обзору, вышеизложенный под­
ход, возможно и целесообразный для других ситуаций в рам­
ках осуществления деятельности по поддержанию мира, поп­

росту окажется недейственным в тех условиях, которые прева­
лируют на Кипре. Хотя незначительные нарушения соглашения 
о прекращении огня сами по себе могут и не иметь большого 
значения, они почти неизбежно ведут к более значительным 
нарушениям, которые в свою очередь заставляют протюю­

положную сторону угрожать ответными действиями. В ряде 
районов у конфликтующих сторон фактически вошло в прак­
тику при замене того или иного батальона ВСООНК и прибытии 
пополнения из менее опытных военнослужащих «опробовать» 

вновь прибывающих с помощью преднамеренных незначи­
тельных нарушений как бы в стремлении проверить, насколько 

далеко может зайти каждая из сторон, чтобы без особых по­
следствий добиться такими действиями улучшения своих пози­
ций. Кроме того, любые изменения, остающиеся незамечен­

ными ВСООНК в течение определенного времени, рассматри­
ваются заинтересованными сторонами как «утвердившаяся 

практика», причем восстановить прежние позиции намного 

труднее после того, как та или иная из сторон уже закрепилась 

на новых. Таким образом, если абстрагироваться от четких по­
ложений мандата ( «приложить все усилия для предотвращения 
возобновления столкновений»), практической альтернативы 
сохранению военного статус-кво фактически не существует; 
если нарушения не будут пресекаться в корне, они вполне 
могут разрастись до таких масштабов, когда ВСООНК, при их 
нынешней численности, будут не в состоянии эффективно бо­
роться с ними. 

20. Вероятно, можно было бы предусмотреть нечто схожее 
с данным методом при условии, что военные наблюдатели -
которые, как пrедполагается, будут держать в поле зрения 

крупные нарушения или прибывать на места при поступлении 
жалоб от сторон - смогут мобилизовать крупные резервные 
силы для немедленного прибытия на место с целью разъедине­

ния двух сторон в случае возникновения серьезного инцидента 

или реальной угрозы эскалации конфликта. Это повлекло бы 
за собой необходимость замены упреждающей тактики 
Сил тактикой ответных действий, что явилось бы весьма дорого­
стоящим н рискованным способом осуществления контроля над 

положением на Кипре и, помимо всего проч~го, отнюдь не обя­
затет,но дало бы экономию в людских или финансовых ресур­
сах. I3 данном случае, равно как и в случае с подходом, изло­
жеm1ым в пrедыдущих пvнктах, неоспоримым является тот 

фiJKT, что более llCJlCCO0бpaзнo, с точки зреннн ЭKOHOMHII 

среr..ств, предотвращать столкновснш1, чем л11кв11д11ровать 11х. 

21. Конечно, в случае существе111юго изменения позиций сто­
рон определенные подходы, до сих пор представлявшиеся не­

оправданными, могут оказаться вполне целесообразными, и 
можно было бы даже говорить о возможности превращения 

ВСООНК в комб111111рованный военный механизм по осущсст­
в.,ению наблюд!.'1111я и поддержанию мира, что дало бы возмож­
ност1, существенного сокращения численности личного состава. 

Представляется, что необходимымн условиями создания по­
добного механизма явл11ются все или почти все нижеперечис­
ленные факторы: 

а) согласованные, установленные и обозначенные линии пре­
кращения огня; 

Ь) соглашение о прекращении огня, по условиям которого 
жалобы о нарушениях этого соглашения будут расследоваться 
ВСООНК, а полученные при этом заключения будут иметь обя­
зательную силу для сторон; с этой целью ВСООНК была бы 
предоставлена полная свобода передвижений и доступа вдоль 
всех линий прекращенин огня, и при этом моr.111 бы исполь-

зоваться вертолеты и/или самолеты; по возможности завер­
шение всепогодной трассы патрулирования; 

с) принятие обеими сторонами обязательств в отношении 
передачи зоны, ограниченной линиями прекращения огня под 
полный контроль и надзор со стороны ВСООНК - как в ;.~ане 
вопросов безопасности, так и в плане гражданской деятель­
ности; 

d) принятие согласованной процедуры в отношении посеще­

ний и гуманитарной помощи для представителей обеих общин, 
проживающих в районе, который находится под контролем 
другой общины; 

е) по возможности сокращение районов передовой обороны 
обеих сторон и их частичная или полная ликвидация в полосе, 

непосредственно прилегающей к обозначенным линиям прекра­
щения огня, в результате чего должна сложиться такая военная 

диспозиция, которая в меньшей степени способствовала бы 
возникновению инцидентов; 

f) принятие сторонами твердых и эффективно гарантируе­
мых обязательств по предотвращению вторжений и других 
нарушений соглашения о прекращении огня личным составом, 
находящимся под их командованием; 

g) по возможности заключение соглашений относительно 
Вароши и международного аэропорта Никосии. 

22. По мнению Группы по обзору, практическое обеспечение 
вышеизложенных условий оказалось бы менее сложной задачей 
при условии достижения определенного прогресса в направле­

нии ослабления существующей политической конфронтации, 

в особенности если бы стороны сочли бы возможным пойти 
на ряд относительно незначительных политических шагов и уре­

гулирование границ зон. В этой связи следует отметить, что 
возвращение населения в Варошу под эгидой Организации 
Объединенных Наций потребовало бы на первоначальном 
этапе передислокации примерно 90 военнослужащих ВСООНК 
и дополнительных сотрудников гражданской полиции. Во­
зобновление работы международного аэропорта Никосии под 
контролем Организации Объединенных Наций также, по 
всей вероятности, потребовадо бы от ВСООНК целиком и пол­
ностью взять на себя ответственность за безопасность, что 
обусловило бы необходимость передислокации, по крайней 
мере на начальном этапе, пехотной роты в полном составе 
(вместо имеющегося в настоящее время взвода), равно как и 
подразделения гражданской полиции. Однако эти цифры могут 
ввести в заблуждение, поскольку достижение одного или обоих 
из названных соглашений фактически означало бы существен­
ный сдвиг на пути к достижению значительного прогресса или 
даже решения проблемы Кипра. Подобного рода сдвиги могли 
бы со временем создать условия для замены ВСООНК военной 
силой по наблюдению/поддержанию мира или даже военной 
миссией по наблюдению гражданской полицейской миссией с 
перспективой ее ликвидации в конечном итоге. 

23. В настоящее время политические позиции обеих сторон 
по кипрской проблеме в целом оказывают непосредственное 

воздействие на их позиции в отношении военной конфронтации 
и вслrдствие этого отрицательно сказываются на военной об­
становке, в котарой приходится функпионировать ВСООНК. 
Эти позиции обеих сторон в з11ач11те.1ьной мере объясняют их 
отношение к буферной зоне, включая их точку зрения на какое 
бы то ни было определение диний прекращения огня или их де­

маркацию на местности. На практнке и на нременноi\ основе обе 
стоrоны безусловно прояв.1яют большую готовность к намного 
более тесному сотрудничеству с ВСООНК, чем предполагают 
их официальные позиции. Это уже само по себе является сви­
детельством эффективности ВСООНК в деле осуществления 
контроля над столь неустойчивым и сложным положением, но 
это не является свидетельством необходимости какого бы то ни 
было существенного сокращения или перестройки Сил. Вряд ли 
можно ожидать, что конфликтующие стороны будут сотрудни­
чать друг с другом в той же мере, в которой они в настоящее 

время сотрудничают с ВСООНК, отдавая себе отчет в том, 
что они при этом не наносят ущерба своим политическим 

позициям. 

IV. ОРГАНИЗАЦИОННАЯ СТРУКТУРА 

24. Группа по обзору также подробно рассмотрела организа­
ционную структуру ВСООНК с це,1ью определения возмож-
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ности разработки более экономичной организации. Группа 
сочла, что теоретически это осуществимо, но, пожалуй, лишь за 

счет тех политических особенностей ВСООНК, которые при­
дают нм характер многонациональных сил по поддержанию 

мира. Именно эта характерная особенность обеспечивает эф­
фективность Сил в деле содействия поддержанию мира на 
Кипре и облегчения поисков политического урегулирования. 

25. Основными компонентами существующих Сил являются 
международный штаб, пять крупных (и два небольших) на­
ционалы1ых контингентов, полк поддержки и два подразделе­

ния гражданской полиции. Пять секторов операций укомплек­
тованы крупными национальными контингентами (с запада на 
восток - датский, английский, канадский, шведский и 
австрийский). Каждый контингент обеспечивает для этой цели 
по одному пехотному батальону численностью от 314 до 468 
военнослужащих рядового и сержантского состава. Каждый 
батал1,011 состоит из штаба батал1,она, штабной роты, в состав 
которой входят службы административного/материально-тех­
нического обеспечения, и двух л~шейных рот. Структура на­
циональных вооруженных сил обычно предусматривает четыре 
или пять рот в составе одного батал1,она. Ограничение числа 
рот до двух, как это имеет место в ВСООНК ( см. пункт 8, 
выше), не вле,;ет за собой сколько-нибудь существе111юго сокра­

щения персонала штабов батальона и системы административ­

ного/материально-технического обеспечения, структура и раз­
мер которых являются весьма жесткими. 

26. Именно этим объясняется более высокое, по сравнению с 
обычным, соотношение штабного и административного персо­

нала с боевым л11ч11ым составом ВСООНК. Это соотношение мо­
жет быть улучшено за счет сокращения числа контингентов, по­

скольку каждый из сохраняемых батальонов мог бы эффектив­
но функционировать при наличии трех или четырех линейных 
рот вместо имеющихся двух. Ряд вариантов, перечисленных 
в разделе VI I этого доклада, основан именно на таком подходе. 
Необходимо, однако, отдавать себе отчет в том, что в случае 
дальнейшего сокращения числа национальных контингентов 

многонациональный характер Сил пострадает весьма сущест­
венно, а обеспечение надлежащего политического равнове­
сия осложнится. 

27. Что касается финансирования, то уменьшение числа 
контингентов не обязательно приведет к снижению расходов 
Организации Объединенных Наций по осуществлению опера­
ций на Кипре. Некоторые страны, предоставляющие воинские 
контингенты, в особенности Соединенное Королевство и Кана­
да, самостоятельно покрывают все или значите.1ьную часть 

всех расходов по содержанию контингентов, выделяемых ими 

в состав ВСООНК. Отказ от услуг их батальонов означал 
бы снижение до.111 расходов, покры11аемых этими правитель­
ствами, что не пр1шес.1O бы Организации Объединенных На­
uнй СКОЛЬКО·Нllбудь з11ач11телыюй ЭKOHOMIIH. 

28. Избрание другого логически оправданного подхода пов­
лек.1O бы за собой дальнейшее сокращение ч11слен11ост11 каж­
дого батальона, и ряд вариантов, юложенных u разделе VII, 
ос1ю11а11 на да1111ом подходе. Однако, как указывалось выше, 
штабы батат,онов 11 служб1J ;щм~,1ннстратнв11ого/матгриалыю­
тгхн11"rского обес11гчс1111я 11меют весьма жесткую структуру. 
В силу этого в болыu11нсп1е случаев uоз1111кла бы необход11-
мосп, сокращг111m ч11с.1енност11 боевого личного состава с выте­

кающим из этого далы1ейшим уве.1иче111н~м соотношения 

между ч11сленностью штаб11ого/адм1111нстрат11вноrо персонала 
11 боt'11ОГО Лll'IIIOГO состава, что было бы неэКОНОМIРIНО И 11е­
жел;нет,11O. 

29. Н наконец, мож1ю (>1,1ло (>ы стре~11п1,ся к большему rд11но­
обра:111ю в орrа1111за111111 11 структург 11еско.11,к11х баталынюв, 
11екотпрые 11:1 котпрых, как нргдставляется, требуют более з11а­
ч1пе.11,11оi; ло.111 персонала c.iyж(i адм111тстрапш11ого II мате­

р11а.11,11O-тех1111чrского о(>сспечгння, Чt'М другие. При более 
тщатС'.%11ом а11а.111зс оказа.1ось, что данный подход дает 
IJCCЫ>la orpattlPl('IIJIIJC BO:I\IOЖIIOCTlf В 11.'lalte обес11ечс1111я ЭКО· 
tto\flfl!. l!апрнмгр, ка11а.1сю1ii контш1ге1п, боевой .,нчньнi состав 
которого 11асч1пыпаст 228 чrловек, находящ1tхся 11а тншях 

нрскращен:~я огня, 11меет громозлкую с,ктему пма - то есть 

r.1уж(> ;~лм1111нrтра111111юrо/ман·р11а.1ьно-тгхн11чсскоrо оr.сспе­
•1е111111 -- в rо,~т:тс 146 чr.1оnгк 11, кро~1с этого, штаб баталь­
она, 11асч1пынаю11111ii 98 челоnек. Однако Группа установила, 
что пrсдостаnлснныii Канадой бата.11,011 является потюстью 

уком~1.1С'ктова111шм регулярным армейским боевым 110дразделе-

111н',1, 11меющ1tм с.1уж(>у поддсржк1t в по.1ном составе, причем 

большая часть расходов по его содержанию покрывается ка­
надским правительством, а Организация Объединенных Наuий 
не несет при этом никаких расходов. Поскольку канадский ба­
тальон использует свою собственную службу поддержки, то он 
не прибегает к услугам полка материально-технического обес­
печения ВСООНК, что снижает рабочую нагрузку этого под­
разделения Сил, работающего с чрезвычайным напряжением. 

30. В ряде случаев Группа установила, что расхождения в 
размерах батальонов отражают различия национальных воен­
но-организационных структур и традиций, которые в общем и 

целом следует воспринимать как неизбежное следствие под­

держания многонационального характера Сил. Однако Груп­
па пришла к выводу о том, что в тех случаях, когда подобные 

расхождения являются результатом существенного увеличе­

ния общей численности того или иного батальона, могут быть 
рассмотрены меры по устранению подобного несоответствия 

при условии, что соответствующие правительства, предостав­

ляющие воинские контингенты, не изъявляют готовности 

покрывать дополнительные расходы. 

31. Другой аспект организационной структуры ВСООНК, 
который был рассмотрен Группой по обзору, касается 
гражданской полиции ВСООНК (ЮНСИВПОЛ). Функции 
ЮНСИВПОЛ претерпели после событий 1974 года существен­
ные изменения в особенности с учетом существующего ныне 
распределения вооруженных сил и гражданского населения, 

обусловившего сведение к минимуму случаев контактов 
между гражданскими лицами, принадлежащими к разным 

общинам. В связи с этим численность ЮНСИВПОЛ, кото­
рая в ходе событий 197 4 rод11 была увеличена с 144 до 152 чело­
век, была с тех пор сокращена до 34 человек. В настоящее 
время ЮНСИВПОЛ исполняет в основном гуманитарную и 
экономическую роль вспомогательного характера в интересах 

членов двух общин киприотов. Персонал ЮНСИВПОЛ рас­
пределяет пособия по социальному обеспечению и пенсии среди 
киприотов-греков и маронитов в северных районах страны, 
сопровождает военный персонал ВСООНК в ходе гуманитар­
ных визитов к киприотам-грекам в северной части страны и к 
киприотам-туркам в южной части страны, а также осущест­

вляет сотрудничество с местными полицейскими властями в 
деле решения межобщинных проблем и пресечения преступной 
деятельности в буферной зоне. В состав ЮНСИВПОЛ входят 
два подразделения: австралийское, состоящее из 20 полицей­
ских, сотрудничающих с английским, канадским и датским кон­
тингентами, и шведское, состоящее нз 14 полицейских, оказы­
вающих поддержку шведскому и австрийскому контингентам. 
Группа по обзору установила, что, хотя персонал двух под­
разделений ЮНСИВПОЛ осуществляет важные функции, 
некоторые из них не требуют обязательной специальной поли­
цейской подготовки и при необходимости могут выполняться 
военным нерсоналом. Финансовые соображения неизбежно 
будут играть весьма важную роль в решении данного вопроса. 

V. СОТРУДНИЧЕСТВО СО СТОРОНАМИ 

32. При изучении деятельности и методов осуществления 
функций ВСООНК в1шмание группы по обзору привлекло то, в 
какой степени потребности в личном составе и сшва1111ыс с 

1шм11 расходы зависят от помощи, оказываемой ВСООНК 
сторонами. BCOOIIK являются силами по поддержанию мира 
11 избегают каких-либо боевых действий, однако имеют право 
прибегать к силе в uе.1ях самообороны в качестве последнего 
средства -- право, которым им не приходилось пользоваться 

с 1974 года. Соответственно функции ВСООНК по поддержа­
нию м11ра осуществляются главным образом путем 11х не110сред­
ствс111юго присутствия, убеждения 11, в отдельных случаях, по­

средничества. 

33. Между ВСООНК II Национальной гвардией и турецкими 
воiiсками были установлены эффективные рабочие вза11мо­
отношения и четкая связь; на регулярной основе проводятся 

совещания на уровне начальников штабов или по мере того, 
как этого требует обстановка - совещания командующих 

секторам11. В слу•1ае воз11иююве1шя 11нuиде1пов прооодится их 
расследование, о результатах которого сообщается обеим сто­
ронам на ежrдневной II еженедельной основе. В больш1111стве 
случаев протесты ВСООНК в связи с нарушениями соглаше­
ния о прекращении огня пр11н11маются соответствующими 

сторонами. В ряде других случаев, особенно в районах, где рас· 
положение линии прекращения огня оспаривается, может воз· 
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никать необходимость в переговорах, иногда длительных, или 
же в размещении там постоянных патрулей ВСООНК. Естест­
венно, что численность личного состава должна давать возмож­

ность для урегулирования таких инцидентов в случае их воз­
никновения. 

34. В этой связи важным элементом является свобода перед­
вижения Вооруженных сил, поскольку ограничения, касаю­
щиеся использования дорог, контролируемых той или иной 

стороной, вызывают задержки, иногда значительные, с достав­
кой подразделений Вооруженных сил для урегулирования ин­
цидентов. Это в свою очередь вызывает увеличение оператив­
ных расходов и потребностей в личном составе. поскольку, 
если военнослужащие ВСООНК не могут быть быстро пере­
брошены в район инцидента, они должны быть дислоцированы 
таким образом, чтобы не зависеть от дорожного транспорта. 
Ограничение свободы передвижения, главным образом на се­
вере, также сказывается на расходах, возникающих в связи с 

деятельностью ВСООНК с экономической точки зрения. 

35. Ниже приводятся следующие наиболее типичные при­
меры ограничения свободы передвижения Сил на севере, кото­
рые непосредственным образом сказываются на их расходах: 

а) в секторе датского контингента ВСООНК не разрешено 
пользоваться дорогой, соединяющей Ксерос и Скуриотиссу, а 
также другими дорогами, пересекающими находящиеся там 

линии прекращения огня. Вместо этого ВСООНК приходится 
пользоваться более длинной дорогой от Ксероса до Морфу, 
Панозодия, а затем на 1апад к Скуриотиссе; 

Ь) количество транспортных средств, которым разрешено 
ежедневно пользоваться дорогой Никосия - Фамагуста, огра­
ничено, что вынуждает ВСООНК подьзоваться более длинной 
дорогой Никосия - Ларнака - Фамагуста; 

с) дорога, открытая для транспортных средств ВСООНК, 
объезжающих посты связи,в районе Карпас делает изгиб, из-за 
чего удлиняется путь и на него в отдельных случаях уходит 

больше времени; 

d) существуют ограничения в отношении временного режима 
видов транспортных средств и порядка пользования дорогами и 

пропускными пунктами на севере, что еще более затрудняет 
передвижение военнослужащих ВСООНК в этом районе. 

36. Кроме того, возникает проблема в связи с четырьмя 
постами свпзи ВСООНК в районе Карпас, которые играют 
непосредственную роль в гуманитарных функциях, осущест­
вляемых ВСООНК в отношении киприотов-греков в этом райо­
не. Эти посты связи расположены в деревнях, которые когда-то 
были населены киприотами-греками; однако после того, как 

эти юшриоты-греки перебрались на юг, лишь немногие оста­

лись в непоср~дственной близости от постов связи ВСООНК. 
Их нынешнее расположение является причиной значитель­
ных неудобств и дополнительных транспортных расходов для 
БCOOIIK. Если бы можно было создать пост связи в Ризо­
карпасоне или Айнтриасе, 1ч1упных деревнях, населенных в на­
стонщее время киприотами-греками и расположенных в этом 

районе, то ВСООНК имели бы возможносп, сократить числен­

ность таких постов с четырех до двух. 

37. Во время cnocru пребывания на Кипре Группа по об­
зору, 11апом1111в об имевш11х место в прош.10'>! неодно1<ратных 

попытках ВСОО!!К решить эти проблем,~, вноnt, довrла этот 

вопрос до с11~денш1 ()б11t1111ы 1шпр11отов-тJ rок. Гrуппа указала, 
что сотрудничество руководителей киприотов-турок u этом 1ш­
про<:е дало бы возможность более рациональным образом дис­
лоцировать II осуществлнть дРятельность Сил на севере путем 
упразднения или свертывания ряда объектоn ВСООНК. По-
1,н1мо двух постов связи в районе Карпас, в их число могли бы 
войти один наблюдател1.,ны11 пункт в Фамагусте ( «Отелло 
Тауэр:.) и некоторые объекты вдоль дороги Атна, что содейство­
uа.10 бы сокращению финансового бремеии ВСООНК и потреб­
ностей в личном составе. 

38. Другой аспект влиш1ин, которое сотрудничество сторон 
могло бы оказать на расходы ВСООНК, i\ас;~ется характера 
гуманитарной деятельност;1 Снл и обязательства покрывать 
связанные с ней расходы. Группа выяснила, что существен­
ные э.1ементы этой гуманитарной деятельности представляют 
собой на деле услуги, предоставляемые правительству Кипра 
;1/11ли населению Кипра со стороны обеих общин. Значительная 
доля потребностей в личном ссставе и расходов на С11,1ы 

прямо или косвенно связана с этими услугами. Хотя возникаю­
щие в результате этого финансовые обязательства и обя­
зательства, связанные с личным составом, подпадают под 

широкие и гибкие рамки мандата ВСООНК, по мнению Группы 
по обзору, правительство Кипра в первую очередь заинте­
ресовано в дальнейшем оказании этих услуг и выполнении обя­
зательств. К числу таких видов деятельности можно отнести 
следующие: 

а) обеспечение безопасности сельскохозяйственной дея­
тельности в буферной зоне; 

Ь) обеспечение безопасности кипрских рабочих и техниче­
ских специалистов в буферной зоне; 

с) устройство противопожарных заградительных полос и 
борьба с пожарами в буферной зоне; 

d) ликвидация эхинокока; 

е) эксплуатация линий вода- и энергоснабжения, пересека­
ющих буферную зону; 

f) доставка больных из числа гражданского населения n 
медицинские учреждения через линию прекращения огня и 

эвакуация больных; 

g) доставка медицинских запасов и оборудования через 
линии прекращения огня; 

h) доставка почты с севера на юг и с юга на север; 

!) оказание помощи обеим общинам в развитии служб 
энергоснабжения, водоснабжения и удаления отходов, вклю­
чав обеспечение безопасности и другую поддержку мероприя­
тий, организуемых Программой развития Организации Объе­
диненных Наций; 

j) перевозка крупного рогатого скота и смежные проблемы 
в районе линии прекращения огня; 

k) вывоз по мере возможности личной и промышленной 
собственности из буферной зоны; 

!) обеспечение безопасности при проведении религиозных 
обрядов в храма, или на кладбищах в буферной зоне; 

т) гуманитарная помощь киприотам - грекам и маронитам 

на севере и киприотам-туркам на юге: 

i) доставка запасов; 

ii) отправка на юг; 

iii) nыплата пособий по социальному обеспечению; 

п) осущест1мение контроля при восстановлении промышлен­

ной деятельности в буферной зоне. Охрана складов и других 
промышленных зданий в буферной зоне. 

39. Согласно предварительным оценкам Группы по обзору, 
осуществление вышеупомянутых задач предусматривает уча­

стие военнослужащих и гражданской полиции ВСООНК, 
иснользование которых лишь в целях поддержания мира могло 

бы позволить сократить потребности в личном составе Сил. 
До сих пор эти услуги осуществлялись за счет Организации 
Объединенных Нацнй и праяительств, предоставляющих кон­
тингенты, однако с учетом финансового по.1оже11ип ВСООНК 
Группа считает, что продолжеаие подобной практики вряд 
ли является оправданным. 

40. Кроме того, Группа по об:Jору отмеп,ла, что ВСООНК 
платят обеим сторонам за снабжение водой, электричеством, 
а также за удаление мусора и отходов. Сум~:а, расходуемая на 
эп1 цели, составляет пор,щка 500 ООО долларов США за шести­
месячный период. Группа считает, что услуги такого харак­
тера вполне могли бы предоставляться ВСООНК бесплатно, 
учитывая, в частности, значительный объем П{)мощи, оказы­

ваемой ВСООНК обеим сторонам по эксплуатации этнх 
служб n различных частях острова. 

41. Во время своего пребывания на Кипре Группа по обзору 
довела 26 июня этот BOrJpoc до сведения прав11те.1ьства 
К1111ра с целью 11зу•1ею1я путей, с помощью которых оно могло 
бы впредь на соотnстствующих условиях взять на себя 
финансовую ответственность за расходы Организации Объеди­
ненных Наций по указанным статьям в соответствии с положе­
ниями пункта 6 резолюции 186 ( 1964) с целью облегчения 
серьезного финансового положения ВСООНК. 
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42. Была достигнута доrоворе11ность о том, что этот вопрос 
бу;J.ет о б.1ижаiiшее время доведен до сведения заинтересован-
11ых сторо11, 11 далы1енш11е переговоры по нему будут вестись со 
Сnец11алышм представителем Генерального секретаря. 

VI . ФИ IIHICOBOE ПОЛОЖЕНИЕ OCOOIIK 

43. Порядок ф1111а11сироuа1111я ВСООНК изложен в nу11кте 6 
рсзолю111т Соuста Бсзоr1ас11◊ст11 186 (1964) , в которой Совет 

«рско.ч11ндуст, чтобы nребыоа1111 е С11л продолжалось в те­
чс1111с трех меся11ев, np11 этом вес расходы. от11осящнеся к 

1111м, 6улут nокр1,1п,1 npao11тcл1,cтoai.t1t, nрсдостаnJ1яющ11мн 
KOIIПIIIГCIIТbl, 11 nра1111тел1,стnом K11npa П таком rюрядке, 
который 6удет соr.~аС'ова11 между 11нм11 . Генералы1ый секре­
тарь может такжt' 11р1111имать добро1юль11ые взносы щ1я этой 
1~ели» . 

44. 1З cooroe-rtTl!IIJI с J)CЗ0JIIOl!IIЯМlt Сш1ста Dl!ЗOП3CIIOCTИ 
Г(•11срал1>11ь1й сскрет:~рь 1ш11ра r1.чн.1 всем 1·осударствам-•1.1с11ам 11 
членам сnснна.11нзнрова11111,1 х у 11рсждс1111ii rсrуляр111,1е 11 с111,­
щ1ал1,1щ1: 11рнз1~11w д('лал, дu6rо1,11111,1щс 11:111o~i,1 для 1юкр1нин 
рi!СХ()ДОВ Снл. flo COCTШlllltlO 11а 23 ИЮ!1!1 1980 года о6ъявле11-
111,1е взносы 64 rосударсто- ч,1е11011 н одного nравитсльсrоа, 
не SI BJIЯIOЩCl'0CЯ Ч.1CII0M Орга1111заi11111. COCTЭ0I\Jllt 261,7 MJIII. 
доллз1)()u СШЛ, нз которых 11ш1.1а•1е111,1 25!:1,4 мл11 . долларов 
США (объnвлс111шс nз1юс1,1 11 110лy1Jc111 1uc платежи 11одроб110 
II ЗЛ0ЖClll,I В 1106авлс111111 1). 

45. Д.1n UblдMCIIII Я K0IITIIIIГ~IIT()ll в состав всоонк прэ ­
витс.11..стnа. nрс:1остао1шющ11с т аю1<' ко11тн11rс11ты, nр11влскают 

11аходящнсся ш1 н;щ11011а.11ыюй службе nuйска II друrне 
ресурсы а 11ссут np11 ,том постоя1111ые расходы, которые в 

,rастояшсе DpNHI ОЦСlfl!БЭЮТСЯ IIMlt D размере 25,5 1\.1,1 11. ДОЛ· 
ларов США на каждиi1 шсстнмесичныi\ nep1t0д. В эту сумму 
входят; а) регу.1яр11ое жа 11 ова 1ше н пособия вое111юс,1ужащ11м 
11 11собход11мые расхпд1,1 на матер11али, которые в соответ­

ств11 и с существующим11 соглашениямн Орrаннзащtя Объедн-
11t'1111ых Нацнй нс во:~мсщает государствам, 11рсдоставляюшнм 
конти11генн,1; таким образом. он 11 r1рсдстав11яют собой расходы 
на соаержание Сил, которые покрываются непосредственно за 
счет nрав11тел1,ств стра11, nрсдоставлпющ11 х ко1п1111rент1,1; и 

Ь) определе1111ые дополнительные и чрезвы1Jай11ые расходы 
ВСООНК. которые в соотnетсто11н с существующими соr.~3 -
1uенням11 Орга1111защ1я Объед1111с1111ых Нац11i1 обязана возме­
щать государствам, предоставляющим ко11тн11rенты, 110 ко­

торые 01111 соr.1асились nокрЬ1вать за соой счет в качестве до­
полнительного nзвоса в фонд операнни Орга1111заш111 Объе­
д1111е11ных Нацнii на К11пре. 

46. 1-/нжс приоодятся расходы 11.1 лснтсл1,1~ост1, BCOOIIK. 
которые несет Орrа1111за1111я О6ъсл11 11с1111ых Нащ1й , no nсноо­
нuм катсrорннм за П<'рноды со uр1:ме1111 соэда1111я С11.1 о марте 
1964 года 110 15 дt•кабр11 1980 года (в тыс. долл<1ро11 США): 

1. О11.-·ра т1m1101е расходы. t10Kf''•IIЧ1l'ю,1c Ор.:и1111:ю-
14ш!й 06Ъt?(lинснных lltщ11й 

Псрrдu11жr1111с K0lfTIIIIГCIIT0O 
Оп~рат11в1н,~с р.~ сходы 
Лрr11д:1 11омсшс1111ii 
f l J!OД0f10;1 l,CT111tC 
lk1юc11111>1 ii 11срсо11ал , о,ла;щ, 11утспщ• расходы 11 т. л. 

11ТОГО 

11 . Ло:1.••, ·щ,•нщ• ,111пп.1н11тслм1ых рисхт)па 
11/1<1(I/IТ('Л(,(1 '//U,Ч. npctlocraf/ЛЩ(IЩ/0I КОН· 
flllt~~c.'rfTM 

ПСЕI'() 

7 8•17 
32 Ы8 

7 2()8 
21 477 
27 26:! 

щ; 473 

257 8R2 

;15.1 зss 

~7. l f .1 '1Toii 1 ;i(i.1111tlJ 1111,11:0. •IТ(> llf)l!Alt'(IIIO 73 11p0HCJITa 0UЩIIX 
раоо,1<111 Opr :111113;,111111 11а 13СОО! Н, 11рt·дста11:1яюr co6oii 06н­
.1:1т('.11,011J 11\'J't'.1 11(1.Н\IIH'.11,П!\:I MII, fl(IC,1()('T:l[l.1ЯIOШIIMI! КОН· 

т1111r<'1п1,1 1н►1it· н. 11 от11оа11r111111 нх 1ю11т1t11rс11то11. Остал1,11м1 част,, 
11rt•:10:1R,'i1H'T ('O(юii ()ll(•raт ,111111,rr rаоо;щ В(ООНК ,'\il11 ()6t'Cll(.'­
•1,:111111 lt{'Ol'iX0,111~toro мaн•p;1a.1i.tlO·T<'XIJJl11('c:'K0ГO t'llaflЖCIIIIЯ 
С11.1, 111,.1 ю•1;111 ol(.1:a;i1,1 11 1юсо61111 1·ра)1с1:111с"ому 11,:рсо11алу 11 
.1ост:111п 110iic"к ,н 11 х пр,111 11а К1111 р ;1 0Г>рат110. Тt·кущ11~ rac­
x",11J Orr·a:!11,':Jltlfll t)(,1,r.11111<'IIIIIJX l l:1111111 11 :1 BCOOI !К СОСТ:31)· 
.нщт 11p 11 мt·Jl !IO 1 ·1. 6 м.111 .. 10.1.1аров СШ Л .1э каждыii ма11дат1щй 
11сr11ю:1. Е,·.111 .10G:нт11, к ;тoii срн~,' 2;,,5 м.1 11 . ;:n.1.1apor1 СШЛ з,1 

мандатный период, которые покрываются правительствами, 
предоставляющими контингенты, то итоговая сумма в 40,1 млн. 
долларов США будет представлять собой общие расходы на 
эту операцию по nоддержан11ю мира. 

48. Доброво.пьные вз11осы, внесенные к настоящему времени 
на Сr~ециальный счет BCOOHI(, составляют 258,4 мли. долла­
ров США, и ожидается, что нз общей суммы невыплаченных 
взносов в размере 3,3 млн. долларов США 0,1 млн. долларов 
США будет выплачена в будущем. Кроме того, доброВО.11ьные 
взносы нз rосударстве11ных нсто1Jн11коо, проценты, полу4енные 

в результате инвктированин временно избыточных средств, 
и проч11е nостуnле11ия 11а Счет состави,111 в целом около 7 млн . 
дол.~аrов США. Таким образом, на Специальный счет 
ВСООНК к 11астоящему времени внесено около 265,5 млн. 
долларов США с целью покрытия расходов Органнзацин Объе­
д1111ешrых Наций на содержание ВСООНК за периоды до 
15 декабр:1 1980 года. Разшща между этон суммо11 н расходами 
:ia nср1юд с 1964 года по 1980 год в размере примерно 354,4 млн. 
дол,1аров США составляет 88,9 мл11. долларов США. Если до 
15 декабря 1980 года 11е будут получены дополнительные 
сзносы за счет име1ощихся или иовых обязательств, эта 
1111фра будет представлять собой дефицит Спецналы1оrо 
счета ВСООНК по состоянию на указанf1ую дату. ,, 

49, С учетом характера положений о финансировс1нии 
ВСООНК выnJJаты правительствам, предоставляющим кон­
т1111rе11ты в связи с нх доr~ол 11ителы11.,1мн н чрезвычайными 
расходами, которые подлежат возмсще1111ю Орrа1шзациеi1 
Объедн11е11ных Ha11нli. могут быть осуществлены лншь по 
мере получения доброооль11ых взносов или других поступле­

ний 11 после покрытия оперативных расходов, которые понесла 
11еnосредствен11◊ Орrан113ац11я Объединенных Наций . В те ­
чение пос,1едних нескольких J1ет rюстуnлення на Специаль­
ный счет ВСООНК (то есть добровольные взносы . проценты 
11 nро4нС постулле1111я) отставали от расходов (оперативные 
расходы Орган11зацнн Объединенных Наций н возмещение 
расходов государств, предоставляющих коип111rеиты) . Общий 
деф1щнт постоянно увелнчнва.~ся в течение последних 11яти 
лет в сред11ем н11 3,9 млн. долларов США за мандатный 
пер,юд. 

50. Вонду такоr·о nоложен11я Оргаиизац11и Объединенных 
На1111й прнход1пся все больше и больше отст:~вать с выпол­

нением своих обязательств в отношении возмещения расхо­
дов государств, предоставляюшнх контингенты. Последние 
расходы rю этой статье, сделанные о нюне 1980 года, дали 
возмож1юсть Орrаннзац11и возместить расходы этих прави­
тельств 11◊ март 1976 года . Это означает, что стрэ11ы, предостав­
J111ющ11е контн11ге11ты, не только 11окрывают за свой собственный 
с4С'т з11ач11телы1ые расходы 110 содсржа1111ю сво11х континrен­
тоо, но н фактичссни уме11ыuают деф1щит Сnециа,1ьноrо С4ета 
BCOOIIK, поскольку 11х 11одлсжащ11е возмещению расходы nо­
кр1,аn11ютсн лишь со знач1~тел1,11ой задержкой и nостоян1ю уве ­
,1ич1111аются о резул~..тате инфляционных процессов. Ecmt учес,ь 
та1,;жс, •tio стращ,1, 11рсдостав,1яюшис ко11r1111гс11н1, во многих 
СJ1уч,тх 1J11осят также з11ач111е11ы1ую часть доброволы1ых взно· 
соо на (11сцна,1ы1ый с•1ст ГIСООНК. то станет очсnидным, что 
::1111 лrао11тсл~..ства 11ссут 11t·соран1ер1ю большое бремя 110 под­
-~сrжа1111ю BCOOI IK. 

51 . В ()С'зу.111,ТJТ(' ащ1люа ф1111а11совоrо !I0.10ЖC IIIIЯ всоонк 
1· pyr11i.1 110 or,.1opy 11р11111;;а х 1ш11(1ду о том, •по дсф111111т1юе 

ф1111а11с11rоса1111е Снл 1ю 11<щдсржа 11 11ю мнр;~ на К1н1рс создает 
с11туа1111ю, 1,;(пораи пес бот,ше оыход11т 11з- 110д контроля. осо• 
6(•11110 с у•1с·rпм того ф:1кта, •по 11ерс11с кп1111,1 1нмучс1111н з11а­

•111тсл1,111,1х Д0IIOЛIIIITCЛЫIIJX до(iровол1,1 1 ых 1131\0COII В f!ОД· 
дсржку BCOUIIK в,'сы1а 11С'11адсж111>1. Существует соuершен• 
110 O'IC'BIIДlla!1 IIC'OбX0ДIIМ0CTI, ЗIIЗ'IHT('Jll•IIOГ0 сокращенин де­

ф1щ11та t1 разщ•рс :J,H м.1111. до:1.1t1ров США между расходами 11 
110,·туплс1111нм11 BCOOIIK эа кажд1,1ii ма11даr11ьай пср11Од, с тем 
•1тобы 11р1юста110011т1, бсско11трол1,11ос увсл11чс1111е деф1н111та 
С11t•ц11алыюго счс1·а 11 11оз1111кающнii n rсзулt.тате этого расту-
11111й paзptJ1t no 11ремс1111 м,:,жду р:зсходам11, осуществляемыми 

стrа11ам11. nрt'доставляющ11м11 ко11 т1111r·е1пu, 11 nыплатам11 1111 в 
Ut'.1яx возм<·щrшtя :;тнх p:icxo.'lon. ]laлct~. Группа отметила, •по 
сокращс1111с расходов стра11, 11редостаuляющ11х конт11нге11ты, 

кoтof)IJC 11с 1юдJ1сжат ,омпс. 11сан1111 со стороны Орrа11нзац11н 
О6т,с.'11111с1111ых ll aц111i, облt•r•111т бремя эп1х r1рао11те,1 1,ств столь 
же эффскп1в110, что II сокращен11е дсф1щ11та ВСООНК. 

52. Дли дост11же1111 я сокраще1111я дефн1111та ВСООНК 11 
ф1111 а11со1юrо бремс1111 госудаrств, предоставляющих ко11т1111-

1·с1п1,, Гpyn11:i по обзору nрсдусма1р11вает два коммекса мер : 
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а) увеличить поступления ВСООНК путем достижения сог­
лашений, в соответствии с которыми правительство Кипра 
возьмет на себя необходимую долю расходов за услуги, которые 
до сих пор оказывались ему за счет ВСООНК, и призвать это 
правительство (и в меньшей степени - общину киприотов­
турок) отказаться от некоторых платежей (например, за 
электричество и другие услуги), которые до сих пор делали 
ВСООН.К (см. раздел V); 

Ь) сократить расходы ВСООНК и расходы, покрываемые 
государствами, предоставляющими контингенты, путем сокра­
щения личного состава Сил до приемлемого уровня, не нанося 
серьезного ущерба возможностям ВСООНК осуществлять 
положения своего мандата (см. разделы VII и VIII). 
Сокращение личного состава будет, таким образом, предусмот­
рено как с целью ограничения расходов самих ВСООНК, 
которые возмещаются государствам, предоставляющим кон­

тингенты, Организацией Объединенных Наций, что скажется 
на дефиците Специального счета ВСООНК, так и в отношении 
расходов, покрываемых государствами, предоставляющими 

контингенты, за свой счет. Как указано выше, расходы, кото­
рые будут покрываться Организацией Объединенных Наций, 
в 11астоящее время составляют примера 14,6 млн. долларов 
США за каждый мандатный период, в то время как расходы, 
покрываемые государствами, предоставляющими контингенты, 

составляют примерно 25,5 млн. долларов США за мандатный 
период. 

53. При анализе различных путей сокращения личного 
состава и расходов ВСООНК необходимо учитывать, что иног­
да процентное сокращение личного состава не соответствует 

сэкономленному объему средств, выраженному в процентах. В 
отношении государств, предоставляющих контингенты, в связи 

с которыми Организация не несет расходов, сокращение лич­
ного состава будет представлять собой экономию для соответ­

ствующего правительства, но не обязательно для Организации 
Объединенных Наций. Расходы ВСООНК на различные кон­
тингенты из расчета одного человеко-месяца, которые Органи­
зац11я Объединенных Наций обязана частично или полностью 
возместить правительствам, составляют от 100 до 1500 долла­
ров США. 

VII. ВОЗМОЖНОСТИ ДЛЯ СОКРАЩЕНИЯ 

ВООРУЖЕННЫХ СИЛ 

54. В соотl!етствии со своим мандатом Группа по обзору 
рассмотрела ряд подходов, которые позволили бы сократить 
общие расходы на ВСООНК, с учетом того, каким образом 
эти сокращения с1шжутся на способности Сил по-прежнему 
выполнять функции, возложенные на них Советом Безопас-
1юсти. Говоря конкретно, Группа рассмотрела возможность 
произвести сокращения, а) сохраняя нынешнее состояние Сил, 
то есть их оперативную численность вдоль линии прекраще­

ния огня, фактически неизменным, или Ь) изменяя нынешнее 
состояние Сил. Кроме того, Группа рассмотрела с) вопрос о 
в_1ннн11и на IЗСООНК различных общих бюджетных сокраще-
1111ii 11/и.1н сокращений численности личного состава, выражен­
ных д.1я иллюстрации в проuентах. 

Варианты, основанные на нынешней оперативной численности 
,тчного состава Сил 

55. а) Контингенты, с,uеняющие друг друга каждые 9 или 
12 .11ссяцсв. В случае контингентов, состоящих из добро­
вольцсn (Австрия, Дания и Швеция), такая система затро­
нет доrоnорные и юридические соглашения и может нанести 

ущерб способности этих правител1,ств осуществ,1ять набор. 
Финансовые последствия этого варианта выразятся в сниже-

111111 общих транспортных расходов на 25-50 процентоn на 
мандат, что само по себе предстаолнет минимальный объем 
06ш11х расходов Си.1. 

Ь) Вывод одного контингента с добавлением одной стрелко­
вой роты к каждо.му фланговому контингенту или двух рот к 
одному такому контингенту. Этот вариант позволит прежде 
всего сократить до четырех число штабов батальонов при том 
же количестве пехотных рот и, следовате.1ьно, той ж_е числен-
1юст11 боевого состава. В зависимости от того, какои ко11п1н­
гент будет выводиться, такой вариант позволит сократить на 

6-1 О процентов чис.1енность личного состава. Сокращение 
расходов составит при этом от О до примерно 5 млн. долларов 
США, то есть до 12,5 процента от общих расходов на ВСООНК. 

В таком варианте также предусматривается, что одна или две 

страны, предоставляющие контингенты войск, должны быть 
готовы увеличить свои обязательства в отношении Сил при 
выводе одним из правительств своего контингента. Группа по 
обзору не располагает фактами, указывающими на то, что 
какая-либо из стран, предоставляющих контингенты войск, в 
настоящее время заинтересована в выходе из ВСООНК. 

с) Вывод двух контингентов, компенсирующийся соответ­
ствующим увеличением четырех стрелковых рот тремя остаю­

щимися контингентами. Этот вариант позволит сократить 
существующее сейчас большое соотношение между персона­
лом штабов батальонов и действующих рот путем сокращения 
числа штабов контингентов до трех, то есть до минимального 

количества, необходимого для осуществления командования 
и контроля с учетом длины линии прекращения огня. В зависи­
мости от того, какие контингенты выйдут из состава ВСООНК, 
это приведет к сокращению численности личного состава на 

10-16 процентов. Примерное сокращение расходов составит 
от 1 до 10 млн. долларов США в зависимости от тоrо,какие кон­
тингенты будут выведены и какая страна предоставит две до­

полнительные роты. В расходах на ВСООНК эти цифры соот­
ветствуют 2-24,5 процента. 

d) Чередование национальных контингентов. Если кон­
цепция трех секторов, указанная в предложении с, окажется 

приемлемой и если два государства готовы предоставить ба­
тальоны, состоящие из четырех-пяти рот каждый, то континген­

ты можно чередовать каждый мандатный период. При таком ва­
рианте Силам придется полагаться на шесть действующих 
контингентов. При этом установится эффективное соотноше­
ние между численностью персонала штабов и численностью 
оперативного личного состава. Это приведет к !О-процентному 
сокращению нынешней численности личного состава в любой 

шестимесячный мандатный период. Финансовые последствия 
будут такими же, как и для варианта с, выше, при некотором 

увеличении расходов на жилье для тыловых и передовых 

частей, расходов на складирование и эксплуатационные под­

разделения. 

е) Многонациональные батальоны. Такой вариант также 
позволит Силам сохранить то же число стрелковых рот на линии 
прекращения огня за счет объединения штабов и некоторых 
вспомогательных элементов двух контингентов. Можно было бы 
предусмотреть комбинацию двух скандинавских контингентов 
и/или двух контингентов стран Содружества. Объединенные 
штабы батальона и роты поддержки смогли бы руководить 
действиями четырех стрелковых рот (по две от каждого госу­
дарства) или попеременно четырьмя стрелковыми ротами одно­
го государства в течение шести месяцев и четырьмя стрелко­

выми ротами другого государства в течение следующих шести 

месяцев. Такой подход приведет к несколько меньшему сокра­
щению численности личного состава, чем в случаях Ь и с, по­
скольку по национальным причинам неизбежно некоторое дуб­
лирование назначений. Международный характер Снл будет 
по-прежнему соблюдаться. Возникнут некоторые проблемы, 
касающиеся военной и правовой практики, выплат, питания, 
оборудования, ремонта и эксплуатации, бытовых услуг и воен­
ной подготовки. Сокращение расходов составит примерно от 
2,6 до 3,2 млн. долларов США, то есть 6,5-7 процентов от 
общих расходов на Силы, в зависимости от того, каких контин­

гентов это будет касаться. 

f) Компенсация расходов, которые несут Силы при выпол­
нении ими своих гуманитарных задач. Эта деятельность, 
выполняемая Силами в рамках их мандата, заключается в 
основном в предоставлении услуг правительству Кипра и обе­
им общинам народа Кипра. Покрытие этих расходов двумя 
сторонами позволит ВСООНК по-прежнему выполнять свои 
задачи на том же уровне, как и ранее (см. раздел V). 

Варианты, связанны!' с измен!'ние;11 существующей структуры 

Сид 

56. а) Вывод одного батальона без соответствующего вос­
полнl'ния. В зависимости от выводимого контингента такой 
вариант приведет к сокращению численности личного состава 

примерно на 12-20 процентов. Командующий Силами считает 
такое решение невvзможным, учитывая тот факт, что Силы 
уже сильно растянуты. Это означало бы потерю примерно 
200-260 человек из 1150, размещенных в настоящее время 
вдоль линии конфронтации, а также сокращение числа уком­
плектованных НП с 65 до 50 и менее. Кроме того, это вызовет 
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необходимость в расширен1111 патрулирован11Я, что еще боль­
ше снизит способность к уком11лектованию постоянных НП. 
Нс~11,зя будет удовлетворить не1<оторые основные требования 
касаюuщеся деятеJ1ыюсти по rюддержа11ию мира. При тако~; 
nар11а1Iте сокращение расходов составит приблизительно от 
3,5 до 8,6 млн. долларов США. 

Ь) Вывод конкретно1х подразделений Сил: 

i) Резервные силы ч11слен 11остью 119 человек состоит 113 
механнзир<)(}.>ннон разведывательной роты (разведыnа­

телыIых аnтомобнлей). В 011ератнвном 1111мIе пять нз 
L'(' шести n<,дразде.11е1111й, каждое из ~..оторых имеет 

чст1,1ре разведывате,1ы1ых автомоб11ля, придаются 11е­
сколью1м ко1п11I1rентам нз ежедневной основе. Шестое 
подразделс1111е 11эход11тсп 11р11 штабе роты д.111 про11з­

водства мехаIIи•1~коrо капитал1,11ого rемо11та тра11с­

п<,ртных средств и n качестве рrзервu n соотоетствин 
с варн а11там,1 11ла11011 Снл. Это вк.1ю•Iаст n себя за­
щнту рзйо11а. 11аходящсгося под защ11то1i Орrа1111~~­
ц11н Об1,ед1111е111щх Нащ1й (11 котором расrюложс111,1 
штабы 13COUHK). оказание 11омощ11 посол1,ст11ам D 
Ннкоси11 11 ~nакуа 1111ю граждзI1ских л 1111 о чрс:щычай • 
ных 06стоятельст!1ах. Группа по обзору изучила ооз• 
мож I юст1, обссnечешн1 ко11тн111·сI1тов nодходящнм I1 
тра1Iс11орт11ымн rрсдстuам11, с тем чтобы nозво,111:ъ 
им nшюл11ят1, фу11кц~111 11атрулиров:11111я, осуществляе­
мые в 11аст<,11щсс nре:-1я рсзсрn11ыми с11.1ам11 . Для это-
1·0. разумеется. rют1~6уется резко сократить раз,111•1-
ные вар11111пы нла1юв, К BLIПOЛIICIIIHO К()ТОрых ГОТОliИ · 

лись резервные снл 1,I. Такое умен1,111с1mс нриосдет к 
С<,краще1111ю ч11сле,шосп1 л11ч1юrо состаuа 11:1 5 nро ­
цсI11011, однако увс,111ч1п расходы щJ трансrIорт11ы1:: 

средства II с11ециа.1нстоо. Любые сокраu1е11ня рDсхо­
дов пойдут 1111 пользу Со~д1mсн1юму Коро,1еостоу, ко­
торое безвозмездно дм1 Орrан11зац1н1 Объединенных 
Наций предоставляет мсханнзироnан11ую разnt'дыnа ­
Тt>лы,ую роту. 

ii) Авиационное подра.1делен.ие. Предоста аJ1е1111е верто.1е­
тов 11ронзводится 11 зав1,снмост11 от конкретного чнсла 
часов летного времени, 1;еобход11моrо длl! 11оnо.111сшIн 
запасов на тех на6.,аодателышх постах, иоторые не 
доступны с помощью других средстз. длR сроч1юй 
ме1tн1!инской эваку1щни, свя:.11, ;i таю'<е длп оказания 
резервной поддержки nеред1.111жен11ю 11oiicк в с,1учае 
nознииновення чрезвыча11ных 06стояте.1ьсто. В настоя­
шее 11ремя воздуwная поддержка С11.1 обес11сч11nает­
ся звеном армейской aoI111u11I1, ос11аще1111ым четырь­
мя .-Адуэттам 11». н 84 - й эскалрнщ,еii королсвск11х 
ВВС, ос11аше1111ых четыrьмн нертолета~•11 «Уэrло1нщ:. . 
Грулаа Iю о6зору соч,1э. что сохране1I11с отряда ВВС, 
которому будет пrнщаво доnолнIпслыю щ,а «Ллуэтта» 
н 11з состаоа кото1ю1·u будут выведены «Уэр.1в1щды», 
nр11ведет к небощ,ш<,му с111Iже11ию расходов. Однаио 
11 этом с.~учае 11собход11мо у•1111ъ1вать тра11сrюртные 
11uтре6ност11 11 опюшсн11 а 110Iю;11н• mIн занасоn 1Iel\O· 
торых 11a 11 мr11eL' досrунн~.1 х НГI, 11аходящ11хся пдощ, 
JJIIIHIЙ il\JCKJ!ЭЩt'lll1!1 OГIIH . 1, 8Л<.tСТНМ Сосд1111е111юrо 
Коро.1с11ства 61~ла ()бра1I1с1;;~ 11 рось6а 11ро11сстI1 а11ам1з 
тuro, 11аскол1,1<0 соотв.·тс1·нуt'Т 110ставм•,111ым :н~д;J•1ам 

IIML'ЮULC<'CH ап~1ашю111 1щ· 06,·с1Iе•н.-1111е. 

Ес.111 IJЫH(',rJI r<~:H.'IHIIШC CIIJIЫ II IН-ю ,CKil.'l.jlllЛl,I() 
KOJIOЩ'O(KIIX BflC, Т:> OIIL'J),IТIIIJШ,H: расходы С11,1 сокр:~ · 
тнн·н 11pю1L'fHIO I1а :!,З м.111. доллароD CUIЛ, что со­
( r:щт1ет 5,6 111юнr1I1а от общ11х расхо.:1с11 Орг,11111 :,а -
1111 11 ()(i1,cд1111L·11111,1~ 1-f aннir II го.::тарсто , nрrдопа11л-;ю• 
1ш1х 11oiirкa. на BC()()f IК. 

iii ) ll11111:щ111:11т,1.11, 1юс ст:ращrн,11• 1111,•p11ru,111r,1x ofin.1a-
1·, ·.11,cтt1. Гру,111:1 11<1 оГ.:юру р 1н· ,· ~ютр,·ла 1юзм<,;к1ю,т1, 

C(>t;paщtllltH •11н· :Iа lilЩJ I IIH;tya:1 I,I11.ix ll()('T()II 11 orra11II­
'H'IIIЩ.X за,1,1 11 11 р:1'.tках НС<' Х С11,1. Б1,;.1 nр<>,111а.1нзI1р<>· 
I1:JI/ JHIД 1:щIкрп111н 11prд.1oжc1111ir OTJIOCIIH'Лl, 111) IJC('X 
l;OIIT l/1/Гl'!ITOlt , O('j'IIH'<'Tfl.'l ('l lllt' KOT(1pIJX llf)llf\t',1() (>IJ К 
!'OKJ>,llllt'IIII IO t/l'l".~CJlll()(TII .11I 1 111щ·о состава 111'101('JHIO 
на I so 'l(',10R,' K 11 (()Kf)alЦ('llllk> f):tC'X0,'1.0I1 11[)11~1(!(1110 11:t 
2.З м.1II. 110.1:1arюn CIII:\. T:1кt.ii JIЩ\X0,1 1101\ЛСК бы з:., 
, ()1ioi1 с,щ>а111с111I l' 1111с.1а 1111. :iciicт11yю1I111x круг,ю ­
rуто•11ю, ,·oкp :ill!('llll l' 11:!fll!.tllТOII fl,1:1HOl1, р;~эработкой 
кот,1р1н 1! нзсТ">ШLt'<' I1rн:м11 ;1а1111маrтсп ря.1 оф1щср,.ш 
11 р:1. lсншх Rt:OOIIK. 0 1·раII11чс1111е 11скотор1~х зад,1ч 
llt' I\Щ·llil(Ч() x;ipatiTt'pa. l}l~ ПOЛ I IЯCMl~:I: о IIЗСТОЯЩ('е nr,e-

мя Силами, и u целом поставн.~ бы Силы на грань 
их оnерат~1nных возможностей. 

с) Миссия еоею1ых наблюдателей или совместная миссия 
военных наблюдателей и сил по поддержанию мира. Осущест­
вле1111е ВСООНК оnераuии такого рода будет зависеть от 
определе11н1,1х политических услов11й, которые в сuою очередь 

предполагают знач11тель11ые нзменен11н в позициях сторон 11 
в их предстаолениях о том, како.й от ннх требуется в этом 
отношени1I военнын потенциал . Соо,·ветствующне условия из­
ложены в пункте 21, выwе. Связа11ное с этим сокращение 
ч1Iсленности ли•rноrо состава могло бы о конечном счете 
достигнуть 50 nроuентоо. Сокращение расходов было бы не­
скол1,ко меньш им , поскольку потребуются доnолшпельные 
самолеты II наземные транспортные средстuа. 

57. Пок.а.1ателыt0с общее процентное сокращение. Прави­
тсдьства стран , nредостао.1яющнх оойска, прояви,111 интерес 

к исс~едованню о 11л 11н11ни показательных процентных сокра• 

щеюm на структуру и оператив1Iую эффективность Сил. 
13 С!1едующ11х пунктах на основании анаЛ11~а. nредстааленно­
rо Командующим Си11а~111, 011НСЬ!И:ЗIОТСЯ ПОСЛСДСТI\IIЯ 10-, 15- и 
20-npo1te11т11oro сокращ<'IНlf> ч11слс1шости лнчноrо сvстава нсхо­
дн ИЗ ТО!'(), ЧТО CHJIIA будут nо-1IрежI1ему состоять 113 пяти 
KOIITИlll"('H fOB. 

а) IО-11роце11т1юс сокращение в секторе 1 (датский ко11т11н• 
rе1п) потребует щ,1 оода взоода, расположенного в настоящее 
время н Коккина. и 1Iаходнщихся вокруг не1·0 11а6.1юдате.~ь-
1Iых постов нлн, вместо этого, сохранеиия Nекоторых НП вокруг 
~оккнна н сокращения одного или двух постов о этом секторе. 
Сокrащенне на 15 процентов повлечет за собой переброску 
11а юr 1:сех ,лемеIпов сектора 1, размещенных D настоящее 
время на cenep~ (однако этu привело бы к значнт<!.~ ьному 
ст1саи11ю каnнтаJ!()ВЛожен11й в лагерях Кссрос 11 Лнмнитис, 
вместо к~орь~х 11еобхо,:1имо будет постро1нь новые ,1аrеря 
на юге). 1.,окращение контн11rе11тоn на 20 про1:е11тов сократит 
чнс1~о остающихся НП 11 приведет к потере в11зуальноrо кон­
такта между 1111мн n pa iioч c, где трудно осущест11.1я1-ь пзтру­

лнрова 1 111е, а также сведет на нет nозможность оказан11я 

rуман11тар1юй по~•оши о6еим сторонам. 

Ь) в CCKTOj)C 2 (бр11та11скнй KOIIТII H ГCIIT) сокращенне на 
10 проu<'нтов nриеедст к огран ичению деяте.пьностн rума11 и­
т:эр11() ГО и эконо~шческоrо характера, которая наи6ом:е ши­
роко осуществляется во uсем районе ко11фронтацю1 (в цитрусо­
вом ра 1'\011е Морфу) . и помеuIает ВСООНК осуществ.1ять наб­
люде1111с за боевымн rредствам1I, нмnоj)тироваIн11,тн nра~т­

тсльстnом Кинра в 1972 году. 15- 11роt1ентное сокрашеrше подор­
вет способность ВСООНК осущсстно1ят:.. патру,111рова11ие рзй-
011.1 м<·жду НП в том p:iнu11e. где рельеф меспIост11 11 ;:~аt,ин:.1 ь· 
IIост1, огр;11111ч11а:~ют еидю,ость. Особенно отр1111атr,1ьно это 
скажется 1111 с11осu61юстн ВСООНК боро·rься с nторженнР.мн 
(с11л1~ од1юil сторо,Iы в насто1ш1ее время пы rаютси захватить 
palioн 11;ющадью 5000 IIа 1500 метров). 20-процентнсе сокра­
щс1111с 11отребует умс11ьшеI1:~н чисда НП, уже I1аходящI1хся 
и.~ рассто111I1111 около 401)0 мстроn друг от дpyr.J, и еше 60,11 ь-
11н, подорвет с 1:особ11ост~, континrс1па бороты:н t: любым11 втuр­
жс111Iям11 од1юi·1 11з поро1I . 

с) П C\'t(T'11J<' 4 ( КЭЩ!ДСКl!Й IH)IIT1111Гl'l1 -:") СЩ<рзще1111е 113 
(() t1pt11t<Cflf()U ПОВ.~IIЯ~Т ЩI CllOCOQIIOC'fb fi(QQHK <,Существ;IЯТЬ 
1н11111а11т1~ 1I.1; аIюо. которщ: 11редусматр11в.~ют. 11 с,1учае ocrp<,ii 
11('()6XOДIIMO<:тl!, 01{3За1111(' ПОМОЩII ilOCOJlbCT!JЗM, o6ecneчt'lllle 
бt'зо11ас110<:п1 з..1щ1111 1:1емоi1 Орrан11з,щ11ен Объс;щ11е111шх lia-
1111й зоны 11 а-эро1~орт.1 о Н11 кос1111 . Пом1ню этоI·0. 15• 11pour11т -
11oc сокращс111Iс ,1 1:IIIIIТ ко1IтинrеIIт ВОЗМОЖIIОСПI ВЫП()ЛIIНТI, 

каю1(•-,111бо ry~:;1111пa1нIIJr зnдачи 11 11ызооет нrо6ход11мосrь 
rократ11т1, 'IIICJIO tll l, хо1·11 rrp11 ЭТ(J/.1 IIOЖIIO будет ОСТ~811ТЬ 
/ICKOTOJ)()C ч11с;10 мoбllJl l,I I L>I X 1111тrулей. 20·11J)Ol!.CIIТIIOC сокр аше· 
1111е IIIJЗOBeT 1f('()бХОДИМОСТ1, сокращеII11Н ЧIICЛCtlllOCПf адми1111-

страт~1111I;,Iх рабоп1111,оu штабоu, 111~дсл11емых в н:.~стоящес nрс­
мя длs! с,'ктора nсnом<,гательноrо 06с.~уж11ва111111. Было бы же­
латс.11,1 ю. чтuб1,1 flC(' OCT.JJI ЬIIЫe KOIITIIIIГ<.'1:TЬI ПОJ, уча,111 ЗД~l1111 11 · 
страт111111ую 1юддсрж1-у со СТ()рон1,1 пот,,, nодд1:ржк;1 BCOOHI<.. 

d) 13 секторе 5 (ш11сдс1<11й ко1пнr1ге1н ), 11анбом~ 06ш11р· 
1юм 11з с<>ктоr~••• Hfl уже растннуrы 1·ак1 1м образом , чтобы 
можно 61,1,10 1•:0111·ро,1нрооать 11;юдород111~й <ЭOIIOTOii треуrо.11,-
1111к•. а так ;~.- nажный Rыстуn Jlypyж1111a 11 деревню Пн:~а 
со 01е 1ш1111II,1 " rrасе.,снис м. При IО-про1:с11т1юм сокраш~ 1111II 
потребу~тсн аерес-мотреть возможнос-r11 поддержки. 11мею -
11111есн у 111т:1б11ой рот~~. 15-11роuе11тно~ С()Кращениt> потрr6у(1.Т, 
пощ1мо этого, соертыоаиия гума111пар11оi'\ и ;;К()IЮ~111ческой 
дrите.nt.ност,1; 20-nро11ентное Сt,Кращсн11е I1рнn<'дет к по,1ному 
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прекращению этой деятельности и, помимо этого, подорвет 
способность сектора осуществлять какое-либо ~юбильное 
патрулирование. 

е ) В секторе 6 (аnстрийский контингент) 10-проце~rтного 
сокращения можно достичь путем вывода подразделений из 
райо11а Фамаrусты как в Вароше, так и в старой части Фама• 
густы . Для сокращения на 15 процентов потребуется снять 
НП вдоль дороги, проходящей через базовый участок (Линия 
Атиа) , в то время как 20- процентное сокрашение потребует, 
помимо этого, снятия постов связи в Карпасс . 

Vill . ЗАМЕЧАНИЯ И РЕКОМЕНДАUИИ 

58. Анализируя соображения, иЭJJоженные в предыдущнх 
раздедах данного док,1ада, Группа по обзору пришла к вы­
воду , что nоэмо.1кнос1· и для экономии срtдств являются orpa• 
11 иченными. Следует 11апомнить. что. по мнению Командующе-
1·0 С1мами, в результате сокращений, произведенных в 1978 го­
ду, оперативный состав Сил оказа11ся на м11нималыюм уровне, 
соответствующем осуществ.1еш1ю их мандата . В то же время 
Группе быJЮ ясно, что финансовые r1роб,1смы, стоящие перед 
ВСООНК. и бремя , лежащее на странах, предоставивших 
конт1111генты , вы11уждают пр11няп, иеры с целыо у,1учше11ш1 

сложи вшейся с11туацн11. 

59. План дейсттt й, 11зложе11ный ниже, по,1,•ч11л одобрение 
Кома ндующего Силами. При его составмн11и предполаrалось, 
что общее по-1ожение на Кипре какое-то время не претерп11т 
никаких перемен, ч·,·о Совет Безоозсностн будет н впредь 
продлевать ма11дат Снл на тoii же основе, что и в настоящее 
врем я , что сторо111J продо.1жат сотрудннчf'ство и их ~южно 

будет убедить расширить свое сотрудничество с ВСООНК. 
•по страны, предоставJ1яющ11е в настоящее время во;:11сю1с 

ко11т инrен1·ы , будут и далее предоставлять свои войска для 
СJ1ужб1,1 в ВСООНК н что добровольные взносы будут по­
прежнему поступать nрибдизитедыю о таком же объеме, что 

и ранее. Разумеетсs1, в случае если политнчесхаи снтуаuня 
на острове существенно улучшится - например, если будет 
.1остиrнуто соrлашенне о переселе11 ии Варошн под эгидой 
Орr·а_н11заu1111 О<iъеди11енных Наций II о первоначащ,ных прак­
тнческих мерах. сrюсобстоующих укреплению доброй воли, 
росту вза11м11оrо доверия н воссrа11овле11ию 1юрмальных ус ­

ловий.·- неко-.·орые нз этих ре~оменд<1ю1й могут, к счастью, 
утрат~нь свою силу в результ:~те таких собьт1й (см. пунк­
ты 2 1- 22, еыше). С другой стороны, также возыо11шо: по 
краi'tнсй мс~с rе()рет11•1сс1ш, дальнейшее ухудше1ше ситуации; 
есл,1 :но прон~о,iде·r, то l'е11ера,1ью,11! секретарь, как следует 

. ож1щат1;,, предстаnнт 06 этом д(жлад Совету. 

60. Пмш действ 11 r"I, 11f'.:д.1зrac,.twi1 Группой по обзору, со­
ст;~влен так.1м образом , •побь; уч1пывать 11собходимость по­
стоянного С!<-:,,ш.,.стuлення мавд;~та, возложенного на БСООНК 
Сонето~ Г.езо11 ;.~с110ст11 , и :1ко1юм~111 ,·редств, 11 также соотnет­
стr•ующис h111~111111 стран. nредостаонвwих во1н1сю1е коипн:ген­
ты. Чле11ы Гру:~пы , разумеется , понимают, чтf) некоторь:t> иz 
с1тих крнтt:р,1ев нрнд лн можнс, леrко уопза·r~ ма nракт11кс. 

В осноnу С<' rскоме11да1тi1 по;~uже~ю соч.:тэ11111:) элемс11 гов, 
нзятых 113 DЩJIIЭIITOO, НЗЛОЖСIIIIЫХ 13 нредыл.ущсм раЗД(';l(' 1:a­

CTO!IЩC l'O доклада . Гpyrrna по обзору рr~оме11дует д~йствоnать 
с;1сдую1щ1~1 обра;;ом; 

1) l1оосс.,1t'Стн,>е сокращ,с111ю 

Yмt'pCIIII(){' IIOOCt' MCCTIIQ~• CO'<PJЩE'HlfC т1ч 1ю1·0 cocrana, pac­
Пf)<'JtC,1('11110~ с,1с,1ую11щм образом : да1·сю1 i'1 1<011т11111·е11т - 11а 
2-1-·3 11 'ICJIOUCK<I, KOllfltнГCIIT Всл111юбр11Та111111 -·· на 20- 25 •1е• 
;~(J!IC K. к;,н;щскнii KOIITIIIIГCIIY •••. 1:а 32- 40 ЧE'llOBCY.. Ш:!СДСIШЙ 
K(НIT 1111Гt:IIT · - 11.J 27- :ц ЧCJIOl!CKa, ЗiJ•."rp11iicюнi ~(Чi1'11fll.t'I IT -

11;1 l0- - 18 щ•доп"к, шта1i fК:ОО НК (вк.1ючая м~ждун,1рпщ1 :..1it 
п~rсон,м) -··· щ1 2--•7 ч сло:•сh. Это П<'ЗВОJ1ат ·,·акже сэконом11тh 
•1;:сть t"рсдств 11 а вспомо1·ательном обс.~vж1шан1111 11 штабе. 
Д,1,1 1·oro • 1т; ;(iы <'Озщ1·r1, услов 11 я ;мя r11611нro 11 11 отдель111>1х 
~.1у<1:щх 1юстеП('Н11оrо осущсстu.1,~ния прсдложснин, прнвсдtll· 

1:ыс выше 1юк;,:~ап'ли сокр;~щеннй }Станоолс:1ы в каждом слу­

чае с 1111тервала~:11. Сокр11шс1111(': 11а 115-ISS чсло11е1< . 

2) Выrтд н,•1щ1·1Jf1ttx 110'1,11аздслснr11i: 

а) Резерв Сил. Гµупr~а nv обзору с1 1нтает, •~то в случае 

сокрnшения .,,,чноrо сост:~ва с нслью с1111же1111я pacxoJton на 
ВСО,)НК Ор1·а11изац11н Оnъе,11111ен111,:х Н,щий II друrнх стр:щ 
прс,цостав11вШ1!Х во1111с1(11е ко11т11rе1~ты. будет сщ,аведлнво р,1,:-

смотреть шаrи, ~ели того пожелает правитег.ьство Соединен ­
ного Королевства, по сокращению обязательства Велнкобри­
танни, поскольку правнтельство Соединенного Коро11евства 
предоставляет бесплатно для ООН крупнейший воннский кон­
тингент, а также тыловое обесr1ече1ше. Группа сдела.1а вывод, 
что знrли11ский батальон в секторе 2 и полк поддержки пол• 
ностью используются и, более того, испытывают значитель­
ную нагрузку. Остается мсханиэнрованиая рззведывате.1ьная 
рота (резерв Сил) , являюшаяся важным 11 чрезвычайно эф• 
ф~ктивным элеме1rrо~1 Сил (см. пункт 56 Ь i). Хотя Группа н не 
может рекомендовать вывод этого ключевого 11одразделен11я. 

она считает, что в случае, ес.1и воэннкне-т крайняя необхо­
димость в сокращении обязательства Вел11кобритании, выводу 
этого подразде.qения не будет никакой альтернат~1вы, а значит, 
не даст никакой экономии средств для Ор1·а низацни Объеди· 
нен11ых Нация. Сокращение: на 119 человек. 

Ь) Авиаtftюнная паддержка. Если воэи11кнет потребность в 
сокращении обязате..,ьства Соединенного Королевства. может 
также возникнуть необходимость рассмотрения вопроса о вы­

воде звена 84-й эскадрильи ВВС Великобритании (вертолеты 
«Уэрлвинд:.). Группа была проинформирована о том , что если 
бы 11рнш,1ось делать выбор, то у ВСООНК. исходя из об· 
следования, которое было предложено провести анrл11йским 
властям , следова-10 бы оставить армейское авн,щнонное звено 
(усиленное двумn оертолетами «Алуэтт») . Эксплуатащ1я верто­
лете~ обходится дororo, однако онн крайне необходимы для 
снабженt1я недоступных для других средств транспорта наб• 
людате.1ы1ых пунктов в секторе I и осуществления некоторых 
важных командных, контрольных и гуман 1rтарных функций 

(rм. пункт 56 Ь ii). Сокращение; на 32- 34 чедооека . 

З) Экспери,чентальная реорга11изац1.я сроко,11 на адин гад 

Такая реорганизация могла бы заключаться в чередовании 
двух контингентов с шестимесячными интервалами, при ко­

тором каждая страна, предоставляющая воинские контнн­

rен1ы, направляла бы увел11ченный контингент ( состоящий 
нз штаба батальоиа и четырех строевых рот) на од,ш нз 
двух мандатных пернодов в год, нли же о выводе одного 

контннгента прв ус..~ое1ш добавления двух стрелковых рот к 
другому 1ю1пингенту. Хотя каждый нз этнх 6ар11антов тех­
нически осуществим и 11озвол111· сэкономить зна<~ительные 

средства , Группа по обзору отметила, ч то такой подход по· 
ставит ряд вопросов, на которые пока нет ответа , и по-этому 

предлагает, •1тобы в случае пр1,иятия любого из рt:шени i\ оно 
осуществлялось пеrвонача.1ь110 на экспериментальной основе, 
с услоа11см, что ч~рез год 0110 будет nодnсргнуто анализу. 
Гру11па r1р11знает также. чт() no ряду важных причин пра· 
витмьства, r. редостамяюшие ооннские контннrенты, могут 

проявит~, нежелание осущестмять реор га1t11зацию в указан­

ных ь:асштабах. О<1ев11дно, эти nравнте.,ьства должны будут 
взвсс1rть отнQс11тельную ва~шость затраrнеаемых факторов, 
у•штывая, в час-:· иост11, ф1111ансовые rюс.1едств11я. Сокращение: 
на 110- 130 человек. 

4) Сотрудни•1ество сторон: 

а) Достю1;ение соrлаше1111й, в (:оотоетствин с кото(J1,1м11 11ра• 
в~1тельстnо K1i.npa возьмет на cctlя справедл11вую долю затрат 
1 1 а э;юномr1ческое II rума11итарное обслуживанне, которое до 
ею пор осущестолллось ВСООНК бесплат1ю. Так, например, 
rражд:!нская потщия ВСООНК (австралийские 11 шведские 
1юдрззделе1111я) осущсстпля1:т фу11кu1н1, которые почти пол• 
ноrтыо от11осятси к гуманитарным 11 э~<ономнцсскнм услугам 

11 1111терссах членов обеих 06щ11н, что обходится странам, 
11р~достав1шшн ~1 контингенты, и Орrан11заu1111 Объ~днне.нных 
lla циii lj общей сложностн более чем е 500 ООО дол.,аров США 
(<:м. пункты 39-42, выше) . 

Ь) Досп1жение соrлашеннй, в соотоетстени ,: которыми две 
сн>роны оозьмут 11.1 себ11 оп.qату водоснабжения и :электри · 
чсс.т ва и v,1але1111я мусора II отходов, которые в настоящее 

ор~ю1 он.1ач11ваютс,1 ВСООНК (см . nу1шт ~О. выu1с). 

с) Достижение соглашений с общиной киr1риотоо-туро1, об 
об.1егчеtв111 деятельности ВСООНК на севере с.траны путем 
сокраще1тn 11т1 устра 11е1та НЕ: :<оторых orpa111p1e1mri, ,~8 АЗЗН· 
щ,;х с 11х размещением II свободоП перr.д.в11же н11я (см. r1унк · 
ТЬI 35- 37, l.\l;,IШe) . 

Р,~ко1,•~Нд,щ11н, l!ЗЛOЖf'HllblC 6!,1111~, 11 IIX ф1111ан.:овые по­
с;1~д::-твня оообщ~ны в таб,11щс, содер)r<ащейся в ари.юже-

111111 11 . 
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61. Н случае полного осуществления плана действий, из­
ложенного в пункте 60 выше, общее сокращение личного со­
става составит 376-441 человек, то есть 15-18 процентов от 
нынешней численности Сил. Бюджетные последствия этого 
сокращения выразятся в снижении приблизительно на 15,2-
16,8 процента агрегированных расходов на операции из Спе­
циального счета ВСООНК и стран, предоставивших вЬинские 
конпшгенты, которые составляют 40 млн. долларов США, 
то есть приблизительно на 6, 1-6,7 млн. долларов США. Из 
этих сумм около 4,3 млн. долларов США будут представлять 
непосредственное сокращение затрат правительств, предо­

ставивших воинские контингенты, а около 2, 1-2,4 млн. дол­
ларов США составят сумму, на которую сократится дефицит 
Специального счета ВСООНК, который, как указывается вы­
ше (См. пункт 50), финансируется в настоящее время самими 
странами, предоставившими воинские контингенты. (Однако 
вывод одного контингента - см. пункт 60 (3), выше,- повле­
чет за собой дополнительные затраты для правительства, пре­

доставляющего взамен две роты.) Приблизительные цифровые 
данные, приведенные в данном пункте, не отражают допол­

нителышх взносов в поддержку Счета ВСООНК (илн осво­
бождение от уплаты начисленных сумм), которые должны 

быть согласованы с властями Кипра (см. пункт 55 f. выше). 
62. Сокращение, предусматриваемое Группой по обзору, 

позволит ВСООНК при сотрудничестве сторон продолжать 
осуществле1ше сnоих основных функций, хотя и с очень боль­
шим напряжением сил. Группа отдает себе также отчет в 
том, что сокращение личного состава, предлагаемое в настоя­

щем докладе, 11е облегчит жизнь офицеров и рядового состава 
Сил, которые выполняют сложные обяза11ности добросовестно 
н самоотверженно и справедливо считают, что ВСООНК -
созданные ранее всех других действующих в настоящее время 

сил по поддержанию мира - могут рассматриваться как обра­

зец эффективности и экономичности. В конечном счете успех 
ВСООНК в деле осуществления своих функций по поддержа­
нию мира зависит от войск Организации Объединенных Наций 
на месте и стремления сторон сотрудничать с Силами. 

63. Группа по обзору считает в этой связи, что уже, види­
мо, наступило время для того, чтобы предпринять новые уси­

лия с целью убедить стороны изменить и осдабить свой воен­
ный потенциад, который, как видно, все бодее не соответствует 
разумным военным потребностям. По мнению Группы, воен­
ная и политическая обстановка на Кипре такова, что потреб­
ности сторон в области обеспечения безопасности могут быть 
удовлетворены без сохранения сил, развернутых в настоящее 
время вдоль линии прекращения огня. И действительно, сни­
жение плотности укрепленных передовых пунктов обеих сто­
рон и взаимный вывод части сил могли бы во многом спо­
собствовать сокращению напряженности, существующей на 
острове. Фермеры должны получить возможность посещать 
буферную зону для обработки своих полей, по согласованию 
с ВСООНК и под их контролем, без постоянных наблюдений 
и охраны. Для этого потребуется всего лишь более сдержан­
ное отношение обеих сторон к безобидной гражданской дея­
тельности, которая никак не может повредить их интересам. 

Всякий сдвиг в сторону ослабления военной конфронтации 
позволит ВСООНК рассмотреть вопрос о более существен­
ных сокращениях Сил, чем допускают соображения безопас­
ности в настоящее время, и возможно даже об изменении 
характера Сил, что позволит сэкономить значительные сред­
ства для Орга11изации Объединенных Наций и стран, предо­
ставляющих воинские контингенты, и, что более важно, до­
биться прогресса в деле достижения целей этой операции, 
как они сформулированы Советом Безопасности. 

ДОБАВЛЕНИЕ 1 

Обязательства и платежи на Специальный счет ВСООНК за период 
с 27 марта 1964 года по 15 декабря 1980 года по состоянию на 23 июля 1980 года 

Австралия 
Австрия . 
Бельгия . 
Ботсвана 
Канада . 

I(ипр . . • 

Страна 

Демократпческая Кампучия 
Данпя 
Финляндия . 

(в долларах США) 

Гrрма111111, Федератпвная РесТJублнка 

Гана 
Грщня . 
Г3iiана . 
Ист111д11я 
И11;1.11я 

Ilp:111 
l!p31{ 
l lрл;~11л.11я 
l!зрт1:11, 
l!т;1.111я . 

Бeprr Слоновоil Кости . 
Ям;~йк;~ 

Я1101111н 
Kyвritт 
JlJorcкaн Наро;що-Демократическая Республика 

Лнван 
Л11бrр11я 
Л11n111iскан Арабская Джамахирня 
Люксrмбург 
Мзлзвп . 

Ма.1аitз11я 
Мальта . 
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Общие обл- Полученные 
зательстна платежи 

2 319 889 2 319 889 
3 065 ООО 3 065 ООО• 
3 355 146 3 355 146 

500 500 

2 416 359 2 416 359 
600 600 ь 

3 885 ООО 3 885 ООО• 
900 ООО 900 ООО• 

18 500 ООО 18 500 ООО 

76 897 76 897 
16 950 ООО 16 950 ООО 

11 812 11 812 
53 157 53 157 
40 ООО 40 ООО 

144 500 94 500 
40000 30000 
50 ООО 50 ООО 
26 500 '25 500 

6 381 645 G 347 !28 

60 ООО 60 0()0 
31 033 31 033 

2 840 ООО 2 840 ООО 
115 ООО 115 ООО 

1 бОО 1 500 с 

3 194 3 194 
13 321 11 821 
50 ООО 50 ООО 
90 711 90 711 
5 590 5 590 

7 500 7 500 
1 820 1 820 



Стра,иz 

Мавритания 
Марокко 
Непал 

Нидерланды . 
Новая Зеландия 
Нигер 
Нигерия 
Норвегия 

Оман 
Пакистан 
Филиппины 
Катар . • • . 
Корейская Республика 

Сенегал . 
Сьерра Леоне 
Сингапур 
Сомали. 
Швеция 

Швейцария 
Таиланд . 
Того . . . . 
Тринидад и Тобаго 
Турция . 

Об'Ьединенвые Арабские Эмираты • . . . . 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии . • . • . . . 

Объединенная Республика Камерун • 
Объединенная Республика Танзания . 
Соединенные Штаты Америки 

Уругвай 
Венесуэла 
Вьетнам 
Югославия . 
Заир. 

Замбия . 

итого 

Общие обя• 
зате"ьства 

4370 
20000 

800 

2518 425 
71 137 

2041 
10800 

5868265 

8000 
41 791 
11 500 
21000 
16000 

4000 
46425 
7 500 
1 ООО 

6 120 ООО 

4 589844 
2500 
1 020 
2 400 

1839 253 

10000 

56483 902 d 
13567 
7000 

122 400 ООО• 

2500 
18000 
4000 

40000 
30000 

38000 

261 691 714 

Получеюше 
платежи 

4370 
20000 

800 

2 518 425 
71137 
2041 

10800 
5 868265 

8000 
41791 
11500 
21 ООО 
16000 

46425 
7500 
1000 

6 120 ООО• 

4589844 
2500 

2400 
1839253 

l0000 

56 483902 • 
13567 
7000 

119 221 177 

2500 
18000 
4000 1 

40000 
30000 

28000 

258401854 

а Платежи уже были или будут осуществлены в виде отказа правительства от 
требований о возмещении своих затрат. 

ь Взносы получены в 1964 году. 
с Взносы получены в 1967 году. 
d Максимальное обязательство по взносам. 
• Максимальное обязательство по взносам. Конечные взносы будут зависеть от 

взносов других государств. 
1 Взносы получены в 1964-1966 годах. 

ДО&ЛВЛЕНИЕ 11 

П..ам деАс~вмА, реаомеНАО8811ИWА ГpynnoJI по обзору 

Экономия фuН1Jнсоеых средств (при611изитеАьно) (8 ТЬ<С. доА11аро11 США) 

затраты. про/13• 

веденные праеи-Вид 
деятеАьности 

Умере11ное повсеместное со• 
кращение 

Сокращение 
Аи-.н.ого состава 

ДатскнА конт11нrент 

l(онтннгевт Соединенного 
Королевства 

КанадскиА континrент 

ШведскиА контингент 

АвстриАскиА контингент 

Штаб ВСООНК 

Специа"ьншl счеr ВСООНК. 

24 - 34 276-390 

20-25 ----
32-40 84 - 105 
27 - 34 293 - 368 
10-18 52-94 
2-7 

115- 158 705-957 
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rельсrеа ... и стран, 
предосrаеивших 
воинские конruм. 

гентw 

29-42 

297-372 
451- 564 
222-280 
61 - 109 

1060 - 1367 

всего 

305 - 432 

297 - 372 
535 - 669 
515-648 
113 - 203 
20-70 

1785 - 2394 



Вид 
деятельности 

Сокращение 
личного состава 

Экономия финансовых средств (приблизительно) (в тыс. долларов США) 

затраты, произ-

Вывод некоторых подразде­
лений: 
Резерв сил . . . . . 

Авиационная поддержка 

Экспериментальная реорга­
низация сроком на один 

год (чередование двух 
контингентов) . . . . . 

Сотрудничество сторон: . . 
а) Вклад властей Кипра с 

целью покрытия расходов 

ВСООНК на осуществление 
экономических и гуманитар­

иых задач 

Ь) Освобождение от оп­
латы счетов за коммуналь­

ное обслуживание 

119 
32-34 

(приблиэн• 
тельно) 

110-130 

ДОКУМЕНТ S/ 14275/ADD.l 

[Подлинный текст на английском языке] 
[11 декабря 1980 года] 

В моем докладе от I декабря 1980 года [ S / 
14275, пункт 57] я рекомендовал Совету Безо­
пасности продлить пребывание на Кипре Воору-

Специальный счет ВСООНК 

1 400 
Дополнительные поступ­
ления (и/или сокраще­
ние расходов), кото­
рые должны быть со­
гласованы с властями 

Кипра 

веденные прави-
тельствами стран., 

предоставивших 
воинские контин-

генты 

1 770 
466-565 

2 236-2 335 

670 

всего 

2236-2335 

2070 

женных сил Организации Объединенных Наций 
на дополнительный шестимесячный период и ука­
зал, что представлю доклад Совету о моих кон­
сультациях с соответствующими сторонами по 

этому вопросу, как только представится возмож­

ность. В настоящее время я могу информировать 
Совет о том, что соответствующие стороны сооб­
щили о своем согласии на предлагаемое продление. 

ДОКУМЕНТ S/14276 

Письмо представителя Ливийской Арабской Джамахирии от 28 ноября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

По поручению секретариата по иностранным 
делам Социалистической Народной Ливийской 
Арабской Джамахирии настоящим имею честь 
препроводить Вам текст письма секретариата от 
24 ноября 1980 года по вопросу об агрессивных 
актах США против Ливийской Арабской Джа­
мах11р11и. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего пнсьма в качестве документа Совета Бе­
зопасности. 

Авад С. БУРВИН 

Временный поверенный в делах 
постоянного представительства 

Ливийской Арабской Джамахирии 
при Организации Объединенных Наций 

ПИСЬМО СЕКРЕТАРИАТА ПО ИНОСТРАННЫМ ДЕЛАМ 
ЛИВIIПСКОП АРАБСКОЙ дЖАМАХИРИИ ОТ 24 НО­
ЯБРЯ 1980 ГОДА НА ИМЯ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ СОВЕТА 
БЕЗОПАСНОСТИ 

В письме, которое было издано в качестве до­

кумента Совета Безопасности 6 августа 1980 го-

[Подлинный текст на английском языке] 
[28 ноября 1980 года] 

да [S/ 14094], Социалистическая Народная Ли­
вийская Арабская Джамахирия уже обратила 
вниманне Совета и неприсоединившихся стран 
на такие агрессивные акты, совершаемые амери­
канской администрацией против народа Социали­
стической Народной Ливийской Арабской Джама­
хирии, как провокации американских военных 
самолетов и кораблей и нарушения ими ливийских 
территориальных вод и воздушного пространст­
ва, осуществляемые в ходе ежедневного прове­
дения операций по подслушиванию, созданию 
радиопомех и разведке. Эти агрессивные акты 
поддерживаются огромным числом американских 
военных самолетов и боевых кораблей, которые 
курсируют в Средиземном море вблизи берегов 
Ливии, а также злобными кампаниями средств 
массовой информации, направленными на дис­
кредитацию и подрыв репутации Социалистиче­
ской Народной Ливийской Арабской Джамахи­
рии. 

Мы вновь хотели бы обратить внимание Сове­
та Безопасности на его ответственность в связи 
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с продолжающимися провокационными и агрес­

сивными актами, совершаемыми Соединенными 
Штатами Америки против народа Социалистиче­
ской Народной Ливийской Арабской Джамахи­
рии. Американская администрация наращивает 
свои провокационные акты против ливийского 

народа, продолжая разведывательные операции 

в нарушение наших территориальных вод и 

воздушного пространства в рамках заранее раз­

работанных провокационных актов, а также уве­
личивая число военно-морских и авиационных баз 

на египетской территории вблизи от границ и 

территориальных вод Ливии. Эти провокационные 
и агрессивные акты расшири.~ ись до такой степе­

ни, что в Египет были направлены американские 
агрессивные силы (силы быстрого реагирован ия) 
и на египетской территории вблизи от наших 
границ с,али проводиться агрессивные маневры, 

которыми руководил командующий американски­
ми агрессивными силами. 

Мы считаем, что сосредоточение этих военно­
морских и авиационных баз в Египте вбл изи от 
наших границ и вышеупомянутые агрессивные 

маневры являются элементом подготовки и аг­

рессивных планов против нас, поскольку эти воен­

ные учения американских агрессивных сил и ба­
з ы, созданные вблизи от наших границ, направ­

лены прежде всего против нас. Мы считаем, что 
они преследуют единственную цель подготовки 

к агрессии против нас. Мы также отмечаем, что 
эта подготовка и маневры сопровождаются злоб­
ной пропагандистской кампанией, направленной 

на извращение фактов, касающихся нашего на­
рода, введение общественности в заблуждение и 

создание атмосферы, благоприятной для а грес-

сии. Нам прекрасно известно, что эта злобная 
кампания, проводимая американскими должност­

ными лицами и американскими средствами мас­

совой информации. не сможет ввести в заблуж­

дение международное сообщество и миролюби­
вых людей. 

Эти маневры начались 16 ноября и заверши­
лись 22 ноября. В ходе этих маневров, в которых 
участвовали военно-морские и военно-воздушные 

силы, военные самолеты и корабли нарушали воз­
душное пространство и территориальные воды 

Jl ивин. Это незаконное и провокационное пове­
дение американской администрации подтвержда­

ет то, что мы ясно изложили в нашем письме 

относительно заранее разработанных агрессивных 
намерений против народа Социалистической На­
родной Ливийской Арабской Джамахирии, осу­
ществляемых на основе непрекращающихся про­

вокаций и нарушений нашего воздушного про­
странства и территориальных вод, которые могут 

привести к подрыву мира и безопасности в этом 
напряженном районе земного шара. Ответствен­
ность за такой подрыв мира и безопасности ля­
жет на Соединенные Штаты Америки. 

В связи с этой опасной ситуацией Социалисти­
ческая Народная Ливийская Арабская Джамахи­
рия хотела бы довести эти факты до сведения 
Совета Безопасности и сохранить за собой преду­
смотренное в международном праве и Уставе Ор­
ганизации Объединенных Наций право принимать 
любые меры, которые позволят ей защитить себя 
от этих провокационных актов . Логике силы, ко­
торой характеризуются эти акты и провокации, 
ливийский народ должен противопоставить анало­
гичную логику. 

ДОКУМЕНТ S/14277 

Письмо представителя Се11еrала от 28 11оября 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

В качестве Председателя Группы африкан­
сю1х государств в ноябре 11астоящ11м имею честь 
препроводить для принятия соответствующего ре­

ше1111я копню письма представителя Африкан­
ского 11ацно11аль11ого конгресса от 28 ноября 
1980 года на мое имя, касающегося смертных 
nрнгооороо, вы11есс1111ых Верховным судом Юж­
ноii Афрнкн трем членам Африканского нацио­
нального ко111-ресса . 

Буду nр11з11ателе11 за распространение текста 
настоящего письма 11 приложения к нему в ка­

честве документа Совета Безопасности . 

.Масамба САРРЕ 

Постоянный представитель Сенегала 
при Организации Объединенных Наций 

!Подлинный текст на английско,11 языке] 
(28 ноября 1980 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Письмо представителя Африканского национального конгресса 
от 28 ноября 1980 года на имя Пре.11.седателя Группы афри­
канских государств 

Мне поручено передать Группе африканских государств 
•1ерез Вас глубокую озабоченность нашего народа н нашей 
о-рrанI1зацIt11 в связи с намерением предать смертной казни 
через повешение г-на Мкнмбит11 Джонсона Лубисн - 28 лет, 
r-на Петруса Тсепо Маш иго - 20 лет и r•tta Нафталн Мана• 
ни - 24 лет - трех борцов за свободу и членов Африканско• 
го нациоtIалы1ого конгресса (АНК), которые бытt недавно 
приговорены к смертной казнн Верховным судом Южной Аф· 
рнки за участие в борьбе против апартеида. 

Следует напомнить, что эти трое, равно как и шестеро 
других. былн обвинены в разработке совместно с членам1t 
АНК плана 11ападен11я на банк, совершенного в январе этого 
года в пригороде Претории Снлвертоне, населенном белыми 
жителями, а также в разработке 11.~11 участии в нападении 
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с применением гранат на полицейский участок в Северном 
Трансваале. 

Мы уверены в том, что этот судебный процесс, вердикт и 
приговор потенциально могут в значительной степени ухуд­

шить уже и так взрывоопасное положение, сложившееся в 

Южной Африке. Через свои судебные органы режим апартеи­
да использует это дело, с тем чтобы продолжать свои по­

пытки создания юридического прецедента, который позволил 

бы ему применять смертную казнь по отношению к любому 
противнику апартеид.:, включая тех, кто мог и не принимать 

непосредственного участия в совершении какого-либо насиль­
ственного акта. Например, некоторые из осужденных находи­
лись за пределами Южной Африки во время осады банка 
в Силвертоне, где находились три борца за свободу из АНК, 
требовавшие освобождения Нельсона Манделы, вместе с дву­
мя белыми заложницами, убитыми расистской полицией. 

Поэтому совершенно 0•1евидно, что этот режим всячески 
стремится без всякого разбора выносить смертный приговор, 
тщетно пытаяс1, остановить волну протеста в IОжной Африке. 
Мы уверены в том, что только быстрые действия могут поло­
жить конец этой тенденции, которан уже и так характери-

зуется 67 случаями повешения в 1977 году и 131 случаем в 
1978 году; причем все из повешенных были черными, за исклю­
чением лишь одного белого. 

Именно по этой причине мы просим Вас от имени АНК и 
всего угнетенного и борющегося народа Южной Африки обра­
тить внимание Совета Безопасности на это угрожающее поло­
жение, которое лишь еще больше усиливает угрозу междуна­

родному миру и безопасности. 

Следует напомнить, что, столкнувшись ранее с аналогич­
ным делом, Совет Безопасности провел консультации и уполно­
мочил Председателя использовать свои добрые услуги, для 
того чтобы воззвать к мировому общественному мнению и 
спасти жизнь патриота, который был приговорен к смертной 
казни. 

Мы с почтением просим сделать то же и в случае вышеупо­
мянутых ЛИЦ. 

Джонстоун МАКАТИНИ 

Главный представитель 
Африканского национального конгресса 

ДОКУМЕНТ S/14278 * 

Письмо представителя Израиля от 28 ноября 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Я хотел бы в срочном порядке обратить Ваше 
внимание на еще одну попытку террористов ООП 
совершить массовое убийство израильских детей. 

Вечером 25 ноября 1980 года был обстрелян 
автобус, наполненный детьми, _возвращавшимися 
с праздника по случаю дня рождения в свои 

дома в Кедумиме. Двое взрослых, сопровождав­
шие детей, были ранены, а несколько детей были 
легко ранены осколками стекла. 

На следующий день информационное агентство, 
руководимое ООП, объявило об ответственности 
этой организации за покушение на совершение 
этого преступления (по сообщению агентства 
Рейтер из Дамаска). 

Этот инцидент, который благодаря провидению 
не был успешным, является еще одним звеном 
в длинной цепи нападений ООП на беззащит­
ных детей, которых ООП всегда рассматривала 

• Распространен под двойным условным обозначением А/ 
35/669-S/14278. 

[Подлинный текст на английском языке] 
[1 декабря 1980 года] 

в качестве излюбленной мишени. Это воскрешает 
ужасные воспоминания о десятках нападений 
ООП на израильских детей за последние 12 лет 
в таких местах, как Авивим - в 1970 год-у, Ма­
алот - в 1974 году, Нахария - в 1979 году и 
Мисгав-Ам - в апреле этого года, а также на 

еврейских детей в других местах, например в 

Антверпене в июле этого года. 

Жестокие и трусливые нападения такого рода 

независимо от того, успешны они или нет, сви­

детельствуют о подлинном характере и целях ООП, 
которая в Организации Объединенных Наций и 
дµугих местах прикрывается флагом «нацио­
нально-освободительного движения». 

Буду признателен за распространение настоя­

щего письма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Иегуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14279 * 
Письмо Председателя Специального комитета против апартеида от 1 декабря 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

Имею честь препроводить Вам для представ­
ления Генеральной Ассамблее и Совету Безопас-

• Распространен под двойным условным обозначением А/ 
35/675-S/ 14279. 

[Подлинный текст на англ и йскоАt языке] 
[2 декабря 1980 года] 

ности текст заявления, сделанного мной в свя­
зи с приговорами, вынесенными 26 ноября 1980 го­
да Верховным судом Претории девяти борцам 
за свободу; причем трем из них были вынесены 

смертные приговоры. 
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Буду лризнателен за раслространение данного 
письма и заявления в качестве документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Б. Акпород КЛАРК 
Председатель Специального комитета 

против апартеида 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заявление, сделанное 26 ноября 1980 roAa 
Председателем Специального комитета против апартеида 

1. От имени Специального комитета против аr~артеида я 
осуждаю жестокие приговоры. вынесенные сегодня верховным 

судом в ·претории девяти борцам за свободу. 

2. Трое из них - Мкимбити Джонсон Лубнсн, Петрус Тсепо 
Машнrо II Нафтали Ма11а11и - были приговорены к смерт• 
ной казни по обвинению в государственноii измене и в поку­

шении с целью убийства. Остальные шесть человек были при • 
говорены к тюремному заключению сроком от десяти до двад­

цати лет. 

3. Девять членов Африканского национального конгресса 
Южной Африки были преданы суду главным образом в связи 
с двумя тщндентамн в ходе вооруженной борьбы против ре­
жима апартеида, о которых говорилось в докладе Специаль-
11ого комитета текущей сессии Генеральной Ассамбден •. 

4. 4 января 1980 года бор1щ за свободу атаковали поли­
цейский участок в Шоекмекаре, северный Трансвааль, где 
расистский режим осуществлял насильное изгнание предста­
вителей афр11канской общины. 

1 Официальные отчеты Генеральной Асса,чблеи, трид11ать 
пятая сессия. Дополнение .№ 22. приложение 1. добавление 1. 

5. 25 января три борца за свободу захватили помещение 
банка «Вокскас» в Силвертоне, пригороде Претор1tи, и по­
требовали освобождения Нельсона Манделы, Джеймса Манrе 
и всех других политических заКJJюченных. Полиция открыла 
огонь и убила этих троих . 

б. Специальный комитет неоднократно nредупр.аждал. что 
полит11ка апартеида, если ее не ликвидировать решительными 

международными мерами, неизбежно приведет к эскалации 
насилия. Комитет обращал внимание на серьезные послед­
ствия казни борцов за свободу. 

7. Международное сообщество признало законность борь­
бы угнетенного народа Южноli Африки и его национально­
освободительного движения. включая вооруженную борьбу, 
за диквидацию апартеида н за создание демократического 

государства на осно11е осуществления 11рава на самоопреде­

ление всего населения Южной Африки, вне зависимости от 
расы, цвета кожи ил1t убеждений . 

8. Угнетенный народ Южной Африки смело продемоистр1t­
ровал свою поддержку борцов за свободу и восх11щение ими . 
На похоронах трех человек. убитых в Силвертоие.- Уилфре­
да Маделы, Стивена Фани Мофоко и Хэмфрн Макубо - при­
сутствовали десятки тысяч африканцев, которые заявили: 
«Они не террор1t сты, а герои. Амандла! (вла-:·rь народу)>. 

9. Борцы за свободу, ведущие законную борьбу против пре­
ступного режима, имеют право на статус военнопленных в 

соответствии с Женевскими конвенциями 1949 года 11 Допол­
нительными протоколами к ним . 

10. От нменн Специального комитета я призываю всех уча­
стников Женевских конвенций обеспечить уважение режимом 
Претории статуса борцов за свободу. 

11. Я призываю все правительства и организации незамед­
лительно развернуть кампанию, а также принять все соот­

ветствующие меры для сп~се~ня ж11зни трех чеJJовек. при­

говоренных к смерти. 

ДОКУМЕНТ S/14280 * 

Письмо Председателя Сr~ециальноrо комитета против апартеида от I декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь лрелровод1пь Вам для представ• 
ления Генеральной Ассамблее и Совету Безолас­
ности текст заявления, сделанного мной в связи 
с ме рами, пр111н1тыми расистским режимом Юж• 
11ой Африки по лредоставле11ию так называемой 
независимости Сискею. 

Буду лризнателсн за распространение данного 
письма и заявления в качестве документа Г~не­
ралыюй Ассамблен и Сооста Безопасности. 

В. Акnород КЛАРК 
Председатель Спе14иальниго к.ол1итета 

против апартеида 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Заяв11ение, сделанное 26 ноября 1980 ГОАа 
Председателем Спецнальноrо комитета против апартеида 

\. От 11мс1111 Спешrаль,юrо комитета против апартеида я 
xoтeJI бы обратить 0111tман11е мсжду11арод1юго сообщества на 

• Распространен под двойным усдовным обозначением А/ 
35/676-S/ 14280. 

(Подлинный текст на ан.глийском языке/ 
[2 декабря 1980 года/ 

меры расистского режима Южной Африки по предостаВJ1ению 
так называемой независимости Снскею. 

2. В Снскее проживает 660 ООО африканцев, однако режим 
Южной Африки считает еще 1 433 ООО чедовек за пределами 
Сискея, которые говорят на языке соса. сискейцами. Площадь 
территории рао11яется 5300 кв. кимметроо, nр11 чем было обеща­
но присоединить к ней еще 3000 кв. километров; таким образом, 
площадь территории составит л1twь 2,4 процента наземной 
территории Южноit Африки. Плотность 11остоян11ого населени11 
состамяет 126 человек на кв. километр, а в Южно,, Африке -
25 человек. 

3. Сискей находится в одном из беднейших районов Юж1юй 
Африки, rде практически нет никакой nромышле1111ости и на­
блюдается хроническая иехватка воды. В течение вот уже ряда 
лет зтот palioи страдает от жестокой засухи. Около 40 процен­
тов общеrо числа трудоспособных мужчин покидают террито­
рию о поисках работы, и в настоящее время. по оценкам, 
уровень безработицы в городских районах составляет 39 про• 
центов. 

4. Меры, связанные с так иазываемоft 11езав11снмостью, при­
нимаются в тайном сговоре с вождем Ленноксом Себе. «гла в­
ным министром» :нон террнторни. Племенные вожди, назначен­
ные расистским режимом, занимают 2 /з мест в Ассамблее. 
Мноrочнслеr111ые nрот1tв11нк~t 1tenony.1яp11oro режима «хоум­

лендов» подвергаются произвольным заn.ержаниям 11 nресле­
доваш1ям в соот11етств1н1 с прокламацией R 252 от 1977 года 
и многие из 11их бежа11и нз территории . Массовые протесты 
студентов в этом году были безжалостно rюдавлены бригадным 
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генералом Чарльзом Себе, главой разведывателы1ой службы 
Снскея, который ранеt являлся членом печально нзвестноrо 
Южноафриканского бюро государственной безопасности. 

5. Обследоваине м11ений жителей Сискея , подготовленное 
в 1979 году дпя комнссни правительства Сискея профессором 
Лоренсом Шлеммером из Натальскоrо университета, показало, 
что 90 процентов населения выступает за то, чтобы на всей 
территории Южной Африки существовало правительство. изби ­
раемое по прннцнпу один человек - один r0.11oc. Из обсJ1едо­
вания также явствует, что 84 процента опрошенных счнтают 
вождя Себе «человеком, который контролируется правIпель­
ством Южной Афрнкн:о. 

6. За счет так называемой незавнсимостн Сискея - она 
будет предоставлена после получения так называемой незави­
симости Транскеем, Бопутатсваной н Венда - расистский ре­
жим пытается лишить 7 млн. африканцев нх прав гражданства 
и национальности . Этот режим намерен н в далыIейшем про­
водить политику ба11тустаннзацни, с тем чтобы укрепить гос-

подство белого населения Южной Африкн на большей части 
территории страны, ссылая при этом представителей африкан ­
ского населения, которые состаВJJяют подаВJJяющее большин­

ство населения страны. в «rосударства»-клиенты. которые ста­

нут не чем и1Iым, как источниками дешевой рабочей снлы и 
сва.чкой для старых и больных. 

7. От имени Специального комитета я призываю все прави­
тельства и органнзаuии осудить меры по провозглашению так 

называемой независимости Снскея. Бантуста1щ не должны н 
не могут получить какое-либо пр11знаН1Iе, прямое или косвенное, 
11 с ними нельзя устанавливать какне-лнбо связи. 

8. Угнетенный народ Южной Африки заслуживает всесто­
ронней поддержки, моральноА и материальной, в его борьбе 
за .шквидацию преступной системы апартеида и бантустанн­
зац~tн и за создание демократического общества, основанного 
на прннuнпе один человек - один голос на всей территории 
страны. 

ДОКУМЕНТ S/ 14282 

Письмо представителя Ливана от 3 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском язьtке] 
[3 декабря 1980 года) 

По поручению моего правительства имею честь сообщить Вам о по­
следней агрессивной акции, совершенной Израилем против моей страны. 

С О час. 50 мин. до 2 час. 35 мин. израильские вооруженные силы 
высадились о районе между Эс-Саадиятом и Дамуром. При этом были 
использованы тяжелые пулеметы, а с израильских судов по прибреж­

ному району Джиех были произведены артиллерийские и ракетные 
выстрелы. Во время на п адения вертолеты сбрасывали осветительные 
бомбы и оказывали поддержку а грессорам . П о предварительным сооб­
щениям, имеется много убитых и раненых. 

Правительство моей страны решительно протестует против_ подобных 
нападений, для которых не может быть никакого оправдания, какие бы 
доводы ни приводили из раильтяне . Продолжение насилия обостряет на­
пряженность в этом районе и может привести к дальнейшему ухудшению 
положения с серьезными последствиями для мира и безопасности в регионе 

и за его пределами. 

Буду признателен за распространение этого письма в качестве доку­
мента Совета Безопасности. 

Фахри САГИйЯХ 
ВреJ.tенный поверенн.ьtй в делах 

постоянного представительства Ливан.а 
при Организации Объединенных На11ий 

ДОКУМЕНТ S/ 14285 * 

Письмо представителя Люксембурга от 4 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст н.а английско.м и франl(узско,tt языках] 
f 5 декабря 1980 года 1 

Имею честь довести до Вашего сведения, что 
глаоы rосударсто II правител ьств, а также ми -

• Распространен под двой11ым условным обоз 11ачением 
A/35/712-S/ 14285. 

нистры иностранных дел девяти государств -
членов Европейского сообщества, собравшиеся на 
сессию Еороnейского совета, опубликовал и 2 де­
кабря 1980 года в Люксембурге следуюшее заяв­
ление о положении на Ближнем Востоке: 
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« 1. Европейский совет рассмотрел деятель­
ность, проведенную "девяткой" со времени при­
нятия в Венеции заявления по Ближнему Во­
стоку [S/ 14009 от 20 июня 1980 года] . 

2. Совет заслушал доклад r-на Торна о мис­
сии, которую он осуществил от имени "девятки" 
и во исполнение пункта 11 заявления, приня­
того в Венеции. Он ко·нстатировал, что эта мис­
сия вызвала большой интерес, проявленный в 
отношении позиции, которую заняла Европа, 
и что в этом отношении она увенчалась ус­

пехом. 

3. Результаты миссии подтверждают, что 
принципы заявления, принятого в Венеции, со­
держат необходимые элементы для всеобъем­
лющего, справедливого и прочного урегулиро­

вания, которое должно быть согласовано меж­
ду соответствующими сторонами. Они укрепля­
ют решимость Сообщества внести свой вклад 
в поиски такого урегулирования. 

4. В этой связи Совет одобрил решение ми­
нистров иностранных дел провести анализ, на­

правленный на прояснение и конкретизацию 
принципов, принятых в Венеции. В результате 
этого анализа был подготовлен доклад, касаю­
щийся основных проблем всеобъемлющего 
урегулирования и охватывающий следующие 
вопросы: эвакуацию, самоопределение, безо­

пасность на Ближнем Востоке и Иерусалим. 

5. В докладе подчеркивается, что меры, пре­
дусмотренные в рамках этих четырех вопросов, 

должны представлять собой единое целое и, 
следовательно, должны быть тщательно согла­
сованы. 

6. Совет дал свое согласие в отношении это­
го подхода. 

7. Он отметил, что для укрепления определен­
ных принципов, принятых в Венеции, могут 
подойти различные формулы, в частности в от­

ношении продолжительности переходного пе­

риода, предшествую111.еrо самоопределению, 

определению временной власти над освобож­
денными территориями, условий и принципов 

самоопределения, гарантий безопасности и 
Иерусалима. 

8. В целях более глубокого изучения этих 
формул и желая содействовать созданию более 
блаrоприятноrо климата для переговоров, Со­
вет счел необходимым, наряду с дальнейшим 
проведением внутреннего анализа, установить 

новые контакты с соответствующими сторонами. 

9. Поэтому Совет поручил нынешним руково­
дящим лицам этого органа, в консультации с 

министрами иностранных дел, установить эти 

контакты. 

1 О . Совет также предложил министрам про­
вести дальнейший анализ с учетом развития 
ситуации и представить ему доклады. 

11 . Совет определил эту программу дейст­
вий, с тем чтобы иметь четкую платформу, ко­
торая могла бы содействовать примирению со­

ответствующих сторон». 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Гене­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Поль ПЕТЕРС 

Постоянный представитель Люксембурга 
при Организации Объединенных Наций 

ДОl(УМЕНТ S/ 14286 

Письмо представителя Люксембурга от 4 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь довести до Вашего сведения, что 
главы государств и правительств и министры ино­

странных дел девяти стран - членов Европейско­
го сообщества, принявшие участие в заседании 
Европейского совета, опубликовали 2 декабря 
1980 года в Люксембурге следующее заявление, 
касающееся положения в Ливане: 

«Положение в Ливане, последние изменения 
которого продолжают вызывать глубокое бес­
покойство, вновь привлекло к себе внимание 
Европейского совета. 

Страны ЕЭС считают необходнмым подчерк­
нуть, что единство, независимость, суверенитет 

и территориальная целостность Ливана долж-
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(Подлинный текст на фран.цузско1,t языке] 
(5 декабря /980 года] 

ны полностью соблюдаться. Это условие необ­
ходимо для того, чтобы законное правительст­
во Ливана могло восстановить мир на всей 
территорин страны. Ливан принадлежит ливан­
цам, и только на них лежит ответственность 

за установление норм своего сосуществования. 

В этом духе ЕЭС обращается с новым при­
зывом соблюдать неприкосновенность границ 

Ливана, а также безопасность его населения. 
Ув~жение международных границ Ливана яв­
ляется, по сути дела, одним из основных эле­

ментов безопасности и стабильности в регионе. 

В соответствии со своим заявлением от 13 ию­
ня 1980 года [S //4002 ) , сделанным в Венеции, 



ЕЭС желает, наконец, чтобы Временные силы 
Организации Объединенных Наций в Ливане 
могли выполнить мандат, возложенный на них 

Советом Безопасности. 

Европейский совет подтверждает, что одна 
из целей деятельности ЕЭС на благо мира на 
Ближнем Востоке направлена на восстановле­
ние Ливана при неприкосновенности его rpa-

ниц и в условиях полного осуществления его 

национального суверенитета». 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Совета 

Безопасности. 

Поль ПЕТЕРС < 
Постоянный представитель Люксембурга 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14288 * 
Письмо представителя Вьетнама от 5 декабря 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь препроводить ноту ми­

нистерства иностранных дел Социалистической 

Республики Вьетнам министерству иностранных 

дел Китайской Народной Республики от 3 декабря 
1980 года, касающуюся предложения Вьетнама о 
возобновлении третьего раунда переговоров меж­

ду Вьетнамом и Китаем в Ханое во второй поло­
вине 1980 года, и просить Вас распространить 

текст настоящего письма и приложения к нему 

в качестве официального документа Генеральной 

Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ХА ВАН ЛАУ 

Постоянный представитель 

Социалистической Республики Вьетнам 

при Организации Объединенных Наций 

* Распространен под двойным 
A/35/716-S/14288. 

условным обозначением 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 декабря 1980 года] 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота министерства иностранных дел Социалистической Рес­
публики Вьетнам министерству иностранных дел Китай­
ской Народной Республики 

6 марта 1980 года в ноте министерства иностранных дел 
Китая министерству иностранных дел Вьетнама [S / 13846] 
китайская сторона заявила об одностороннем прекращении 
китайско-вьетнамскнх переговоров, отметив в то же время, что 

третий раунд переговоров может начаться в согласованные 
обеими сторонами сроки, во второй половине 1980 года. 

В нотах министерства иностранных дел Вьетнама министер­
ству иностранных дел Китая от 8 марта [ S / 13837, приложе­
ние /] и 12 сентября 1980 года вьетнамская сторона недву­
смысленно заявила о своем стремлении продолжить переговоры 

между двумя странами и выдвинула конкретные предложения 

относительно сроков проведения третьего раунда переговоров. 

Однако китайская сторона категорически отвергла эти кон­
структивные предложения и не сдержала своего обязательства 
провести третий раунд во второй половнне 1980 года. Несомнен­
но, ответственность за то, что китайско-вьетнамские переговоры 

по решению проблем, касающихся отношений между двумя 
странами, до сих пор не возобновлены, полностью ложится 

на китайскую сторону. 

В связн с тем что 1980 год подходит к концу, министерство 
иностранных дел Вьетнама просит министерство иностранных 
дел Китая недвусмысленно определить свою позицию по отно­

шению к предложению Китая от 6 марта 1980 года о проведе­
нии третьего раунда переговоров в Ханое во второй половине 
1980 года. Министерство и1юстранных дел Вьетнама просит 

без промедления дать ответ. 

ДОКУМЕНТ S/14290 * 
Письмо представителя Объединенных Арабских Эмиратов от I декабря 1980 года 

на имя Генерального секретаря 

По поручению правительства моей страны имею 
честь обратить ваше внимание на следующее. 

• Распространен под двойным условным обозначением 
A/35/727-S / 14290. 

[Подлинный текст на арабском языке] 
[9 декабря 1980 года] 

С глубоким сожалением я узнал о заявлении 
г-на Абольхасана Банисадра, президента Ислам­
ской Республики Иран, которое было опублико~а­
но во французском журнале «Нувель обсерватер» 
13 октября 1980 года и в котором он утверждал, 
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что бывший шах Ирана выплатил определенные 
суммы денег некоторым шейхам, чтобы они хра­
нили молчание в вопросе об оккупации Ираном 

островов Абу-Муса, Большой Томб и Малый 
Томб. 

Категорически подчеркивая лживый характер 
этих утверждений, мы считаем, что подобные 

заявления порочат репутацию правительства Объ­
единенных Арабских Эмиратов и наносят вред 
гармоничным братским отношениям между араб­
ским и иранским мусульманскими народами. 

Объединенные Арабские Эмираты вновь заяв­
ляют о том, что они гордятся прочными истори­

ческими узами, которые связывают их с братским 

народом Ирана, и стремятся сохранить эти узы 
и отношения добрососедства и сотрудничества в 
целях восстановления безопасности и стабиль­
ности в районе Залива. Заявляя о своей твердой 
приверженности этим принципам, Объединенные 
Арабские Эмираты вместе с тем намерены до­
биться восстановления своего полного суверени­

тета над тремя арабскими островами, о чем уже 
говорилось в нашем письме от 8 августа 1980 го­
да [ S/ 14111) на имя Генерального секретаря. 

В этой связи мы можем лишь призвать пра­
вительство Исламской Республики Иран прило­
жить усилия к тому, чтобы подтвердить свои доб-

рые намерения путем уважения суверенитета и 

территориальной целостности государств региона 

и путем отказа от клеветы и злобных нападок, 
которые не помогут решению каких-либо проблем. 
Мы также обращаемся с призывом к правитель­
ству Ирана возвратить законным владельцам то, 
что было силой отнято у них режимом бывшего 
шаха. Этого можно достичь, начав серьезный диа­
лог между двумя странами. 

Объединенные Арабские Эмираты в полной ме­
ре готовы вести переговоры с правительством Ира­
на в целях окончательного разрешения этой проб­
лемы на основе признания полного суверенитета 

Объединенных Арабских Эмиратов над тремя 
вышеупомянутыми островами в соответствии с 

принципами Устава Организации Объединенных 
Наций и приложить серьезные усилия по разви­
тию отношений добрососедства и невмешатель­

ства во внутренние дела государств в духе брат­
ского исламского взаимопонимания. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве официального документа 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Фахим Султан АЛЬ-КАССИМИ 

Постоянный представитель 
Объединенных Арабских Эмиратов 

при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14291 * 
Письмо Председателя l(омитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 

от 8 декабря 1980 года на 1tмя Генерального секретаря 

Настоящим имею честь сослаться на письмо 

исполняющего обязанности Председателя Коми­
тета по осуществлению неотъемлемых прав па­

лестинского народа от 19 ноября 1980 года (S/ 
14261J на Ваше имя по вопросу о преступлении, 
совершенном правительством Израиля на палес­
тинских территориях, незаконно оккупируемых 

Израилем. 

Правительство Израиля не ограничилось об­
стрелом студентов университета Бир-Зейта и 
согласно сообщениям в настоящее время вновь 
продемонстрировало свое высокомерие и пренебре­
жительное отношение к мировому общественно­
му мнению, арестовав r -на Габби Барамк и, ректо­
ра университета Бир-Зейта , под тем, вероятно, 
предлогом, что 011 разрешил студентам отметить 
«Неделю Палестины». 

• Распространен под двойным условным обозначением 

A/35/728-S/14291. 

[Подлинный текст на французском языке\ 
(9 декабря 1980 года) 

Ясно, что израильские власти теперь уже не 
утверждают, что в этом случае они руководство­

вались требованиями национальной безопасности, 
и ясно также, что они открыто подавляют лю­

бую попытку арабского населения оккупирован­
ных территорий выражать свои политические 

взгляды. Это лишь еще один пример нарушения 
Израилем основных принципов международного 

права . 

Комитет серьезно озабочен проведением пра­
вительством Израиля такой политики, которая 
может лишь привести к дальнейшему усилению 

напряженности в регионе и не может не пред­

ставлять серьезную угрозу международному ми­

ру и безопасности. 

Буду признателен за распространение текста 
настоящего письма в качестве документа Гене ­
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Фалилу КАНЕ 

Председатель Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 
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ДОКУМЕНТ S/14292 * 

Письмо Председателя Комитета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа 
от 9 декабря 1980 rода на имя Генерального секретаря 

Имею честь соСJJаться на свое письмо от 24 ок­
тября 1980 года [ S/ 14235) о мерах, принятых 
правительством Израиля в отношении мэров го­
родов Аль-Халиля (Хевроиа) и Хальхуля, кото­
рые были незаконно высланы с оккупированных 
территорий. 

Как известно, правительство Израиля упорно 
игнорирует резолюции 468 ( 1980) и 469 ( 1980) 
Совета Безопасности и подтвердило свое преды­
дущее незаконное решение выслать этих двух 

мэров. 

От имени Комитета по осуществлению неотъ­
емлемых прав палестинского народа я хотел бы 

выразить нашу самую серьезную озабоченность 
по поводу того, что израильские власти продол­

жают игнорировать международное обществен­
ное мнение и резолюции Совета Безопасности. 
Сейчас более чем когда бы то ни было ясно, что 

• Распространен под двойным условным обозначе11нем 
A/35/740-S/ 14292. 

[Подлипный текст н,а английском язь~ке] 
[10 декабря 1980 года] 

необходимо действенным образом обратить вни­
мание правительства Израиля на то, что оно 
должно выполнять свои обязательства перед этой 
Организацией. 

Международное сообщество должно категори­
чески осудить подобное пренебрежение и неодно­
кратное проявление цинизма и высокомерия со 

стороны Израиля, и Совет Безопасности должен 
принять решительные меры для обеспе•1ения то­
го, чтобы мэрам было разрешено возвратиться 
домой к своим семьям в соответствии с конкрет­
ными предложениями, содержащимися в резолю­

циях 468 ( 1980) и 469 ( 1980) Совета Безопас­
ности. 

Буду признателен за распространение настоя­
щего письма в качестве документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

Фалилу КАНЕ 

Председатель Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа 

ДОКУМЕНТ S/14295 

Доклад Генерального секретаря о Временных силах Организации Объединенных Наций в Ливане 
за период с 13 июня по 11 декабря 1980 года 

СОДЕРЖАНИЕ 

ВВЕДЕНИЕ 

1. СОСТАВ И llHCЛOKAUИSI СИЛ 

А. Состав и комаидованне . . . . . . 
В. Дислокация . . . . . . . . . . . 

11 . PЛЗMEUIEltltE lt MATEPIIЛЛЫ\0-ТEX lllt'I ECKOI! 
OБECПEЧEIIIIE 

А. Раэмещс11нс . . . . . . . . . . . 
В. Матерналыю-тсх11ическое обсспече11нс . . 

111. ФYIIKUIIII 11 дESITEJJЫ\OCTb С11Л 

А. Руководяu111е принц~шы и круг полномочий 
В. Соч1уд1111•1сство с ОНВУП . . . . . 
С. Контакты со сторонами . . . . . . . 
D. Положе1111с о юж11ой част11 Ливана II дl.'Я· 

тель11ость С1tл . . . . . 
Е . Гуман11тар11ая деятеJ1ы1ость 

IV. ФIIIIЛIICODME АСПЕКТЫ 

V. ЗAMEЧЛIIIISI . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

1- 2 

3- 10 
11 - 16 

17- 19 
20- 24 

25 
26- 29 
30-33 

34-54 
55 

56 
57-69 

Карта. «l111 слокз1111я ВСООНЛ на декабрь 1980 года». (См. 
11 KOIIIIC тома.) 

/Подлинный текст на английском языке\ 
. ( / 2 декабря 1980 года] 

ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе содержится отчет о 
событиях, касающихся функционирования Вре­
менных сил Организации Объединенных Наций 
в Ливане (ВСООНЛ), в период с 13 июня по 
11 декабря 1980 года. Часть информации, содер· 
жащейся в этом докладе, была представлена Со­
вету Безопасности в моем специальном докладе 
об инцидентах, имевших место в районе операций 
ВСООНЛ н в прилегающих районах в период 
с 18 по 20 августа [S/ 14118]. Цель настоящего 
доклада состоит в том, чтобы дать Совету Безо­
пасности полное представление о деятельност11 

ВСООНЛ в соответствии с мандатом, определен­
ным Советом в резолюциях 425 ( 1978) и 426 
( 1978) и возобновленным или вновь подтвер­
жденным резолюциями 434 ( 1978), 444 ( 1979), 
450 (1979), 459 (1979), 467 ( 1980) и 474 (1980). 
В последний раз мандат Сил, согласно резолю· 
ции 474 ( 1980) Совета Безопасности, был возоб­
новлен на период в шесть месяцев, то есть до 

19 декабря 1980 года. 

2. Описание деятельности ВСООНЛ со времени 
их создания до 12 нюня 1980 года дается в пред-
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ставлявшихся Совету Безопасности периодичес­
ких докладах Генерального секретаря о Силах 
[S/ 12845, S/13026, S/13384, S/13691 и S/ 13994). 

1. СОСТАВ И ДИСЛОl(АЦИЯ СИЛ 

А. СОСТАВ И КОМАНДОВАНИЕ 

Состав 

3. По состоянию на 11 декабря 1980 года, со­
став ВСООНЛ был следующим: 

Пехотньtе батальо,и,1 Комендантская группа 
штаба 

Гана 782 Гана . 75 
Ирландия 596 Ирландия 49 
Непал (Штаб 
ВСООНЛ) 10 Подразделения мате• 

Нигерия . 696 риально-техническQго 

Нидерланды 848 обеспечения 

Норвегия 660 Италия 34 
Сенегал . 576 Норвегия 175 
Фиджи 619 Франция 735 

Швеция . 144 

итого 5999 

4. Помимо вышеперечисленного персонала, 
ВСООНЛ пользуются услугами 71 военного на­
блюдателя Органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия (ОНВУП) . 

5. За период, охватываемый настоящим докла­
дом, были осуществлены следующие перестанов­
ки личного состава подразделений: 

а) французское подразделение материально­

технического обеспечения было усилено отрядом 

из 68 военнослужащих различных званий с целью 
повышения безопасности этого подразделения и 
штаба ВСООНЛ; 

Ь) было необходимо осуществить некоторое 
сокращение численности всех батальонов, с тем 
чтобы иметь возможность укрепить французское 
подразделение; 

с) второй ганский батальон принял полную 

оперативную ответственность за район, ранее 
контролировавшийся непальским батальоном; 

d) норвежская медицинская рота была замене­
на шведским подраздеJJен ием того же численного 

состава; 

е) к Силам присоединился га нский строитель­
ный взвод из 20 военнослужащих различных зва­
н11й. 

К оман.дование 

6. Командующим ВСООНЛ по-прежнему яв­
ляется генерал-майор Эммануэль А. Эрскин. Ге­
нерал-майор Эркки Райнер Кайра, начальник 

' штаба ОНВУП, nомнмо своих обычных обязан­
ностей, продолжает осуществлять общие функции 
связи в отношении деятельности Организации 
Объединенных Наций по поддержа нию мира на 
Ближнем Востоке. 

Замен.а кон.тин.ген.тов 

7. За отчетный период была осуществлена пол­
ная замена контингентов войск Ганы, Ирландии, 
Италии, Нигерии, Норвегии, Сенегала и Франции. 
Сроки замены в батальонах Нидерландов и Фид­
жи отличны от сроков замены в других батальо­
нах. 

Потери 

8. За период, охватываемый настоящим докла­
дом, скончаJJись пять военнослужащих: трое умер­

ли естественной смертью, а двое - в результате 
несчастных случаев. Еще. 34 получили ранения: 
четверо - в перестрелке, остальные - в результа­

те несчастных случаев. 

9. С момента создания ВСООНЛ 23 военно­
служащих Сил погибли при исполнении служеб­
ных обязанностей. 18 других погибли в резуль­
тате несчастных случаев, а шесть умерли естест• 

венной смертью. 78 военнослужащих Сил полу­
чили ра нения в ходе вооруженных столкновений. 

Дисциплина 

10. Дисциплина, понимание своего долга и мо­
ральный дух военнослужащих ВСООНЛ, кото­
рые выполняют задачи в трудных и зачастую 

опасных условиях, находятся на высоком уровне, 

что делает честь солдатам, их командирам, а так­

же странам, которые предоставили контингенты 

для Сил. 

В. ДИСЛОКАЦИЯ 

11 . С момента представления моего последнего 
доклада [S / / 3994) в дислокации Сил произош­
ли некоторые изменения. Можно вспомнить, что 
после вывода в мае непальского батальона ган­
ский контингент был усилен, а совместное гано­

норвежское командование временно разместилось 

в районе, первоначально контролировавшемся 
непальским батальоном. За период, охватывае­
мый настоящим докладом, совместное командо­

вание было распущено, а ганские войска приняли 
полную ответственность за этот район. 

12. Еще одним изменением явился вывод нор­
вежской медицинской роты 21 августа и замена 
ее шведским подразделением. 

13. Пять набJJюдательных пунктов ОНВУП · 
( «ЛЭБ», «ХИН», «РАС», «МАР», «ХИАМ») вдоль 
демаркационной линии перемирия между Израи­
лем и Ливаном по-прежнему укомплектованы 
военными наблюдателями ОНВУП. Кроме того, 
пять групп ОНВУП оказывают ВСООНЛ помощь 
в осуществлении мандата, а именно: группа, ба­

зирующаяся в Метулле, которая осуществляет 
с.вязь с Силами обороны Израиля (ИДФ) в этом 
районе и с силами де-факто; группа, базирую­
щаяся в Тире, осуществляющая связь с местны­
ми представителями Организаци и освобожде­
ния Палестины (ООП), Ливанского националь­
ного движения и АМАЛ (Ливанской шиитской 
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вооруженной организации); и три мобильные 
группы, в функции которых входит предупреж­
дение и расследование инциде нтов. 

14. В настоящее время ВСООНЛ дислоцирова­
ны следующим образом ( с м . карту в конце том а): 

а) штаб Сил расположен в Накуре; 

Ь) сенегальский батальон дислоцирован в се­
верной части запад11ого сектора со штабом в Ма­
раке; 

с) батальон Фиджи дислоцирова11 в южной 
ча сти западного сектора со штабом в Ка не; 

d) нигерийский батальон дислоI1ирован в север­
ной части центрального сектора со штабом в Тейр­
Знбне; 

е) голландский батальон дислоцирован в юго­
западной части центрального сектора со штабом 

в Харисе; 

f) ирландский батальон дислоцирован в юго­
восточной части центрального сектора со штабом 
в Тибнине; 

g) ганский батальон дислоцирован следующим 
образом: 

i) около ПОЛОВИtlЫ батальо11а - В восточной 
части центрального сектора со штабом в 

Кафр-Дунине; 

ii) остальной континге нт - о западной части 
восточного сектора со штабом о Блэте; 

h) норвежский батальон дI1слоцирован в вос­
точ ной части восточного сектора со штабом в 
Эбель-эс -Саки; 

i) комендантская группа штаба о составе ган­
ских и ирландских войск ра сположена в Накуре; 

j) французское подразделение матерналыю­
технического обеспече ння расположено в Накуре; 

k) французская саперная рота рас положена в 
Эль-Хиннийе; 

/) норвежская ремоI1Т1Iая рота баз11руется в 
окрестностях Тиб111111а ; 

т) IIтальянскос вертолетное подразделение ба­
знруется в Накурс; 

п) шведская медIщ1IIIска я рота расположена в 

Накурс; 

о) nос1111ыс 11аблюдатсл11 ОНПУП, объедш1е11-
11ые о Гру1111у н аблюдателей о Л11 оа11с и 11аходя­
щIIеся в Накурс, обслужноают вес пять 11аблюда­
тель11ых пунктов ОНВУГI; 

р) карауJ1ь11ос IюдразделсI111с расквартировано 
в казармах II Тнрс. Это подразделеI111с в составе 

45 человек. вIщслнемое нз состава одного ба­
талI,011а, по-11реж11сму формнруется с двухIIедель· 

нoii ротацнсii 11а базе всех пехотных батальо11ов , 
входящ11:Х в соста11 Снл; 

q) рота военной полиции базируется в Накуре; 
она действует в районе операций BCOOHJI и, 
когда это необходимо, за ero пределами. 

15. Батальон Ливанской национальной армии 
в составе 617 военнослужащих различных званий 
продолжает действовать в районе операций 

ВСООНЛ. Данное подразделение находится под 
оперативным контролем Командующего Силами , 
и его члены участвуют совместно с войсками 

ВСООНЛ в патрулировании и обслуживании на ­
блюдательных постов и контрольных пунктов. 

16. За отчетный период подразделения ливан­
ской армии, приданные батальонам ВСООНЛ в 
западном и центральном секторах, были усилены 

одним или двумя взводами . Кроме того, в ответ 
на просьбу ВСООНЛ о предоставлении Ливаном 
военного медицинского персонала и саперов для 

службы в оперативной зоне ВСООНЛ , на сегод­
няшний день прибыло 10 саперов, которые были 
приданы французской саперной роте . Контакты 
с ливанскими властями по этому и другим смеж­

tIым вопросам продолжаются. 

11. РАЗМЕЩЕНИЕ И МАТЕРИАЛЬНО­

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

А. РАЗМЕЩЕНИЕ 

17. Успешно продолжалась деятельность по 
улучшению условий размещения в штаб-квартире 

ВСООНЛ в Накуре. В течение рассматриваемого 
периода было завершено строительство трех 
складских помещений и четырех больших холо­
дильных камер для французского батальона ма­

териально-технического обеспечения, двух мастер­

ских для транспортного отделения и спортивного 

комплекса. В транспортном отделении завершает­
ся работа по компьютеризации данных о парке 

машин. Кроме того, завершено строительство ка­
нализационной системы, построена многоцелевая 
мастерскан, располагающая столярным, красиль· 

ным, сварочным и слесарным оборудова111Iем. 
Возросшая потребность в электроэнергии в лагере 
в Накуре обусловнла 11еобход11мость установки 

четырех больших генераторов. В скором времени 
будет создана Iюnая система распределения энер­

гии большой мощности. 

18. Продолжается осущестnле11не программы 
по установке сборных жIIлых помещений, а также 
по строительству мастерских и складов в районе 
расположения батальона. В связи с наступлением 
сезона дождей актIIвиз11руются усилия по переме­
щенню незначителыюго числа оставшихся военно­

служащих I1з палаток , в которых они находятся 

в настоящее время, в сборные дома. Как и в прош· 
лом, батальонные саперы прн содействии, по мере 
11еобходимости, французской саперной роты само­

стоятельно построили большую часть этих домов. 
Хотя ВСООНЛ и прилагают усилия к тому, чтобы 
расширить систему договорных соглашений с ли · 
ванскими компани я ми, все же прогресс в этой 
области зачастую затрудняется нз-за существую­
щей в этом районе напряженност~t, что нередко 
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приводит к закрытию дорог и установлению огра­

ничений на свободу передвижения в район опера­
ций и из него. В течение рассматриваемого периода 
ливанские подрядчики установили в общей слож­
ности 47 сборных домов. Кроме того, были заклю­
чены контракты на строительство двух мастерских, 

трех складских помещений для боеприпасов, а 
также на асфальтирование примерно 8300 кв. м 
подъездных дорог и стояночных площадок. 

19. Что касается обеспечения связи, то в штабах 
всех батальонов были установлены терминалы, 
оборудованные автоматическими печатающими 
устройствами. Успешно осуществляется работа по 
созданию микроволновой системы: четыре терми­
нала установлены в районе развертывания 
ВСООНЛ, а еще один терминал - на горе Хермон. 
Остается установить только два терминала; они 
будут оборудованы к концу срока действия настоя­
щего мандата. В результате этой работы все 
батальоны получат возможность пользоваться 
автоматической линией телефонной связи 
всоонл. 

В. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

20. Материально - техническое обеспечение 
ВСООНЛ продолжает осуществляться штабным 
отделом материально-технического обеспечения, 
французским подразделением материально-техни­
ческого обеспечения, норвежским ремонтным под­

разделением, итальянским вертолетным подраз­

делением и шведской медицинской ротой, которая 
прибыла в этот район в августе прошлого года 
на замену норвежского подразделения [там же, 
пункт 18]. 

21. В моем докладе от 12 июня 1980 года я 
информировал Совет Безопасности о предприни­
маемых ВСООНЛ усилиях по расширению заку­
пок предметов снабжения из ливанских источников 

или через Ливан [там же, пункт 19]. В настоящий 
отчетный период в этом отношении был достигнут 
дальнейший прогресс. Что касается поставок про­
довольствия, то все контейнеры с сухими пайками 
из Кипра продолжали поступать через порт Бей­
рута или через бейрутский международный аэро­
порт. В настоящее время свежие продукты для 
всех подразделений, находящихся в районе раз­
вертывания ВСООНЛ, поступают из ливанских 
источников; только подразделения в Накуре и 
в штабе обеспечиваются свежими продуктами из 

Израиля. Однако контейнеры с замороженными 
продуктами продолжают поступать в Хайфу, по­
скольку в Бейруте нет подходящих установок. 

Что касается проведения ремонтных работ, то 
был установлен контакт с одной из ливанских 
компаний, которая может поставлять запасные 

части и осуществлять ремонт узлов машин «Лэнд­
ровер». Если Совет Безопасности одобрит продле­
ние мандата ВСООНЛ, то тогда с этой фирмой 
будет подписан контракт. В настоящее время 
ведутся поиски гаража и мастерских, которые 

могли бы проводить профилактический и капи­
тальный ремонт оборудования, обслуживание ко­
торого не может быть обеспечено норвежской 

ремонтной ротой. На экспериментальной основе 
ряд заказов на ремонтные и профилактические 
работы был направлен некоторым компаниям в 
Бейруте, Сайде и Тире. Также были достигнуты 
договоренности с ливанскими подрядчиками о 

предоставлении других услуг, например услуг по 

стирке белья и чистке одежды. 

22. Госпиталь ВСООНЛ в Накуре обеспечивает, 
как и раньше, медицинское обслуживание лич­
ного состава Сил. Совместно с медицинскими 
пунктами в батальонах он также продолжает 
обслуживать, по мере возникновения такой необ­
ходимости, и местное население. Хорошо оснащено 
хирургическое отделение госпиталя. В настоящее 
время улучшено лабораторное и рентгеновское 
оборудование. За отчетный период амбулаторное 
отделение госпиталя в Накуре обслужило около 
2600 пациентов из числа военнослужащих 
ВСООНЛ и 1800 человек из числа ливанского 
гражданского населения. Кроме того, 290 человек 
из числа военнослужащих ВСООНЛ и 130 человек 
из числа гражданского населения находились в 

госпитале на стационарном лечении. Лекарства, 
используемые для лечения личного состава 

ВСООНЛ и ливанского гражданского населения, 
предоставляются Детским фондом Организации 
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ). 

23. Важным событием в области общественного 
здравоохранения стало восстановление, при со­

действии Организации Объединенных Наций, 
госпиталя в Тибнине, который, как ожидается, 
вступит в строй в самое ближайшее время. Для 
этой цели было набрано 14 врачей, некоторые на 
неполный рабочий день. Госпиталь располагает 
104 койками. Как указывалось выше, батальон­
ные медпункты продолжали обслуживать, в слу­
чае ·возникновения необходимости, и гражданское 
население. По поводу амбулаторий в Кане, Мара­
ке, Ат-Тайбе и Шебаа, которые были созданы 
ЮНИСЕФ в сотрудничестве с правительством 
Ливана и ВСООНЛ, следует отметить, что в 
настоящее время во всех четырех амбулаториях 
работает ливанский персонал, при этом медицин­

ский персонал ВСООНЛ продолжает, когда это 
необходимо, предоставлять им свою помощь [там 
же, пункты 22 и 23]. В настоящее время програм­
ма вакцинации детей в районе операций ВСООНЛ 
осуществляется ливанским министерством здраво­

охранения. 

24. Как и раньше, личный состав ВСООНЛ 
или же лица из числа гражданского населения 

Ливана, получившие ранения в этом районе в 
результате обстрела или инцидентов, эвакуиро­
вались вертолетами Организации Объединенных 
Наций в госпиталь в Накуре. За отчетный период 
было проведено 25 операций по эвакуации. Рам­
бамский госпиталь в Хайфе по-прежнему предо­
ставляет услуги по оказанию неотложной меди­
цинской помощи, которая не может быть обеспе­
чена в госпитале ВСООНЛ. В этой связи вновь 
выражается признательность правительству Из­
раиля за ту помощь, которую предоставляют ме­

дицинские власти Израиля в деле лечения ране-
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ных военнослужащих ВСООНЛ, особенно в Рам­
бамском госпитале, а также за обеспечение опера­
тивного приема и административного оформления 

поставок, направляемых ВСООНЛ транзитом 
через порт Хайфа. 

111. ФУНКЦИИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

Л. РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ И КРУГ ПОЛIЮМОЧИй 

25. Руководящие принципы для осуществления 
задач ВСООНЛ изложены в докладе Генерально­
го секретаря о выполнении резолюции 425 ( 1978) 
Совета Безопасности IS/ 12611], который был 
утвержден Советом в его резолюции 426 ( 1978). 
В соответствии с этим докладом деятельность 
ВСООНЛ предусматривалось осуществить в два 
этапа. На первом этапе Силы должны были под­
твердить вывод израильских войск с территории 
Ливана за линию международной границы. После 
завершения этого этапа ВСООНЛ должны были 
создать и сохранять район операций. В этой связи 
Силы должны были наблюдать за прекращением 
военных действий, обеспечивать мирный характер 
района операций, контролировать движение и 
оказывать правительству Ливана помощь в ~бес­
печении восстановления его власти в этом раионе. 

13. СОТРУд11ИЧЕСТ130 С ОIШУП 

26. Военные наблюдатели ОНВУП, составившие 
Группу наблюдателей в Ливане, продолжали ока­
зывать помощь и сотрудничать с ВСООНЛ в вы­
полнении их задач в соответствии с организацион­

ными и оперативными положениями, изложенными 

в моих докладах от 12 января 1979 года I S / 13026, 
пункт 14] и от 12 июня 1980 года IS/13994, 
пункты 26 и 27]. За рассматриваемый период в 
оперативное взаимодействие ОНВУП и ВСООНЛ 
не было внесено никаких изменений. 

27. За рассматриваемый период были предпри­
няты усилия с целью восстановления Смешанной 
израильско-ливанской ком11ссш1 по перемирию 
(ИЛМАК) согласно резолюции 467 (1980), в ко­
торой Совет Безопасности просил, в частности, 
Генерального секретаря созвать совещание на 
соответствующем уровне Смешанной израильско­
л11ванской ком11сси11 но перемирию для достиже­
н11н договоренности о точных рекомендацинх, а 

также активизировать общее соглашение о пере­
м11р1111, способствующее восстановлению суверени­

тета Ливана над всей его территорией вплоть до 
международно 11р11знанных границ. Как указано 
в моем 11оследнем докладе I таАt Ж(', пункт 28], 
мною 11 В соответствии С MOIIMII указаниями 11а­

чал~,1111ком штаба ОНВУП были немедленно пр11-
11яты меры с целью осуществлен11я этого поло­

жения. 

28. После проведения предварительных обсуж­
дений со сторо11ам11 начальник штаба ОНВУП 
предложил созвать совещание в Накуре 14 июля 
до созыва совещання ИЛМАК. Однако это со­
вещание не состоялось, так как не было достигну­
то соглашения от~юснтелыю места его проведения 

и его характера. Были проведены дальнейшие 
обсуждения со сторонами, в ходе которых пред­
ставители Израиля продолжали утверждать, что 
ИЛМАК не имеет больше законной силы, отмечая, 
однако, при этом, что они выступают за проведение 

совещания с представителями правительства Ли­
вана. Начальник штаба ОНВУП информировал 
власти Израиля о том, что правительство Ливана 
рассматривает общее соглашение о перемирии 
между Израилем и Ливаном от 1949 года как все 
еще имеющее законную силу и что ИЛМАК пред­
ставляет собой орган, в рамках которого прави­
тельство Ливана может разрешить своим пред­
ставителям встретиться с представителями прави­

тельства Израиля. Властям Израиля было также 
указано на то, что в отсутствие решения подписав­

шихся сторон, основанного на взаимном согласии, 

или решения Совета Безопасности или Генераль­
ной Ассамблеи позиция Организации Объединен­
ных Наций заключается в том, что общее согла­
шение о перемирии и ИЛМАК сохраняют законную 
силу. Далее было указано, что Совет Безопаснос­
ти подтвердил юридическую силу общего сщ·лаше­
нин о перемирии и призвал стороны принять не­

обходимые меры по активизации ИЛМАК. В этой 
связи 18 ноября начальник штаба ОНВУП пред­
ложил провести 1 декабря 1980 года совещание 
в Накуре. Власти Ливана в своем ответе, данном 
25 ноября, указали, что они согласны с предло­
женной датой проведения подготовительного сове­

щания ИЛМАК в Накуре. Они просили, чтобы 
Председатель ИЛМАК присутствовал на протя­
жении всего совещания. Власти Израиля дали 
свой ответ 26 ноябрн, заявив при этом, что, по их 
мнению ИЛМАК больше не имеет законной силы 
и поэт~му, по мнению Израиля, предложенное 
совещание нельзя рассматривать как подготови­

тельное совещание ИЛМАК. Однако они добави­
ли, что это не должно помешать проведению на 

соответствующем уровне совещания между пред­
ставителями Израиля и Ливана, и поэтому они 
согласны встретиться с представителями Ливана 
в предложенное время и в предложенном месте. 

29. В этих обстоятельствах начальник штаба 
ОНВУП созвал совещание в Накуре I декабря. 
В этой связи следует напомнить, что 011 выступает 

в двойном качестве - главы ОНВУП и предсе­
дателя ИЛМАК. Совещание под его председа­
тельством было проведено в деловой обстановке. 
Израиль II Ливан представляли старшие офицеры. 
Делегация Израиля вновь повторила свою пози­
цию, заключающуюся в том, что Израиль больше 
не признает ИЛМАК, так как, по его мнению, срок 
действия общего соглашения о перемирии истек 

в 1967 году. Делегация Ливана настаивала на том, 
что общее соглашение все еще находится в силе 
и что ее задача состоит в том, чтобы посредством 

этого и будущих совещаний активизировать 

ИЛМАК и полностью осуществить соглашение 
о перемирии. Представители также обсудили по­
ложение в Южном Ливане, в частности вдоль 

границы. В этой связи представитель Ливана вы: 
разил недовольство в связи с созданием поз1щии 

ИДФ в Южном Ливане и вторжением личного 
состава ИДФ на территорию Ливана. В ответ на 
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это представитель Израиля заявил, что у Израиля 
нет никаких планов в отношении Ливана. Началь­
ник штаба ОНВУП поддерживает конта кт с 
обеими сторонами с целью проведения в скором 
будущем еще одного совещания. 

С. КОНТАКТЫ СО СТОРОНАМИ 

30. В целях дальнейшего осуществления ман­
дата ВСООНЛ контакты с заинтересованными 
сторонами по- прежнему поддерживаются как в 

Центральных учреждениях Организации Объ­
единенных Наций, так и в самом районе. Кроме 
того, ВСООНЛ поддерживали контакты с Коорди­
натором Организации Объединенных Наци й по 
вопросам помощи в целях восстановления и раз­

вития Ливана г-ном Икбалом А. Ахундом и при­
нимали активное участие в заседаниях совместного 

Координационного комитета и его рабочей группы, 
созданных г-ном Лхундом в Бейруте. Сотрудниче­
ство между Канцелярией г-на Ахунда и ВСООНЛ, 
расширилось в свете подписанного 14 октября 
1980 года между ЮНИСЕФ и Советом по вопро• 
сам развития и восстановления соглашения об 

осуществлении проектов в области водоснабже­
ния и ремонта и строительства школ и больниц 
в Южном Ливане. Эти проекты будут осуществ­
ляться ЮНИСЕФ в тесном сотрудничестве с 
ВСООНЛ и при общей координации со стороны 
Координатора Организации Объединенных На­
ций. 

31. Как и в прошлом, штаб-квартира ИЛМАК 
в Бейруте действовала в качестве отделения связи 
для ВСООНЛ и оказывала Силам ценную помощь. 
Услуги, оказываемые Директором Информацион­
ного центра Организации Объединенных Наций 
в Бейруте г-ном Самиром Санбаром, по- прежнему 
являются весьма полезными для ВСООНЛ. 

32. Генерал Эрскин и его старшие офицеры 
поддерживали постоя•1ные контакты со сторонами 

по вопросам, касающимся дислокации и функцио­

нирования Сил. С этой целью они продолжают 
периодически встречаться с ответствещшми долж­

ностными лицами Ливана, в частности с лремьер­
мнннстром и командующим армией . ВСООНЛ про­
должали поддерживать постоянные контакты с 

министерством иностранных дел Ливана. Совеща­
ния с другими должностными лицами также про­

воднлись на временной основе, например, с ми­

нистром образования, с которым были обсуждены 
проблемы обучения, затрагивающие район опера• 

цнй ВСООНЛ . Была также проведена встреча с 
министром здравоохра нения по вопросам, касаю­

щимся помощи ВСООНЛ правительству Ливана 
в данной области. ВСООНЛ продолжали поддер­
живать 11остоянный контакт с губернатором Юж­
ного Ливана по вопросам, касающимся восста­
новления присутствия ливанской гражданской 
администрации в Южном Ливане, решения проб­
лем , связанных с правонарушениями и преступ­

лениями, периодически совершаемыми граждан­

ским населением в районе дислокации ВСООНЛ, 
и оказания гуманитарной помощи местному насе­
лению. Аналогичные контакты поддерживались 

также с гражданскими и полицейскими властями 
в Тире, а также в ра йоне дислокации ВСООНЛ 
и с местным населением в целом . ВСООНЛ про­
должали находиться в тесном контакте со старшим 

офицером связи ливанской армии, который сейчас 
базируется в Кане. 

33. В районе операций военнослужащими 
ВСООНЛ проводились, по мере необходимости, 
переговоры и консультации с различными воору­

женными группами в целях обеспечения нормаль­
ной деятельности Сил и сокращения опасности 
конфронтации и вооруженных столкновений. Сле­
дует отметить, что за отчетный период были до• 
стиrнуты соглашения в связи с АМАЛ. Подобные 
соглашения находятся в соответствии с проводи­

мой ВСООНЛ политикой самоутверждения путем 
проявления твердости, сдержанности и проведения 

разъяснительной работы, а также усиления дове­
рия и достижения на практической основе реаль­

ных договоренностей со всеми группами, дейст­
вующими в данном районе и вокруг него . Кон­
такты с различными вооруженными группами, 

как правило, осуществлялись персоналом штаба 
ВСООНЛ , группами военных наблюдателей, вхо­
дящих в состав Группы наблюдателей в Ли­
ване, и командирами батальонов. Командиры 
батальонов проводили расследование нарушений 
прекращения огня на местах и всех других 

случаев, связанных с инцидентами, которые 

могли привести к вооруженным действ иям в 
районе операций ВСООНЛ. Канцелярия началь• 
ника штаба ОНВУП вступала, по мере необ­
ходимости, в контакты с израильскими властями Щ) 

вопросам, касающимся ВСООНЛ . 

D. ПОЛОЖЕНИЕ В IОЖНОА ЧАСТИ ЛИВАНА 
И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 

34. Положение по состоянию на 12 июня 
1980 года было описано в моем последнем перио­

дическом докладе. Рассмотрев этот доклад, Совет 
Безопасности принял 17 июня 1980 года резолю­
цию 474 (1980) , в которой он возобновил мандат 
ВСООНЛ еще на шесть месяцев и вновь под· 
твердил свою приверженность принципу полного 

осуществления мандата ВСООНЛ во всем районе 
их операций вплоть до международно признанных 
границ в соответствии с полномочиями и руково­

дящими принцип ами, изложенными и подтверж­

денными в соответствующих резолюциях Совета 
Безопасности. К сожалению.я должен констатиро• 
вать, что, несмотря на интенсивные усилия, пред­

принимаемые как в Центральных учреждениях 
Организа ции Объединенных Наций, так и на мес­
тах, сохраняющиеся трудности не позволили до­

стичь прогресса в этом направлении. В течение 
рассматрнваемоrо периода деятельность воору­

женных элементов (главным образом ООП и Ли­
ванского национального движения), сил де-факто 
(христианской и объединенной милнци1t) и ИДФ 
в районе операций ВСООНЛ и близ него продол­
жалась, а в некоторых случаях и усиливалась. 

Некоторые наиболее серьезные инциденты описы• 
ваются ниже. 
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Инциденты с участием вооруженных элементов 

35. Вооруженные элементы по-прежнему пред­
принимали попытки проникнуть в район дислока­

ции ВСООНЛ. Войска ВСООНЛ перехватили или 
вынудили вернуться 116 нарушителей во второй 
половине июня, 49 - в июле, 42 - в августе, 
44 - в сентябре, 59 - в октябре, 63 - в ноябре 
и 11 - за первые десять дней декабря. Хотя после 
временного увеличения числа нарушений в июне 
этот показатель в последующие месяцы колебался 

незначительно, наблюдалось явное ужесточение 
позиции некоторых групп вооруженных элементов 

по отношению к ВСООНЛ и увеличение числа 
инцидентов с их участием в районе операций 
ВСООНЛ в течение августа и позднее. 

36. В августе вооруженные элементы, принад­
лежащие к Арабскому фронту освобождения, 
заняли позицию вблизи населенного пункта 
Джвайя в сенегальском секторе, а в октябре еще 
одна позиция была занята вооруженными элемен­
тами, принадлежащими к группе Аль-Фаттах и 
к Народному фронту освобождения Палестины, 
возле населенного пункта Кана в фиджийском 
секторе. Местные подразделения ВСООНЛ при­
лагали все усилия к тому, чтобы вооруженные 
элементы оставили эти позиции. Кроме того, дан­
ный вопрос обсуждался Организацией Объеди­
ненных Наций с руководством ООП как в Бейруте, 
так и в Нью-Йорке. Однако к моменту составления 
данного доклада эти две позиции так и не были 
освобождены. 

37. Несколько инцидентов с участием вооружен­
ных элементов и персонала ВСООНЛ имели место, 
в частности, в течение последней части отчетного 
периода. Некоторые из наиболее серьезных инци­
дентов приводятся ниже: 

а) 28 июня штаб фиджийского батальона в 
Кане подвергся обстрелу со стороны вооруженных 
элементов, принадлежность которых не установ­

лена; фиджийские войска открыли ответный огонь, 
и в завязавшейся перестрелке каждая сторона 
произвела около 200 выстрелов из винтовок; 

Ь) 12 августа вооруженные элементы произвели 
приблизительно 500 выстрелов из легкого стрелко­
вого оружия и тяжелых пулеметов, а также I О вы­
стрелов 11з реакт11в11ого гранатомета по голланд­

ской 11оз1щ1111 у деревни Ас-С11дд11к11н; в ответ гол­
ландск11е солдаты произвели приблизительно 100 
выстрrлов 11з лrrкого стрелкового оружия и тяже­

лых пулеметов; 

с) 25 августа вооруженные элементы произвели 
около 50 выстрелов нз тяжелых пулеметов вблизи 
расположенных в Тире казарм, в которых разме­

щались войска ВСООНЛ; 

li) 15 октября в 111щиде1пах, связанных с обна­
ружением ф11джийсю1м11 войсками позиции воору­
женных элементов возле населенного пункта Кана 
( см. пункт 36, выше), произошла перестрелка 
между ф11дж11йсю1м11 солдатами II вооруженными 

элементами. Позднее, 31 октября, занимавшие 
данную поз,щию вооруженные элементы атакова-

ли фиджийский контрольно-пропускной пункт 
возле населенного пункта Кана, открыв огонь из 
винтовок и реактивных гранатометов. В тот же 
день группа голландских солдат, совершавшая 

ежедневное патрулирование в районе Мазраат­
аль-Мушриф в голландском секторе, была в тече­
ние получаса задержана вооруженными элемен­

тами, имевшими тяжелые пулеметы и реактивные 

гранатометы. На следующий день в том же районе 
около I О вооруженных элементов совершили напа­
дение из засады на голландский патруль, захва­

тив при этом три патрульных автомобиля. Впослед­
ствии ООП принесла свои извинения в связи с 
этим инцидентом и предложила возместить 

ВСООНЛ ущерб, причиненный трем захваченным 
автомобилям; 

е) 25 октября с ирландской позиции к западу от 
Бейт-Яхуна было замечено передвижение нару­
шителей, проникнувших в этот район. Проник­
нувшие лица, очевидно вооруженные элементы, 

открыли по ирландской позиции огонь из винто­
вок и легких пулеметов, причем 30 выстрелов 
было произведено непосредственно по позиции; 

ирландские солдаты открыли ответный огонь, 
произведя около 100 выстрелов из винтовок. В этом 
же инциденте проникнувшие лица вели огонь по 

позиции, занятой в Бейт-Яхуне силами де-факто, 
которые открыли ответный огонь из тяжелых пу­
леметов, причем были отмечены попадания в рас­

положение ирландских войск; 

f) последний серьезный инцидент произошел 
вскоре после того, как ВСООНЛ заняли новую 
позицию возле Вади Джилу в фиджийском сек­
торе на одной из главных дорог из Тира. Местное 
руководство ООП попросило 8 декабря оставить 
эту позицию, однако эта просьба была отклонена 
ВСООНЛ. На следующий день довольно много­
численная группа вооруженных элементов всту­

пила в данный район и окружила позицию. 

ВСООНЛ немедленно укрепили находящуюся 
под угрозой позицию и развернули находящиеся 

поблизости резервные силы. После проведения 
напряженных переговоров большинство вооружен­
ных элементов отступили, и серьезного столкно­

вения удалось избежать. К моменту составления 
доклада в данном районе все еще сохранялось 
напряженное положение и продолжалось обсуж­
дение nопроса о выводе оставшейся части группы. 

38. В ряде случаев вооруженные элементы так­
же обстреливали вертолеты ВСООНЛ. 2 июля 
вертолет, выполнявший задание по медицинской 
эвакуации из Тибнина, был обстрелян вооружен­
ными элементами недалеко от Ас-Сиддикина, и 
после попадания в него пули ему пришлось со­

вершить вынужденную посадку. 23 и 29 сентября 
вертолеты ВСООНЛ, выполнявшие полеты между 
Бейрутом и Накурой, были обстреляны вооружен­
ными элементами в районе Тира. 14 октября в 
вертолет ВСООНЛ, который летел из прибреж­
ного района Тира и на борту которого находился 
Командующий Силами, попал снаряд; причем 
так и не удалось установить, кем этот снаряд был 
выпущен. 29 ноября другой вертолет ВСООНЛ, 
направлявшийся из штаб-квартиры ВСООНЛ в 
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штаб нигерийского батальона в Тейр-Зибне для 
выполнения задания по медицинской эвакуации, 

был обстрелян вооруженными элементами. В свя­
зи со всеми случаями обстрела вооруженными 
элементами персонала ВСООНЛ или их вертоле­
тов ООП заявлялся протест и велись поиски пу­
тей быстрейшего исправления положения. 

39. В связи с деятельностью вооруженных эле­
ментов следует упомянуть случай похищения, ко­
торый создал напряженность в районе ВСООНЛ. 
Ночью 22 октября местный лидер одной из групп 
Ливанского национального движения был похи­
щен из населенного пункта Айта-эз-Зутт, находя­
щегося в ирландском секторе. Хотя ВСООНЛ не 
удалось установить похитителей, национальное 
движение возложило ответственность за похище­

ние на ИСС и силы де-факто и в ответ на это 
захватило в качестве заложников 14 жителей 
анклава. Заложники были отпущены без причи­
нения вреда после проведения переговоров, в ко­

торых важную роль играли ВСООНЛ. Судьба 
похищенного лидера национального движения по­

прежнему неизвестна. 

Инциденты, в которых участвовали силы де-факто 

40. Можно напомнить, что, помимо штаб-квар­
тиры в Накуре, ВСООНЛ создали 19 позиций 
в анклаве. Кроме того, были сохранены 5 наблю­
дательных постов, первоначально созданных 

ОНВУП в 1972 году в соответствии с консенсусом 
Совета Безопасности, и эти посты укомплектованы 
наблюдателями ОНВУП из Группы наблюдателей 

1 в Ливане, которые находятся под оперативным 
контролем Командующего ВСООНЛ. В течение 

, рассматриваемого периода силы де-факто по-
1 прежнему оказывали сопротивление и препятство­
вали дальнейшей дислокации ВСООНЛ в анклаве. 

41. Хотя особые ограничения, налагавшиеся 

1 
силами де-факто на свободу передвижения персо­
нала ирландского и сенегальского батальонов 
[там же, пункт 50], были отменены в отношении 

, первого из них в июне и в отношении второго -
в июле, сохранены общие ограничения в отноше­
нии всего персонала ВСООНЛ. Таким образом, 
персонал ВСООНЛ мог передвигаться по терри-

' тории анклава в целях снабжения только по по­
недельникам, средам, четвергам и пятницам. 

42. В моем последнем периодическом докладе 
[там же, пункты 40, 54 и 65] я указал на постоян­
ные беспокоящие действия сил де-факто в отноше­
нии наблюдателей, входящих в состав Группы 

: наблюдателей в Ливане. В рассматриваемый пе­
риод эти беспокоящие действия продолжались. 

1 После инцидентов, происшедших в апреле, наблю-
1 датели смогли возобновить свою деятельность по 

наблюдению на пяти наблюдательных пунктах без 
особых помех, однако в августе положение вновь 

начало ухудшаться. С этого времени наблюдате-
1 ,1ям было разрешено передвигаться по территории 
анклава только по понедельникам и четвергам, 

1 только по главной дороге и с целью снабжения. 
1 Такое ограничение свободы передвижения наблю­
дателей значительно препятствовало их оператив-

1 

ным возможностям и ограничивало их способность 
вести наблюдение за положением в пограничном 
районе. ВСООНЛ и ОНВУП направляют свои 
усилия на то, чтобы исправить сложившееся по­
ложение и предоставить наблюдателям возмож­
ность полностью выполнять обязанности, поручен­
ные им Советом Безопасности. 

43. Силы де-факто по-прежнему удерживали 
четыре позиции, созданные в районе дислокации 
ВСООНЛ в Бейт-Яхуне, Эт-Тайибе, Джабаль­
Басиле и Ршафе [S/ 13691, пункты 24 и 40]. 
17 июля группа сил де-факто с двумя бронетранс­
портерами и тремя танками при поддержке военно­

служащих ИДФ создала новую позицию недалеко 
от поселка Блат. Сразу после сообщения об этом 
ВСООНЛ приложили все усилия, чтобы заставить 
силы де-факто и израильские власти ликвидиро­
вать эту позицию. Этот вопрос был также поднят 
в Центральных учреждениях Организации Объ­
единенных Наций в Нью-Йорке и поставлен перед 
постоянным представительством Израиля. Однако 
пока эти усилия не увенчались успехом. 

44. Силы де-факто продолжали вести беспокоя­
щие действия в отношении персонала ВСООНЛ 
и жителей ливанских населенных пунктов, находя­

щихся в районе ВСООНЛ. Во второй половине 
июня было отмечено 36 случаев обстрела позиций 
ВСООНЛ или ведения огня поблизости от них 
и 25 таких случаев - в июле. В течение последних 
дней июля силы де-факто вели обстрел поселка 
Ятар, находящегося в голландском секторе, на том 
основании, что там якобы укрывались «терро­
ристы». 

45. В августе количество случаев обстрела си­
лами де-факто целей, находящихся в районе 
ВСООНЛ, и других подобных инцидентов заметно 
возросло. 3 августа силы де-факто заявили, что 
двое их людей подорвались на мине, которую, как 

они утверждают, установили находящиеся в 

анклаве «террористы», и на следующий день в 
ответ на это они подвергли обстрелу позиции 
ВСООНЛ в голландском, фиджийском и ирланд­

ском секторах. 5 августа четыре солдата гол­
ландского батальона попали в засаду и были 
похищены находящимися в анклаве силами де­

факто; после переговоров они были освобождены. 
4, 5 и 6 августа силы де-факто вновь подвергли 
обстрелу Ятар, и с находящейся в поселке гол­
ландской позиции был открыт ответный огонь. 
11, 13 и 30 августа силы де-факто пытались про­
рваться через нигерийский контрольный пункт 
близ поселка Эт-Тайиба; во всех трех случаях 
в ходе переговоров у далось убедить проникших 
лиц покинуть район. 18 августа они вновь под­
вергли обстрелу Ятар, а также поселок Кафра, 
находящийся в голландском секторе. 20 августа 
они выпустили 28 мин по поселку Хаддатах и 
Айта-эз-Зутт в ирландском секторе. В течение 
августа всего было отмечено 29 случаев обстрела 
позиций ВСООНЛ. Кроме того, 29 августа с по­
зиции сил де-факто, находящейся недалеко от 
Эт-Тайибы, было произведено 25 выстрелов из 
винтовки по вертолету ВСООНЛ, выполнявшему 
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регулярный полет по доставке почты, однако по 
счастливой случайности вертолет не пострадал. 

46. Во второй половине рассматриваемого пе­
риода продолжались случаи интенсивного ведения 

огня по позициям ВСООНЛ или вблизи их со сто­
роны сил де-фа кто, причем особой интенсивности 
они достигли в ноябре. В сентябре было 33 таких 
случая, в октябре - 27, в ноябре - 51 и в течение 
первых десяти дней декабря - 13. 20 сентября 
две мины, выпущенные силами де-факто, разо­

рвались вблиз и Каны в фиджийском секторе, в 
результате чего· од11 а девушка была убита и еще 

одна - ранена. 

Перестрелки через район. ВСООНЛ 

47. В течение рассматриваемого периода часто 
происходили перестрелки между силами де-факто 
в анклаве и вооруженными элеме11там и, распо­

ложенными в Тирс ком «котле» и к северу от реки 
Литан и. В ряде случаев при обстреле целей, на­
ходящихся в районе расположения вооруже 11ных 
подразделений, к силам де-факто присоединялся 

персонал ИСС. Эти перестрелки происходили над 
районом дислокации ВСООНЛ и через него, одна­
ко иногда снаряды попадали или были нацеле11ы 
на позиции ВСООНЛ или близкие к ним районы. 
Наиболее интенсивные перестрелки были отмечены 
в следующих случаях: 

а) 13 июня произошла перестрелка над северо­
восточным сектором района ВСООНЛ . Силы де­
факто произвели приблизительно 100 артиллерий ­
ских , танковых и минометных выстрелов, главным 

образом в направлении района Шато-де-Бофор, 
а вооруженные элементы произвели около 50 ар­
тиллерийск их и ми нометных выстрелов в uелом по 
району Мердж-Аюн ; в ходе перестрелки 6 артил­
лерийских снарядов разорвались в 250 метрах 
от двух нигерийских позиций. 

Ь) 16 июля с11J1ы де-факто произвели 50 артил­
лерийс,шх выстрелов по району Тира, включая 
города Тнр II Ар-Раwищ1ю. 

с) Самая силь11а я перестрелка произошла с 18 
по 23 августа. когда было про11зведено прнблизи­
телыю 2760 артиллерийских, минометных и таt1-
ковых выстрелов между поз1щ11ям11 с11л де-факто 
11 ИСС и 11оз1щ11ям11 вооруженных элеме нтов, 11а ­
ходящ11м11ся к северу от Л11тан11. Силы де-факто 
11ро11звел11 11р11бл11з итслыю 2460 выстрелов, а 
вооруженные элементы - 300. Во время этой пере­
стрелки 11а ,1сст1111ск11с вооруженные элементы в 

Шато-де-Бофор про11з всл11 60 выстрелов из тяже­
лы х пулсмстоо nблюн норвежского наблюдатель­
ного носта на мосту Хардала . 18 11 19 ав густа 
ИСС 11роuсл11 круп ную опера1111ю против позиций 
1111лест11нск11х вооруженных элементов в районах 
Шато-де-Бофор II Ар11у11 ( см. пункт 53 а, ниже). 

d) 10 сентября с11лы де- факто н ИСС подвергли 
обстрел у pa iio11ы Шато-де-Бофор, Юхмур, Уардийе 
11 Мазраат-Уазаiiс, 11ро11зведя приблизительно 
118 арт11ллср1t iiск11х. м1111омет11 ых и танковых вы-

стрелов; палестинские вооруженные элементы 

ответили десятью артиллерийским.и выстрелами. 

е ) 17 сентября силы де-факто и ИИС произвели 
в целом 93 артиллерийских и минометных выстре­
ла по району Арнун и Джармак; палестинские 
вооруженные элементы произвели 14 артиллерий• 
ских и минометных выстрелов, причем 3 снаряда 
разорвал ись в районе Метулла на севере Из­
раиля. 

f) 17 -1 8 сентября произошла сильная пере­
стрелка между палестинскими поз1щиями в районе 
Тира и позициями сил де-факто в анклаве; город 
Тир подвергся беспорядочному обстрелу со сторо­
ны сил де-факто. 

g ) Обстрел возобновился 20 сентября , когда 
илы де-факто открыли огонь по Ар-Рашидии, а 

палестинские вооруженные элементы ответили 

артиллерийским и минометным огнем по целям в 
анклаве. 21 сентября палестинские вооруженные 
силы выпустили 1О ракет в направлении поселка 
Дибиль в анклаве. 

h) 13 октября произошла сильная перестрелка 
между позициями сил де-факто и вооруженных 
элементов, когда первые открыли артиллерийский, 
танковый и минометный оr.онь нз Эт-Тайибы, 
Кафр-Келы и Эль-Клейн по позициям палестинцев 
в районах Шато-де-Бофор и Арнун. 

i) 17 октября силы де-факто из Мердж-Аюна, 
Тель-Диббина, Эль-Клайн и Эт-Тайибы открыли 
артиллерийский, танковый и минометный огонь 
по позициям палестинских вооруженных элементов 

в районах Набатия, Джармак, Махмудня, Шато­
де-Бофор, Арнун и Рихане; палестинские воору­
женные элементы ответили пятью артиллерийски­
ми выстрелами по ра йону Шамы , расположенному 
в анклаве. 

j) б ноября перестрелка между палестинскими 
вооруженными элементами и силами де-факто, 
которые поддерживались ИСС, возобновилась, 
когда первые открыли огонь с позиций, распо­
ложенных в Шато-де-Бофор, по деревне Дейр· 
Мимесс, расположе1111ой в анклаве. Этот инцидент 
перерос в семичасовую перестрелку с использо­

ва1111 ем артиллерии, м11нометов и ракет, которая 

впоследствии распространилась на западный 
сектор . 

/г) С 14 по 16 ноября имели ме-сто спорадиче­

ские перестрелки между силами де-факто и па­
лестннскимн вооруженными элементам и в северо• 

восточном секторе. 17, 18 и 19 ноября также 
r1роисходнла перестрелка между силами де-факто 
и палестш1скимн вооруженными элементами в 

западном секторе. Во время перестрелки 17 ноября 
пять снарядов, выпущенных палест11нсюrм11 воору­

женными элементами, разорвались в I О метрах 
от позиций голландского контингента в деревне 
Шама в анклаве; 19 ноября четыре снаряда, выпу­
щенные палестинскими вооруженными элемента­

ми, взорвались вблизи голландского контрольно­

пропускного пункта на мосту Хамра в Байат-ас­
Сейид. 
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Деятельность израильских сил самообороны 
в районе операций ВСООНЛ и вблизи него 

48. За рассматриваемый период деятельность 
ИДФ в районе операций ВСООНЛ и вблизи него 
значительно увеличилась. Правительство Ливана 
выразило протест против этой деятельности, и 
его постоянный представитель обращал на этот 
вопрос внимание Совета Безопасности и Гене­
ральной Ассамблеи в ряде писем (см. пункт 54, 
ниже) . ВСООНЛ и ОНВУП неоднократно обра­
щали внимание израильских властей на деятель­

ность исс. 

49. Вдоль демаркационной линии перемирия 
возросло число нарушений границы. Эти наруше­
ния заключались в создании новых позиций, уста­

новке минных полей, ограждении участков земли 
и строительстве грунтовых и асфальтовых дорог. 

Во всех случаях первоначальное разделительное 
ограждение вдоль демаркационной линии переми­
рия оставалось нетронутым. Целью этих наруше­
ний границы, очевидно, является создание новой 

оборонительной линии перед демаркационной 
линией перемирия. 

50. За рассматриваемый период численность 
персонала ИСС в анклаве увеличилась. Около 
Мердж-Аюна и в прибрежной зоне ИСС оборудо­
вали артиллерийские позиции. Персонал ИСС 
часто наблюдался в различных местах анклава. 

В августе перед крупной операцией, проведенной 
ИСС против палестинских объектов в районе 
Шато-де-Бофор и Арнун 18 и 19 августа (см. 
пункт 53 а, ниже), наблюдалось передвижение 
войск и транспортных средств ИСС по всему ан­
клаву. Хотя передвижение персонала ИСС в основ­
ном ограничивалось анклавом, имел место ряд 

вторжений ИСС в район дислокации ВСООНЛ . 
Эти вторжения имели место 14 и 26 июня около 
Кафр-Чоуба и 26- 27 сентября между Шамой 
и Шихином. 

· 51. Имели место многочисленные нарушения 
воздушного пространства Ливана израильскими 
военными кораблями. ВСООНЛ зарегистрировали 
83 воздуш11ых 11 55 морских нарушений во второй 
половине июня, 94 воздушных и 58 морских нару­
шений в июле, 90 воздушных и 61 морское нару­
шение в августе, 130 воздушных и 125 морских 
нарушений в сентябре, 171 воздушное и 127 мор­
сю1х нарушений в октябре, 312 воздушных и 
89 морских нарушений в ноябре и 134 воздушных 
и 31 морское нарушение в первые десять дней 
декабря. В этой связи следует отметить, что над 

районом операций ВСООНЛ, особенно в северо­
восточ1юм секторе, часто наблюдались телеуправ­
ляемые самолеты 11еустанооленной пр1111адлеж­
ност11 . 

fi2. Как указывалось выше, во время некоторых 
перестрелок между силами де-факто и вооружен­
ными элеме11тами через районы, контролируемые 
ВСООНЛ и над ним11, арт1млер11я ИСС, включая 
артиллерию, ра сположенную в анклаве, поддер­

живала снлы де-факто и несколько раз обстреляла 
позиции вооруженных элементов. 

53. ИСС также провели ряд операций против 
целей, расположенных за пределами района опе­
раций ВСООНЛ. О некоторых из этих операций 
ВСООНЛ сообщили следующее: 

а) 18-19 августа в районах Шато-де-Бофор 
и Арнун была проведена крупная операция с ис­
пользованием вертолетов для переброски войск , 
реактивных самолетов и артиллерии. Ей предшест­
вовало значительное увеличение присутствия 

войск и транспортных средств ИСС в анклаве. 
Я представил специальный доклад Совету Безо­
пасности об этом и аналогичных случаях 
[S/ 14118). 

Ь) 27 августа израильские реактивные самолеты 
атаковали палестинские позиции в районе моста 

Касмийя, Шабриха и Ар-Рашидия. 

с) 17 сентября совместная военно-морская и 
воздущная операция была проведена против па­
лестинских объектов в районе Касмийя и Ар­
Рашидия . 

d) 17 октября войска и вертолеты И СС атакова­
ли позиции палестинских вооруженных подраз­

делений между Джармаком и Махмудия через 
реку Литани. 

е) 7 ноября реактивные самолеты ИДФ атако­
вали различные цели в Тирском «котле» и в районе 
Шато-де-Бофор и Набатии. 

54. В столь сложной ситуации, как та, в которой 
приходится действовать Силам, инциденты между 
израильскими войсками и палестинскими воору­

женными элементами за пределами района опера­
ций ВСООНЛ неизбежно будут влиять на разви­
тие событий в самом районе. Как и в прошлом, 
такие инциденты неизбежliо усложняли проблемы, 

стоящие перед ВСООНЛ . Это по-прежнему проис­
ходило каждый раз, когда палестинские организа­

ции брали на себя ответственность за взрывы бомб 
и другие операции внутри Израиля или на терри­
ториях, оккупируемых Изранлем. То же самое 
можно сказать о военных операциях ИСС, вклю­
чая воздушные и морские нападения на цели в 

Ливане за пределами района операций BCOOHJl. 
Эти инциденты доводились до сведения Совета 
Безопасности и/или Генеральной Ассамблеи пос­
тоянным представителем Израиля f S/ /3999, 
А/35/293, S/ 14016, А/35/302, S/ 14081, S/ 14101, 
S/ 14125, А/35/412, А/35/5I6, S/ 14237, S/ 14247, 
S/ 14257, S/ 14264, А/35/652, S/ 14273, А/35/666 
и S/ 142781; постоянным представителем Ливана 
[S/ 14023, S/ 14041, А/35/317, S/ 14095, S/ 14108, 
SJ 14/14, S/ 14120, S/ 14180, SJ 14187, А/35/47I, 
А/35/477, S/ 14208, А /35/5I0, S/ 14218, А/35/534, 
S/ 14223, А/35/552, SJ 14232, S/ 14238, S/ 14282 и 
А/ 35 / 682I и постоянным наблюдателем ООП 
IS/ 14146/. Кроме того, ООП направила ряд 
сообщений по данному вопросу на имя Генераль­
ного секретаря . 

Е. ГУ~\АНИТАРIIЛЯ дЕЯТЕЛЫIОСТЬ 

55. В течение рассматриваемого периода 

ВСООНЛ продолжали осуществлять свою rума-
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нитарную деятел ьность в тесном сотрудничестве 

с губернатором южной части Ливана и Координа­
тором помощи Организации Объединенных Наци й 
в целях восстановJ1ения и развития Лив а на. 

Сотрущ1ичество с ЮНИСЕФ расширилось после 
подписан ия 14 октябр я соглашения между Сове­
том по вопросам раз вития и восстановления н 

ЮНИСЕФ (см. пункт 30, выше) . Пл а нируемое 
открытие отделения связи ЮНИСЕФ в Кване, 
в районе дислокации ВСООНЛ, приведет к уста­
новлению более тесных рабочих контактов между 
ЮНИСЕФ и Снлам11. Восстановление электро­
снабжения в районе оnераuнй продвигалось мед­
ленными тем11ами. Восстановлено электроснаб­
жение Мердж-Аюна, а нарушен и я в рсзуJJ ьтате 
артиллерийск11х обстрелов обычно устраняются 
совместными усилиями ВСООНЛ и л 11 ва11скнх 
власте й. Серьезной проблемой дл я жителей этого 
ра йона является водоснабжение. ЮНИСЕФ ока­
зывает значительную помощь в работе по удов­
летворению этой ос1юn11ой потреб 1юсти. В области 
образования ливанскому министерству образова ­
ния была оказана помощь в проведении экзаменов 
на получение степени бакалавра в школах, распо­
ложенных в анклаве. Экзамены проводит1сь в 
помеще1шях ВСООНЛ II при их содействи и . С по­
мощью Христианского союза молодежи начато 
осуществление программы профессиональной под­
готовки, и эта программа будет расширена. 

IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 

56. Если Совет Безопасности примет решение 
продлить мандат ВСООНЛ на 6 месяцев после 
19 декабря 1980 года, то расходы н а содержание 
Сил за этот период, при услов 11и сох ранения их 
существующих раз меров II полномочий, составят 
по смете 73 083 ООО долларов США брутто 
(72 361 ООО долларов США нетто) . Эта смета осно­
вана на моем докладе Генеральной Ассамблее от 
14 ноября 58 и отражает рекоменда ции , сдела нные 
Консультативным комитетом по адм111111страт11в-
11ым и бюджетным вопросам в его докладе rю 
данному вопросу от 29 ноября 59 11 одобре1111ые 
Пятым комитетом на его 48-м заседа 11 н 11 6 декабря, 
с учетом новых стандарт1Iы х ставок возмещеш,я 

правительствам государств. п редоставляющих 

войска, уста 1ювле11111,1х Гс11ералыюii Accaм6Jtcei1 
в ее резолюu1111 35/44 от 1 декабря 1980 года. 

V. ЗЛМЕЧЛ 1111 Я 

57. Я вIюn1, должс II сообщ11п, Совету Бсзопас­
носп, , что, 11есмотря на энерr11чIIые yc11лi1 r1 на 

всех уровш1х, ВСООНЛ нс удалосh доб1пься даЛt,-
11 сiiшсго 11porpecca в достI 1жс1н111 в полноii мере 
ueлeii резолюнI I11 425 ( 1978). 

58. Со nремсIн1 ВСООНЛ я 11сол.1юкратно отме ­
чал весьма зII а ч11тслыIые труд1юст11 , с которым11 

стал к11оаются С11лы, 11 11одчсrж1шал, что ВСООНЛ 
могут успешно осущсствIпь cвoii мандат лншь 

58 Л/35/6 1 3. 11у11кты 11 11 12. 
59 А/35/668. пункт 20. 

при условии всемерного содействия всех заинтере­
сованных сторон. Резолюция 425 ( 1978) исходила 
нз того, что достижение устанавливаемых ею це­

лей будет отвечать интересам всех заинтересо­
ванных сторон, и поэтому ВСООНЛ будут поль­
зоваться всемерным содействием этих сторон при 
осуществлении своего мандата. К сожалению, 
эти ожидания по ряду важных аспектов не оправ­

дались. 

59. Позволю себе еще раз повторить в этой 
связи, что ситуаци я, сложившаяся в южной части 

Ливана, не может расс матриваться в отрыве от 
чрезвычайно сложных событий, происходящих 
в регионе в целом. Последн ие события зна читель­
но усилили 11апряжен1юсть в данном районе, а 

поиски всеобъемлющего, справедливого и проч­
ного урегулирования ближневосточной проблемы 

по-прежнему безрезультатны . Это неизбежно ока­
зывает отрицательное воздействие на положение 

в южной части Лива н а и на условия, в которых 
приходится действовать ВСООНЛ. 

60. Хотя руководство ООП вновь выступило с 
заве рениям и о содействии ВСООНЛ, Силы по­
преж 11ему сталкиваются с попытками вооружен­

ных элеме11тов забросить с воих людей и оружие 

в район операций ВСООНЛ . В течение последних 
месяцев со стороны определенных вооруженных 

элементов наблюдалось явное ужесточение пози­
ции. Недавно в районе ВСООНЛ были созданы 
две оборонительные позиции, и усилия подраз­

делений ВСООНЛ, направленные на то, чтобы 
эти позиции были ликвидированы, привели к 

серьезным инцидентам . 

61. С11лы де-фа кто продолжают оказывать 
сопротивление дал ы1ейшему развертыванию 

ВСООНЛ в занимаемом ими анклаве. Они ограни­
ч11вают свободу передвижения персонала 
ВСООНЛ и ОНВУП II систематически стремятся 
огранич1пь зону наблюдения наблюдательных 
постов, оборудованных в анкла ве, в частности 
вдоль демаркашюнной ли11ии перемирия. Силы де­
факто также продолжают свои попытки вторг­
нуться n район, контролируемый ВСООНЛ, и до­
бавили к четырем уже созданным в11утр11 этого 
ра йона 1юз1щн11м пятую позштю. Ош1 п родолжают 
cnoI1 nреследова1111 я л ич1юго состава ВСООНЛ н 
местного населен11я n этом районе. 

62. Поскольку известно, что с11л ы де-факто по­
лучают поддержку 11 материалыюе обеспечение 
от Из ра11ля, Орга11нзац11я Объединенных Наuий 
неоднократно пыталась заручиться носред11ичест­

nом 11зра11л1,сю1х nластей на различных уров11ях, 
с тем чтобы оrра1111ч11ть враждебные действия 
эт11х сил. Хотя израильск ие власти и оказали 
BCOOHJI содействие в урегулирова1н111 некоторых 
конкретных пробJJем, по ряду других вопросов они 
11е оказывают Снлам необход11мого им содействия, 
ссылаясь на преобладающне соображения нац110-

нш1ыюii безопас1юст11. 

63. В течение рассматр,шаемого периода из­
раильские силы сами расширили свою деятель­

ность внутр н а нклава II в nр11леrающItх к нему 
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районах. Как уже указывалось выше в настоящем 
докладе, они создали позиции вдоль международ­

ной границы, расширили свое присутствие в нутри 
анклава, а также неоднократно нарушали воздуш­

ное пространство и территориальные воды Ливана 
и, во многих случаях, осуществляли нападения 

на различные объекты в Ливане за пределами 
района операций ВСООНЛ. Эти события вызвали 
решительный протест со · стороны nрав11тельства 
Ливана и серьезную обеспокоенность членов Со­
вета Безопаснос-rи. Эта обеспокоенность была 
выражена израильским властям Председателем 
Совета и лично мною в конце октября . 

64. Несмотря н а многочисленные препятствия , 
с которыми им приходится сталкиваться, ВСООНЛ 
продолжают усилия по укреплению своей позиции. 

Так, были· приняты меры по укреплению безопас­
ности штаб-квартиры ВСООНЛ в Накуре и улуч­
шению обороноспособности Сил. Кроме того, в 
сотрудничестве с правительством Ливана и с его 
помощью были приняты меры по усилению ли­
ванского присутствия, как гражданского, так и 

военного, в районе операций ВСООНЛ . Числен­
ность такого персонала в этом районе была не­
сколько увеличена, однако сохраняющееся слож­

ное внутреннее положение в Ливане не позволило 
правительству этой страны направить туда войска 
и гражданских администраторов в ожидаемом ко­

личестве. В тесном сотрудничестве с губернатором 
Южного Ливана и Координатором помощи Орга­
низации Объединенных Наций в целях восстанов­
ления и раз вития Ливана ВСООНЛ осуществили 
в Южном Ливане широкий круг мероприятий в 
интересах гражданского населения . 

65. В рассматриваемый период начальник шта­
ба ОНВУП продолжал свои усилия, направленные 
на активизацию деятельности Смешанной комис­
сии по перемирию между Израилем и Ливаном 
в соответствии с резолюцией 467 ( 1980). После 
проведения переговоров ло широкому кругу во­

просов ему удалось созвать I декабря под своим 
председательством совещание в штаб-квартире 
ВСООНЛ в Накуре, на котором присутствовали . 
старшие офицеры Израиля и Ливана . Хотя между 
двумя сторонами продолжают сохраняться разно­

гласия по вопросу о действительности общего со­
глашения о перемирии и на состоявшемся сове­

щании не были достигнуты цели, поставлею1ые 

Советом Безопасности, в целом его можно рас­
сматривать как позитив11ый сдвиг . В рамках своих 
непрекращающихся усилий по активизации дея­

тельности ИЛМАК, начальник штаба ОНВУП 
пытается организовать в ближайшем будущем 
еще од110 совещание. 

66. Несмотря на то 11то ВСООНЛ не смогли в 
пошюй мере осуществить мандат, возложенный 
на них Советом Безопасности, по-моему, нет сом­
нения в том, что Силы оказывают неоценимую 
услугу делу мира не только в южной части Лива-

на, но и в том, что касается положения на Ближнем 
Востоке в целом. Они обеспечивают важный ме­
ханизм сдерживания конфликта в этой чрезвычай­
но изменчивой ситуации. В случае их вывода не­
избежно возникнет опасное положение, которое 
может легко обостриться и привести к серьезным 
последствиям для дела мира во всем регионе 

Ближнего Востока. 

67. По этим причинам я считаю необходимым 
внов!> рекомендовать Совету Безопасности про­
длить мандат ВСООНЛ еще на шесть месяцев. 
Правительство Ливана информировало меня о 
своем согласии с .предлагаемым продлением ман­

дата. 

68. Выступая с такой рекомендацией, я пол­
!!остью осознаю, что нынешнее положение ни в 

коем случае не может рассматриваться как удов­

летвоj)ительное. Крайне важно обратить вспять 
существующую в настоящее время тенденцию, 

для которой характерно отсутствие надлежащего 
сотрудничества и прогресса . Для этого необходи­
мо, чтобы все заинтересованные с.тороны строго 
соблюдали прекращение огня, к которому призвал 
Совет Безопасности, и избегали действий, кото­
рые неизбежно вызывают решительное противо­
действие. Все стороны должны приложить реши­
тельные усилия в целях укрепления позиций 
ВСООНЛ в районе операций. В этой связи пять 
позиций, созданных силами де-факто, и две по­
зиции, созданные вооруженными элементами, 

должны быть ликвидированы. Важно, чтобы сто­
роны прекратили использовать ра:йон ВСООНЛ 
для враждебных действий друг против друга и 
предприняли взаимные шаги для постепенного со­

кращения своего вооруженного присутствия в этом 

районе. Я искренне надеюсь, что заинтересованные 
стороны будут все шире оказывать ВСООНЛ со­
действие, которое требуется им для осуществления 
резолюции 425 ( 1978). 

69. В заключение настоящего доклада я хотел 
бы выразить свою глубокую признательность пре­
доставляющим войска странам за ту помощь и 
содействие, которые они оказывают в осуществ­
лении этой важной операции по поддержанию 
мира. Я хотел бы также отдать должное Коман­
дующему ВСООНЛ генерал-майору Эрскину и его 
гражданс ким и военным помощникам, а также 

офицерам и солдатам контингентов ВСООНЛ и 
военным наблюдателям ОНВУП, назначенным в 
этот район. Нередко в исключительно трудных и 
опасных условиях они выполняют возложенные 

на них важные задачи, проявляя образцовое уме­

ние , мужество и преданность. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

[Карта. «Дислокация ВСООНЛ на декабрь 1980 года». 
См . в конце то.ча.\ 
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ДОКУМЕНТ S/14296 

Письмо представителя Ливан а от 15 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

1. Ваш доклад Совету Безопасности от 12 декаб­
ря 1980 года IS/ 14295] был тщательно изучен пра­
вительством моей страны, и мне поручено передать 
Вам, а также Совету нашу r лубочайwую призна­
тельность за содержащийся в нем весьма объек­
тивный обзор. В частности, правительство моей 
страны желает выразить свое полное согласие с 

замечаниями, которые содержатся в заключитель­

ной части доклада [талr же, пункты 57-69]. 

2. Поскольку Совет Безопасности приступает к 
рассмотрению вопроса о возобновлении мандата 
Временных сил Организации Объединенных На­
ций в Ливане (ВСООНЛ), правительство моей 
страны в свете Вашего доклада поручило мне 
заявить, что на практической основе необходимо 
вновь рассмотреть следующие проблемы: 

а) безопасность и свобода передвижения пер­
сонала Сил и Органа Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением условий 
перемирия в Палестине; 

Ь) полный и немедленный уход Израиля, а так­
же полное развертывание Сил на всей территории 
района операций вплоть до международно при­
знанных границ; 

с) прекращение всех враждебных действий, что 
обеспечило бы мирный характер зоны операций и 
содействовало бы восстановлению суверенитета 
и эффективной власти Ливана; 

d) активизация деятельности Смешанной из­
раильско-ливанской комиссии по перемирию и пол­

ное и безусловное осуществление соглашения 
1949 года об общем перемирии между Ливаном и 
Израилем. 

З. В пункте 68 рассматриваемого доклада гово­
рится, что «нынешнее положение ни в коем случае 

не может рассматриваться как удовлетворитель­

ное» и что «важно обратить вспять существую­
щую в настоящее время тенденцию, для которой 

характерно отсутствие надлежащего сотрудниче­

ства и прогресса». Хотя мы полностью разделяем 
это мнение и считаем, как говорится в пункте 58, 
«что ВСООНЛ могут успешно осущестrшп, cвoii 
мандат лишь 11р11 условии DrС'мерного содейств11н 
всех за1штересован11ых сторон», мы желаем uбра­
тить Ваше внимание на пункт 7 резолюции 444 
( 1979), впоследствии повторенный в резолюциях 
450 (1979), 459 (1979) 11 474 (1980), в котором 
говорится, что Совет Безопасности: 

«вновь подтверждает свою решимость изучить, 

в случае продолжения препятствий осуществ­
лению мандата Сил, практические пути и средст­
ва согласно соответствующим положениям Уста­
ва Организации Объединенных Наций для обес-

[Подлинный текст на английском языке] 
[15 декабря 1980 года] 

печения полного осуществления резолюции 

425 (1978)». 

4. Правительство моей страны считает, что 
пришло время отыскать такие «практические пути 

и средства», но не обязательно на основе пере­
смотра или изменения мандата Сил, а на основе 
обеспечения его большей эффективности и осу­
ществимости. Именно за это мы выступаем со 
времени событий апреля 1979 года, которые при­
вели тогда к созыву срочного заседания Совета 
Безопасности. В письме от 7 мая 1979 года, кото­
рое было направлено Вам после заседания Совета 
IS/ 13301], мы указали, что «нам ясно, что при 
создании ВСООНЛ в определенной мере преду­
сматривались операции по «поддержанию мира», 

причем ВСООНЛ должны были получить возмож­
ность "заставить соблюдать мир, если и когда это 
будет необходимо, всех тех (без всякого исключе­
ния), кто будет безответственно угрожать их безо­
пасности и препятствовать осуществлению им мис­

сии"». В поддержку своего тезиса в том же письме 

мы привели слова Генерального секретаря из его 
доклада Генеральной Ассамблее от сентября 
1978 года, в котором говорится: 

«Сила является последним и наименее же­
лательным средством, к которому могут прибе­
гать силы по поддержанию мира. Переговоры 
и убеждение должны быть основным методом 
достижения стоящих перед ними задач. Однако 
если такие методы окажутся недейственны­
ми, то Совету Безопасности, возможно, придет­
ся рассмотреть вопрос о том, какие другие сред­

ства он может использовать в рамках Устава». 

5. В этой перспективе я, по указанию прави-
тельства моей страны, прошу, чтобы возобновле­
ние мандата ВСООНЛ сопровождалось и, возмож­
но, обусловливалось следующими положениями: 

а) ясно сформулировать сдерживающую спо­

собность Сил, четко подразумеваемую в их опре­
деле1111и как «единого и действенного военного 
подразделения» путем обеспечения их необхо­
димым вооружением и оборудованием, предо­
ставления необходимых инструкций, оказания 

поддержки необходимыми материально-техниче­

скими и инфраструктурными средствами (не ис­
ключая, если это будет сочтено необходимым или 

целесообразным, дополнительный персонал); 

/J) пересмотреть методы определения «района 
операций» Сил и методы их развертывания и 
передвижения в свете последних событий в районе. 
Эскалация насилия в результате актов агрессии 

и военных действий за пределами первоначального 
района операций, так называемые упреждающие 
удары и непрекращающееся насилие - все это 
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обусловливает абсолютную необходимость того, 
чтобы Силы имели свободу действий, соразмер­
ную с целями их мандата, изложенными в резолю­

ции 425 ( 1978) и определенными в докладе Гене­
рального секретаря от 19 марта 1978 года 
[S/ 12611], подтвержденном резолюцией 426 
( 1978), и в частности, в пункте 2 Ь и с указанного 
доклада; 

с) ускорить активизацию деятельности ИЛМАК 
и расширить дипломатические усилия с участием 

всех заинтересованных сторон, а также всех тех, 

кто имеет возможность содействовать установле­

нию сроков скорейшего осуществления мандата 
Сил и безусловного соблюдения Соглашения об 
общем перемирии. Такой план действий может 
вызвать необходимость, в рамках полномочий Ге­
нерального секретаря, создания в интересах опе­

ративности и эффективности на специальной осно­
ве рабочей группы или специальной целевой груп­
пы соответствующего высокого уровня, которая 

будет выявлять проблемы, разрабатывать пути 
их решения, согласовывать и координировать все 

усилия, которые могут содействовать обеспечению 
мира и безопасности в районе. 

6. В заключение разрешите мне выразить от 
имени Ливана нашу глубочайшую признатель­
ность Вам и через Вас членам Секретариата, ко­
мандующим и персоналу Временных сил и Органа 
по наблюдению за выполнением условий переми­
рия, офицерам и солдатам различных континген­
тов, наблюдателям и, конечно, странам, предо­
ставляющим войска, и дружественным прави­
тельствам за их усилия и жертвы в деле сохране­

ния международного мира и безопасности в моей 
стране и за ее пределами. Высочайшим призна­
нием заслуг всех и каждого явился бы упор на 
«временный» характер Сил на основе обеспечения 
объективных условий их успеха в ближайшее 
время. 

Прошу распространить это письмо в качестве 
документа Совета Безопасности. 

Хасан ТЮЭНИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/14297 

Письмо представителя Израиля от 16 декабря 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[16 декабря 1980 года] 

В дополнение к моему письму от 14 ноября 1980 года [S/ 14257] 
мне хотелось бы обратить Ваше непосредственное внимание на еще 
одну попытку террористов ООП, базирующихся в Ливане, совершить акт 
массового убийства и насилия в Израиле. 

Ночью 14 декабря ударная группа ООП, пройдя через район опе­
раций Временных сил Организации Объединенных Наций, предприняла 
попытку пересечь границу с Израилем к западу от деревни Зарит. 
Эта группа была обнаружена патрулем израильских сил обороны, и в 
последующей стычке был убит один террорист и ранен один израиль­
ский солдат. 

Как обычно, ООП немедленно сообщила о своей ответственности 
за эту попытку насилия в заявлении, которое было сделано ее агент­
ством новостей в Ливане и упоминалось сегодня в передаче «Радио 
Багдад». 

Как я указывал в моем вышеупомянутом письме, за последние два 
с половиной года ООП предприняла много подобных попыток пересечь 
границу Израиля с территории Ливана через район операций Сил с наме­
рением совершения актов массового убийства или захвата в качестве 
заложников невщшых мужчин, женщин и детей. См. также мои письма от 
14 января [S/13028], 19 апреля [S/13261], 9 мая 1979 года [S/13312], 
8 февраля [S/ 13785], 7 апреля [S/ 13876], 9 апреля 60 , 14 апреля 
[S/13892] и 16 мая 1980 года [S/13947]. 

Прошу распространить настоящее письмо в качестве документа Со­
вета Безопасности. 

60 А/35/171. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/14300 * 

Письмо представителя Китая от 16 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском и китайском языках] 
[17 декабря 1980 года] 

Настоящим имею честь препроводить текст ноты 
протеста министерства иностранных дел Китай­
ской Народной Республики посольству Вьетнама 
в Китае от 15 декабря 1980 года. Прошу распро­
странить эту ноту в качестве официального доку­

мента Генеральной Ассамблеи и Совета Безопас­
ности. 

ЛАЙ Яли 
Исполняющий обязанности 
постоянного представителя 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота министерства иностранных дел Китайской Народной 
Республики посольству Вьетнама в Китае от 15 декабря 
1980 года 

Вьетнамские власти в своей безответственной враждебной 
антикитайской деятельности неоднократно создавали инuиден­
ты и усиливали наr1ряженность в районах вдоль китайско­

вьетнамской границы. На протяжении более месяца В1,сп1ам 
наращивал вооруженные вторжения и вое11ные провокации 

в китайских пограничных районах автономного района Гуанси 
Чжуань и провинции Юньнаиь, причем число серьезных и1щи­
дентов превысило 200. 

С октября 1980 года вьет на мс кие войска 11 вооруженные 
лица неоднократно проникалн в кита11ские nоrра1111чные районы 

Гуансн, осуществляли вооруженные провокацин 11 бессмыслен­
но обстреливали кнтайскую терр1пор11ю, разрушая многие 
здания, срывая нормальную про11з11одствен11ую деятельность 

жителей в пограннчных китайскнх районах, убивая 11 раня 
десятки человек. Ос1ювными пр11чинами этого яв.1яются сле­
дующие: 

- 22 октября вьетнамские войска обстреляли район ком­
муны Шуйкоу, уезд Чунчжоу, 11 рани.111 трех к~tтайских жн­
телей в погран11чном районе. 

- 5 ноября Вt,етнамск11t• войск.~ продолжалн обстрел комм_у­
ны Шилан, уезд \11111м11н, и коммуны Шолун, уезд Лашш, 
и ранили 12 юпа1iских жителеii в rюгра1111чном paiioнc. 

- 7 ноября J\('BЯTh 111,етн;~мскнх солдат вторгл11с1, u район 
коммуны Лунбан, уезд Жннсtt, с 1trлью провеле111н1 бо('ВЫХ 
дrikт1111ii 11 саботаж.1. 

-· 10 ноября n~,етнамсю!(' войска, JfCIIOЛl,JYH OГOIII, мн1юме­
тов, лсrкнх II тяжелых пулсмстов, пощ1ергл11 яростному обстре­
лу paiio11 llзяoaii, город ll1111rя11. В рсзул1,татс этого од111111ал-
1tаТ1, чс.1овск в чстырt•х дсрс1111нх этого paiio11a было ранено, 
начал1,11ая школа--· сожжена, ;i м1юп1е лома разрушены. 

• Рас11ростра11с11 под д11оiiным условным обоз11а 11е1111см Л/ 
35/782--S/l-l:IO0. 

- 12 ноября вьетнамские солдаты открыли огонь по двум 
небольшим рыболовным лодкам в коммуне Дунцзяо, уезд 
Циньчжоу, убив китайского рыбака. 

- 15 ноября вьетнамские войска снарядами и минами, а 
также огнем пулеметов обстреляли жителей коммуны деревни 
Шеньян, город Пинсян, которые собирали урожай, ранив чет­
верых ИЗ них. 

С середины ноября вьетнамские войска почти ежедневно 
обстреливали коммуну Дунчжун, уезд Фанчэн, и провели раз­
нузда1111ые провокации, убив и ранив около 10 человек, и 
разрушили десятки домов мирных жителей, причинив тем 

самым значительный ущерб местному населению. 

С середины октября вьетнамские войска и солдаты неодно­
кратно вторгались в пограничные районы китайской провинции 
Юньнань и обстреливали китайскую территорию, в результате 
чего было убито или ранено более 20 китайских жителей и 
пограничников. Основными примерами этого являются сле­
дующие: 

- 17 октября группа вооруженных вьетнамских солдат 
нагло вторглась в район Баймахэ, коммуна Шилицунь, уезд 
Цзиньпин, награбив зерна, убив двух и ранив еще двух ки­
тайских жителей в пограничном районе. 

- 27 октября более 10 вьетнамских солдат вторглись в 
район Маопин, уезд Магуань, где они осуществили внезапное 
нападение на китайских солдат, охраняющих границу, создав 

тем самым другой кровопролитный инцидент. 

- 29 октября группа вьетнамских солдат осуществила не­
сколько нападений в районе Цзиньчан, уезд Магуань, ранив 
китайского солдата, исполняющего свои обязанности. 

- 10 ноября группа вьетнамских солдат осуществила напа­
дение 11а район Дапинчжан, коммуна Цюйшуй, уезд Цзянчэн, 
убив двух китайских жителей коммуны и ранив четверых. 

- 15 ноября шесть вооруженных вьетнамских специальных 
агентов вторг.,ись в район Маанди, уезд Цзиньпин, и насильно 
увели двух китайских жителей этого района. 

- 18 ноября десятки вьетнамских солдат вторглись на ки­
тайскую территорию и напали на пограничников, патрулирую­

щих 11 11огра1111чном paiioнe уезда Малипо, убив одного по­

граничника. 

Вышеперечисленные действия вьетнамской стороны со всей 
полнотоii свидетельствуют о том, •по именно вьетнамские влас­

Тlt усиливают напряженность uдоль китайско-вьетнамской гра-
11иuы и умышJ1е11но отравляют отношения между двумя стра­

нами. Ол11ако в своей 11оте министерству иностранных дел 

Китая от 21 ноября 1980 года I S/ 14270] министерство ино­
стран11ых дел В1,стнама перспутщю черное с белым и пред-
11р111111ло понытку запутать и nвести в заблуждение общест-
11с111юе мнение, 11спот,зуя старый трюк, когда сам вор кричит: 

«Держи вора!». llсобходнмо подчеркнуть, что вьетнамс~ие 
власт11 11 11астоя11н'е время уснлнuают свою агрессивную воину 
в Кампучии 11 11аращивают чнслен11ость своих войск вдоль 
та11ла11до-кам11уч11iiскоii грашщы, ставя тем самым под угрозу 
мир 11 безопас11осп, Таиланда 11 рсrио11а !Ого-Восточной Азии. 
13 11астоящсе время вьет11.~мская сторона распространяет со­

nсршенно лживые н фал1,с11ф11ш1рованные сведения, пытаясь 
отnлечь в1111мание мировой общественности от своей агрессив_­
ноii II экс11а11с1ю1111стской деятельности. Но тщетность ее усилии 
совершен110 очевидна. 
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ДОl(УМЕНТ S/14301 * 
Письмо представителя Союза Советских Социалистн•1еских Республик 

от 17 декабря 1980 года на имя Генерального секретаря 

Имею честь направить Вам текст документа 
«Встреча руководящих деятелей государств -
участников Варшавского Договора», принятого 
на встрече партийных и государственных деятелей 
стран - участниц Варшавского Договора, сос­
тоявшейся в Москве 5 декабря 1980 года. 

Прошу распространить этот документ в качестве 
официального документа ГенераJJьной Ассамблеи 
и Совета Безопасности. 

О. А. ТРОЯНОВСКИй 

Постоянный представитель 
Союза Советских 

Социалисти•tеских Республик 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Встреча руководящих деятелей государств -
участников Варшавского Договора 

5 декабря 1980 года в Москве состоялась встреча партийных 
и государственных деятелей стран - у•1астннц Варшавского 
Договора . Во встрече 11риняJ1и у•1астие: 

от Народной Республики Болгарии - Первый секретарь 
Uентрального Комитета Болгарской коммунистическоА партии, 
Председатель Государственного совета Народной Республики 
Болгарин Т. Живков, член Политбюро Uентральноrо Комите­
та Болгарской коммунистической nарти11, Председатель Совета 
Министров Народной Ресnублиюt Болгарин С . Тодоров, член 
Политбюро Центрального Ком11тета Болгарской коммуннстн ­
ческоА партии, м11ннстр н1юстранных дел Народной Республики 
Болгар1111 П. Младенов, член Uентральноrо Ком11тета Болгар• 
ской коммунистической партии Д. Методиев; 

от Венгерской Народной Республики - Первый секретарь 
Uентральноrо Комитета ВенгерскоА социалнстичt>ской рабо• 
чей партии Я . Кадар, секретарь Центрального Комитета Вен ­
герской соttиалистнческой рабочей партинА . Денеш. член Цент­
ралы1оrо Комитета Венгерской соцналисл1ческой рабочей пар• 
тин. эаместнтель Председателя Совета Ми11истров Венгерской 
Народно1i Республики Я. Борбанди; 

от Гсрмаискоli Демократнчсскон Ресnуб.,икн - Генераль­
ный секретарь Це1пралыюrо Комитета Социалистической еди• 
ной nартюt Герма1111и, Председат('ль Государстве111юrо совета 
Германской Демократической Рссnубликн Э. Хонеккер, член 
Политбюро Uентралыюrо Комитета Соц~tал11сп1ческой ед1111ой 
партии Гермашш, Председатель Совета Министров Германской 
Демократнчсскоil РсспубJНrкн В . Штоф, чле,1 Политбюро Uент­
ралыюrо Ком1пета Соц~tалнстической единой партии Германии. 
секретарь Центрального Комитета Соu11ал11стнческой ед11ной 
парти1t Герма11и11 Г. Аксен, ,,лен Пол1пбюро Центрадыюrо 
Ко1,111тета Соц~1алисп1ческой едшюii партии Германии. министр 
национальной оборонь~ Германской Демократической Ресnуб· 
л11кн r . Гофма11. чле11 Гlол11тбюро Центрального Комитета 
Соц11алисп1ческой ед1111ой nарт11н Германии, мнн11стр rосудар­
стве1шой безопасности Германской Демократической Рсспуб • 
л11ю1 Э. Мильке; 

от Польской Народной Республики - Первый секретарь 
Це11траль11оrо Комитета Польской объединенной рабочей пар­
тин С. Канн, член Политбюро Центральиоrо Комитета Поль• 
ской объединенной рабочей партии. Председатель Совета 

• Распространен под двойным услоuным обозначением А/ 
35/785- S/14301. 

[Подлинный текст на русском языке] 
[18 декабря 1980 года) 

Министров Польской Народной Республики Ю. Пиньковскиi!, 
член Политбюро Центрального Комитета Польскоi! объеди• 
11e11нoit рабочей партии, секретарь Центрального Комитета 
Польской объединенной рабо•~ей партии К. БарчнковскнА, член 
Политбюро Центрального Комитета Польской объедннениоii 
рабочей партии, секретарь Центрального Комитета Польской 
объеднненмой рабочей партии С. Ольшовскнй, член Политбюро 
Центрального Комитета Польской объединенной рабочей пар• 
т1111, мини-стр национальноА обороны Польской Народной 
Республнкн В. Ярузельский, •мен Центрального Комитета 
Польской объединенной рабочей партии, министр иностранных 
дел Польской Народноi\ Республики Ю. Чирек, член Централь­
ного Ком,n-ета Польской объединенной рабочей партии, ми• 
нистр внутренних дел Польской Народноli Республики М. Мн­
левский; 

от Социалистической Ресnуб.~ики Румынии - Генеральный 
секретарь Румынской коммунистической партии, Президент 
Социалисп1ческой Ресnубдию1 Румынии Н. Чаушеску, член 
Политнсnолкома Центрального Комитета РумынскоА комму· 
нистнческой партии, премьер-министр правительства Соuиа­
лнстнческой Республики Румынии И . Вердец, чден Политнспол­
кома Uентральноrо Комитета Румынской коммунистической 
партии, секретарь Центрального Комитета Румынской комму• 
нистичес,юй партии В. Казаку, кандидат в члены Политнсnол­
кома Центрального Комитета Румынской коммунистической 
партии, ми.нистр иностранных дел Социалистической Реслуб­
дикн Румынии Ш. Андрей; 

от Союза Советских Соц1tалист1tческих Республик - Гене• 
ральный се1<ретарь Uентра,1ьноrо Ком11тета Коммунистической 
партии Советского Союза, Председатель Президиума Верхов• 
ноrо Совета СССР Л. И . Брежнев, член Политбюро Цент• 
ральноrо Комитета Коммунистнческоii партии Советского 
Союза, Председатель Совета Министров СССР Н. А. Тихонов, 
член Политбюро Центрального Комитета Коммунистической 
партии Советского Союза, секретарь Центрального Комитета 
Коммунистической партии Советского Союза М. А. Суслов. 
член Политбюро Центрального Комитета Коммунистнческоli 
партии Советского Союза, председатель Комитета rосудар­
ствен11ой безопасности СССР Ю. В. Андропов, член Политбюро 
Центрального Комитета Коммунистической партии Советского 
Союза, м11н.11стр иностранных дел СССР А. А. Громыко, член 
Политбюро Центрального комитета Коммунистической пар· 
тин Советского Союза, министр обороны СССР Д. Ф. Устинов, 
секретарь Uентральноrо Комитета Коммунистическо!'t nарт1111 
Советского Союза К. В. Русаков; 

от Чехословацкой Социалистической Республики - Гене­
ралы, ь~й секретарь Це11тральноrо Комнте-га Комму11нстн•1ескоii 
партии Чехословакии, Президент ЧССР Г. Гусак, член Пре• 
зидиума Центрального Комитета Ком мунистической партии 
Чехословакии, Председатель правительства ЧССР Л. Штроу· 
rал, член Президиума Центрального Комитета Коммунистиче­
ской партии Чехословакии, секретарь Центрального Комитета 
Комму1111ст11ческой парт11и Чехословакии В. Биляк. 

Участн11ки встреч11 обме11ял11сь мнениями о развитии между• 
11ародной обстановкн в nослед1111е месяцы. О11и считают, что ход 
событ1111 подтверждает правильность оценок и актуальность 
предложений, выдвинутых на совещании Политического кон• 
сулыат11вноrо комитета государств - участников Варшавско­
го Договора в Варшаве (май 1980 года). Эти пред,11оження 
оказывают положите,1ь11ое воздеi\ствие на процессы, nроисхо· 
дящ11е в Е вропе и в других раАонах м11ра, они отвечают 
1111тересам народов . 

С удовлетворением была отмечена акт11виэацня nолитиче• 
скнх контактов между государствами с различным общест• 

ве1-111ым строем; продолжение диалога по rлавнейшнм между· 

народным проблемам; плодотворное рассмотрение Генераль­
ной Ассамблее!\ Орrаннзацин Объед11не1111ых Наций предло· 
жений социал11сти•1есю1х н других стран, нацеленных на ско­
рейшее осуществление действенных мер по ограничению и 
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прекращению гонки вооружений. Все это способствует процес­
су разрядки. 

Социалистические страны выразили свое намерение и впредь 
вносить вклад в оздоровление международного климата, 

укрепление мира, продолжение политики разрядки, развитие 

международного сотрудничества, решение всех конфликтов 

путем переговоров. Участники встречи твердо выступают за 
развитие отношений со всеми странами, независимо от их 
общественного строя, на основе принципов независимости, 
суверенитета, за отказ от применения силы и угрозы силой 

в отношениях между государствами, за строгое уважение 

Устава Организации Объединенных Наций. 

Участники встречи подчеркнули, что они выступают за со­
трудничество со всеми проrрессив1шми, демократическими, 

антиимпериалистическими силами, за укрепление солидар­

ности всех народов в борьбе против угрозы войны, за политику 
мира, разоружение, и в первую очередь ядерное разоружение, 

за разрядку и равноправное сотрудничество. 

Участники встречи выразили готовность конструктивно вести 
дела в развитии отношений с Соединенными Штатами Америки, 
если такой же подход проявит новая американская адми­
нистрация. 

Страны - участницы Совещания приветствуют начало ра­
боты мадридской встречи и выступают за такое ее развитие, 
которое открыло бы новые перспективы для претворения в 
жизнь хельсинкских документов, для дела мира и разрядки 

на континенте. 

Вместе с тем участники встречи констатировали, что поло­
жение в мире остается напряженным. Гонка вооружений при­
обретает все более опасный характер. В различных районах 
мира сохраняются очаги военных конфронтаций II напряжен­
ности. Возникают новые конфликты. Обстановка требует по­
вышения бдительности в отношении агрессивных устремлений 
империалистических сил, попыток реакции нанести ущерб по-

зициям социалистических стран, развивающихся государств, 

национально-освободительных движений. 

Участники встречи заявили о решимости и впредь крепить 
единство социалистических стран на основе марксизма-лени­

низма и интернациональной солидарности, равноправного 

взаимовыгодного сотрудничества. 

На встрече было выражено убеждение в том, что объединен­
ные усилия всех стран и народов, заинтересованных в мире, 

безопасности и международном сотрудничестве, способны обес­
печить утверждение разрядки напряженности как ведущей 
тенденции международного развития. 

Между участниками встречи состоялся обмен информацией 
о социалистическом и коммунистическом строительстве в их 

странах. Они выступают за дальнейшее развитие экономиче­
ского и научно-технического сотрудничества, за координацию 

планов в интересах социалистического и коммунистического 

строительства в их странах, за подъем материального благо­
состояния своих народов. 

Представители Польской объединенной рабочей партии про­
информировали участников встречи о развитии обстановки в 
Польской Народной Республике, об итогах VII пленума Цент­
рального Комитета Польской объединенной рабочей партии. 
Участники встречи выразили убежденность, что коммунисты, 
рабочий класс, трудящиеся братской Польши сумеют преодо­
леть возникшие трудности, обеспечат дальнейшее развитие 
страны на социалистическом пути. Было подтверждено, что 
социалистическая Польша, Польская объединенная рабочая 
партия и польский народ могут твердо рассчитывать на брат­
скую солидарность и поддержку стран - участниц Варшав­
ского Договора. Представители Польской объединенной рабо­
чей партии подчеркнули, что Польша была, есть и будет со­
циалистическим государством, прочным звеном общей семьи 
стран социализма. 

Встреча партийных и государственных деятелей социалис­
тических стран прошла в обстановке товарищеского взаимо­

понимания и единства взглядов. 

ДОКУМЕНТ S/14307 

Письмо представителя Ливан а от 19 декабря 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Совет Безопасности едва только закончил го­
лосование резолюции 483 ( 1980), а Израиль при­
ступил к осуществлению крупной общевойсковой 
операции с использованием военно-воздушных, 

сухопутных и морских сил против ливанских де­

ревень и городов в пределах международно при­

знанных границ Ливана и в рамках и за пределами 
района действий Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане. 

Правительство моей страны уполномочило меня 
заявить самый решительный протест против этой 
новой явной агрессии Израиля, которую мы мо­
жем рассматривать лишь в качестве еще одного 

вызова решимости международного сообщества 
установить мир в Ливане, обеспечить успех дея­
тельности Сил и, в частности, обеспечить безопас­
ность как ливанских граждан, так и членов Сил. 

Это самое последнее нападение Израиля служит 
новым доказательством обоснованности нашего 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 декабря 1980 года) 

призыва к принятию срочных мер, запрошенных 

Советом Безопасности с целью немедленного осу­
ществления соответствующих резолюций и Согла­
шения об общем перемирии, которые должны при­

вести к полному прекращению военных действий, 
выводу войск Израиля и соблюдению террито­
риальной целостности и суверенитета Ливана. 

К настоящему письму прилагается подробное 
описание некоторых событий, имевших место 17, 
18 и 19 декабря 1980 года, которые привели к 
тому, что было убито семь человек и ранено значи­
тельное число лиц, причем были разрушены дома 
и уничтожена собственность, в частности, в дерев­
нях Брашит. Айшиех, Сидон и в районе Тира. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка­

честве документа Совета Безопасности. 

Хасан ТЮЭНИ 

Постоянный представитель Ливана 
при Организации Объединенных Наций 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Недавнне акты агресснн Изранля 
протнв Южного Ливана 

В ночь с 17 по 18 декабря 1980 года в 22 час. 45 мин. 
израильские вооруженные силы количеством до 300 человек 
вступили в Браш1п и другие деревни. Дома были подвергнуты 
обыску и был открыт огонь из автоматического оружия, в 
результате которого в этих деревнях было убито три человека 
и ранено пять. Оккупанты уничтожили один дом и нанесли 
повреждения еще четырем домам. Нападению вооруженных 
сил также подверглись деревни Мадждель-Силм, Шакра, 
Мадждель-Зун и Яттир, в результате чего было уничтожено 
в общей сложности 8 домов. 

В ходе нападения деревня Мазраат-Буют эс-Саид, распо­
ложенная в районе Тира, была подвергнута сильному обстрелу, 
в результате которого был нанесен значительный ущерб иму­
ществу. 

На сутки позже, в ночь с 18 на 19 декабря в 22 час. 40 мин. 
израильские вертолеты совершили облет района Тира, а 

израильские канонерки курсировали в ливанских террито­

риальных водах в непосредственной близости от побережья 
Тира. 

В 23 час. 20 мин. батальон пехоты при поддержке вертолетов 
совершил нападение на деревни Айшийя, Джармак, Махмудия 
и Димашкийя, в которых агрессоры натолкнулись на вооружен­
ное сопротивление. Израильский батальон покинул деревни 
19 декабря в 4 час. 35 мин. 

Сегодня утром в 3 час. 25 мин. израильская артиллерия 
подвергла 30-минутному обстрелу город Сидон. 

Длительному обстрелу были подвергнуты Джармак и 
Айшийя, где, согласно предварительным сообщениям, были 
убиты три и ранены четыре человека. Была отмечена значи­
тельная активность самолетов и вертолетов в районе Набатии 
и в районе моста Хардали. Обстрелу были также подвергнуты 
районы Хасбайи и Ибл-ас-Саки. 

ДОКУМЕНТ S/14308 

Письмо Генерального секретаря от 15 декабря 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

Имею честь сослаться на операции Сил Органи­
зации Объединенных Наций по поддержанию ми­
ра, созданных Советом Безопасности на Ближнем 
Востоке и на Кипре. Недавно я провел тщательный 
обзор вопроса о командовании операциями Орга­
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира на Ближнем Востоке и Кипре в свете нали­
чия необходимого персонала и, безусловно, при 
должном учете эффективности этих операций. 
В результате этого обзора я намерен, при условии 
проведения традиционных консультаций и предо­
ставления Советом Безопасности соответствую­
щих полномочий, произвести следующие изме­

нения: 

а) генерал-майор Гюнтер Грейндль (Австрия), 
который является Командующим Силами Органи­
зации Объединенных Наций по наблюдению за 
разъединением (СООННР), заменит генерал­
майора Джеймса Дж. Куинна на посту Коман­
дующего Вооруженными силами Организации 
Объединенных Наций на Кипре (ВСООНК). Ге­
нерал Куинн возвратится в Ирландию по завер­
шении более чем четырех лет безупречной службы 
при Организации Объединенных Наций. Генерал 
Грейндль должен прибыть на Кипр в конце февра­
ля 1981 года, с тем чтобы был обеспечен доста­
точный период времени для надлежащей передачи 
дел. Он знаком с операциями ВСООНК, поскольку 
в 1977-1978 годах он служил старшим офицером 
по операциям этих Сил; 

Ь) генерал-майор Эркки Р. Кайра (Финляндия), 
в настоящее время являющийся начальником шта­
ба Органа Организации Объединенных Наций по 
наблюдению за выполнением условий перемирия 
(ОНВУП), заменит генерала Грейндля на посту 
Командующего СООННР. Генерал Кайра знаком 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 декабря 1980 года] 

с операциями СООННР, поскольку ряд наблюда­
телей ОНВУП приданы этим Силам в соответствии 
с решением Совета Безопасности. Генерал Кайра 
должен прибыть в Дамаск к 20 февраля 1981 года; 

с) генерал-майор Эммануэль А. Эрскин (Гана), 
который служил Начальником штаба ОНВУП с 
января 1976 года по март 1978 года и с того 
времени являлся Командующим Временными си­
лами Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ), будет вновь назначен на свой преды­
дущий пост Начальником штаба ОНВУП и, кроме 
того, будет выполнять функции представителя 
Генерального секретаря по вопросам, касающимся 
операций Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира на Ближнем Востоке. Он дол­
жен прибыть в Иерусалим к 15 февраля 1981 года; 

d) генерал-майор Уильям Каллаген, в настоя­
щее время являющийся генерал-адъютантом сил 

обороны Ирландии, заменит генерала Эрскина 
на посту Командующего ВСООНЛ. Генерал-майор 
Каллаген служил старшим офицером ОНВУП с 
ноября 1976 года по март 1978 года и с этого 
времени по январь 1979 года исполнял обязан­
ности Начальника штаба. Он хорошо знаком с 
положением на Ближнем Востоке и операциями 
ВСООНЛ. Правительство Ирландии информиро­
вало меня о том, что оно готово предоставить 

генерал-майора Каллагена на еще один период 
службы в рамках операций Организации Объ­
единенных Наций по поддержанию мира. Он дол­
жен прибыть в Накуру к 5 февраля 1981 года. 

Буду признателен за доведение этого вопроса 
до сведения членов Совета Безопасности. 

Курт ВАЛЬДХАйМ 
Генеральный секретарь 
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ДОКУМЕНТ S/14309 

Письмо Председателя Совета Безоnасности от 19 декабря 
1980 года на имя Генерального секретаря 

[Подлинный текст на английском языке) 
[19 декабря 1980 года) 

Я представил вниманию членов Совета Безопасности Ваше письмо от 
15 декабря 1980 года [S/ 14308], касающееся командования операциями 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Ближнем 
Востоке и на Кипре. Они рассмотрели этот вопрос в ходе консультаций 
17 декабря 1980 года и cor ласились с предложениями, содержащимися в 
Вашем письме. 

Представитель Китая сообщил мне о том, что его страна не принимала 
участия в голосовании по соответствующим резолюциям и поэтому считает 

себя не связанной с этим вопросом. 

Дональд Ф. МАКГЕНРИ 

Председатель Совета Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/14315 

Письмо представительства Кубы от 23 декабря 1980 года 
на имя П'редседателя Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском и испанском языках! 
[23 декабря 1980 года! 

Постоянное представительство Кубы при Орга­
низации Объединенных Наций сердечно приветст­
вует Председателя Совета Безопасности и имеет 
честь просить его о любезном согласии распро­
странить в качестве официального документа 
Совета Безопасности коммюнике, принятое пле­
нарным заседанием представителей неприсоеди­

нившихся стран, состоявшимся в Нью-Йорке 
23 декабря 1980 года с целью рассмотрения во­
проса об изгнанных оккупационными израильски­
ми властями двух палестинских мэрах городов 

Аль-Хал ил я (Хеврона) и Хальхуля, а также по­
ложения трех южноафриканцев, членов партии 
Африканского национального конгресса, которых 
расистский режим Претории приговорил к смерт­
ной казни. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Текст коммюнике 

Чрезвычайное nлr11ap11oe заседа11не nрrдставнтелей 11еnрн­
СО<'д~t1111вш11хся rтра11 состонлось 23 декабрн 1980 года в Нью­
Порке с 11ел1,ю безотлаrатсл1,11оrо рассмотре1111я nоложеюtя 
двух nалесп111ск11х мэров городов Ллt,-Халнля (Хевро11а) 11 
Хальхуля, nысла111шх изра11лt,rк11ми оккупац110111н.~м11 властя­
мн, а также 1юложс1111я трех юж11оафр11ка11ских бор~tов за 
свободу, члс1юв Лфр11канскоrо 11ационалыюrо конгресса 
( ЛIIK), пр11rоnорс1111ых к смерти режимом Претор 1111. 

Участ1111к11 заrrдання с r лубок11м удоnлепюре1rием отметил~t, 
что Совет Бсзо11ас11оrти rд1t1юду111110 прrнrял резо.1ю1tию 484 
(1980) от 19 декабря 1980 года, в которой 011 заявил о настоя­
тслt,ноli 11rобходнмосп1 того, чтобы вьrсла1111ым палести11uам -
мэру Лль-Халиля (Хсnрона) Фахду Кавасма н мэру Хальхуля 
Мухаммеду Милхему - была предостаnле11а возмож1юсть вер-
11уться домой, в свои города, 11 nозобноnип, выполнение свш1х 
обязанностей, для которых 01111 были 11збра11ы и назначены. 

Участники выразили свою солидарность с обоими мэрами, 
которые в настоящее время проводят голодовку в Организации 
Объединенных Наций. 

Участникн заседания осудили нарушение Израилем прав че­
ловека, четвертой Женевской конвенции от 1949 года, поло­
жений Устава Uрrанизации Объеднне11ных Наuнй н принuнпов 
международного права, а также неповиновение решениям Со­
вета Безопасности и отказ выполнять нх. 

Участникн заявили о своей полной поддержке обоих мэров 
и шариатскоrо судьи города Аль-Халиля (Хеврона) и призва­
ли Совет Безопасности принять все меры для обеспечения 
11олиоrо соблюде11ия резолюций 468 (1980), 469 (1980) и 484 
( 1980) Соnета Безопасности. 

Участники совещания выразили также серьезную озабочен­
rюсть по поводу продолжающегося ухудше11ия положения в 

Южной Африке, где хорошо известное нежелание режима 
идти 11а уступки получило далыtейшее подтверждение в неодно­
крат11ых заявлениях его премьер-министра о том, что в Южной 
Афр11ке 1111когда не будет всеобщего избирательного права. 
Смертные приговоры, вынесенные недавно Неймбитхн Джон­
со11у Лубнсн, 28 лет, Э11дрю Тсепо Машиrо, 20 лет, 11 Нафтали 
Мана11и, 24 лет,- трем борцам за свободу, членам Африкан­
ского пац11011альноrо конгресса, обви11ен11ым в участии в борь­
бе против апартеида,- представляют собой еще одно демонст­
рапшное нарушение резолюuий Генеральной Ассамблеи и Со­
вета Бrзонасностн, в которых признается законность борьбы 
народа Южной Лфрики за ликвида1щю апартеида II создание в 
Южной Лфрикс демократического общества. 

Это, в частности, является открытым нарушением резолю-
1щи 473 ( 1980) Совета Безопасности, в котороli содержался 
призыв к режиму Преторни прекратить все политические про­
цессы и безотлагательно освободить всех политических заклю­
чеmrых, включая Нельсона Манделу и всех других черных 
лидеров, с которыми 011 должен сотрудничать в любом кон­
структивном обсуждении булущеrо страны. 

Вновь подтвердив свою неизменную поддержку борьбы про­
тив апартеида, участники с удовлетворением отметилн тот 

факт, что Африканский национальный конгресс недавно принял 
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.U.екларацнl() о гуманном веденнн воi\ны, н rIрнзвалн государст­
ва - члены Органнзаuии Объединенных Наций, включая 
членов движения неприсоединения, а также неправительствен­
ные организации принять надлежащие меры с целью оказать 

давление на режим апартеида, с тем чтобы спасти жизнь этих 
борцов за свободу, и заставить его предостав11ть статус военно­
пленных всем находящимся в заключении борцам за свободу, 
а также освободить всех политических заключенных. 

ДОКУМЕНТ S/ 14316 * 

Письмо r1редставитепя И зраиля от 23 декабря 1980 года 
на имя Генерал ьного секретаря 

Имею честь в безотлагательном порядке обра­
тить Ваше внимание на акты грубого произвола, 
совершаемые сирийскими сипами против города 
Захли в Ливане . Под предлогом ответа на военное 
столкновение с местными силами, в котором уми­

рают сирийские соJщаты, сирийская оккупацион­
ная армия, развернувшаяся в этом районе, а также 

в других частях Ливана, подвергла беспорядоч­
ному обстрелу город Захли и его гражданское 
население. Согласно первым сообщениям, в ре­
зультате этого обстрела был нанесен ущерб мно­
жеству объектов, десятки человек были убиты и 

ранены, включая женщин н детей. 

Молчание международного сообщества перед 
лицом таких актов жестокости может лишь уси­

лить угрозу дл я населения Ливана, и особенно 
для его христианских общин, находяшеrося в ру­
ках сирийских войск, жестокие репрессии кото­

рых в той же степени известны широким слоям 
сирийского населения, в какой он11 известны наро­
ду Ливана, находящемуся под сирийской оккупа­
цией в течение многих лет. В субботу 20 декабря 
1980 года город Мердж-Аюн и прилегающие к нему 
районы в Южном Лива не подверглись аналоrич-

• Распространен под двойным ус.nовным обозначением А/ 
36/57- $/14316. 

!Подлинный текст на английском языке) 
(24 декабря 1980 года} 

ному обстрелу, в результате чего на местное насе­
ление обрушилось около тысячи снарядов. 

Поскольку этот недавний пример актов жесто­
кости со стороны Сирии имел место вблизи север­
ной границы ИзраJtля, Израиль считает необ­
ходимым заявить протест против обстрела Сирией 
города Захли. 

Как известно, правительство Ливана не может 
выступить с разоблачениями и призывами против 

актов, совершаемых Сирией. Это не должно ис­
ключать возможности принятия международным 

сообществом мер, направленных на прекращение 
этих актов грубого насилия. Хорошо известная 
озабоченность, проявляемая Организацией Объ­
единенных Наций в отношении других вопросов, 
не может оправдать тот факт, что судьба беспо­
мощных жителей города Захли, которые до сих 
пор находятся под угрозой сирийских войск, обхо­
дится молчанием. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка­
честве официального документа Генеральной Ас­
самблеи и Совета Б-езопасности. 

Иеrуда 3. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объедин.ен.н.ых Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14317* 

Письмо представителя Иордании от 23 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

Имею честь сослаться на письмо постоянного 

представителя ИзранJIЯ от 4 ноября 1980 года 
/S/ 14243], в котором ему не удалось оправдать 
преступную попытку его правительства сжечь 

Храм Гроба Господня и не удалось объяснить или 
опрооерrнуть политику Израиля, направленную 
на уничтожение христианских и мусульманских 

святынь на оккупированном Западном берегу реки 
Иордан. 

• Распространен под двойным условным обозначеIIием А/ 
36/58- S/ 14317. 

[Подлинный текст на английсколt языке) 
[24 декабря /980 года) 

Дискредитируя самого себя, представитель Из­
раиля смог лишь заявить, что «в Храме Гроба 
Господня периодически возникали пожары , как 

это часто бывает в любом месте богослужения, 
где нсrюльзуются сотни свечей» . Он заявил , что 
«случайно упала цер:ковная свеча» и что в резуль­
тате этого возник пожар и сгорела южная часть 

часов ни Св. Григория, находящаяся в пещере 
Креста, и при этом погибли бесценные росписи 
кисти Мартироса Алтоняна. 

Далее приводится точный отчет об имевшем 
место преступном акте, а также свидетельские 
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показания, подтверждающие, что был совершен 
поджог. 

«Вечером 14 октября, в 22 час. 30 мин., когда 
главный вход в армянский монастырь (Св. 
Иакова) был уже закрыт, швейцар резиденции 
армянского патриарха услышал телефонный 

звонок. 

Армянский настоятель Храма Гроба Господ­
ня, отец Ваrарш Хачатурян, позвонил и поднял 
тревогу в связи с тем, что в часовне Св. Елены 
Храма Гроба Господня бушует огонь. Одновре­
менно он обратился за помощью к греческому 
православному настоятелю Храма Гроба Гос­
подня отцу Даниэлю. 

Келья армя11скоrо настоятеля находится на 
верхней галерее в армянском храме напротив 

распятия, довольно далеко от склепа. Дым был 
таким густым, что настоятель почувствовал его, 

когда он уже ле г спать на другой стороне храма, 

на три уровня выше часовни. 

Часовня является самой старой частью храма, 
единственным местом, сохранившимся с периода 

правления Константина, когда впервые был 
построен собор ( около 330 года н. э.). Часовня 
дважды реставрировалась в нынешнем столе­

тии: один раз - в 1937 году и второй раз -
в прошлом году. Она находится под кровлей, 
которая является частью эфиопского монастыря. 

Сейчас реставрационные работы еще продол ­
жаются, и на том же уровне под коптским мо­

настырем были произведены раскопки за алта­
рем часовни Св. Елены, где под землей были 
обнаружены остатки стен постройки, сооружен­
ной в период правления Константина, и ряд 
других важных находок, относящихся к четвер­

тому веку нашей эры. 

Эта часовня находится в ведении армянской 
церкви, которая назвала ее uерковью Св. Григо­
рия Просветителя, основателя армт1ской церкви 
(301 год 11. э.). Все рОСПIIСИ и мозаики ПОСВЯ· 
щены ж11т11ю Св. Григория. 

Леса и дерепя1111ые пnоры хранятся 11мен110 
в южной •~астн этой часовн11. О11и находятся 
там с тех пор, как нач ал11сь раскопки II работа 
по перестроiiке храма. Пожар начался име11110 
там. 

После того как армянскнй настоятель позво-
1111л с рез11де111111ю 11атр11арха, к храму бросились 
два ссящс111111ка II миря111111. Сначала они при­
бежа1111 в 1юл1щсйск11й участок К11шла (цита­
дель), соо6ш11л 11 noлiщciic1<11м о пожаре и по­

nрос11л11 11х сызс.1ть пожарную команду. Когда 
01111 до6рал11с1, до охал.а n 11асов11ю, тяжелое 
облако черного л.ыма 11олзло вверх rю лест111ще. 

После короткой зам1111к11. поскольку пожарной 
команды еще нс было, два священника 11 миря· 
111111 пр11сосд111111л11 шланг к пожар1юму крану, 

который находнтся ,ia первом этаже храма, и, 

взвалив его себе на плечи, смело бросились в 
дым и стали спускаться вниз по лестнице, стре­

мясь погасить огонь. 

Когда приехала пожарная команда, пожар 
был локализован . Однако храму был нанесен 
ущерб. Самая большая роспись в часовне была 
полностью уничтожена, сильно пострадала ог­

ромная арка, поддерживающая кровлю, и все 

вокруг было в страшном беспорядке. 

Священники и пожарники установили следую­
щие важные факты: 

1) опоры были подожжены в центре, где они 
сложены на полу храма, а затем огонь рас­

пространился вверх; 

2) под опорами было обнаружено старое 
тряпье и обгоревшие списки; 

3) не было обнаружено остатков свечей, о 
которых упоминалось позднее. 

Дело в том, что после пожара не было ни по­
лицейского расследования, ни каких-либо дру­
гих официальных мер. Представители муници­
палитета приехали на следующий день слро· 

сить, нужна ли какая-нибудь помощь, и выдви­
нули предположение: все произошло в результа­

те того, что какой-то паломник оставил свечу. 

На самом деле в этот вечер паломников и 
прихожан в храме не было. Вход, как всегда, 
был закрыт в 19 •1ас ., а в 21 час в этом месте 
находились францисканцы, которые нигде не 
видели никаких зажже~ных свечей. Там, где 
находились леса и деревянные опоры, свечей 
никогда не зажигали. 

Свидетели убеждены, что имел место поджог. 
Кто-то подложил тряпье под тяжелые и мас­

сивные куски дерева II поджег его. Огонь рас• 
простраиился очень быстро и поглотил бесцен· 
ные росписи, находившиеся высоко над тем 

местом, где он вспыхнул. 

Кем были преступники, кто совершил под· 
жоr - этого 11а данном этапе мы сказать не 

можем. Но совершенно очевидно, что был со­
вершен преступный акт». 

Позвольте просить Вас предоставить Ваши доб­
рые услуги и призвать правительство Изра иля 
строго соблюдать четвертую Женевскую конвен· 
цию 1949 года и соответствующие резолюции Ге­
нералыюй Ассамблеи и Совета Безопасности об 
охране святых храмов и культурных учреждений 
на оккуn11рова1111ых территориях. 

Прошу Вашего любезного согласия распростра · 
нить это письмо в качестве официального докумен­
та Генеральной Ассамблеи и Сосета Безопасности . 

Хазем НУСЕйБА 
Постоянный представитель Иордании 

при Организации Объединенных Наций 
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ДОКУМЕНТ S/14318 * 

Письмо представителя Китая от 23 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

(Подлинный текст на английском и китайском языках] 
(24 декабря 1980 года) 

Настоящим имею честь препроводить текст ноты 
министерства иностранных дел Китайской Народ­
ной Республики посольству Социалистической 
Республики Вьетнам в Китае от 22 декабря 
1980 года. Прошу распространить настоящую ноту 
в качестве официального документа Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. 

ЛАЙ Яли 
Исполняющий обязанности 
постоян.н.ого представителя 

Китайской Народной Республики 
при Организации Объединенных Наций 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нота министерства иностранных .11.ел Кнтайскоii Наро.11.ной 
Рt;спублики посольству Социалистической Республики Вьет­
нам в Китае от 22 декабря 1980 года 

В отношении китайско-вьетнамских переговоров министер­
ство иностранных дел Китайской Народной Республики желает 
заявить следующее : 

Китайское правительство всегда считало, что споры н разно­
rласи11 между государствами должны урегулироваты:я спра­

ведливым и разумным путем с помощью мирных переговоров. 

В соответствии с этой позицией китайская сторона предприняла 
значительные усилия по проведению китайско-вьетнамскнх 
переговоров и содействию их прогрессу. К сожалению. по 
причинам, обус11ов11енным действиями вьетнамской стороны, 
два проведенных уже раунда переговоров не привели пока 

11 н к каким результатам. 

После заверwен11я второго раунда переговоров китайская 
сторона неоднократно предлагала, чтобы каждая сторона 

• Распространен под двойным условным обозначением 
A/36/56- S/14318. 

должным образом использовала межсессионныil период для 
изучения мнений н предложений другой стороны, с тем чтобы 
11айти выход 1,з того тупика, в который зашли переговоры, и 
добиться урегулирования. Если вьетнамская сторона со всей 
серьезностью отнеслась бы к пред;rожению Китая, то можно 
было бы ожидать, что третий раунд переговоров начнется 
в более ранние сроки. 

Однако с удвоенной энергией проводя свою политику проти­
водействия н враждебности по отношению к Китаю. вьетнам ­
ские масти еще более ухудшили за этот период отношения 
между двумя странами, продолжают усиливать напряженность 

вдоль китайско-вьетиамской границы и осуществляют безрас­
суд1Iые вооруженные провокации в приграничных районах 
Китая . В то же время, вопреки резолюциям Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Hauиii, вьетнамские 
власти отказываются вывести свои войска нз Кампучии и 
делают все возможное, чтобы расширить свою агрессивную 
войну против Кампучии в IIоnытке осуществить свои често· 
любивые замыслы полностью оккупировать Кампучию. Более 
того, они сконцентрировали большие контингенты войск вдоль 

танландско-кампучнйскоil границы и вторг,1ись на территорию 
Таиланда, тем самым создав серьезную угрозу миру, безопас­
ности и стабильности Таиланда и всему региону Юго- Восточ­
ной Азии . Содействуя Советскому Союзу в проведении его 
политики rло6альноli гегемонии, вьетнамские масти действуют 
в качестве орудия н передового диверсионного отряда в осу­

ществлеиин наступательной стратегии Советского Союза на 
южном направлении н предоставляют ему военные базы, тем 
самым подвергая западную часть района Тихого океана, в 
частности страны Юго-Восточной Азии, возрастающей угрозе 
наращивания советских вооруженных сил в этом регионе. 

Заверения в искренности со стороны вьетнамских властей 
никоим образом не могут обелить их подобные порочные дейст­
вия . В таких услосиях и атмосфере нет никакого практического 
смысла в проведении третьего раунда китайско-вьетнамскнх 
переговоров. Китайская сторона надеется, •Iто вьетнамская 
сторона делом создаст необход11'Мые условия для скореАшеrо 
возобновления переговоров между двумя с-rранамн . В случае 
пояВJJения познтнвных факторов, способствующих проведению 
таких переговоров. китайская сторона будет готова в любое 
время направить свою делегацию в Ханой для возобновления 
переговоров с вьетнамскоli стороной. 

ДОl(УМЕНТ S/14319 

Письмо представителя Туниса от 24 декабря 1980 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 

!Подлинный текст на английско,11 и французском языках\ 
(24 декабря 1980 года] 

Имею честь настоящим направить Вам текст 
послания r-на Шедли Клиби, Генерального секре­
таря Лиги арабских государств, от 24 декабря 
1980 года на Ваше имя: 

«Вы, несомненно, разделяете нашу глубокую 
озабоченность по поводу судьбы мэров городов 
Аль-Халиль и Хальхуль г-на Фахда Кавасма 
и r-на Мухаммеда Мнлхема, которые объявили 
голодовку, желая тем самым обратить внимание 
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общественности на их стремление вернуться 
домой к своим семьям и возобновить исполне­
ние своих обязанностей в Палестине. 

Отказ властей Израиля подчиниться воле 
международного сообщества, которая была вы­
ражена в резолюции, единогласно принятой 

Советом Безопасности - высшим органом Ор­
ганизации Объединенных Наций, в которой со­
держится требование о возвращении двух 



мэров, вновь подтверждает неуважение Израи• 

лем международного права, международной ор• 

rан изации и всех принципов прав человека. 

Эта опасная ситуация, которая грозит жизни 
r-на Кавасма и r-на Милхема, должна вызвать 
международный отклик. Наш общий долг, долг 
отдельных лиц и государств, заключается в том, 

чтобы немедленно принять все меры, которые 
обеспечат безопасное возвращение этих двух 
палестинских должностных лиц. 

Мы просим Вас немедленно начать действо• 
вать через Совет Безопасности, который несет 
ответственность за поддержание мира и безопас• 

ности, с тем чтобы принять все необходимые 

меры, которые привели бы к осуществлению его 

резолюций и к возвращению этих двух палестин­
ских патриотов, с целью не только обеспечить 
их безопасность, но и обеспечить также, чтобы 
резолюции Совета Безопасности уважались, 
пользовались авторитетом и доверием. 

Прошу Вашего любезного согласия распростра· 
нить текст данного послания в качестве документа 

Совета Безопасности . 

Тайеб СЛИМ 

Постоянный представитель Туниса 
при Организации Объединенных Наций 

ДОКУМЕНТ S/ 14322 * 

Письмо представителя Израиля от 30 декабря 1980 года 
на имя Генерального секретаря 

В дополнение к моим письмам от 14 ноября 
\S/ 14257) и 16 декабря 1980 года [S / 14297) я 
хочу обратить Ваше внимание нз еще одну попыт­
ку базирующихся в Ливане террористов ООП 
перейти границу с целью истребления населения 

без разбора и совершения насилий в Израиле. 

Днем 25 декабря группа террористов ООП пере­
секла район операций Временных сил Организа­
ции Объединенных Наций в Ливане в южной части 
Ливана и была замечена при попытке пересечь 
границу Израил я около поселения Ханита неда­
леко от Средиземного моря. В результате стоmшо­
вения с патрулем израильских сил обороны все 
пять членов этой террористической группы были 
убиты. 

ООП признала в своем сообщении по радио, 
сделанном в Лива11е 27 декабря 1980 года, что 
11ме 11110 ее члены пытались сооершнть эту акц11ю . 

Это третья такая попытка за послед~ше шесть 
недель. Как II в предыдущих случаях, террористы 
были хорошо вооруже11ы ручными гранатами, 

базуками и карабинами, главным образом совет­
ского производства. 

• Распrостrа,, с,, под дооit11ым услоn11ым 06оз11ачс1111см 

Л/36/62-S/1 4322. 

!Подлинный текст на английско1,~ языке) 
[31 декабря 1980 года) 

Как указывалось в моем письме от 16 декабря, 
один террорист был убит в ходе столкновения, 

которое произошло около деревни Зарит 14 декаб­
ря. Сейчас я хотел бы добавить, что во время 
того же столкновения были взяты в плен два тер · 
рориста . Они сообщили, что с ними провел ин­
структаж лично Абу Джихад, один из главных 
подручных Ясира Арафата в организации «Аль­
Фаттах», и что им был дан приказ совершить 
«бойню без разбора» в Зарите. 

Кроме того, им была дана инструкция вернуться 
на ливанскую территорию после окончания их 

преступной миссии и сдаться ВСООНЛ, которые, 
как их заверил Абу Джихад, сопроводят их на 11х 
базу в Тире . 

Эти последние события вновь показали необ· 
ходимость и долг пр авительства Израил я прини­
мать соответствующие меры для защиты жизни 

и безопасности своих граждан. 

Прошу распространить настоящее письмо в ка• 
честве официального документа Генеральной Ас• 
самблеи и Совета Безопасности. 

Иеrуда З. БЛЮМ 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Наций 
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